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I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
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Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk
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19-11-2021 659 Annick Ponthier 74 22-11-2021 660 Barbara Pas 74
23-11-2021 662 Anneleen Van 
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Burre
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26-01-2021 294 Sigrid Goethals 41 27-01-2021 300 Gaby Colebunders 41
01-02-2021 309 Emmanuel Burton 42 01-02-2021 310 Jef Van den Bergh 42
02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42
03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42
03-02-2021 323 Emir Kir 42 05-02-2021 336 Sigrid Goethals 43
09-02-2021 345 Hugues Bayet 43 12-02-2021 349 Marie-Christine 

Marghem
44

12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44 12-02-2021 354 Caroline Taquin 44
12-02-2021 355 Christophe 

Bombled
44 18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45

18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45 18-02-2021 361 Wouter Raskin 45
18-02-2021 362 Wouter Raskin 45 19-02-2021 368 Patrick Prévot 45
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24-02-2021 376 Joris 
Vandenbroucke

45 03-03-2021 400 Hervé Rigot 46

03-03-2021 401 Josy Arens 46 04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47
04-03-2021 403 Katleen Bury 47 04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47
08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47 09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47

09-03-2021 419 Emir Kir 47 16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48
17-03-2021 441 Michel De Maegd 48 22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50
18-03-2021 442 Caroline Taquin 50 18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50
22-03-2021 450 Kristien Van 

Vaerenbergh
50 24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50

02-04-2021 503 Marianne 
Verhaert

52 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53

09-04-2021 522 Marianne 
Verhaert

53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
02-07-2021 644 Joris 

Vandenbroucke
62 13-08-2021 694 Philippe Goffin 65

19-08-2021 696 Els Van Hoof 65 27-08-2021 710 Kim Buyst 65
17-09-2021 721 Jef Van den Bergh 67 20-09-2021 724 Frank Troosters 67
30-09-2021 739 Jef Van den Bergh 69 26-10-2021 779 Marianne 

Verhaert
71

18-11-2021 795 Frank Troosters 74 26-11-2021 802 Tomas Roggeman 74
06-12-2021 816 Christophe 

Bombled
74 07-12-2021 818 Jef Van den Bergh 74

15-12-2021 833 Kim Buyst 75 23-12-2021 845 Sander Loones 77

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 18-05-2021 430 Barbara Pas 57
19-05-2021 440 Dieter Vanbesien 57 27-05-2021 458 Steven Matheï 58
24-06-2021 503 Steven Matheï 61 29-07-2021 568 Steven Matheï 65
27-08-2021 588 Els Van Hoof 65 03-09-2021 600 Josy Arens 65
15-09-2021 621 Philippe Pivin 67 21-09-2021 636 Ellen Samyn 67
24-09-2021 641 Steven Matheï 68 28-09-2021 649 Sophie Thémont 68
29-09-2021 657 Wouter 

Vermeersch
68 07-10-2021 665 Steven Matheï 69

08-10-2021 677 Barbara Pas 69 15-10-2021 683 Wouter 
Vermeersch

70

18-10-2021 684 Sophie De Wit 70 28-10-2021 700 Steven Matheï 72
17-11-2021 719 Steven Matheï 73 22-11-2021 730 Steven Matheï 74
24-11-2021 734 Steven Matheï 74 30-11-2021 744 Frank Troosters 74
06-12-2021 746 Steven Matheï 74 13-12-2021 765 Wouter 

Vermeersch
75

23-12-2021 784 Michael Freilich 77 28-12-2021 787 Wouter 
Vermeersch

77
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29-12-2021 789 Steven Matheï 77 29-12-2021 790 Yngvild Ingels 77
16-12-2021 772 Wouter 

Vermeersch
76 20-12-2021 777 Joy Donné 76

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
07-12-2020 259 Kattrin Jadin 35 16-12-2020 289 Caroline Taquin 36
16-12-2020 290 Caroline Taquin 36 18-12-2020 296 Kattrin Jadin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 26-01-2021 366 Frieda Gijbels 41
26-01-2021 370 Emir Kir 41 26-01-2021 373 Barbara Pas 41
27-01-2021 379 Emir Kir 41 27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41
29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42 01-02-2021 387 Emir Kir 42
03-02-2021 395 Ellen Samyn 42 04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43
04-02-2021 401 Patrick Prévot 43 04-02-2021 402 Patrick Prévot 43
04-02-2021 403 Ellen Samyn 43 05-02-2021 407 Leen Dierick 43
08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 420 Sophie Thémont 43 10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43
10-02-2021 425 Emir Kir 43 10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43
12-02-2021 442 Marc Goblet 44 12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44

15-02-2021 445 Steven Creyelman 44 15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44
16-02-2021 449 Laurence 

Zanchetta
44 16-02-2021 451 Jasper Pillen 44

16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44

Date
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Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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17-02-2021 457 Barbara Creemers 44 18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45
19-02-2021 462 Steven Creyelman 45 19-02-2021 464 Nathalie Gilson 45
23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45 23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45

24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45
24-02-2021 472 Sofie Merckx 45 25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46
26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46 26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46

01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46 03-03-2021 498 Caroline Taquin 46
03-03-2021 500 Steven Creyelman 46 04-03-2021 502 Caroline Taquin 47
04-03-2021 503 Caroline Taquin 47 04-03-2021 504 Caroline Taquin 47
05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47 05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47
09-03-2021 519 Steven Matheï 47 09-03-2021 522 Jasper Pillen 47
09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47

10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47 10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47
11-03-2021 534 Nicolas Parent 48 12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48
12-03-2021 539 Barbara Creemers 48 15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48
15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48 16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48
17-03-2021 549 Caroline Taquin 48 17-03-2021 551 Darya Safai 48
17-03-2021 552 Caroline Taquin 48 17-03-2021 556 Kattrin Jadin 48
22-03-2021 559 Steven Creyelman 50 24-03-2021 567 Sophie Thémont 50
26-03-2021 571 Kattrin Jadin 51 26-03-2021 574 Sophie Thémont 51
31-03-2021 584 Philippe Goffin 51 31-03-2021 586 Jasper Pillen 51
06-04-2021 594 Julie Chanson 52 07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52
08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53 09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53

13-04-2021 618 Kattrin Jadin 53 13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53
13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53 16-04-2021 624 Ellen Samyn 53
19-04-2021 632 Kattrin Jadin 53 19-04-2021 633 Kattrin Jadin 53
20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53 21-04-2021 636 Bert Moyaers 53
23-04-2021 639 Kristof Calvo 55 23-04-2021 640 Kattrin Jadin 55
23-04-2021 641 Kattrin Jadin 55 23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55
26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55 26-04-2021 654 Emir Kir 55
27-04-2021 657 Emir Kir 55 27-04-2021 658 Emir Kir 55
27-04-2021 659 Emir Kir 55 27-04-2021 661 Emir Kir 55
27-04-2021 663 Josy Arens 55 28-04-2021 666 Emir Kir 55
28-04-2021 667 Emir Kir 55 28-04-2021 668 Caroline Taquin 55
29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55 30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55

04-05-2021 675 Sophie Thémont 55 06-05-2021 683 Kattrin Jadin 56
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 700 Kattrin Jadin 56
11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56 11-05-2021 706 Josy Arens 56
12-05-2021 708 Nawal Farih 56 12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56
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17-05-2021 714 Philippe Goffin 57 17-05-2021 715 Steven Matheï 57
18-05-2021 717 Patrick Prévot 57 18-05-2021 720 Nawal Farih 57
19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 727 Sophie Thémont 57 20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58
20-05-2021 730 Kattrin Jadin 58 20-05-2021 731 Kattrin Jadin 58
21-05-2021 733 Sophie Thémont 58 21-05-2021 734 Nawal Farih 58
25-05-2021 736 Ellen Samyn 58 25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58
25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58 26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58
26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58 27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58
28-05-2021 751 Steven Matheï 58 31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58
01-06-2021 762 Joy Donné 58 01-06-2021 763 Caroline Taquin 58
01-06-2021 764 Hervé Rigot 58 02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58
02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58 03-06-2021 775 Ellen Samyn 59
07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59 08-06-2021 786 Nawal Farih 59
11-06-2021 797 Ellen Samyn 60 11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60
15-06-2021 805 Josy Arens 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 21-06-2021 812 Hugues Bayet 61
21-06-2021 813 Nawal Farih 61 24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61
24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61 25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61

28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61
29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61 30-06-2021 835 Sophie Thémont 61
01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62 01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62
06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62 06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62
07-07-2021 848 Nawal Farih 62 08-07-2021 855 Nawal Farih 62
13-07-2021 867 Sofie Merckx 62 13-07-2021 868 Hervé Rigot 62
26-08-2021 696 Steven Creyelman 65 15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65

15-07-2021 876 Ellen Samyn 65 15-07-2021 879 Kattrin Jadin 65
15-07-2021 882 Kathleen 

Depoorter
65 16-07-2021 886 Kathleen 

Depoorter
65

16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 888 Hervé Rigot 65

16-07-2021 889 Kattrin Jadin 65 16-07-2021 890 Barbara Pas 65
19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65 19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65
20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65 20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65

20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65
28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65 29-07-2021 929 Emir Kir 65
02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65 03-08-2021 934 Sofie Merckx 65
18-08-2021 940 Els Van Hoof 65 20-08-2021 943 Theo Francken 65
20-08-2021 944 Barbara Creemers 65 23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65

23-08-2021 946 Kathleen 
Depoorter

65 24-08-2021 950 Ellen Samyn 65

24-08-2021 952 Nawal Farih 65 24-08-2021 953 Emir Kir 65
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25-08-2021 955 Barbara Creemers 65 26-08-2021 963 Els Van Hoof 65
26-08-2021 964 Sophie Thémont 65 26-08-2021 967 Steven Matheï 65
27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65 27-08-2021 970 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65

30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65 31-08-2021 975 Barbara Creemers 65
31-08-2021 976 Kathleen 

Depoorter
65 01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65

02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65 06-09-2021 983 Séverine de 
Laveleye

66

07-09-2021 986 Sofie Merckx 66 07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66

08-09-2021 989 Sophie Thémont 66 09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67
13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67 13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67
14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67 16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67
16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67 16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67
17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67 17-09-2021 1019 Steven Matheï 67
20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67 22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67

23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68 30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69
07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69 07-10-2021 1052 Nathalie Gilson 69
07-10-2021 1053 Nawal Farih 69 07-10-2021 1054 Nawal Farih 69
07-10-2021 1055 Nawal Farih 69 12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69
12-10-2021 1064 Karin Jiroflée 69 12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69
12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69 13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69
21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71 22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71

22-10-2021 1095 Laurence 
Zanchetta

71 25-10-2021 1099 Gitta Vanpeborgh 71

26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71 26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71

15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70 18-10-2021 1073 Nawal Farih 70
18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70 19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70
20-10-2021 1078 Florence Reuter 70 20-10-2021 1079 Kattrin Jadin 70
20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70 20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70 28-10-2021 1109 Dominiek Sneppe 72
28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72 28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72
28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72 29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72
29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72 29-10-2021 1118 Emmanuel Burton 72
04-11-2021 1121 Ellen Samyn 72 04-11-2021 1122 Dominiek Sneppe 72
04-11-2021 1123 Valerie Van Peel 72 04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72
08-11-2021 1125 Steven Matheï 72 09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72
09-11-2021 1130 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72 10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72
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16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73 16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73
18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74 19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74
19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74 19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74
19-11-2021 1147 Katleen Bury 74 19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74
24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74 25-11-2021 1153 Barbara Pas 74
26-11-2021 1154 Steven Creyelman 74 29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74
30-11-2021 1157 Steven Matheï 74 08-12-2021 1163 Kattrin Jadin 74
08-12-2021 1164 Nawal Farih 74 08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74
09-12-2021 1167 Kattrin Jadin 75 09-12-2021 1168 Leen Dierick 75
10-12-2021 1169 Frieda Gijbels 75 13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75
14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75 23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77

28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77 28-12-2021 1188 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1192 Maggie De Block 77 28-12-2021 1193 Maggie De Block 77
29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77 29-12-2021 1195 Caroline Taquin 77
29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77 29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77
04-01-2022 1200 Frieda Gijbels 77 04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77
04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77 16-12-2021 1178 Nawal Farih 76
16-12-2021 1179 Sofie Merckx 76 17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications 
et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

27-09-2021 328 Sigrid Goethals 68 07-10-2021 331 Steven Matheï 69

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

04-11-2021 825 Katleen Bury 72 03-12-2021 875 Melissa 
Depraetere

74

09-12-2021 891 Sophie Rohonyi 75 29-12-2021 937 Yngvild Ingels 77
30-12-2021 938 Nabil Boukili 77 16-12-2021 908 Kattrin Jadin 76
17-12-2021 912 Ortwin 

Depoortere
76 20-12-2021 915 Marijke Dillen 76

20-12-2021 916 Marijke Dillen 76

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

07-01-2021 66 Katleen Bury 39
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

19-08-2021 241 Nahima Lanjri 65 13-09-2021 252 Nahima Lanjri 67
17-09-2021 254 Nahima Lanjri 67 17-09-2021 255 Valerie Van Peel 67
21-10-2021 293 Caroline Taquin 71 19-11-2021 304 Chanelle 

Bonaventure
74

23-11-2021 309 Nahima Lanjri 74

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 27-09-2021 339 Vincent Scourneau 68

04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

27-07-2021 104 Sander Loones 65 07-10-2021 111 Kurt Ravyts 69
23-12-2021 130 Michael Freilich 77

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

01-12-2021 90 Marco Van Hees 74

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 18-08-2021 195 Annick Ponthier 65

05-10-2021 219 Frank Troosters 69 29-10-2021 232 Kris Verduyckt 72
10-11-2021 235 Tomas Roggeman 72 29-11-2021 245 Frank Troosters 74
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

20-11-2020 9 Michel De Maegd 34 20-11-2020 10 Goedele Liekens 34
24-11-2020 13 Emir Kir 34 25-11-2020 20 Patrick Prévot 34
25-11-2020 21 Emir Kir 34 15-12-2020 28 Steven Creyelman 36
18-12-2020 30 Sophie Thémont 36 05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43
05-02-2021 43 Sigrid Goethals 43 17-02-2021 49 Vincent Scourneau 44
26-04-2021 74 Vincent Scourneau 55 28-04-2021 82 Emir Kir 55
28-04-2021 83 Emir Kir 55 28-05-2021 87 Nathalie Dewulf 58
27-07-2021 110 Sander Loones 65 27-08-2021 113 Sophie Thémont 65
27-08-2021 114 Sophie Thémont 65 18-11-2021 122 Darya Safai 74
23-11-2021 123 Michael Freilich 74 06-12-2021 124 Michael Freilich 74
23-12-2021 130 Michael Freilich 77 23-12-2021 131 Sander Loones 77
23-12-2021 132 Sander Loones 77 29-12-2021 133 Jasper Pillen 77
16-12-2021 127 Sophie Thémont 76 16-12-2021 128 Kathleen 

Depoorter
76

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des 
Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van 
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

24-11-2020 78 Ben Segers 34 09-03-2021 188 Jasper Pillen 47
22-03-2021 204 Sigrid Goethals 50 20-04-2021 232 Sophie Thémont 53
21-04-2021 234 Wouter Raskin 53 26-04-2021 247 Vincent Scourneau 55
02-06-2021 317 Yoleen Van Camp 58 14-07-2021 338 Franky Demon 62
03-09-2021 376 Greet Daems 65 03-09-2021 382 Theo Francken 65
28-09-2021 401 Tomas Roggeman 68 06-10-2021 405 Theo Francken 69
06-10-2021 406 Theo Francken 69 07-10-2021 410 Theo Francken 69
13-10-2021 421 Vanessa Matz 69 10-11-2021 438 Theo Francken 72
10-11-2021 439 Dries Van 

Langenhove
72 10-11-2021 440 Benoît Piedboeuf 72

19-11-2021 443 Sophie Thémont 74 24-11-2021 452 Barbara Pas 74
26-11-2021 456 Theo Francken 74 29-11-2021 457 Marijke Dillen 74
09-12-2021 459 Darya Safai 75 09-12-2021 460 Darya Safai 75
09-12-2021 461 Khalil Aouasti 75 10-12-2021 463 Darya Safai 75
14-12-2021 466 Eva Platteau 75 15-12-2021 468 Darya Safai 75
23-12-2021 472 Darya Safai 77 23-12-2021 473 Michael Freilich 77
23-12-2021 474 Sander Loones 77 23-12-2021 475 Sander Loones 77
29-12-2021 476 Dries Van 

Langenhove
77 29-12-2021 478 Barbara Pas 77
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202213289
Question n° 695 de Madame la députée Darya Safai du

23 décembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213289
Vraag nr. 695 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 23 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Octroi de subventions à FEMYSO. Toekennen subsidies aan FEMYSO.
La France souhaite que la Commission européenne

rompe les liens avec l'organisation islamique orthodoxe
"Forum of European Muslim Youth and Student Organisa-
tions" (FEMYSO). Le gouvernement français établit un
lien entre FEMYSO et les Frères musulmans, une organi-
sation terroriste. En outre, FEMYSO reçoit des subven-
tions annuelles de la Commission européenne.

Frankrijk wil dat de Europese Commissie de banden ver-
breekt met de orthodox-islamitische organisatie "Forum of
European Muslim Youth and Student Organisations"
(FEMYSO). De Franse overheid linkt FEMYSO met het
Moslimbroederschap, een terroristische organisatie.
Bovendien ontvangt deze organisatie jaarlijks subsidies
van de Europese Commissie.

Des subventions sont-elles accordées à l'organisation
FEMYSO ou à ses satellites par l'intermédiaire des ser-
vices publics et des institutions publiques qui relèvent de
votre compétence?

Worden er via de overheidsdiensten en overheidsinstel-
lingen die onder uw bevoegdheid vallen subsidies toege-
kend aan de organisatie FEMYSO of aan FEMYSO-
satellieten?

Dans l'affirmative, je souhaiterais obtenir un aperçu
détaillé des subventions accordées depuis le début de cette
législature jusqu'à aujourd'hui.

Zo ja, graag kreeg ik een gedetailleerd overzicht van de
toegekende subsidies en dit vanaf het begin van deze legis-
latuur tot op heden.

DO 2021202213291
Question n° 697 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213291
Vraag nr. 697 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Économie sur les crédits des cabinets. Besparing kabinetskredieten.
Le gouvernement a décidé de réaliser en 2022 une écono-

mie de 1,11 % sur le budget des administrations et des ins-
titutions (parlementaires).

De regering besliste om een besparing door te voeren van
1,11 % op het budget van de administraties en de (parle-
mentaire) instellingen in 2022.

J'avais interrogé le premier ministre, M. De Croo, à ce
sujet lors du débat à l'occasion de sa déclaration de poli-
tique générale et il a indiqué qu'une même économie serait
réalisée sur le budget de tous les cabinets.

Ik ondervroeg premier De Croo hierover tijdens het State
of the Union-debat en hij stelde hierover dat eenzelfde
besparing zou worden doorgevoerd op het budget van alle
kabinetten.



16 QRVA 55 077
11-02-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Quel a été le coût budgétaire total de votre cabinet
pour l'année 2021?

1. Wat was de totale budgettaire kost van uw kabinet
voor het jaar 2021?

2. Quel est le coût total budgété pour votre cabinet pour
l'année 2022?

2. Wat is de begrote totale kost van uw kabinet voor het
jaar 2022?

3. Quel montant concret comptez-vous économiser sur le
coût en 2022: 1,11 % ou un autre pourcentage (plus élevé)?
Pouvez-vous préciser, aussi bien en pourcentage qu'en
chiffres absolus, quelles sont vos ambitions en termes
d'économie?

3. Hoeveel plant u effectief op de kost in 2022 te bespa-
ren? 1,11 % of een ander (hoger) percentage? Graag de
besparingsambitie in % en absolute cijfers.

4. Par le biais de quelle(s) mesure(s) concrète(s) pré-
voyez-vous de réaliser cette mesure d'économie?

4. Met welke concrete maatregel(en) plant u deze bespa-
ring te realiseren?

DO 2020202111691
Question n° 699 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 28 décembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202111691
Vraag nr. 699 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 28 december 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La discrimination des demandeurs d'asile par les banques. Discriminatie van asielzoekers door de banken.
Il me revient que les banques belges sont de plus en plus

rébarbatives à l'encontre des plus vulnérables dans notre
pays, dont les demandeurs d'asile. Surtout lors de la crise
sanitaire, il a été très difficile pour ces derniers d'ouvrir un
compte bancaire. En effet, selon des témoignages internes,
des consignes ont été données de les renvoyer vers la
concurrence ou de leurs donner des rendez-vous très éloi-
gnés.

Naar verluidt stellen de Belgische banken zich steeds
weigerachtiger op tegenover de meest kwetsbaren in ons
land, onder wie asielzoekers. Vooral tijdens de coronacrisis
was het voor deze categorie bijzonder moeilijk om een
bankrekening te openen. Volgens interne getuigenissen
werd er immers instructie gegeven om deze mensen door te
sturen naar de concurrentie of pas een afspraak vast te leg-
gen op een veel latere datum.

Il s'agit ici d'un véritable cas de discrimination car sans
compte bancaire, ces personnes sont exclues de notre
société. Pas de travail d'insertion possible, pas de paie-
ments par carte bancaire alors que ceux-ci sont devenus
presque incontournables dans la lutte contre la propagation
du coronavirus. Myria rapporte également une hausse de
signalements à ce sujet.

Dit is je reinste discriminatie, want zonder bankrekening
worden deze mensen uitgesloten van onze samenleving:
geen mogelijkheid tot inschakeling op de arbeidsmarkt,
geen mogelijkheid om te betalen met een bankkaart, terwijl
deze betaalmethode nagenoeg een must is geworden om de
verspreiding van het coronavirus tegen te gaan. Myria stelt
eveneens een toenemend aantal meldingen hierover vast.

1. Avez-vous pris connaissance de cette discrimination
de la part du secteur bancaire?

1. Bent u op de hoogte van deze vorm van discriminatie
door de banksector?

2. Est-ce que des contacts ont déjà été pris avec le secteur
en question à ce sujet?

2. Hebt u in dat verband al contact gehad met de sector?

3. Que comptez-vous faire afin que cette forme de discri-
mination prenne fin?

3. Hoe denkt u een einde te maken aan deze vorm van
discriminatie?
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DO 2021202213338
Question n° 701 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 29 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213338
Vraag nr. 701 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 29 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La politique en matière de criminalité liée à la drogue. Beleid rond druggerelateerde criminaliteit.
La lutte contre la criminalité organisée liée à la drogue

requiert une approche multidisciplinaire et intégrée. Ce
problème affecte en effet la société à différents niveaux.
Par ailleurs, les délits liés à la criminalité et à la violence
ont également plusieurs conséquences socioéconomiques,
telles qu'un affaiblissement de l'économie, des nuisances
pour les riverains, des phénomènes d'exploitation, de pol-
lution chimique, etc.

De strijd tegen de georganiseerde drugscriminaliteit vergt
een multidisciplinaire en geïntegreerde aanpak. Deze pro-
blematiek beïnvloedt de samenleving namelijk op verschil-
lende niveaus. Daarnaast brengen de criminaliteits- en
geweldsdelicten ook verscheidene sociaaleconomische
gevolgen met zich mee zoals: economische ondermijning,
buurtoverlast, uitbuiting, chemische vervuiling, enz.

En réponse à ma question écrite n° 153 du 22 octobre
2021 au sujet de l'approche intégrée du gouvernement
fédéral, le premier ministre a déclaré ce qui suit: "En tant
que premier ministre, j'ai toute confiance dans les ministres
compétents pour déployer les actions nécessaires sur le ter-
rain et pour se coordonner entre eux si nécessaire" (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 71).

In mijn schriftelijke vraag nr. 153 van 22 oktober 2021
aan de premier over de geïntegreerde aanpak van deze
federale regering liet hij het volgende weten: "Als eerste
minister heb ik daarbij het volste vertrouwen in de
bevoegde ministers om op het terrein de nodige acties uit te
rollen en met elkaar af te stemmen waar dat nodig is" (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 71).

1. Quelles actions avez-vous déjà entreprises et envisa-
gez-vous encore d'entreprendre, dans les limites de vos
compétences, pour lutter contre la criminalité organisée
liée à la drogue et contre les conséquences qui en
découlent?

1. Welke acties heeft u al ondernomen en bent u nog van
plan te ondernemen binnen uw bevoegdheden om de strijd
tegen de druggerelateerde en georganiseerde criminaliteit
en de daaruit vloeiende gevolgen aan te pakken?

2. Quelle évaluation faites-vous de l'approche intégrée? 2. Welke evaluatie maakt u van de geïntegreerde aanpak?
a) Quel est le plan d'action général optimisé qui est suivi? a) Wat is het algemeen, gestroomlijnd plan dat gevolgd

wordt?
b) Quel est votre rôle dans le cadre de ce plan? b) Wat is uw rol in dit plan?
c) De quelle manière entretenez-vous des contacts avec

d'autres ministres compétents concernant ce problème?
c) Op welke manieren heeft u contact met andere

bevoegde ministers omtrent deze problematiek?
d) Quelles sont les structures de négociation utilisées? d) Welke overlegstructuren worden er gebruikt?
3. Un exemple de plan d'action est le Stroomplan. 3. Een voorbeeld van een plan van aanpak is het Stroom-

plan.
a) Que pensez-vous de la gestion du Stroomplandans

votre domaine de compétence?
a) Wat vindt u van de aanpak van het Stroomplan binnen

uw domein?
b) Que pensez-vous d'une extension géographique de ce

plan?
b) Hoe staat u tegenover een geografische uitbreiding

van dit plan?
4. Une lacune potentielle dans l'approche intégrée de ce

phénomène est l'absence de coordination centrale. Ainsi,
l'évaluation scientifique du Stroomplanpar l'UGent
démontre qu'il serait préférable de confier la coordination
et la direction de la lutte contre ce type de criminalité per-
turbatrice de la société au Conseil national de sécurité.

4. Een potentiële lacune in de geïntegreerde aanpak van
dit fenomeen is dat er geen centrale coördinatie is. Zo toont
de wetenschappelijke evaluatie van het Stroomplan van de
UGent aan dat de coördinatie van dergelijke maatschappij-
ontwrichtende criminaliteit best gecoördineerd en aange-
stuurd wordt door de Nationale Veiligheidsraad.

a) Que pensez-vous de cette idée? a) Hoe staat u tegenover dit idee?
b) Selon vous, sur quels autres points la coordination

peut-elle être améliorée?
b) In welke andere opzichten kan de coördinatie volgens

u verbeterd worden?
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DO 2021202213345
Question n° 702 de Madame la députée Caroline

Taquin du 30 décembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202213345
Vraag nr. 702 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 30 december 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Accessibilité des services bancaires. - Suivi du dossier
Batopin.

Toegankelijkheid van bankdiensten. - Follow-up van het
Batopinproject.

Dans le cadre de la refonte du réseau bancaire, quatre
grandes banques ont décidé de créer le réseau Batopin.
Certaines communes pilotes se familiariseront d'ailleurs
très prochainement avec les terminaux. Les banques pro-
mettent que 95 % de la population aura un accès au retrait
en cash dans un rayon de cinq kilomètres.

In het kader van de hervorming van het bankennetwerk
hebben vier grootbanken beslist het Batopinnetwerk op te
richten. Bepaalde pilootgemeenten zullen overigens zeer
weldra de nieuwe geldautomaten zien verschijnen. De ban-
ken beloven dat 95 % van de burgers cash geld zal kunnen
opnemen op minder dan vijf kilometer van hun woon-
plaats.

Selon les constats établis, alors que les quatre grandes
banques disposent aujourd'hui d'environ 5.800 machines
pour 2.300 agences, le nouveau réseau Batopin compterait
2.400 distributeurs répartis sur 750 sites et une perspective
déjà d'une diminution à 3.500 distributeurs en 2024.

Terwijl de vier grootbanken momenteel voor hun 2.300
kantoren over ongeveer 5.800 automaten beschikken, zou
het nieuwe Batopinnetwerk 2.400 geldautomaten verspreid
over 750 locaties tellen en is het nu al bekend dat het aantal
geldautomaten tegen 2024 teruggebracht zal worden tot
3.500.

Face à cette initiative, et alors que j'ai déjà pu vous ques-
tionner quant à l'organisation et la planification de ce
réseau de distributeurs "neutres", la Wallonie semble très
inquiète et des demandes de porter le dossier au Comité de
concertation se font entendre. Dans ce dossier, une étroite
collaboration avec les entités fédérées et les pouvoirs
locaux est en effet essentielle.

Ofschoon ik u al vragen heb kunnen stellen over de orga-
nisatie en planning van dit netwerk van bankneutrale geld-
automaten, lijkt Wallonië zich grote zorgen te maken over
dit initiatief en klinkt de roep om het dossier aan het Over-
legcomité voor te leggen steeds luider. In het kader van dit
dossier is een nauwe samenwerking met de deelgebieden
en de lokale autoriteiten immers van essentieel belang.

1. Confirmez-vous le chiffre de 3.500 distributeurs dans
le pays d'ici à 2024?

1. Kunt u bevestigen dat er tegen 2024 gemikt wordt op
3.500 geldautomaten in heel het land?

2. Quelle analyse territoriale a été réalisée dans le cadre
de la règle des 95 % de la population résidant à cinq kilo-
mètres d'un distributeur? En termes d'accessibilité, d'amé-
nagement du territoire (provinces plus rurales), d'horaire,
de transport en commun?

2. Welke analyse van het grondgebied is er in het kader
van de regel die bepaalt dat 95 % van de burgers een geld-
automaat op minder dan vijf kilometer van hun deur moet
vinden, uitgevoerd op het vlak van toegankelijkheid, ruim-
telijke ordening (provincies met meer landelijke gebieden),
dienstregeling en openbaar vervoer?

3. Récemment, avez-vous eu des contacts avec vos collè-
gues de l'exécutif régional wallon à ce sujet? Dans l'affir-
mative, quelles en sont les conclusions?

3. Hebt u hierover onlangs nog contact gehad met uw
collega's van de Waalse Gewestregering? Zo ja, wat zijn de
conclusies daarvan?

4. Ce dossier a-t-il été soumis au Comité de concertation? 4. Werd dit dossier voorgelegd aan het Overlegcomité?
5. Une concertation a-t-elle été menée étroitement avec

les pouvoirs locaux? Quelles conclusions pouvez-vous
déjà en tirer?

5. Is er nauw overleg gepleegd met de lokale overheden?
Welke conclusies kunt u daar nu al uit trekken?

6. Début 2021, une étude approfondie du phénomène de
la digitalisation des services bancaires a été menée par
votre administration, quelles en sont les conclusions? Des
initiatives sont prises par le gouvernement fédéral à la suite
de celles-ci?

6. Begin 2021 heeft uw administratie een grondige studie
uitgevoerd naar het fenomeen van de digitalisering van
bankdiensten. Wat zijn de conclusies daarvan? Heeft de
federale regering naar aanleiding daarvan initiatieven
genomen?
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202213292
Question n° 845 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213292
Vraag nr. 845 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Projets d'investissement non retenus. Niet weerhouden investeringsprojecten.
Le gouvernement a décidé d'un programme d'investisse-

ment supplémentaire d'un montant d'un milliard, à répartir
sur les années 2022, 2023 et 2024. Or, les médias avaient
précédemment rapporté qu'une liste d'investissements éli-
gibles de l'ordre de 3,3 milliards avait été initialement éta-
blie. Le secrétaire d'État Dermine a confirmé ce montant
lors de la réunion de la commission de l'Économie du
27 octobre 2021.

De regering besliste tot een aanvullende investeringsa-
genda van 1 miljard, te spreiden over de jaren 2022, 2023
en 2024. In de media was eerder echter te lezen dat er aan-
vankelijk een lijst van 3,3 miljard mogelijke investeringen
opgesteld werd. staatssecretaris Dermine bevestigde dit
bedrag tijdens de vergadering van de commissie Economie
op 27 oktober 2021.

Le 27 octobre 2021, j'ai demandé à M. Dermine de com-
muniquer au Parlement la liste des projets qui n'ont pas été
retenus dans la sélection finale d'un milliard d'euros. Le
secrétaire d'État a indiqué qu'on pouvait s'adresser aux dif-
férents ministres pour obtenir cette information.

Op 27 oktober 2021 vroeg ik staatssecretaris Dermine de
lijst te bezorgen aan het Parlement van de projecten die
finaal niet werden geselecteerd binnen de finale selectie
van 1 miljard euro. De staatssecretaris gaf aan dat deze
informatie bij de vakministers kon worden opgevraagd.

1. Quels projets d'investissement susceptibles d'être
financés avez-vous mis sur la table dans le cadre de l'exer-
cice décrit ci-dessus?

1. Welke mogelijk te financieren investeringsprojecten
legde u in het kader van bovenvermelde oefening op tafel?

2. Lesquels de ces projets avaient déjà fait l'objet d'une
analyse de l'Inspection des finances? Lesquels ont égale-
ment été analysés par le département du Budget?

2. Welke van deze projecten hadden reeds een analyse
bekomen van de Inspectie van Financiën? En welke ook
een analyse van Begroting?

3. Quel est, selon vous, l'impact possible du fait que ces
projets d'investissement n'ont finalement pas été retenus?

3. Wat is volgens u de mogelijke impact van het feit dat
de betrokken investeringsprojecten niet weerhouden wer-
den?
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202213290
Question n° 784 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213290
Vraag nr. 784 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pourriez-vous, conformément à la législation relative à la

publicité de l'administration, fournir la liste de tous les
marchés de services de conseil qui ont été confiés par votre
cabinet à des parties privées externes (cabinets d'avocats,
experts-comptables, conseillers juridiques, experts, etc.)
depuis votre entrée en fonction, en donnant les détails sui-
vants pour chaque marché.

Kan u in lijn met de regelgeving rond openbaarheid van
bestuur een lijst bezorgen van alle opdrachten voor advies-
verlening die sinds uw aantreden vanuit uw kabinet werden
uitbesteed aan externe private partijen (zoals advocaten-
kantoren, accountants, juridische adviseurs, experts, enz.),
met bij iedere opdracht opgave van volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin (y com-
pris pour les dossiers en cours)?

2. Wanneer nam de externe opdracht aanvang en desge-
vallend beëindigd (dus ook voor lopende dossiers)?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes morales et physiques concernées)?

3. Wat is de identiteit van de externe dienstverleners
(zowel van rechtspersonen als betrokken natuurlijke perso-
nen)?

4. Pour quel montant total (maximum) le marché a-t-il
été conclu?

4. Voor welk (maximaal) totaalbedrag werd de opdracht
overeengekomen?

5. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quels montants ont déjà
été payés? Combien d'heures de travail ont été facturées?

5. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe adviesverlener en welke bedragen werden al
betaald? Voor hoeveel gepresteerde uren werd er gefactu-
reerd?

6. Quel était l'objet exact du marché de services de
conseil externes?

6. Wat was het precieze voorwerp van de opdracht van
het extern advies?

7. Quels documents le consultant externe a-t-il déjà four-
nis dans le cadre de sa mission de conseil (veuillez men-
tionner le nombre total de pages par document)?

7. Welke documenten heeft de externe adviesverlener in
het kader van diens opdracht al afgeleverd (met per docu-
ment het totaal aantal bladzijden)?
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DO 2021202213302
Question n° 787 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 28 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213302
Vraag nr. 787 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 28 december 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le Service de conciliation fiscale. Fiscale Bemiddelingsdienst.
Toute personne en proie à un litige persistant avec l'admi-

nistration fiscale fédérale peut s'adresser au Service de
conciliation fiscale, un service autonome du SPF Finances
qui traite les demandes de médiation. Les rapports relatifs à
la conciliation sont approuvés par le Collège des dirigeants
du Service de conciliation fiscale du SPF Finances et
peuvent, le cas échéant, être utilisés par le contribuable
devant le tribunal. Ce service offre donc une forme de
sécurité juridique supplémentaire.

Wie een blijvend geschil heeft met de federale belas-
tingadministratie kan een beroep doen op de Fiscale
Bemiddelingsdienst, een autonome dienst van de FOD
Financiën die aanvragen tot bemiddeling behandelt. De
verslagen betreffende de bemiddeling worden goedgekeurd
door het College van leidinggevenden van de Fiscale
Bemiddelingsdienst bij de FOD Financiën en kunnen in
voorkomend geval door de belastingplichtige aangewend
worden voor de rechtbank. Die dienst biedt dus een bijko-
mende vorm van rechtszekerheid.

1. Est-il exact que la composition du Collège ne satisfait
actuellement plus aux exigences réglementaires? Si oui,
depuis quand et pour quelles raisons ces exigences ne sont-
elles pas remplies? Quand la composition du Collège sera-
t-elle à nouveau réglementaire?

1. Klopt het dat de samenstelling van het College
momenteel niet meer voldoet aan de reglementaire vereis-
ten? Zo ja, sinds wanneer is dit het geval en welke zijn de
redenen waarom aan die vereisten niet is voldaan? Wan-
neer zal het College opnieuw reglementair samengesteld
zijn?

2. Est-il exact que les désignations de plusieurs membres
du Collège ont été annulées par le Conseil d'État? Quand
ces désignations ont-elles été annulées? Que fait-on pour y
remédier? Je souhaiterais des explications détaillées quant
au nombre de membres du Collège manquants, ainsi qu'à la
manière et au moment où il sera remédié à ce problème.

2. Klopt het dat de benoemingen van een aantal college-
leden werden vernietigd door de Raad van State? Wanneer
werden de benoemingen vernietigd? Wat wordt gedaan om
daaraan te verhelpen? Graag een gedetailleerde toelichting
over het aantal collegeleden dat ontbreekt en hoe en wan-
neer hieraan zal worden verholpen.

3. Est-il exact que le mandat du président du Collège
prend fin le 1er janvier 2022? Si oui, un remplaçant est-il
prévu (mise en concurrence - appel à candidats)?

3. Klopt het dat het mandaat van voorzitter van het Col-
lege vervalt op 1 januari 2022? Zo ja, is er in de vervan-
ging voorzien (in competitiestelling - oproep tot
kandidaten)?

4. Dans combien de dossiers l'approbation du rapport de
conciliation se fait-elle attendre? Je souhaiterais une répar-
tition du nombre de dossiers en fonction du nombre de
mois d'attente de ces dossiers jusqu'à présent. Combien de
mois ces dossiers devront-ils encore attendre une approba-
tion?

4. Hoeveel dossiers liggen ondertussen te wachten op een
goedkeuring van het bemiddelingsverslag? Graag een
opsplitsing van het aantal dossiers over het aantal maanden
dat de dossiers al liggen te wachten. Hoeveel maanden
moeten deze dossiers nog wachten op een goedkeuring?
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DO 2021202213331
Question n° 789 de Monsieur le député Steven Matheï

du 29 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213331
Vraag nr. 789 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 29 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Taux d'intérêt négatifs et le secteur non-marchand. Negatieve rentes non-profit sector.
Les institutions financières sont actuellement confrontées

à un taux d'intérêt à court terme négatif, qui les oblige à
payer pour pouvoir placer les excédents de dépôts auprès
de la Banque centrale européenne (BCE). Aussi certaines
banques belges appliquent-t-elles également des taux
d'intérêt négatifs aux avoirs placés sur des comptes, au-
delà d'une certaine limite.

Op dit moment worden financiële instellingen gecon-
fronteerd met een negatieve kortetermijnrente waardoor ze
in feite betalen om deposito-overschotten te plaatsen bij de
Europese Centrale Bank (ECB). Daarom passen ook Belgi-
sche banken negatieve rentes toe op gelden die op rekenin-
gen geplaatst worden wanneer ze een bepaalde drempel
overschrijden.

L'État belge est aujourd'hui propriétaire à 100 % de Bel-
fius, par le biais de la Société fédérale de Participations et
d'Investissement (SFPI). Belfius peut être considérée
comme le banquier attitré de l'État et compte de nombreux
pouvoirs locaux parmi ses clients. Belfius applique égale-
ment un taux d'intérêt négatif aux capitaux placés sur ses
comptes, au-delà d'une certaine limite.

Belfius is vandaag 100 % eigendom van de Belgische
overheid via de Federale Participatie- en Investeringsmaat-
schappij (FPIM). Belfius kan gezien worden als de huis-
bankier van de overheid en vele lokale besturen zijn klant.
Ook Belfius past de negatieve rente toe op gelden die op
haar rekening geplaatst worden wanneer ze een bepaalde
drempel overschrijden.

Dans votre réponse à la question écrite n° 131 du
4 décembre 2020 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 42 du 11 mars 2021), vous affirmez que Belfius,
dans le cas spécifique des pouvoirs locaux, applique des
conditions en fonction de la globalité de sa relation avec le
client, déterminant pour chaque client un montant de tréso-
rerie qui n'est pas soumis aux taux négatifs. Pour les pou-
voirs locaux, ces montants exemptés d'intérêts négatifs
représentent plus de 90 % du total des fonds de roulement
que ces clients ont sur des comptes chez Belfius. L'imputa-
tion d'intérêts négatifs ne concerne que les montants dépas-
sant ces seuils immunisés, de sorte que seule une infime
partie du coût total pour Belfius est couverte.

In antwoord op schriftelijke vraag nr. 131 van
4 december 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 42 van 11 maart 2021) gaf u aan dat Belfius spe-
cifiek voor de lokale besturen voorwaarden toepast in
functie van de globale klantenrelatie, waarbij voor elke
klant een bedrag aan kasmiddelen is bepaald dat niet
onderworpen is aan negatieve rentes. Deze vrijgestelde
bedragen maken voor de lokale besturen meer dan 90 % uit
van de totale omlopen die deze klanten op rekeningen bij
Belfius aanhouden. Enkel boven deze geïmmuniseerde
drempels worden negatieve rentes aangerekend, waardoor
dus slechts een gering deel van de totale kost voor Belfius
wordt gecompenseerd.

1. En quoi les conditions que Belfius applique pour les
pouvoirs locaux diffèrent-elles de celles applicables aux
autres clients?

1. Op welke manier verschillen de voorwaarden die Bel-
fius toepast voor de lokale besturen van de voorwaarden
voor andere klanten?

2. D'autres acteurs peuvent-ils bénéficier de ces condi-
tions? Dans l'affirmative, lesquels?

2. Kunnen nog andere actoren genieten van deze voor-
waarden? Zo ja, welke?

3. Le secteur non-marchand bénéficie-t-il de conditions
adaptées en matière de taux d'intérêt négatifs? Dans l'affir-
mative, lesquelles? Dans la négative, pourquoi pas?

3. Gelden voor de non-profit sector aangepaste voor-
waarden wat betreft de negatieve rente? Zo ja, welke? Zo
neen, waarom niet?
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DO 2021202213338
Question n° 790 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 29 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213338
Vraag nr. 790 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 29 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La politique en matière de criminalité liée à la drogue. Beleid rond druggerelateerde criminaliteit.
La lutte contre la criminalité organisée liée à la drogue

requiert une approche multidisciplinaire et intégrée. Ce
problème affecte en effet la société à différents niveaux.
Par ailleurs, les délits liés à la criminalité et à la violence
ont également plusieurs conséquences socioéconomiques,
telles qu'un affaiblissement de l'économie, des nuisances
pour les riverains, des phénomènes d'exploitation, de pol-
lution chimique, etc.

De strijd tegen de georganiseerde drugscriminaliteit vergt
een multidisciplinaire en geïntegreerde aanpak. Deze pro-
blematiek beïnvloedt de samenleving namelijk op verschil-
lende niveaus. Daarnaast brengen de criminaliteits- en
geweldsdelicten ook verscheidene sociaaleconomische
gevolgen met zich mee zoals: economische ondermijning,
buurtoverlast, uitbuiting, chemische vervuiling, enz.

En réponse à ma question écrite n° 153 du 22 octobre
2021 au sujet de l'approche intégrée du gouvernement
fédéral, le premier ministre a déclaré ce qui suit: "En tant
que premier ministre, j'ai toute confiance dans les ministres
compétents pour déployer les actions nécessaires sur le ter-
rain et pour se coordonner entre eux si nécessaire" (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 71).

In mijn schriftelijke vraag nr. 153 van 22 oktober 2021
aan de premier over de geïntegreerde aanpak van deze
federale regering liet hij het volgende weten: "Als eerste
minister heb ik daarbij het volste vertrouwen in de
bevoegde ministers om op het terrein de nodige acties uit te
rollen en met elkaar af te stemmen waar dat nodig is" (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 71).

1. Quelles actions avez-vous déjà entreprises et envisa-
gez-vous encore d'entreprendre, dans les limites de vos
compétences, pour lutter contre la criminalité organisée
liée à la drogue et contre les conséquences qui en
découlent?

1. Welke acties heeft u al ondernomen en bent u nog van
plan te ondernemen binnen uw bevoegdheden om de strijd
tegen de druggerelateerde en georganiseerde criminaliteit
en de daaruit vloeiende gevolgen aan te pakken?

2. Quelle évaluation faites-vous de l'approche intégrée? 2. Welke evaluatie maakt u van de geïntegreerde aanpak?
a) Quel est le plan d'action général optimisé qui est suivi? a) Wat is het algemeen, gestroomlijnd plan dat gevolgd

wordt?
b) Quel est votre rôle dans le cadre de ce plan? b) Wat is uw rol in dit plan?
c) De quelle manière entretenez-vous des contacts avec

d'autres ministres compétents concernant ce problème?
c) Op welke manieren heeft u contact met andere

bevoegde ministers omtrent deze problematiek?
d) Quelles sont les structures de négociation utilisées? d) Welke overlegstructuren worden er gebruikt?
3. Un exemple de plan d'action est le Stroomplan. 3. Een voorbeeld van een plan van aanpak is het Stroom-

plan.
a) Que pensez-vous de la gestion du Stroomplandans

votre domaine de compétence?
a) Wat vindt u van de aanpak van het Stroomplan binnen

uw domein?
b) Que pensez-vous d'une extension géographique de ce

plan?
b) Hoe staat u tegenover een geografische uitbreiding

van dit plan?
4. Une lacune potentielle dans l'approche intégrée de ce

phénomène est l'absence de coordination centrale. Ainsi,
l'évaluation scientifique du Stroomplanpar l'UGent
démontre qu'il serait préférable de confier la coordination
et la direction de la lutte contre ce type de criminalité per-
turbatrice de la société au Conseil national de sécurité.

4. Een potentiële lacune in de geïntegreerde aanpak van
dit fenomeen is dat er geen centrale coördinatie is. Zo toont
de wetenschappelijke evaluatie van het Stroomplan van de
UGent aan dat de coördinatie van dergelijke maatschappij-
ontwrichtende criminaliteit best gecoördineerd en aange-
stuurd wordt door de Nationale Veiligheidsraad.

a) Que pensez-vous de cette idée? a) Hoe staat u tegenover dit idee?
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b) Selon vous, sur quels autres points la coordination
peut-elle être améliorée?

b) In welke andere opzichten kan de coördinatie volgens
u verbeterd worden?

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202213288
Question n° 1181 de Monsieur le député Daniel

Bacquelaine du 23 décembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213288
Vraag nr. 1181 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Bacquelaine van 23 december 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Caractéristiques vaccinales des personnes hospitalisées en
USI (QO 23647C).

Vaccinatiestatus van patiënten op de ic-afdeling (MV
23647C).

Avec cette quatrième vague, l'épidémie est-elle devenue
une épidémie de non-vaccinés? La réponse demande un
certain nombre de nuances, selon qu'on parle de la conta-
mination ou des cas graves mais diffère aussi selon les
régions du pays.

Is de epidemie met deze vierde golf een epidemie van
ongevaccineerden geworden? Het antwoord op die vraag
moet genuanceerd worden en hangt af van het criterium
waarvan men uitgaat - het aantal besmettingen of het aantal
ernstige ziektegevallen - maar het verschilt ook afhankelijk
van de regio van het land.

Ce sont des points d'attention qui sont importants compte
tenu du fait que ces dernières semaines nous avons vu le
nombre de contaminations ainsi que les admissions à
l'hôpital s'envoler. Mais aussi compte tenu de l'épuisement
de notre personnel de santé.

Dat zijn belangrijke aandachtspunten gelet op het aantal
besmettingen en het aantal ziekenhuisopnames die sinds
een paar weken opnieuw fors toenemen, maar ook gelet op
de uitputting van het zorgpersoneel.

1. Quelle est la répartition entre les personnes vaccinées
et non-vaccinées depuis le 1er septembre qui se retrouvent
en soins intensifs (USI) dans les hôpitaux suite à une
contamination par le coronavirus?

1. Wat is de verhouding tussen het aantal gevaccineerden
en het aantal ongevaccineerden die sinds 1 september als
gevolg van een coronabesmetting op de intensive care (ic)
van een ziekenhuis belandden?

2. Quelle est la durée moyenne d'un séjour en USI pour
une personne vaccinée et une personne non-vaccinée lors
d'une contamination par le coronavirus?

2. Wat is de gemiddelde verblijfsduur op de ic voor een
gevaccineerde en voor een ongevaccineerde patiënt na een
coronabesmetting?

3. Quelle est la ventilation entre les personnes vaccinées
avec le vaccin Pfizer et celles vaccinées avec AstraZeneca
qui d'une part se retrouvent en soins intensifs dans les hôpi-
taux à la suite d'une contamination COVID, et d'autre part
décèdent du coronavirus?

3. Wat is bij gevaccineerde patiënten die op de ic van een
ziekenhuis belanden na een coronabesmetting, én bij per-
sonen die aan corona overleden de verhouding tussen
degenen die het Pfizervaccin toegediend kregen en dege-
nen die het AstraZenecavaccin kregen?

4. Quel est le nombre de décès depuis le 1er septembre
2021 chez les personnes vaccinées et chez les personnes
non-vaccinées atteintes du coronavirus?

4. Hoeveel gevaccineerden en ongevaccineerden die
besmet raakten met het coronavirus zijn er sinds
1 september 2021 overleden?
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DO 2021202213305
Question n° 1186 de Madame la députée Laurence

Hennuy du 28 décembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213305
Vraag nr. 1186 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van
28 december 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Pratique de la psychothérapie. Beoefenen van psychotherapie.
Vous avez constaté que sous la précédente législature, un

débat intense autour de la pratique de la psychothérapie
s'est déroulé, au Parlement, dans les médias, mais aussi
devant la Cour constitutionnelle.

Tijdens de vorige zittingsperiode hebt u gezien hoe er een
fel debat gevoerd werd over het beoefenen van psychothe-
rapie, zowel in het Parlement en in de media als voor het
Grondwettelijk Hof.

Parmi d'innombrables discussions et recours, la loi du
10 juillet 2016 modifiant la loi du 4 avril 2014 réglemen-
tant les professions des soins de santé mentale et modifiant
l'arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l'exer-
cice des professions des soins de santé d'une part a été
contestée par un recours collectif devant la Cour constitu-
tionnelle en 2016. La Cour a rendu son arrêt le 16 mars
2017, avec les références 39/2017 (numéro du rôle: 6532).

Te midden van talloze discussies en beroepsprocedures
werd de wet van 10 juli 2016 tot wijziging van de wet van
4 april 2014 tot regeling van de geestelijke gezondheids-
zorgberoepen en tot wijziging van het koninklijk besluit
nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de uitoefening
van de gezondheidszorgberoepen in 2016 aangevochten
via een collectief beroep voor het Grondwettelijk Hof. Het
Hof deed uitspraak op 16 maart 2017, met als referentie
39/2017 (rolnummer: 6532).

Le Cour constitutionnelle a dit, dans l'arrêt précité, que
les professionnels qui exerçaient au 31 août 2016 "peuvent
continuer à exercer tant que le législateur n'a pas pris de
mesure réparatrice pour assurer les droits acquis". En
outre, elle a souligné "B.7.5. [...] en attendant que le légis-
lateur prenne les mesures transitoires nécessaires pour
réparer l'inconstitutionnalité constatée par la Cour".

In dat arrest stelde het Grondwettelijk Hof dat personen
die op 31 augustus 2016 de psychotherapeutische praktijk
uitoefenden dat mogen blijven doen zolang de wetgever
geen herstelmaatregel neemt om de verworven rechten te
waarborgen. In het arrest staat bovendien het volgende:
"B.7.5. [...] in afwachting dat de wetgever de nodige over-
gangsmaatregelen neemt om de door het Hof vastgestelde
ongrondwettigheid te herstellen".

Depuis plusieurs années, des centaines de praticiens sont
donc dans un flou juridique et surtout dans un déni et "vide
sidéral" du SPF Santé publique. Ce délai, vous en convien-
drez, n'est pas raisonnable, ni justifiable dans un État de
droit. La Cour constitutionnelle est un des trois pouvoirs de
ce pays, ses demandes doivent être suivies de faits.

Honderden beoefenaars van de psychotherapie worden
dus al jarenlang geconfronteerd met juridische onduidelijk-
heid en vooral met de ontkenning van de feiten en de totale
inertie van de FOD Volksgezondheid. U zult het er onge-
twijfeld mee eens zijn dat dat geen redelijke of verdedig-
bare termijn is in een rechtsstaat. Het Grondwettelijk Hof
is een van de drie machten in ons land. Er moet gevolg
worden gegeven aan de eisen van het Hof.

Comme cela va bientôt faire quatre années et demi que le
législateur doit proposer des mesures transitoires pour des
praticiens et des professionnels concernés par l'arrêt pré-
cité, on ne peut pas dire que le SPF Santé publique ou votre
cabinet n'ont pas eu le temps de réfléchir au dossier,
d'autant plus que la crise COVID a mis en lumière un
besoin accru de prendre soin de la santé mentale.

Binnenkort is het vierenhalf jaar geleden dat de wetgever
overgangsmaatregelen moest voorstellen voor de beoefe-
naars van de psychotherapie op wie het arrest betrekking
heeft. Men kan bezwaarlijk stellen dat de FOD Volksge-
zondheid of uw kabinet geen tijd heeft gehad om over het
dossier na te denken, temeer daar de coronacrisis duidelijk
gemaakt heeft dat de nood aan geestelijkegezondheidszorg
toeneemt.

1. Le SPF Santé publique a-t-il déjà soumis à votre cabi-
net un texte de loi pour donner suite à l'arrêt de la Cour?

1. Heeft de FOD Volksgezondheid al een wettekst over-
gelegd aan uw kabinet waarin gevolg gegeven wordt aan
het arrest van het Hof?

2. Envisagez-vous de présenter au gouvernement et au
Parlement une telle loi, et dans quel délai?

2. Overweegt u om een dergelijke wet aan de regering en
het Parlement voor te stellen en zo ja, wanneer?
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3. Une concertation avec les personnes et associations
concernées par le recours a-t-elle été opérée ou envisagée,
et si oui, quand et sous quelle forme?

3. Heeft er overleg plaatsgevonden met de betrokken per-
sonen en verenigingen of wordt dat overwogen en zo ja, in
welke vorm?

4. Quels sont les options pour implémenter la demande
de la Cour?

4. Welke mogelijkheden zijn er om aan de vraag van het
Hof tegemoet te komen?

5. Quels seraient les exigences sollicitées par le SPF
Santé publique, quel dispositif humain serait mis en place
pour examiner les dossiers?

5. Welke eisen zou de FOD Volksgezondheid stellen,
hoeveel medewerkers zouden er ingezet worden om de
dossiers te bestuderen?

6. Avez-vous invité les mutuelles à considérer dans
l'intervalle comme équivalents les professionnels concer-
nés par cet arrêt avec les autres professionnels de la santé
mentale?

6. Hebt u de ziekenfondsen opgeroepen om de beoefe-
naars van de psychotherapie die onder het arrest vallen
intussen op dezelfde voet te behandelen als de andere
beroepsbeoefenaars in de geestelijke gezondheidszorg?

7. Pouvez-vous expliquer quels seraient les droits et équi-
valences qui seraient le cas échéant offerts aux personnes à
qui les mesures transitoires seraient adressées?

7. Welke rechten en gelijkstellingen zouden er desgeval-
lend geboden worden aan de personen die onder de over-
gangsmaatregelen zouden vallen?

DO 2021202213319
Question n° 1188 de Monsieur le député Daniel

Bacquelaine du 28 décembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213319
Vraag nr. 1188 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Bacquelaine van 28 december 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La télékinésithérapie. Kinesitherapie op afstand.
Dans le cadre de la pandémie de COVID-19, notre pays a

introduit, à titre temporaire, un remboursement pour les
prestations de kinésithérapie à distance.

Ten gevolge van de coronapandemie heeft ons land tijde-
lijk voorzien in een terugbetaling van kinesitherapiesessies
op afstand.

Cette mesure a permis d'assurer que ces soins restent
accessibles et de limiter les infections au COVID-19.

Dankzij die maatregel kon die zorg toegankelijk blijven
en het aantal coronabesmettingen beperkt worden.

Selon deux études qui ont été réalisées avec quatre uni-
versités, il apparait que le système (thérapie mixte: face à
face et à distance) a été bien accueilli, tant du côté des thé-
rapeutes que de celui des patients.

Volgens twee studies die in samenwerking met vier uni-
versiteiten uitgevoerd werden, blijkt het systeem
(gemengde behandeling: face to face en op afstand) goed
onthaald te zijn, zowel door de kinesitherapeuten als door
de patiënten.

Par ailleurs, bien que la plupart des kinésithérapeutes
sont en faveur de l'utilisation de la kinésithérapie mixte, un
pourcentage significatif de ceux-ci est d'avis qu'il sera dif-
ficile de l'intégrer dans la pratique quotidienne, entre autre
à cause de la disponibilité d'outils ou d'applications sécuri-
sés et faciles d'usage. Un site internet permettant l'accès
des kinésithérapeutes à des tels applications représenterait
une réponse possible à ce besoin. Finalement, d'après la
vaste majorité des kinésithérapeutes, le maintien ou l'aug-
mentation des tarifs de kinésithérapie à distance est égale-
ment une nécessité.

Hoewel de meeste kinesitherapeuten overigens voorstan-
der zijn van de toepassing van gemengde kinesitherapie, is
een significant percentage onder hen van mening dat het
moeilijk zal zijn om die gemengde behandeling te integre-
ren in de dagelijkse praktijk, onder meer vanwege proble-
men met de beschikbaarheid van beveiligde en
gebruiksvriendelijke hulpmiddelen en applicaties. Om die
nood te lenigen zou men een website kunnen ontwikkelen
waarop de kinesitherapeuten toegang kunnen krijgen tot
dergelijke applicaties. Volgens de grote meerderheid van
de kinesitherapeuten is het tot slot ook noodzakelijk dat de
tarieven voor kinesitherapie op afstand gelijk blijven of
verhoogd worden.
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Cependant, ni les séances à distance, ni la kinésithérapie
mixte ne sont utilisés de manière régulière en Belgique et il
n'y a pas, à l'heure actuelle, de nomenclature pour leur rem-
boursement. Ceci contraste avec la situation au Pays-Bas,
où l'encodage et la facturation de la kinésithérapie à dis-
tance est possible depuis août 2020.

Niettemin worden noch de kinesitherapiesessies op
afstand, noch de gemengde kinesitherapie op een regelma-
tige basis toegepast in België en bestaat er momenteel geen
nomenclatuur voor de terugbetaling ervan. Dat staat in
contrast met de situatie in Nederland, waar de codes
beschikbaar zijn en de facturatie van kinesitherapie op
afstand mogelijk is sinds augustus 2020.

De plus, il est important que les kinésithérapeutes (et les
étudiants en kinésithérapie) soient formés aux aspects
légaux, techniques et cliniques de la kinésithérapie mixte et
à distance. Cette approche est la seule façon d'assurer l'uti-
lisation durable de nouvelles technologies en kinésithéra-
pie.

Het is bovendien belangrijk dat de kinesitherapeuten (en
de studenten kinesitherapie) een opleiding krijgen over de
wettelijke, technische en klinische aspecten van gemengde
kinesitherapie en kinesitherapie op afstand. Dat is de enige
manier om te zorgen voor een duurzame toepassing van
nieuwe technologieën in de kinesitherapie.

1. Quel est le budget consacré au remboursement de ces
prestations en 2021?

1. Welk budget werd er in 2021 besteed aan de terugbeta-
ling van deze verstrekkingen?

2. Quel est le nombre de kinésithérapeutes qui pratiquent
la kinésithérapie à distance en 2021?

2. Hoeveel kinesitherapeuten pasten er in 2021 kinesithe-
rapie op afstand toe?

3. Des formations sont-elles prévues pour les kinésithéra-
peutes concernant la kinésithérapie à distance?

3. Zullen er voor de kinesitherapeuten opleidingen over
kinesitherapie op afstand georganiseerd worden?

4. Quel est le nombre de patients ayant recours à la kiné-
sithérapie à distance en 2021?

4. Hoeveel patiënten maakten er in 2021 gebruik van
kinesitherapie op afstand?

DO 2021202213320
Question n° 1189 de Monsieur le député Daniel

Bacquelaine du 28 décembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213320
Vraag nr. 1189 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Bacquelaine van 28 december 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

La téléconsultation. Teleconsulten.
Au cours des vagues successives de la pandémie de coro-

navirus, la téléconsultation s'est imposée. Il semble que
cette nouvelle manière de consulter son médecin a voca-
tion à s'intégrer dans notre système de santé à l'avenir.

In de loop van de opeenvolgende coronagolven zijn
teleconsulten een noodzaak geworden. Het ziet ernaar uit
dat die nieuwe manier om zijn arts te raadplegen in de toe-
komst geïntegreerd zal worden in ons zorgsysteem.

La vidéo-consultation ne remplace pas la visite au cabi-
net médical. Elle doit être associée à une connaissance du
patient. C'est dans ce cadre que le Conseil Technique
Médical de l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité (INAMI) a validé le 9 décembre 2021 la demande de
l'Association Belge des Syndicats Médicaux de condition-
ner le remboursement de la téléconsultation du médecin
généraliste à une consultation ou une visite en présence du
même médecin généraliste.

Videoconsulten vervangen geen consulten in de dokter-
spraktijk. Ze mogen enkel plaatsvinden als de arts de pati-
ënt kent. In die context heeft de Technisch Geneeskundige
Raad van het Belgische Rijksinstituut voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering (RIZIV) op 9 december 2021 de
vraag van de Belgische Vereniging van Artsensyndicaten
goedgekeurd om teleconsulten van huisartsen alleen terug
te betalen als er eerder al een fysiek consult of een dokters-
bezoek plaatsvond door diezelfde huisarts.

Cela signifie que la téléconsultation du médecin généra-
liste est exclusivement remboursée dans le cadre de la prise
en charge globale du patient par son médecin généraliste.
Ceci a pour but d'assurer la qualité des soins de santé.

Dat houdt in dat teleconsulten van huisartsen enkel terug-
betaald worden in het kader van de algemene zorg voor
patiënten door hun huisarts. Zo moet de kwaliteit van de
gezondheidszorg verzekerd worden.
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Aux États-Unis, d'après un rapport de l'entreprise KLAS
et du Center for Connected Medicine, la part des soins à
distance dans l'offre d'une grande partie des structures de
santé américaines est en passe de retomber à moins de
20 %.

Volgens een rapport van het bedrijf KLAS en het Center
for Connected Medicine duikt het aandeel van de zorg op
afstand in een groot deel van de Amerikaanse zorginstel-
lingen stilaan weer onder de 20 %.

1. En ce qui concerne la Belgique, quel est le nombre de
téléconsultations depuis la pandémie?

1. Hoeveel teleconsulten vonden er in ons land plaats
sinds de uitbraak van de coronacrisis?

2. À quelle hauteur s'élève le budget consacré au rem-
boursement des téléconsultations?

2. Wat is het budget voor de terugbetaling van teleconsul-
ten?

3. Y a-t-il une proportion entre les consultations phy-
siques et les consultations à distance à respecter par le
médecin? Si non, est-il prévu de limiter la téléconsultation?

3. Moeten de artsen zich houden aan een ratio tussen het
aantal fysieke consulten en het aantal teleconsulten? Zo
niet, zal het aantal teleconsulten beperkt worden?

4. Avez-vous déjà eu des retours du groupe de réflexion
sur le cadre réglementaire? Quels sont les éléments que
vous pouvez communiquer à ce sujet?

4. Hebt u al feedback ontvangen van de denktank over
het regelgevend kader? Wat kunt u daarover meegeven?

5. Où en est la rédaction de la feuille de route attendue
pour mars 2022?

5. Hoever staat het met het stappenplan dat tegen maart
2022 zou worden opgesteld?

DO 2021202213321
Question n° 1190 de Monsieur le député Daniel

Bacquelaine du 28 décembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213321
Vraag nr. 1190 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Bacquelaine van 28 december 2021 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les hôpitaux sous pression. Hoge druk op de ziekenhuizen.
Nous avons déjà abordé le sujet du manque de personnel

soignant dans les discussions de votre note de politique
générale, mais certains points n'ont pas été évoqués. C'est
pourquoi je vous adresse cette question.

Tijdens de bespreking van uw beleidsnota hebben wij het
al gehad over het tekort aan zorgpersoneel, maar bij die
gelegenheid werden bepaalde aspecten niet belicht. Van-
daar dat ik deze vraag tot u richt.

Selon les chiffres de Sciensano, un cap a été franchi en
novembre 2021 illustrant la montée en puissance de
l'actuelle quatrième vague de l'épidémie.

Volgens de cijfers van Sciensano werd er in november
2021 een drempel overschreden, waardoor het duidelijk
werd dat de huidige vierde golf van de epidemie aan een
opmars bezig was.

La Belgique compte 2.000 lits de soins intensifs dont
environ 200 sont hors service en raison d'un déficit de per-
sonnel soignant qui est fatigué, en burn-out ou malade du
coronavirus. Peu d'infrastructures échappent à la pénurie
de personnel.

België telt 2.000 ic-bedden, waarvan er ongeveer 200
buiten gebruik zijn door het tekort aan zorgpersoneel. Dat
personeel is uitgeput, heeft een burn-out of is zelf besmet
met het coronavirus. Het aantal instellingen die niet met
een personeelstekort kampt, is schaars.

Afin de préserver le système de santé, l'administration
d'une troisième dose de rappel au personnel soignant a
débuté mi-novembre 2021. Ce qui réduit le risque que les
prestataires de soins de santé transmettent le virus à leurs
patients. Il est important de limiter autant que possible les
absences pour cause de maladie dans ce groupe. C'est
pourquoi il a également été décidé d'obliger le personnel
soignant à se faire vacciner.

Om het gezondheidssysteem recht te houden startte men
midden november 2021 met de toediening van een derde
boosterprik aan het zorgpersoneel. Daardoor vermindert
het risico dat zorgverleners het virus op hun patiënten
overdragen. Het is belangrijk om het ziekteverzuim in die
beroepsgroep zoveel mogelijk te beperken. Daarom werd
er ook beslist om de vaccinatie voor het zorgpersoneel ver-
plicht te maken.

1. Quel est le nombre de médecins absents des hôpitaux
depuis le 1er septembre 2021?

1. Hoeveel ziekenhuisartsen meldden er zich sinds
1 september 2021 afwezig?
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2. Quel est le nombre d'infirmiers absent(e)s des hôpi-
taux depuis le 1er septembre 2021?

2. Hoeveel ziekenhuisverpleegkundigen meldden er zich
sinds 1 september 2021 afwezig?

3. Parmi ces absences, quels sont les nombres d'absences
justifiées par une contamination par le coronavirus, pour
les médecins d'une part, et pour les infirmiers d'autre part?

3. In hoeveel van die gevallen was een coronabesmetting
het motief voor die afwezigheden, enerzijds bij de artsen
en anderzijds bij de verpleegkundigen?

DO 2021202213323
Question n° 1192 de Madame la députée Maggie De

Block du 28 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213323
Vraag nr. 1192 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
28 december 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le Test GEP. - Cancer du sein. GEP-test. - Borstkanker.
Le test GEP permet d'éviter une chimiothérapie adju-

vante inutile pour certaines formes spécifiques du cancer
du sein. Le test améliore la qualité de vie des patientes et
réduit le coût du traitement. Dans son rapport 298, le KCE
suggère de prévoir des conditions strictes de rembourse-
ment et de limiter l'utilisation de ces tests à certains centres
de traitement du cancer du sein.

Een GEP-test staat toe om bij specifieke vormen van
borstkanker onnodige (adjuvante) chemotherapie te ver-
mijden. De test verhoogt de levenskwaliteit van de patiënt
en vermindert uitgaven. Het KCE-rapport 298 stelde voor
om een stringente terugbetaling te voorzien en het gebruik
tot enkele borstkankercentra te beperken.

L'analyse intermédiaire réalisée par le Registre belge du
cancer montre que, pendant la période 2019-2020, 1207
tests GEP ont été prescrits par les 62 centres de traitement
du cancer du sein reconnus. Les centres n'ont pas dépassé
le quota des 1300 tests attribués et ont pu éviter à 581
patientes de subir une chimiothérapie inutile.

Uit de interimanalyse van het Belgische Kankerregister
blijkt dat in de periode 2019-2020 de 62 erkende borstkan-
kercentra 1.207 GEP-tests voorschreven. De centra bleven
binnen het toegewezen volume van 1.300 tests en verme-
den 581 onnodige gevallen van chemotherapie.

On constate cependant de grandes différences dans l'utili-
sation de ces tests d'une clinique à l'autre. Certains centres
ont testé toutes les patientes, d'autres ont sélectionné les
patientes, 6 centres sur 60 ayant utilisé plus de 100 % des
tests attribués et 11 cliniques sur 60 ayant utilisé moins de
40 % des tests. Il est impossible de se prononcer là-dessus
sur le long terme, car ces données sont issues de la littéra-
ture internationale.

Echter, in het gebruik is er een groot verschil tussen de
borstklinieken. Sommige centra testten alle patiënten,
anderen geselecteerde patiënten waarbij 6 op 60 centra
meer dan 100 % van de toegewezen tests verbruiken en 11
op 60 klinieken minder dan 40 % van de tests aanwendden.
Over de lange termijn kan men zich niet uitspreken; dat
aspect wordt uit de internationale literatuur afgeleid.

La réglementation actuelle relative au remboursement
des tests GEP est applicable jusqu'au 30 juin 2022. Il est
souhaitable d'assurer aux patientes atteintes d'un cancer du
sein l'accès à cette avancée technologique. Les fabriquants
des tests souhaitent que l'on prévoie un numéro de
nomenclature général. Malgré les bons résultats obtenus, il
est primordial de maintenir un niveau de qualité élevé. En
effet, la situation actuelle justifie que l'on continue de col-
lecter davantage de preuves scientifiques concernant l'utili-
sation du test GEP.

De huidige regeling voor terugbetaling van GEP-tests
loopt tot 30 juni 2022. Het is wenselijk dat patiënten met
borstkanker toegang blijven hebben tot deze technologie.
De producenten van de tests streven naar een algemeen
nomenclatuurnummer. Ofschoon de goede, bereikte resul-
taten, blijft een hoge kwaliteitsstandaard van belang.
Immers, de huidige situatie verantwoordt nog steeds om
verder te bouwen aan bijkomend wetenschappelijk bewijs
inzake het gebruik van de GEP-test.

1. Même si les cliniques du sein vont recevoir un rapport
de référence, quelles mesures supplémentaires allez-vous
prendre pour encourager la standardisation afin d'améliorer
la qualité des soins fournis à ces patientes?

1. Ofschoon de borstklinieken een benchmark-rapport
krijgen, welke bijkomende impulsen tot standaardisering
zal men nemen met het oog op de kwaliteit van de zorg
voor de patiënten?
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2. Dans quelle mesure les centres peuvent-ils, en collabo-
ration avec le Registre du cancer, mener une enquête dans
laquelle les patientes qui n'ont pas subi de chimiothérapie à
la suite d'un test GEP sont interrogées sur leur état de santé
et leur bien-être (questionnaires PROM et PREM) trois,
cinq et dix ans plus tard?

2. In welke mate kunnen de centra in samenwerking met
het Kankerregister tot een panel-onderzoek komen waarbij
patiënten die geen chemotherapie kregen ten gevolge van
een GEP-test, op drie, vijf en tien jaar over hun gezondheid
en welzijn (PROM/PREM) bevraagd worden?

3. Lors de l'élaboration de la nouvelle procédure de rem-
boursement, peut-on exiger des centres de traitement du
cancer du sein qu'ils répondent aux conditions d'accrédita-
tion internationales? Des systèmes comme EUSOMA ou
l'European quality assurance scheme for breast cancer de
l'ECIBC peuvent-ils jouer un rôle à cet égard?

3. Kan bij het instellen van een nieuwe terugbetalingsfor-
mule aan de borstkankercentra opgelegd worden dat zij
moeten voldoen aan internationale accreditatievoorwaar-
den? Kunnen systemen zoals bijvoorbeeld EUSOMA of
het ECIBC kwaliteitsgarantieschema voor borstkankercen-
tra hierin een rol spelen?

DO 2021202213324
Question n° 1193 de Madame la députée Maggie De

Block du 28 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213324
Vraag nr. 1193 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
28 december 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Tests d'orientation diagnostique. Gedemedicaliseerde oriëntatietests.
Un test d'orientation permet d'obtenir, hors d'une struc-

ture médicale, une indication de diagnostic sur une éven-
tuelle maladie. Ces modèles de test ont vu le jour dans le
cadre de la lutte contre le VIH. En allant à la rencontre des
patients grâce à des tests plus accessibles, on peut dépister
plus rapidement le VIH chez des personnes qui, par
exemple, tardent à consulter un médecin.

Een oriëntatietest laat toe om in een niet-gemedicali-
seerde omgeving een indicatie te krijgen van mogelijke
ziekte. Dergelijke modellen komen voort uit de strijd tegen
HIV. Dankzij laagdrempelige tests in de omgeving van de
patiënt, kan men sneller HIV opsporen bij mensen die bij-
voorbeeld niet onmiddellijk een arts raadplegen.

En Belgique, la possibilité de recourir au dépistage
démédicalisé existe depuis la résolution parlementaire du
28 avril 2016. Par la suite, la modification de l'article 124
de la loi du 10 mai 2015 a donné lieu à l'arrêté royal du
9 juillet 2018 visant à encadrer les tests d'orientation dia-
gnostique du VIH.

De mogelijkheid van de gedemedicaliseerde oriëntatie-
testen in België kwam er na de kamerbrede resolutie van
28 april 2016. Vervolgens mondde de aanpassing van arti-
kel 124 van de wet 10 mei 2015 uit in het koninklijk
besluit van 9 juli 2018 teneinde een kader te scheppen voor
de diagnostische oriëntatietests voor HIV.

Récemment, on peut dire que le grand public a eu recours
en masse à des tests d'orientation, en l'occurrence, les tests
rapides de dépistage du COVID-19. Comme la population
est à présent familiarisée avec ces derniers, on pourrait
élargir le nombre de domaines où l'on pourrait utiliser des
tests d'orientation diagnostique.

Recent, zo kan men stellen, kwam het grote publiek mas-
saal in aanraking met oriëntatietesten, met name de sneltes-
ten om te weten of er mogelijk sprake is van COVID-19.
Omdat de bevolking hier nu mee vertrouwd is, zou men het
aantal indicaties inzake gedemedicaliseerde oriëntatietests
kunnen uitbreiden.

Un tel dispositif pourrait, par exemple, être utile dans le
cadre des actions de prévention contre la cause principale
de mortalité: les maladies cardiovasculaires. Il pourrait
s'agir, par exemple, d'un test général de cholestérol effectué
durant les campagnes de prévention organisées lors de
salons, pendant la Semaine du Coeur, durant des événe-
ments destinés aux personnes âgées, etc. Le dépistage
démédicalisé de l'hépatite C est un autre domaine où l'on
pourrait envisager le recours à ces tests.

Een dergelijke setting kan bijv. nuttig zijn in het kader
van preventieacties tegen hoofddoodsoorzaak nummer één,
de hart- en vaatziekten. Hierbij wordt dan bijv. gedacht aan
een algemene cholesteroltest tijdens preventiecampagnes
op beurzen, de week van het hart, tijdens seniorenevene-
menten, enz. Een ander domein met potentieel is de gede-
medicaliseerde opsporing van hepatitis C.
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1. Une première évaluation du test d'orientation diagnos-
tique du VIH a-t-elle déjà eu lieu? Quelle a été la princi-
pale conclusion de cette évaluation?

1. Had er al een eerste evaluatie plaats over de HIV-ori-
ëntatietest? Wat was hiervan de belangrijkste conclusie?

2. Êtes-vous d'ores et déjà disposé à permettre l'applica-
tion du principe du test d'orientation à d'autres domaines,
en particulier le dépistage du cholestérol et de l'hépatite C?

2. Bent u reeds bereid om het principe van de oriëntatie-
test ook mogelijk te maken voor andere indicaties, choles-
terol en hepatitis C in het bijzonder?

3. Organiserez-vous, à cette fin, des concertations avec
les organismes de prévention et les centres hospitaliers ou
programmes de soins concernés?

3. Zal u daartoe in overleg trekken met de preventieorga-
nisaties en de betrokken ziekenhuiscentra of zorgpro-
gramma's?

DO 2021202213326
Question n° 1194 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 29 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213326
Vraag nr. 1194 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 29 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Troubles menstruels post-vaccination. Menstruatiestoornissen na vaccinatie.
Le centre Lareb est le centre néerlandais de signalement

et de recueil des effets secondaires des traitements médica-
menteux, en ce compris les vaccins et la prise de médica-
ments durant la grossesse et l'allaitement. Le centre Lareb
met en garde contre les risques liés à la prise de médica-
ments dans la pratique quotidienne et développe et diffuse
des informations à ce sujet.

Bijwerkingencentrum Lareb is het Nederlandse meld- en
kenniscentrum voor bijwerkingen van geneesmiddelen,
waaronder vaccins en geneesmiddelengebruik tijdens
zwangerschap en borstvoeding. Lareb signaleert risico's
van het gebruik van geneesmiddelen in de dagelijkse prak-
tijk en genereert en verspreidt kennis hierover.

Au 1er décembre 2021, le centre Lareb avait reçu au total
plus de 17.000 signalements concernant des troubles mens-
truels survenus après la vaccination contre le COVID-19.
Les plaintes concernent différents types d'effets secon-
daires, comme des règles abondantes ou tardives. De
manière générale, les femmes qui signalent ces effets
indiquent que la vaccination modifie leur cycle menstruel.
La plupart d'entre elles indiquent des règles abondantes
(environ 4.500 plaintes), des retards de règles (3.200
plaintes), des règles irrégulières (3.000 plaintes) et des sai-
gnements intermédiaires (3.000 plaintes).

Lareb heeft tot 1 december van 2021 meer dan 17.000
meldingen gekregen van menstruatiestoornissen na
coronavaccinaties. Het gaat daarbij om uiteenlopende
klachten, zoals een hevige of een verlate menstruatie. Mel-
ders geven over het algemeen aan dat de menstruatie na
vaccinatie anders is dan daarvoor. De meeste meldingen
gingen over een hevige menstruatie (zo'n 4.500 keer),
gevolgd door verlate menstruatie (3.200 keer), onregelma-
tige menstruatie (3.000 keer) en tussentijds bloedverlies
(3.000 keer).

1. Des statistiques sur les troubles menstruels survenus
après la vaccination contre le COVID-19 sont-elles
recueillies dans notre pays? Dans l'affirmative, quelles sont
ces données? Dans la négative, pourquoi n'en dispose-t-on
pas? Prévoit-on de collecter ce type de données à l'avenir?

1. Worden in ons land statistische gegevens verzameld
met betrekking tot menstruatiestoornissen na coronavacci-
natie? Indien zo, welke zijn deze gegevens? Indien niet,
wat is de reden hiervoor en wordt dit in de toekomst
gepland?

2. a) Quels types de troubles menstruels ont-ils été signa-
lés?

2. a) Welke menstruatiestoornissen worden gemeld?

b) Combien de troubles ont-ils été signalés, en chiffres
absolus?

b) Wat is het aantal in absolute cijfers?

c) Quel est le nombre des différents types de troubles
signalés, en chiffres absolus?

c) Wat is het aantal van de diverse stoornissen in absolute
cijfers?

d) Dans quelle proportion ces différents troubles sur-
viennent-ils?

d) Welke is de verhouding tussen gemelde stoornissen?
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3. Quelles sont les catégories d'âge concernées par ces
troubles? Quels effets secondaires caractérisent quelle
catégorie d'âge?

3. In welke leeftijdscategorieën doen zich de stoornissen
voor en welke klachten doen zich in welke leeftijdscatego-
rie voor?

4. Une étude de suivi est-elle réalisée auprès des femmes
qui signalent des troubles menstruels concernant:

4. Wordt er bij de melders van menstruatiestoornissen
een vervolgonderzoek gedaan met betrekking tot:

- la nature des effets secondaires; - de aard van de klachten;
- le période du cycle durant laquelle ces troubles sont sur-

venus;
- het moment dat de klachten zich in de cyclus voorde-

den;
- la persistance des troubles; - de persistentie van de klachten;
- d'autres informations pertinentes? - andere relevante informatie?
5. L'apparition de ces effets secondaires est-elle davan-

tage liée à certains vaccins? Dans l'affirmative:
5. Doen de stoornissen zich meer of minder voor bij

bepaalde vaccins? Indien zo:
a) combien de troubles ont-ils été recensés pour chaque

vaccin, en chiffres absolus;
a) wat is het aantal gemelde stoornissen bij welk vaccin

in absolute cijfers;
b) quel est le nombre de troubles signalés en fonction du

nombre de femmes vaccinées avec un vaccin déterminé;
b) wat is het aantal gemelde stoornissen in functie van

het aantal vrouwen dat met een welbepaald vaccin werd
gevaccineerd;

c) à quel stade ces effets secondaires sont-ils plus ou
moins récurrents? Après la première dose, la deuxième
dose (ou après une éventuelle dose de rappel)? Merci de
fournir ces données en chiffres absolus et de préciser de
quels vaccins il s'agit.

c) zijn er meer of minder gemelde stoornissen na een eer-
ste of een tweede prik (of een eventuele boosterprik)? Wat
is het aantal in absolute cijfers? Over welke vaccins gaat
het?

DO 2021202213334
Question n° 1195 de Madame la députée Caroline

Taquin du 29 décembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213334
Vraag nr. 1195 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
29 december 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Antiviraux contre le Sars-CoV-2. - Organisation et procé-
dure d'administration.

Organisatie en procedure met betrekking tot de toediening
van antivirale middelen tegen SARS-CoV-2.

Des médicaments antiviraux commencent à recevoir une
approbation d'administration. Vous avez d'ailleurs pu faire
des commandes de telles spécialités, je vous ai déjà ques-
tionné à ce niveau.

Stilaan begint men goedkeuring te verlenen voor de toe-
diening van antivirale geneesmiddelen. U hebt voor die
specialiteiten trouwens bestellingen kunnen plaatsen en ik
heb u daarover al vragen gesteld.

Récemment, des experts ont pu préciser les situations
dans lesquelles des patients pourraient recevoir un tel trai-
tement. Et après l'autorisation du médicament de la société
Merck, le 16 décembre 2021, l'Agence européenne des
médicaments a approuvé l'utilisation en cas d'urgence de la
pilule appelée Paxlovid, de la société Pfizer.

Recent verschaften experts meer duidelijkheid over de
situaties waarin patiënten een dergelijke behandeling zou-
den kunnen krijgen. Nadat er een vergunning afgeleverd
werd voor het geneesmiddel van de firma Merck, keurde
het Europees Geneesmiddelenbureau op 16 december 2021
het noodgebruik van Paxlovid, de coronapil van Pfizer,
goed.

Ces médicaments sont évidemment porteurs d'une nou-
velle accessibilité à des soins contre des formes graves de
la COVID.

Deze geneesmiddelen bieden vanzelfsprekend perspec-
tieven inzake nieuwe behandelingen tegen ernstige vormen
van COVID-19.
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Les experts précisent en outre que les antiviraux ne rem-
placent pas les vaccins car la protection aux formes graves
ne seraient que de l'ordre de 30 % et alors que le Pfizer ne
pourrait pas être administrés à tous les patients.

De experts benadrukken voorts dat de antivirale midde-
len de vaccins niet vervangen, aangezien ze slechts voor
30 % beschermen tegen ernstige vormen van COVID-19
en niet alle patiënten in aanmerking komen voor het mid-
del van Pfizer.

C'est d'ailleurs un élément qui ne me parait pas suffisam-
ment repris dans la diffusion de ces "bonnes" nouvelles,
même si les plus récentes informations sur le sujet pré-
cisent que ces antiviraux seront avant tout administrés en
hôpital.

Die informatie komt volgens mij overigens onvoldoende
aan bod in deze goednieuwsshow, ook al wordt er in de
recentste berichten over dit onderwerp verduidelijkt dat
deze antivirale middelen vooral in een ziekenhuisomge-
ving toegediend zullen worden.

Pratiquement, cela peut être un défi car il semble qu'il
faille une administration dans les cinq jours du début des
symptômes et ce après la réalisation d'un test PCR et d'une
prescription médicale.

In de praktijk kan die toediening een hele opgave zijn,
want naar verluidt moet het middel binnen de vijf dagen na
het begin van de symptomen toegediend worden en pas
nadat er een PCR-test uitgevoerd en een medisch voor-
schrift opgesteld werd.

1. Confirmez-vous le coût de 700 euros par traitement du
monulpiravir?

1. Bevestigt u dat een behandeling met molnupiravir 700
euro kost?

2. Confirmez-vous le coût de 500 euros par traitement du
Paxlovid?

2. Bevestigt u dat een behandeling met Paxlovid 500 euro
kost?

3. Confirmez-vous que des problèmes d'incompatibilité
avec des polymorbidités restreignent l'administration du
Paxlovid?

3. Bevestigt u dat de toediening van Paxlovid aan beper-
kingen onderworpen is door de contra-indicaties in geval
van polymorbiditeit?

4. Pourriez-vous donc indiquer si des dispositions sont
actuellement prises et planifiées en vue d'une administra-
tion ambulatoire de ces antiviraux?

4. Kunt u dan ook meedelen of er momenteel maatrege-
len genomen en gepland worden om deze antivirale midde-
len ambulant toe te dienen?

DO 2021202213335
Question n° 1196 de Madame la députée Caroline

Taquin du 29 décembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213335
Vraag nr. 1196 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
29 december 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

COVID-19. - Achat de doses de Paxlovid. COVID-19. - Aankoop van dosissen Paxlovid.
Plusieurs traitements oraux semblent très prometteurs en

vue de lutter contre la COVID-19. Parmi eux, le Paxlovid,
un médicament de l'entreprise Pfizer, réduirait de 89 % le
risque d'hospitalisation et de décès chez les non-vaccinés.

Verscheidene orale behandelingen lijken zeer veelbelo-
vend in de strijd tegen COVID-19. Zo ook Paxlovid, een
geneesmiddel van farmabedrijf Pfizer, dat het risico op zie-
kenhuisopname en overlijden met 89 % zou verminderen
bij niet-gevaccineerden.

L'Agence européenne des médicaments a d'ailleurs
récemment donné son accord pour une utilisation
d'urgence. Quant à la task force COVID Therapeutics,
chargée de coordonner l'achat de ces médicaments, elle
recommande d'acheter 10.000 doses de ce traitement.

Onlangs heeft het Europees Geneesmiddelenbureau trou-
wens groen licht gegeven voor het gebruik van dat middel
in noodgevallen. De Taskforce COVID Therapeutics, die
belast is met de coördinatie van de aankoop van genees-
middelen tegen COVID-19, adviseert om 10.000 dosissen
van dat middel aan te kopen.

1. Quelles sont précisément les attentes du gouvernement
concernant ce traitement oral contre la COVID-19?

1. Wat verwacht de regering precies van die pil tegen
COVID-19?
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2. a) Confirmez-vous la volonté du gouvernement
d'acquérir 10.000 doses?

2. a) Bevestigt u dat de regering van plan is om 10.000
dosissen aan te kopen?

b) Jugez-vous cela suffisant et sur base de quels indica-
teurs ce nombre a-t-il été déterminé?

b) Is dat volgens u genoeg en op basis van welke indica-
toren werd dat aantal vastgesteld?

c) Planifiez-vous des achats supplémentaires à court
terme?

c) Zullen er op korte termijn nog meer dosissen aange-
kocht worden?

3. Dans quel délai les doses pourraient-elles être dispo-
nibles dans notre pays?

3. Binnen welke termijn zouden de dosissen beschikbaar
kunnen zijn in ons land?

4. Confirmez-vous que ce traitement sera en priorité uti-
lisé dans les hôpitaux et dans le cadre d'une étude clinique?

4. Bevestigt u dat die behandeling in de eerste plaats toe-
gepast zal worden in de ziekenhuizen en in het kader van
een klinische studie?

DO 2021202213336
Question n° 1197 de Madame la députée Caroline

Taquin du 29 décembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213336
Vraag nr. 1197 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
29 december 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Répondre aux soins des patients COVID. - Surcharge de
travail.

Zorg voor COVIDpatiënten. - Te hoge werkdruk.

La surcharge de travail pour répondre aux soins des
patients COVID au sein des établissements hospitaliers est
à nouveau très importante.

Door de zorg voor COVIDpatiënten is de werkdruk in de
ziekenhuizen opnieuw hoog opgelopen.

Alors que nous semblons voir une légère diminution de
ces soins aux patients COVID depuis la première semaine
de décembre, les projections concernant la contagiosité du
variant Omicron laissent penser qu'une nouvelle vague
importante d'hospitalisations, et donc de soins en unités de
soins intensifs, va advenir.

Hoewel er sinds de eerste week van december een lichte
daling in die zorg voor COVIDpatiënten lijkt te zijn, doen
de prognoses in verband met de besmettelijkere Omikron-
variant vermoeden dat er opnieuw een grote golf van zie-
kenhuisopnames op ons afkomt, waarbij ook het aantal
patiënten op de intensivecareafdelingen opnieuw zal pie-
ken.

1. a) Confirmez-vous que 160 lits en unités de soins
intensifs (USI) sont indisponibles dans les réseaux hospita-
liers du pays?

1. a) Kunt u bevestigen dat er op de intensivecareafdelin-
gen (ic) in de Belgische ziekenhuisnetwerken 160 bedden
onbeschikbaar zijn?

b) Considérant les informations visant les 2.000 lits USI
dans le pays, pouvez-vous confirmer qu'il y a à ce jour
donc 1.840 lits effectifs dans les hôpitaux du pays?

b) Er was gezegd dat er in het hele land 2.000 ic-bedden
beschikbaar zijn. Kunt u gelet op dat gegeven bevestigen
dat er momenteel in de Belgische ziekenhuizen dus 1.840
bedden daadwerkelijk beschikbaar zijn?

2. Combien de personnel infirmiers spécialisés
manquent-ils pour rendre effectifs les 2.000 lits de soins
intensifs?

2. Hoeveel gespecialiseerde verpleegkundigen komen er
tekort om de 2.000 ic-bedden te bemannen?

3. Combien parmi les lits USI effectifs sont occupés par
des patients atteints de la COVID?

3. Hoeveel bedden op de ic zijn er ingenomen door
COVIDpatiënten?

4. Combien de lits de soins intensifs pour des cas de
COVID sont occupés par des patients non vaccinés? Quel
en est ce pourcentage par province?

4. Hoeveel bedden op de ic met COVIDpatiënten zijn er
ingenomen door niet-gevaccineerde patiënten? Hoe ver-
taalt dat aantal zich procentueel per provincie?
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5. Quelle est l'évolution, hebdomadaire, de ce taux de
patients non vaccinés en USI, par province, depuis le
1er octobre 2021?

5. Wat is sinds 1 oktober 2021 de wekelijkse evolutie van
het percentage niet-gevaccineerde patiënten op de ic, per
provincie?

DO 2021202213356
Question n° 1200 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 04 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202213356
Vraag nr. 1200 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
04 januari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Téléconsultations. Teleconsultaties.
Le nouvel accord médico-mutualiste prévoit des codes de

nomenclature pour les téléconsultations et les consultations
vidéo. Le nombre de remboursements est limité par patient
(quatre consultations de chaque catégorie par an) et par
médecin (maximum 20 % des consultations). La limitation
du nombre de téléconsultations serait due au fait qu'on a
constaté que certains médecins ont fait un usage excessif
des codes de nomenclature temporaires pour les télécon-
sultations.

In het nieuwe akkoord artsen-ziekenfondsen worden
nomenclatuurnummers voorzien voor telefonische raadple-
ging en videoraadpleging. Het aantal wordt beperkt per
patiënt (vier van elk per jaar) en per arts (max 20 % van de
raadplegingen). De aanleiding om het aantal teleconsulta-
ties af te bakenen zou er komen omdat er door sommige
artsen een overdreven gebruik van de (voorlopige) nomen-
clatuur voor teleconsultaties werd vastgesteld.

Étant donné que je ne retrouve pas les chiffres concer-
nant ces "outliers" sur le site internet de l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI), je vous adresse
cette question écrite.

Aangezien ik de cijfers over deze outliers niet terugvind
op de website van het Rijksinstituut voor ziekte- en invali-
diteitsverzekering (RIZIV), stel ik u graag de vraag via
deze weg.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu de l'utilisation de la
nomenclature pour les téléconsultations, en spécifiant les
"outliers" et la répartition, tant pour les médecins et les
médecins spécialistes que pour les autres prestataires de
soins?

1. Kan u een overzicht geven van het gebruik van de
nomenclatuur voor teleconsultaties, met zicht op de out-
liers en de spreiding, zowel voor artsen, artsen-specialisten
als andere zorgverstrekkers?

2. Pouvez-vous ventiler cet aperçu par province? 2. Kan u dit overzicht opsplitsen per provincie?

DO 2021202213357
Question n° 1201 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 04 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202213357
Vraag nr. 1201 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
04 januari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les chiffres relatifs aux jours d'hospitalisation due au
COVID-19 par hôpital.

Cijfers ligdagen voor COVID-19 per ziekenhuis.

L'organisation de la capacité hospitalière s'est avérée très
importante en période de crise. Comme déjà mentionné
lors de précédents débats, il est essentiel qu'une analyse
correcte soit également faite de l'expérience acquise au
cours des différentes vagues de l'épidémie de COVID-19 et
de la façon dont les hôpitaux y ont fait face.

De organisatie van de ziekenhuiscapaciteit is zeer
belangrijk gebleken in tijden van crisis. Zoals al vaker aan-
gehaald in eerdere debatten, is het essentieel dat er ook een
goede analyse wordt gemaakt van de ervaringen in de ver-
schillende COVID-19-golven en de manier waarop zieken-
huizen ermee zijn omgegaan.
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Dans ce contexte, il importe d'avoir une idée du nombre
de jours d'hospitalisation due au COVID-19 dans les diffé-
rents hôpitaux. Idéalement, les protocoles devraient égale-
ment être échangés entres les hôpitaux, de sorte à pouvoir
tirer un maximum d'enseignements les uns des autres
lorsque de bonnes pratiques semblent exister.

Het is daarbij belangrijk dat er zicht komt op het aantal
ligdagen voor COVID-19 in de verschillende ziekenhui-
zen. Idealiter worden protocollen ook uitgewisseld tussen
ziekenhuizen, zodat er maximaal van elkaar kan worden
geleerd, wanneer er goede praktijken blijken te bestaan.

Je souhaite dès lors obtenir les chiffres suivants, par
hôpital, par province et par "vague".

Graag had ik dan ook volgende cijfers opgevraagd, per
ziekenhuis, per provincie en per "golf".

1. Le nombre de patients admis en raison du COVID-19,
en opérant la distinction entre les admissions, les admis-
sions aux soins intensifs et les admissions aux soins inten-
sifs avec ventilation artificielle/ECMO.

1. Het aantal patiënten die werden opgenomen omwille
van COVID-19, uitgesplitst in opnames, opnames op IZ en
opnames op IZ met beademing/met ECMO.

2. Le nombre de jours d'hospitalisation des patients
admis en raison du COVID-19, en opérant la distinction
entre les admissions, les admissions aux soins intensifs et
les admissions aux soins intensifs avec ventilation artifi-
cielle/ECMO. Si possible, pouvez-vous également ventiler
les chiffres par catégorie d'âge?

2. Het aantal ligdagen voor patiënten die werden opgeno-
men omwille van COVID-19, uitgesplitst in opnames,
opnames op IZ en opnames op IZ met beademing/met
ECMO. Indien mogelijk ook per leeftijdscategorie.

3. L'utilisation de lits dans les unités de soins medium
care pour les patients COVID-19, par hôpital (nombres et
indications).

3. Het gebruik van medium care bedden voor COVID-
19-patiënten per ziekenhuis (aantallen en indicaties).

4. Les critères sur la base desquels les hôpitaux décident
d'admettre des patients aux soins intensifs, par hôpital.

4. De criteria om te beslissen om patiënten op te nemen
op IZ per ziekenhuis.

DO 2021202213358
Question n° 1202 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 04 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202213358
Vraag nr. 1202 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 04 januari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

La pose de facettes ou de couronnes dentaires. Plaatsing van facings en kronen.
Dans les publicités, les émissions de télévision ou sur les

réseaux sociaux: tout le monde semble avoir des dents par-
faites, blanches et droites, ce qui fait rêver une partie de la
population, surtout les jeunes.

In reclames, op de televisie en op de sociale media lijkt
iedereen perfecte, witte en rechte tanden te hebben, waar-
door dat voor een deel van de bevolking, vooral voor de
jongeren, een ideaalbeeld wordt.

Les professionnels de la santé s'élèvent aujourd'hui pour
alerter sur les dangers de limer des dents saines pour y
poser des facettes dentaires.

Thans waarschuwen de gezondheidswerkers voor de
risico's van het vijlen van gezonde tanden om er facings op
te plaatsen.

Lors de la pose, une fine couche d'émail est enlevée, ce
qui entraîne une perte de substance, pouvant aller jusqu'à
l'inflammation du nerf dentaire et nécessiter un traitement
du canal radiculaire. Il faut également savoir que l'émail
enlevé ne peut pas se restaurer naturellement. En d'autres
termes, il faudra toujours recourir à une reconstruction
dentaire professionnelle en cabinet.

Bij het plaatsen wordt er een dun laagje tandglazuur ver-
wijderd, waardoor er tandsubstantie verloren gaat en de
tandzenuw kan ontsteken. In zulke gevallen zal een behan-
deling van het wortelkanaal noodzakelijk zijn. Er dient ook
opgemerkt te worden dat het verwijderde glazuur niet op
een natuurlijke manier opnieuw aangemaakt wordt. Men
zal met andere woorden altijd aangewezen zijn op een pro-
fessionele tandreconstructie in een tandartsenpraktijk.
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Le problème que je me permets d'évoquer avec vous
aujourd'hui vient du fait que les opérations dentaires sont
rarement la pose de facettes, mais plutôt de couronnes, ce
qui nécessite une perte beaucoup plus importante de subs-
tance dentaire car la dent est limée à 360 degrés avant
d'être recouverte artificiellement; une opération esthétique
qu'il faudra répéter plusieurs fois au cours de la vie et qui a
un prix élevé.

Het probleem waarop ik u thans attent wil maken, berust
op het feit dat het bij tandoperaties zelden over het plaatsen
van facings gaat, maar vaker over kronen. Daarbij gaat er
veel meer tandsubstantie verloren, aangezien de tand 360
graden in de rondte bijgeslepen wordt, voordat er een
kunsttand over de tandrest geplaatst wordt; een esthetische
ingreep die men tijdens zijn leven meerdere malen moet
laten uitvoeren en waaraan er een hoog prijskaartje hangt.

Enfin, les professionnels de la santé rappellent qu'il
existe d'autres moyens pour avoir de belles dents blanches
et alignées sans dommages: un nettoyage profond, un blan-
chiment ou un traitement orthodontique comme des ali-
gneurs.

Ten slotte herinneren de practitioners eraan dat er andere
manieren bestaan om een mooi, gaaf, wit en regelmatig
gebit te verkrijgen, zonder het te beschadigen, met name
grondige reiniging, bleaching of een orthodontische behan-
deling, bijvoorbeeld een beugel.

1. Disposez-vous de chiffres concernant le nombre de
personnes qui ont eu recours à des facettes dentaires au
cours des dernières années? Qu'en est-il concernant la pose
de couronnes dentaires?

1. Beschikt u over cijfers met betrekking tot het aantal
personen die de jongste jaren facings of kronen hebben
laten plaatsen?

2. Un cadre réglementaire existe-t-il pour cette probléma-
tique? Qu'en est-il de l'information aux patients? Comptez-
vous inciter les professionnels de la santé à proposer
d'autres alternatives plus saines avant toute opération
esthétique dentaire?

2. Bestaat er dienaangaande een regelgevend kader?
Worden de patiënten goed geïnformeerd? Bent u van plan
om de practitioners ertoe aan te zetten om minder schade-
lijke alternatieven voor te stellen alvorens over te gaan tot
een esthetische tandoperatie?

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202213338
Question n° 937 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 29 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213338
Vraag nr. 937 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 29 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La politique en matière de criminalité liée à la drogue. Beleid rond druggerelateerde criminaliteit.
La lutte contre la criminalité organisée liée à la drogue

requiert une approche multidisciplinaire et intégrée. Ce
problème affecte en effet la société à différents niveaux.
Par ailleurs, les délits liés à la criminalité et à la violence
ont également plusieurs conséquences socioéconomiques,
telles qu'un affaiblissement de l'économie, des nuisances
pour les riverains, des phénomènes d'exploitation, de pol-
lution chimique, etc.

De strijd tegen de georganiseerde drugscriminaliteit vergt
een multidisciplinaire en geïntegreerde aanpak. Deze pro-
blematiek beïnvloedt de samenleving namelijk op verschil-
lende niveaus. Daarnaast brengen de criminaliteits- en
geweldsdelicten ook verscheidene sociaaleconomische
gevolgen met zich mee zoals: economische ondermijning,
buurtoverlast, uitbuiting, chemische vervuiling, enz.



38 QRVA 55 077
11-02-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En réponse à ma question écrite n° 153 du 22 octobre
2021 au sujet de l'approche intégrée du gouvernement
fédéral, le premier ministre a déclaré ce qui suit: "En tant
que premier ministre, j'ai toute confiance dans les ministres
compétents pour déployer les actions nécessaires sur le ter-
rain et pour se coordonner entre eux si nécessaire" (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 71).

In mijn schriftelijke vraag nr. 153 van 22 oktober 2021
aan de premier over de geïntegreerde aanpak van deze
federale regering liet hij het volgende weten: "Als eerste
minister heb ik daarbij het volste vertrouwen in de
bevoegde ministers om op het terrein de nodige acties uit te
rollen en met elkaar af te stemmen waar dat nodig is" (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 71).

1. Quelles actions avez-vous déjà entreprises et envisa-
gez-vous encore d'entreprendre, dans les limites de vos
compétences, pour lutter contre la criminalité organisée
liée à la drogue et contre les conséquences qui en
découlent?

1. Welke acties heeft u al ondernomen en bent u nog van
plan te ondernemen binnen uw bevoegdheden om de strijd
tegen de druggerelateerde en georganiseerde criminaliteit
en de daaruit vloeiende gevolgen aan te pakken?

2. Quelle évaluation faites-vous de l'approche intégrée? 2. Welke evaluatie maakt u van de geïntegreerde aanpak?
a) Quel est le plan d'action général optimisé qui est suivi? a) Wat is het algemeen, gestroomlijnd plan dat gevolgd

wordt?
b) Quel est votre rôle dans le cadre de ce plan? b) Wat is uw rol in dit plan?
c) De quelle manière entretenez-vous des contacts avec

d'autres ministres compétents concernant ce problème?
c) Op welke manieren heeft u contact met andere

bevoegde ministers omtrent deze problematiek?
d) Quelles sont les structures de négociation utilisées? d) Welke overlegstructuren worden er gebruikt?
3. Un exemple de plan d'action est le Stroomplan. 3. Een voorbeeld van een plan van aanpak is het Stroom-

plan.
a) Que pensez-vous de la gestion du Stroomplandans

votre domaine de compétence?
a) Wat vindt u van de aanpak van het Stroomplan binnen

uw domein?
b) Que pensez-vous d'une extension géographique de ce

plan?
b) Hoe staat u tegenover een geografische uitbreiding

van dit plan?
4. Une lacune potentielle dans l'approche intégrée de ce

phénomène est l'absence de coordination centrale. Ainsi,
l'évaluation scientifique du Stroomplanpar l'UGent
démontre qu'il serait préférable de confier la coordination
et la direction de la lutte contre ce type de criminalité per-
turbatrice de la société au Conseil national de sécurité.

4. Een potentiële lacune in de geïntegreerde aanpak van
dit fenomeen is dat er geen centrale coördinatie is. Zo toont
de wetenschappelijke evaluatie van het Stroomplan van de
UGent aan dat de coördinatie van dergelijke maatschappij-
ontwrichtende criminaliteit best gecoördineerd en aange-
stuurd wordt door de Nationale Veiligheidsraad.

a) Que pensez-vous de cette idée? a) Hoe staat u tegenover dit idee?
b) Selon vous, sur quels autres points la coordination

peut-elle être améliorée?
b) In welke andere opzichten kan de coördinatie volgens

u verbeterd worden?
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DO 2021202213339
Question n° 938 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 30 décembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213339
Vraag nr. 938 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 30 december 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le statut des agents pénitentiaires. Statuut van de penitentiair beambten.
1. Je souhaiterais connaître, sur les cinq dernières années,

l'historique du nombre d'agents pénitentiaires par établisse-
ment pénitentiaire et de défense sociale, en faisant la dis-
tinction contractuels/statutaires (avec une ventilation par
type de contrats, notamment contrats "rosetta") et taux de
remplissage du cadre pour chaque établissement.

1. Ik zou voor de afgelopen vijf jaar graag een overzicht
krijgen van het aantal penitentiair beambten per penitenti-
aire inrichting en per inrichting tot bescherming van de
maatschappij (IBM), met een onderscheid tussen contrac-
tuelen en statutairen (opgesplitst per contracttype, meer
bepaald de Rosettacontracten), en van de bezettingsgraad
van de personeelsformatie voor elke inrichting.

2. Les chiffres du turnover par année et par prison/EDS
et type de statut/contrat: durée moyenne d'engagement,
nombre et raisons des départs (si connue), nombre d'enga-
gements pour chaque type de statut/contrat.

2. Graag ook de verloopcijfers per jaar en per gevange-
nis/IBM en per statuut/contracttype: gemiddelde loopbaan-
duur, aantal personen dat uit dienst is getreden en de
redenen hiervoor (indien bekend), aantal aanwervingen per
statuut/contracttype.

3. Les chiffres des incapacités de travail et invalidités
affectant les agents pénitentiaires, ventilés par prison/EDS
et par type de statut/contrat.

3. Graag ook de cijfers inzake arbeidsongeschiktheid en
invaliditeit bij de penitentiair beambten, uitgesplitst per
gevangenis/IBM en per statuut/contracttype.

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202213290
Question n° 130 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 décembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213290
Vraag nr. 130 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 december 2021 (N.) aan
de minister van Energie:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pourriez-vous, conformément à la législation relative à la

publicité de l'administration, fournir la liste de tous les
marchés de services de conseil qui ont été confiés par votre
cabinet à des parties privées externes (cabinets d'avocats,
experts-comptables, conseillers juridiques, experts, etc.)
depuis votre entrée en fonction, en donnant les détails sui-
vants pour chaque marché.

Kan u in lijn met de regelgeving rond openbaarheid van
bestuur een lijst bezorgen van alle opdrachten voor advies-
verlening die sinds uw aantreden vanuit uw kabinet werden
uitbesteed aan externe private partijen (zoals advocaten-
kantoren, accountants, juridische adviseurs, experts, enz.),
met bij iedere opdracht opgave van volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin (y com-
pris pour les dossiers en cours)?

2. Wanneer nam de externe opdracht aanvang en desge-
vallend beëindigd (dus ook voor lopende dossiers)?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes morales et physiques concernées)?

3. Wat is de identiteit van de externe dienstverleners
(zowel van rechtspersonen als betrokken natuurlijke perso-
nen)?

4. Pour quel montant total (maximum) le marché a-t-il
été conclu?

4. Voor welk (maximaal) totaalbedrag werd de opdracht
overeengekomen?
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5. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quels montants ont déjà
été payés? Combien d'heures de travail ont été facturées?

5. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe adviesverlener en welke bedragen werden al
betaald? Voor hoeveel gepresteerde uren werd er gefactu-
reerd?

6. Quel était l'objet exact du marché de services de
conseil externes?

6. Wat was het precieze voorwerp van de opdracht van
het extern advies?

7. Quels documents le consultant externe a-t-il déjà four-
nis dans le cadre de sa mission de conseil (veuillez men-
tionner le nombre total de pages par document)?

7. Welke documenten heeft de externe adviesverlener in
het kader van diens opdracht al afgeleverd (met per docu-
ment het totaal aantal bladzijden)?

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2021202213290
Question n° 130 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 décembre 2021 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202213290
Vraag nr. 130 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 december 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pourriez-vous, conformément à la législation relative à la

publicité de l'administration, fournir la liste de tous les
marchés de services de conseil qui ont été confiés par votre
cabinet à des parties privées externes (cabinets d'avocats,
experts-comptables, conseillers juridiques, experts, etc.)
depuis votre entrée en fonction, en donnant les détails sui-
vants pour chaque marché.

Kan u in lijn met de regelgeving rond openbaarheid van
bestuur een lijst bezorgen van alle opdrachten voor advies-
verlening die sinds uw aantreden vanuit uw kabinet werden
uitbesteed aan externe private partijen (zoals advocaten-
kantoren, accountants, juridische adviseurs, experts, enz.),
met bij iedere opdracht opgave van volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin (y com-
pris pour les dossiers en cours)?

2. Wanneer nam de externe opdracht aanvang en desge-
vallend beëindigd (dus ook voor lopende dossiers)?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes morales et physiques concernées)?

3. Wat is de identiteit van de externe dienstverleners
(zowel van rechtspersonen als betrokken natuurlijke perso-
nen)?

4. Pour quel montant total (maximum) le marché a-t-il
été conclu?

4. Voor welk (maximaal) totaalbedrag werd de opdracht
overeengekomen?

5. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quels montants ont déjà
été payés? Combien d'heures de travail ont été facturées?

5. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe adviesverlener en welke bedragen werden al
betaald? Voor hoeveel gepresteerde uren werd er gefactu-
reerd?

6. Quel était l'objet exact du marché de services de
conseil externes?

6. Wat was het precieze voorwerp van de opdracht van
het extern advies?
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7. Quels documents le consultant externe a-t-il déjà four-
nis dans le cadre de sa mission de conseil (veuillez men-
tionner le nombre total de pages par document)?

7. Welke documenten heeft de externe adviesverlener in
het kader van diens opdracht al afgeleverd (met per docu-
ment het totaal aantal bladzijden)?

DO 2021202213291
Question n° 131 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202213291
Vraag nr. 131 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Économie sur les crédits des cabinets. Besparing kabinetskredieten.
Le gouvernement a décidé de réaliser en 2022 une écono-

mie de 1,11 % sur le budget des administrations et des ins-
titutions (parlementaires).

De regering besliste om een besparing door te voeren van
1,11 % op het budget van de administraties en de (parle-
mentaire) instellingen in 2022.

J'avais interrogé le premier ministre, M. De Croo, à ce
sujet lors du débat à l'occasion de sa déclaration de poli-
tique générale et il a indiqué qu'une même économie serait
réalisée sur le budget de tous les cabinets.

Ik ondervroeg premier De Croo hierover tijdens het State
of the Union-debat en hij stelde hierover dat eenzelfde
besparing zou worden doorgevoerd op het budget van alle
kabinetten.

1. Quel a été le coût budgétaire total de votre cabinet
pour l'année 2021?

1. Wat was de totale budgettaire kost van uw kabinet
voor het jaar 2021?

2. Quel est le coût total budgété pour votre cabinet pour
l'année 2022?

2. Wat is de begrote totale kost van uw kabinet voor het
jaar 2022?

3. Quel montant concret comptez-vous économiser sur le
coût en 2022: 1,11 % ou un autre pourcentage (plus élevé)?
Pouvez-vous préciser, aussi bien en pourcentage qu'en
chiffres absolus, quelles sont vos ambitions en termes
d'économie?

3. Hoeveel plant u effectief op de kost in 2022 te bespa-
ren? 1,11 % of een ander (hoger) percentage? Graag de
besparingsambitie in % en absolute cijfers.

4. Par le biais de quelle(s) mesure(s) concrète(s) pré-
voyez-vous de réaliser cette mesure d'économie?

4. Met welke concrete maatregel(en) plant u deze bespa-
ring te realiseren?

DO 2021202213292
Question n° 132 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202213292
Vraag nr. 132 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Projets d'investissement non retenus. Niet weerhouden investeringsprojecten.
Le gouvernement a décidé d'un programme d'investisse-

ment supplémentaire d'un montant d'un milliard, à répartir
sur les années 2022, 2023 et 2024. Or, les médias avaient
précédemment rapporté qu'une liste d'investissements éli-
gibles de l'ordre de 3,3 milliards avait été initialement éta-
blie. Le secrétaire d'État Dermine a confirmé ce montant
lors de la réunion de la commission de l'Économie du
27 octobre 2021.

De regering besliste tot een aanvullende investeringsa-
genda van 1 miljard, te spreiden over de jaren 2022, 2023
en 2024. In de media was eerder echter te lezen dat er aan-
vankelijk een lijst van 3,3 miljard mogelijke investeringen
opgesteld werd. staatssecretaris Dermine bevestigde dit
bedrag tijdens de vergadering van de commissie Economie
op 27 oktober 2021.
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Le 27 octobre 2021, j'ai demandé à M. Dermine de com-
muniquer au Parlement la liste des projets qui n'ont pas été
retenus dans la sélection finale d'un milliard d'euros. Le
secrétaire d'État a indiqué qu'on pouvait s'adresser aux dif-
férents ministres pour obtenir cette information.

Op 27 oktober 2021 vroeg ik staatssecretaris Dermine de
lijst te bezorgen aan het Parlement van de projecten die
finaal niet werden geselecteerd binnen de finale selectie
van 1 miljard euro. De staatssecretaris gaf aan dat deze
informatie bij de vakministers kon worden opgevraagd.

1. Quels projets d'investissement susceptibles d'être
financés avez-vous mis sur la table dans le cadre de l'exer-
cice décrit ci-dessus?

1. Welke mogelijk te financieren investeringsprojecten
legde u in het kader van bovenvermelde oefening op tafel?

2. Lesquels de ces projets avaient déjà fait l'objet d'une
analyse de l'Inspection des finances? Lesquels ont égale-
ment été analysés par le département du Budget?

2. Welke van deze projecten hadden reeds een analyse
bekomen van de Inspectie van Financiën? En welke ook
een analyse van Begroting?

3. Quel est, selon vous, l'impact possible du fait que ces
projets d'investissement n'ont finalement pas été retenus?

3. Wat is volgens u de mogelijke impact van het feit dat
de betrokken investeringsprojecten niet weerhouden wer-
den?

DO 2021202213333
Question n° 133 de Monsieur le député Jasper Pillen du

29 décembre 2021 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202213333
Vraag nr. 133 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 29 december 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

EDC. EDC.
La carte européenne du handicap (European Disability

Card) est une carte utile car elle permet aux bénéficiaires
de se faire identifier comme étant des personnes en statut
d'invalidité. Toutefois, les bénéficiaires sont très souvent
confrontés à une difficulté: cette carte n'est pas (re)connue.

De European Disability Card (EDC) is een handige iden-
tificatiekaart voor rechthebbenden. Echter worden gebrui-
kers heel vaak geconfronteerd met niet-erkenning of niet-
herkenning van deze kaart.

C'est notamment le cas dans les hôpitaux, comme l'a
démontré un courrier récent du ministre Vandenbroucke à
un groupe hospitalier. Idem pour le stationnement, comme
il est ressorti d'une récente réponse parlementaire de la
ministre Verlinden. Également pour l'accès aux toilettes,
les utilisateurs rencontreraient souvent des problèmes.

Dit is het geval in ziekenhuizen, zoals een recent schrij-
ven van minister Vandenbroucke aan een ziekenhuisgroep
aantoonde. Idem voor het parkeren, zo bleek uit een recent
parlementair antwoord van minister Verlinden. Ook bij toi-
letbezoek zou dit vaak tot problemen leiden.

1. Quel est votre objectif politique concernant cette
carte? Comptez-vous la promouvoir davantage? Allez-
vous lancer des campagnes d'information à ce sujet?

1. Wat is uw beleidsdoelstelling omtrent deze kaart? Gaat
u deze verder promoten? Gaat u hierover infocampagnes
lanceren?

2. Avez-vous déjà eu ou allez-vous encore avoir des
contacts avec vos collègues du gouvernement à ce sujet?

2. Hebt u al of gaat u nog hierover contacten leggen met
uw collega's in de regering?

3. Êtes-vous en contact avec les Communautés? 3. Hebt u contacten met de gemeenschappen?
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202213289
Question n° 472 de Madame la députée Darya Safai du

23 décembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213289
Vraag nr. 472 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 23 december 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Octroi de subventions à FEMYSO. Toekennen subsidies aan FEMYSO.
La France souhaite que la Commission européenne

rompe les liens avec l'organisation islamique orthodoxe
"Forum of European Muslim Youth and Student Organisa-
tions" (FEMYSO). Le gouvernement français établit un
lien entre FEMYSO et les Frères musulmans, une organi-
sation terroriste. En outre, FEMYSO reçoit des subven-
tions annuelles de la Commission européenne.

Frankrijk wil dat de Europese Commissie de banden ver-
breekt met de orthodox-islamitische organisatie "Forum of
European Muslim Youth and Student Organisations"
(FEMYSO). De Franse overheid linkt FEMYSO met het
Moslimbroederschap, een terroristische organisatie.
Bovendien ontvangt deze organisatie jaarlijks subsidies
van de Europese Commissie.

Des subventions sont-elles accordées à l'organisation
FEMYSO ou à ses satellites par l'intermédiaire des ser-
vices publics et des institutions publiques qui relèvent de
votre compétence?

Worden er via de overheidsdiensten en overheidsinstel-
lingen die onder uw bevoegdheid vallen subsidies toege-
kend aan de organisatie FEMYSO of aan FEMYSO-
satellieten?

Dans l'affirmative, je souhaiterais obtenir un aperçu
détaillé des subventions accordées depuis le début de cette
législature jusqu'à aujourd'hui.

Zo ja, graag kreeg ik een gedetailleerd overzicht van de
toegekende subsidies en dit vanaf het begin van deze legis-
latuur tot op heden.

DO 2021202213290
Question n° 473 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 décembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213290
Vraag nr. 473 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 december 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pourriez-vous, conformément à la législation relative à la

publicité de l'administration, fournir la liste de tous les
marchés de services de conseil qui ont été confiés par votre
cabinet à des parties privées externes (cabinets d'avocats,
experts-comptables, conseillers juridiques, experts, etc.)
depuis votre entrée en fonction, en donnant les détails sui-
vants pour chaque marché.

Kan u in lijn met de regelgeving rond openbaarheid van
bestuur een lijst bezorgen van alle opdrachten voor advies-
verlening die sinds uw aantreden vanuit uw kabinet werden
uitbesteed aan externe private partijen (zoals advocaten-
kantoren, accountants, juridische adviseurs, experts, enz.),
met bij iedere opdracht opgave van volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?
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2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin (y com-
pris pour les dossiers en cours)?

2. Wanneer nam de externe opdracht aanvang en desge-
vallend beëindigd (dus ook voor lopende dossiers)?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes morales et physiques concernées)?

3. Wat is de identiteit van de externe dienstverleners
(zowel van rechtspersonen als betrokken natuurlijke perso-
nen)?

4. Pour quel montant total (maximum) le marché a-t-il
été conclu?

4. Voor welk (maximaal) totaalbedrag werd de opdracht
overeengekomen?

5. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quels montants ont déjà
été payés? Combien d'heures de travail ont été facturées?

5. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe adviesverlener en welke bedragen werden al
betaald? Voor hoeveel gepresteerde uren werd er gefactu-
reerd?

6. Quel était l'objet exact du marché de services de
conseil externes?

6. Wat was het precieze voorwerp van de opdracht van
het extern advies?

7. Quels documents le consultant externe a-t-il déjà four-
nis dans le cadre de sa mission de conseil (veuillez men-
tionner le nombre total de pages par document)?

7. Welke documenten heeft de externe adviesverlener in
het kader van diens opdracht al afgeleverd (met per docu-
ment het totaal aantal bladzijden)?

DO 2021202213291
Question n° 474 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213291
Vraag nr. 474 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Économie sur les crédits des cabinets. Besparing kabinetskredieten.
Le gouvernement a décidé de réaliser en 2022 une écono-

mie de 1,11 % sur le budget des administrations et des ins-
titutions (parlementaires).

De regering besliste om een besparing door te voeren van
1,11 % op het budget van de administraties en de (parle-
mentaire) instellingen in 2022.

J'avais interrogé le premier ministre, M. De Croo, à ce
sujet lors du débat à l'occasion de sa déclaration de poli-
tique générale et il a indiqué qu'une même économie serait
réalisée sur le budget de tous les cabinets.

Ik ondervroeg premier De Croo hierover tijdens het State
of the Union-debat en hij stelde hierover dat eenzelfde
besparing zou worden doorgevoerd op het budget van alle
kabinetten.

1. Quel a été le coût budgétaire total de votre cabinet
pour l'année 2021?

1. Wat was de totale budgettaire kost van uw kabinet
voor het jaar 2021?

2. Quel est le coût total budgété pour votre cabinet pour
l'année 2022?

2. Wat is de begrote totale kost van uw kabinet voor het
jaar 2022?

3. Quel montant concret comptez-vous économiser sur le
coût en 2022: 1,11 % ou un autre pourcentage (plus élevé)?
Pouvez-vous préciser, aussi bien en pourcentage qu'en
chiffres absolus, quelles sont vos ambitions en termes
d'économie?

3. Hoeveel plant u effectief op de kost in 2022 te bespa-
ren? 1,11 % of een ander (hoger) percentage? Graag de
besparingsambitie in % en absolute cijfers.

4. Par le biais de quelle(s) mesure(s) concrète(s) pré-
voyez-vous de réaliser cette mesure d'économie?

4. Met welke concrete maatregel(en) plant u deze bespa-
ring te realiseren?
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DO 2021202213292
Question n° 475 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213292
Vraag nr. 475 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Projets d'investissement non retenus. Niet weerhouden investeringsprojecten.
Le gouvernement a décidé d'un programme d'investisse-

ment supplémentaire d'un montant d'un milliard, à répartir
sur les années 2022, 2023 et 2024. Or, les médias avaient
précédemment rapporté qu'une liste d'investissements éli-
gibles de l'ordre de 3,3 milliards avait été initialement éta-
blie. Le secrétaire d'État Dermine a confirmé ce montant
lors de la réunion de la commission de l'Économie du
27 octobre 2021.

De regering besliste tot een aanvullende investeringsa-
genda van 1 miljard, te spreiden over de jaren 2022, 2023
en 2024. In de media was eerder echter te lezen dat er aan-
vankelijk een lijst van 3,3 miljard mogelijke investeringen
opgesteld werd. staatssecretaris Dermine bevestigde dit
bedrag tijdens de vergadering van de commissie Economie
op 27 oktober 2021.

Le 27 octobre 2021, j'ai demandé à M. Dermine de com-
muniquer au Parlement la liste des projets qui n'ont pas été
retenus dans la sélection finale d'un milliard d'euros. Le
secrétaire d'État a indiqué qu'on pouvait s'adresser aux dif-
férents ministres pour obtenir cette information.

Op 27 oktober 2021 vroeg ik staatssecretaris Dermine de
lijst te bezorgen aan het Parlement van de projecten die
finaal niet werden geselecteerd binnen de finale selectie
van 1 miljard euro. De staatssecretaris gaf aan dat deze
informatie bij de vakministers kon worden opgevraagd.

1. Quels projets d'investissement susceptibles d'être
financés avez-vous mis sur la table dans le cadre de l'exer-
cice décrit ci-dessus?

1. Welke mogelijk te financieren investeringsprojecten
legde u in het kader van bovenvermelde oefening op tafel?

2. Lesquels de ces projets avaient déjà fait l'objet d'une
analyse de l'Inspection des finances? Lesquels ont égale-
ment été analysés par le département du Budget?

2. Welke van deze projecten hadden reeds een analyse
bekomen van de Inspectie van Financiën? En welke ook
een analyse van Begroting?

3. Quel est, selon vous, l'impact possible du fait que ces
projets d'investissement n'ont finalement pas été retenus?

3. Wat is volgens u de mogelijke impact van het feit dat
de betrokken investeringsprojecten niet weerhouden wer-
den?

DO 2021202213328
Question n° 476 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 29 décembre 2021 (N.) au
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213328
Vraag nr. 476 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 29 december 2021
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les sanctions portant sur les fraudes constatées liées à
l'âge.

Sanctionering vastgestelde leeftijdsfraude.

La proportion de demandeurs d'asile mineurs occupe une
place de plus en plus importante. Les chiffres en la matière
sont éloquents.

Het aandeel minderjarige asielzoekers neemt steeds gro-
tere proporties aan. De cijfers ter zake spreken boekdelen.
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Un problème supplémentaire est qu'il n'est pas rare de
constater une différence entre l'âge déclaré et l'âge réel.
Environ 70 % de ceux qui se présentent comme mineurs
s'avèrent être majeurs après l'examen de leur âge. En outre,
il ne s'ensuit un examen de l'âge que dans près de la moitié
des cas (jusqu'en 2020).

Een bijkomend probleem is dat er niet zelden een ver-
schil blijkt te bestaan tussen de opgegeven en de werke-
lijke leeftijd. Zowat 70 % van degenen die zich als
minderjarige aandienen, blijkt na leeftijdsonderzoek meer-
derjarig te zijn. Daar komt bij dat (tot in 2020) in slechts
zowat de helft van de gevallen een leeftijdsonderzoek
volgt.

Les abus et les fraudes ne peuvent demeurer sans consé-
quence, sans quoi d'autres ne seront qu'encouragés à tenter
leur chance à leur tour.

Misbruik en bedrog mogen niet zonder gevolg blijven, zo
niet worden anderen alleen maar aangemoedigd op hun
beurt hun kans te wagen.

1. En réponse à une question posée au sein de la commis-
sion compétente de la Chambre (21 décembre 2021), vous
avez déclaré que le Commissariat général aux réfugiés et
aux apatrides (CGRA) tenait bel et bien compte de tels
mensonges. La question qui demeure est évidemment de
savoir dans quelle mesure c'est le cas. Dans combien de cas
les fraudes constatées ont-elles entraîné (ou contribué à
entraîner) le non-octroi du statut de réfugié ou de la protec-
tion subsidiaire? Dans combien de cas un statut de protec-
tion a-t-il été accordé en dépit de fraudes constatées liées à
l'âge?

1. In een antwoord in de bevoegde Kamercommissie
(21 december 2021) stelde u dat het Commissariaat-gene-
raal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) wel
degelijk rekening houdt met dergelijke leugens. De vraag
die blijft is natuurlijk in welke mate zulks het geval is. In
hoeveel gevallen leidde vastgesteld bedrog (mede) tot het
niet-toekennen van de status van erkend vluchteling of
subsidiair beschermde? In hoeveel gevallen werd ondanks
vastgesteld leeftijdsbedrog toch een beschermingsstatuut
toegekend?

2. Il ressort de données chiffrées qu'en cas de doute sur
l'âge déclaré, un examen de l'âge n'a pas toujours été effec-
tué, ce qui, dans certains cas,  pourrait être lié au fait que
les intéressés ont déjà disparu des radars ou que des "élé-
ments supplémentaires" ont été apportés. Dans combien de
cas en a-t-il été ainsi? Quelles sont d'autres raisons pos-
sibles de ne pas procéder à un examen de l'âge dans
d'autres cas?

2. Uit cijfers blijkt dat in het geval van twijfel aan de
opgegeven leeftijd niet steeds een leeftijdsonderzoek werd
uitgevoerd. In een aantal gevallen zou dit mogelijk te
maken hebben met het feit dat betrokkenen reeds van de
radar verdwenen zijn of "bijkomende elementen" werden
aangebracht. In hoeveel gevallen was hiervan sprake? Wat
zijn andere mogelijke redenen om in andere gevallen niet
tot een leeftijdsonderzoek over te gaan?

3. Quelles sanctions prenez-vous et, par extension, le
gouvernement envisage-t-il pour punir effectivement tout
abus et toute fraude constatés? Quelles sanctions effectives
existent déjà l'heure actuelle?

3. Welke sancties neemt u - en bij uitbreiding de regering
- in overweging om vastgesteld misbruik en bedrog daad-
werkelijk te sanctioneren? Welke daadwerkelijke sancties
bestaan nu reeds?

4. Êtes-vous disposé, en cas de fraude constatée, à réper-
cuter les coûts de l'examen de l'âge sur les demandeurs
d'asile qui se sont présentés comme mineurs?

4. Bent u bereid om de kosten van het leeftijdsonderzoek
te verhalen op de zelfverklaarde minderjarige asielzoekers
indien bedrog werd vastgesteld?
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DO 2021202213330
Question n° 478 de Madame la députée Barbara Pas du

29 décembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213330
Vraag nr. 478 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 29 december 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Centres d'accueil. Asielcentra.
Depuis plusieurs mois, Fedasil doit faire face à une forte

pression sur son réseau d'accueil et cherche à augmenter
rapidement sa capacité d'accueil. Récemment, de nouveaux
centres d'accueil ont été ouverts à Geel, Glons, Lommel,
Lombardsijde, Mollem et Marcinelle, alors que d'autres
ouvertures de centres sont encore prévues et que Fedasil
continue la prospection de nouveaux sites.

Al maandenlang wordt Fedasil geconfronteerd met een
hoge druk op het opvangnetwerk en wordt in sneltempo
werk gemaakt van de uitbreiding van de opvangcapaciteit.
Onlangs werden in Geel, Glons, Lommel, Lombardsijde,
Mollem en Marcinelle nieuwe centra geopend, terwijl er
nog andere openingen van centra gepland zijn én de zoek-
tocht naar nieuwe sites doorgaat.

1. Combien de places d'accueil ont-elles été créées
depuis le début de l'année 2021?

1. Hoeveel plaatsen kwamen er sinds begin 2021 reeds
bij?

2. Quelles autres ouvertures de centres sont-elles déjà
prévues? Pouvez-vous préciser l'emplacement et la capa-
cité prévue?

2. Welke andere openingen van centra zijn reeds gepland
(graag locatie en voorziene capaciteit)?

3. Combien de centres d'accueil étaient-ils ouverts en
Belgique au 1er janvier 2017, au 1er janvier 2018, au
1er janvier 2019, au 1er janvier 2020 et au 23 décembre
2021?

3. Hoeveel asielcentra waren in België open op 1 januari
2017, 1 januari 2018, 1 januari 2019, 1 januari 2020 en
23 december 2021?

4. Pouvez-vous également préciser le nombre de places
disponibles par centre aux dates susmentionnées?

4. Graag ook het aantal beschikbare plaatsen per centrum
op voornoemde tijdstippen.

5. Combien de ces places étaient réellement occupées à
ces dates?

5. Hoeveel plaatsen waren op die data ook daadwerkelijk
bezet?

6. Combien d'hommes et combien de femmes résidaient
dans ces centres à ces dates? Combien de familles et com-
bien de demandeurs d'asile mineurs non accompagnés y
résidaient à ces dates?

6. Hoeveel mannen en hoeveel vrouwen waren er op die
momenten? Hoeveel gezinnen verbleven op die momenten
in de asielcentra? Hoeveel niet-begeleide minderjarige
asielzoekers?

7. Pouvez-vous ventiler tous ces chiffres selon qu'ils se
rapportent à des centres d'accueil en Région flamande, en
Région wallonne ou en Région de Bruxelles-Capitale?

7. Graag een opdeling van alle cijfergegevens naargelang
het gaat om asielcentra in het Vlaams Gewest, het Waals
Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Premier ministre Eerste minister

DO 2021202213289
Question n° 169 de Madame la députée Darya Safai du

23 décembre 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2021202213289
Vraag nr. 169 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 23 december 2021 (N.) aan de
eerste minister:

Octroi de subventions à FEMYSO. Toekennen subsidies aan FEMYSO.
La France souhaite que la Commission européenne

rompe les liens avec l'organisation islamique orthodoxe
"Forum of European Muslim Youth and Student Organisa-
tions" (FEMYSO). Le gouvernement français établit un
lien entre FEMYSO et les Frères musulmans, une organi-
sation terroriste. En outre, FEMYSO reçoit des subven-
tions annuelles de la Commission européenne.

Frankrijk wil dat de Europese Commissie de banden ver-
breekt met de orthodox-islamitische organisatie "Forum of
European Muslim Youth and Student Organisations"
(FEMYSO). De Franse overheid linkt FEMYSO met het
Moslimbroederschap, een terroristische organisatie.
Bovendien ontvangt deze organisatie jaarlijks subsidies
van de Europese Commissie.

Des subventions sont-elles accordées à l'organisation
FEMYSO ou à ses satellites par l'intermédiaire des ser-
vices publics et des institutions publiques qui relèvent de
votre compétence?

Worden er via de overheidsdiensten en overheidsinstel-
lingen die onder uw bevoegdheid vallen subsidies toege-
kend aan de organisatie FEMYSO of aan FEMYSO-
satellieten?

Dans l'affirmative, je souhaiterais obtenir un aperçu
détaillé des subventions accordées depuis le début de cette
législature jusqu'à aujourd'hui.

Zo ja, graag kreeg ik een gedetailleerd overzicht van de
toegekende subsidies en dit vanaf het begin van deze legis-
latuur tot op heden.

Réponse du premier ministre du 01 février 2022, à la
question n° 169 de Madame la députée Darya Safai du
23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 01 februari
2022, op de vraag nr. 169 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 23 december
2021 (N.):

La réponse à la question posée par l'honorable députée
est: non.

Het antwoord op het door het geachte lid gestelde vraag
is: neen.

DO 2021202213290
Question n° 170 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 décembre 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2021202213290
Vraag nr. 170 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 december 2021 (N.) aan
de eerste minister:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pourriez-vous, conformément à la législation relative à la

publicité de l'administration, fournir la liste de tous les
marchés de services de conseil qui ont été confiés par votre
cabinet à des parties privées externes (cabinets d'avocats,
experts-comptables, conseillers juridiques, experts, etc.)
depuis votre entrée en fonction, en donnant les détails sui-
vants pour chaque marché.

Kan u in lijn met de regelgeving rond openbaarheid van
bestuur een lijst bezorgen van alle opdrachten voor advies-
verlening die sinds uw aantreden vanuit uw kabinet werden
uitbesteed aan externe private partijen (zoals advocaten-
kantoren, accountants, juridische adviseurs, experts, enz.),
met bij iedere opdracht opgave van volgende gegevens.
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1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin (y com-
pris pour les dossiers en cours)?

2. Wanneer nam de externe opdracht aanvang en desge-
vallend beëindigd (dus ook voor lopende dossiers)?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes morales et physiques concernées)?

3. Wat is de identiteit van de externe dienstverleners
(zowel van rechtspersonen als betrokken natuurlijke perso-
nen)?

4. Pour quel montant total (maximum) le marché a-t-il
été conclu?

4. Voor welk (maximaal) totaalbedrag werd de opdracht
overeengekomen?

5. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quels montants ont déjà
été payés? Combien d'heures de travail ont été facturées?

5. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe adviesverlener en welke bedragen werden al
betaald? Voor hoeveel gepresteerde uren werd er gefactu-
reerd?

6. Quel était l'objet exact du marché de services de
conseil externes?

6. Wat was het precieze voorwerp van de opdracht van
het extern advies?

7. Quels documents le consultant externe a-t-il déjà four-
nis dans le cadre de sa mission de conseil (veuillez men-
tionner le nombre total de pages par document)?

7. Welke documenten heeft de externe adviesverlener in
het kader van diens opdracht al afgeleverd (met per docu-
ment het totaal aantal bladzijden)?

Réponse du premier ministre du 01 février 2022, à la
question n° 170 de Monsieur le député Michael Freilich
du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 01 februari
2022, op de vraag nr. 170 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
23 december 2021 (N.):

Mon cabinet n'a pas fait appel à des prestataires de ser-
vices externes pour des consultances.

Mijn kabinet deed geen beroep op externe dienstverle-
ners voor adviesverlening.

DO 2021202213291
Question n° 171 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2021202213291
Vraag nr. 171 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
eerste minister:

Économie sur les crédits des cabinets. Besparing kabinetskredieten.
Le gouvernement a décidé de réaliser en 2022 une écono-

mie de 1,11 % sur le budget des administrations et des ins-
titutions (parlementaires).

De regering besliste om een besparing door te voeren van
1,11 % op het budget van de administraties en de (parle-
mentaire) instellingen in 2022.

J'avais interrogé le premier ministre, M. De Croo, à ce
sujet lors du débat à l'occasion de sa déclaration de poli-
tique générale et il a indiqué qu'une même économie serait
réalisée sur le budget de tous les cabinets.

Ik ondervroeg premier De Croo hierover tijdens het State
of the Union-debat en hij stelde hierover dat eenzelfde
besparing zou worden doorgevoerd op het budget van alle
kabinetten.

1. Quel a été le coût budgétaire total de votre cabinet
pour l'année 2021?

1. Wat was de totale budgettaire kost van uw kabinet
voor het jaar 2021?

2. Quel est le coût total budgété pour votre cabinet pour
l'année 2022?

2. Wat is de begrote totale kost van uw kabinet voor het
jaar 2022?

3. Quel montant concret comptez-vous économiser sur le
coût en 2022: 1,11 % ou un autre pourcentage (plus élevé)?
Pouvez-vous préciser, aussi bien en pourcentage qu'en
chiffres absolus, quelles sont vos ambitions en termes
d'économie?

3. Hoeveel plant u effectief op de kost in 2022 te bespa-
ren? 1,11 % of een ander (hoger) percentage? Graag de
besparingsambitie in % en absolute cijfers.
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4. Par le biais de quelle(s) mesure(s) concrète(s) pré-
voyez-vous de réaliser cette mesure d'économie?

4. Met welke concrete maatregel(en) plant u deze bespa-
ring te realiseren?

Réponse du premier ministre du 01 février 2022, à la
question n° 171 de Monsieur le député Sander Loones
du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 01 februari
2022, op de vraag nr. 171 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
23 december 2021 (N.):

1. Il n'est pas encore possible de répondre à cette ques-
tion car des paiements doivent encore être effectués. Les
documents budgétaires approuvés montrent quels budgets
ont été budgétisés pour les cellules politiques pour l'année
2021 (Doc. Parl., Chambre, 55 2292/1).

1. Hierop kan nog geen antwoord gegeven worden daar
er nog betalingen hangende zijn. Uit de goedgekeurde
begrotingsdocumenten kan worden afgeleid welke budget-
ten voor de beleidscellen werden begroot voor het jaar
2021 (Parl. Doc., Kamer, 55 2292/1).

2. Les documents budgétaires approuvés montrent quels
étaient les coûts budgétisés. Comme l'année 2022 vient de
commencer, le coût exact prévu pour 2022 ne peut pas
encore être déterminé. En outre, il existe encore un certain
nombre de facteurs incertains, tels que l'impact de la crise
COVID. Entre-temps, les salaires et les frais de fonction-
nement ont également été indexés en fonction de l'infla-
tion.

2. Uit de goedgekeurde begrotingsdocumenten kan wor-
den afgeleid welke kostprijs werd begroot. Gezien het jaar
2022 nog maar net gestart is, kan de precies te verwachten
kost voor 2022 nog niet worden bepaald. Er zijn bovendien
nog een aantal onzekere factoren, zoals de impact van de
COVIDcrisis. De lonen en werkingsmiddelen werden
inmiddels ook geïndexeerd ten gevolge van de inflatie.

3. Les cabinets essaient d'être frugaux avec le budget
total. Comme les autres institutions fédérales, les cabinets
ont également subi une réduction de 1,11 % de leur budget.
Il est possible que les cabinets réalisent éventuellement un
autre pourcentage. Le COVID, par exemple, permet d'éco-
nomiser sur certaines dépenses, mais parfois il y a aussi
plus de dépenses. Dans la pratique, cependant, on constate
généralement une sous-utilisation des ressources allouées.

3. Kabinetten proberen zuinig om te gaan met het totale
budget. Kabinetten hebben zoals de andere federale instel-
lingen ook 1,11 % minder budget gekregen. Het is moge-
lijk dat de kabinetten uiteindelijk een ander percentage
effectief realiseren. Door COVID kan men bijvoorbeeld
besparen op bepaalde uitgaven, maar zijn er soms ook
meer uitgaven. In de praktijk is er evenwel meestal sprake
van een onderbenutting van de toegekende middelen

4. Les cabinets doivent travailler dans le cadre du budget
total qui leur est alloué. Chaque cabinet a l'autonomie de
voir comment traiter les économies au sein des postes de
dépenses. Souvent, il y a des évolutions dans le personnel,
certaines dépenses pratiques peuvent être réduites ou
d'autres gains d'efficacité peuvent être réalisés.

4. Kabinetten moeten werken binnen het totale budget
dat ze toegekend krijgen. Ieder kabinet heeft de autonomie
om binnen de uitgavenposten te bekijken hoe men omgaat
met de besparing. Vaak zijn er evoluties in het personeels-
bestand, kunnen bepaalde praktische uitgaven worden
beperkt of andere efficiëntiewinsten worden gerealiseerd.

DO 2021202213292
Question n° 172 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2021202213292
Vraag nr. 172 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
eerste minister:

Projets d'investissement non retenus. Niet weerhouden investeringsprojecten.
Le gouvernement a décidé d'un programme d'investisse-

ment supplémentaire d'un montant d'un milliard, à répartir
sur les années 2022, 2023 et 2024. Or, les médias avaient
précédemment rapporté qu'une liste d'investissements éli-
gibles de l'ordre de 3,3 milliards avait été initialement éta-
blie. Le secrétaire d'État Dermine a confirmé ce montant
lors de la réunion de la commission de l'Économie du
27 octobre 2021.

De regering besliste tot een aanvullende investeringsa-
genda van 1 miljard, te spreiden over de jaren 2022, 2023
en 2024. In de media was eerder echter te lezen dat er aan-
vankelijk een lijst van 3,3 miljard mogelijke investeringen
opgesteld werd. staatssecretaris Dermine bevestigde dit
bedrag tijdens de vergadering van de commissie Economie
op 27 oktober 2021.
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Le 27 octobre 2021, j'ai demandé à M. Dermine de com-
muniquer au Parlement la liste des projets qui n'ont pas été
retenus dans la sélection finale d'un milliard d'euros. Le
secrétaire d'État a indiqué qu'on pouvait s'adresser aux dif-
férents ministres pour obtenir cette information.

Op 27 oktober 2021 vroeg ik staatssecretaris Dermine de
lijst te bezorgen aan het Parlement van de projecten die
finaal niet werden geselecteerd binnen de finale selectie
van 1 miljard euro. De staatssecretaris gaf aan dat deze
informatie bij de vakministers kon worden opgevraagd.

1. Quels projets d'investissement susceptibles d'être
financés avez-vous mis sur la table dans le cadre de l'exer-
cice décrit ci-dessus?

1. Welke mogelijk te financieren investeringsprojecten
legde u in het kader van bovenvermelde oefening op tafel?

2. Lesquels de ces projets avaient déjà fait l'objet d'une
analyse de l'Inspection des finances? Lesquels ont égale-
ment été analysés par le département du Budget?

2. Welke van deze projecten hadden reeds een analyse
bekomen van de Inspectie van Financiën? En welke ook
een analyse van Begroting?

3. Quel est, selon vous, l'impact possible du fait que ces
projets d'investissement n'ont finalement pas été retenus?

3. Wat is volgens u de mogelijke impact van het feit dat
de betrokken investeringsprojecten niet weerhouden wer-
den?

Réponse du premier ministre du 01 février 2022, à la
question n° 172 de Monsieur le député Sander Loones
du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 01 februari
2022, op de vraag nr. 172 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
23 december 2021 (N.):

Cette question relève de la compétence du secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques,
Thomas Dermine (question n° 99 du 23 décembre 2021,
voir Bulletin actuel).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de staatsse-
cretaris voor Relance en Strategische Investeringen, Tho-
mas Dermine (vraag nr. 99 van 23 december 2021, zie
huidig Bulletin)

DO 2021202213297
Question n° 173 de Madame la députée Barbara Pas du

23 décembre 2021 (N.) au premier ministre:

DO 2021202213297
Vraag nr. 173 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 23 december 2021 (N.) aan de
eerste minister:

Les relations et les accords avec le FEM. De verhoudingen en overeenkomsten met het WEF.
Depuis quelques années déjà, le premier ministre parti-

cipe aux réunions du Forum économique mondial (FEM),
un club privé sans la moindre légitimité démocratique,
composé de membres issus tant du monde politique que du
grand capital, que l'on appelle parfois avec un certain
dédain "les hommes de Davos" en raison de leur éloigne-
ment par rapport à la réalité.

Reeds enkele jaren neemt de premier deel aan de bijeen-
komsten van het World Economic Forum (WEF), een
besloten clubje zonder enige democratische legitimiteit,
met leden uit zowel de politieke wereld als vanuit het
grootkapitaal, die smalend wel eens de Davos Men worden
genoemd omwille van hun wereldvreemdheid.

1. À quel titre participerez-vous à la prochaine réunion
du FEM, dans la mesure où la réunion hivernale pourra
effectivement avoir lieu?

1. In welke hoedanigheid zal u aan de eerstvolgende bij-
eenkomst van het WEF deelnemen, indien de winterbijeen-
komst effectief zal plaatsvinden?

2. Quelle est la relation entre l'autorité fédérale et le
FEM, ou quelles coopérations existent-elles? Quels
accords (oraux ou écrits) existent-ils entre les représentants
de ce pays et le FEM, et dans quelle mesure ces accords
sont-ils contraignants? Ces accords sont-ils accessibles au
public?

2. Wat is de verhouding tussen de federale overheid en
het WEF, of welke samenwerkingen bestaan er? Welke
overeenkomsten (mondeling en schriftelijk) bestaan er tus-
sen de vertegenwoordigers van dit land en het WEF, en in
welke mate zijn deze bindend? Zijn deze overeenkomsten
openbaar raadpleegbaar?

3. Pourquoi le Parlement n'est-il pas associé aux accords
conclus avec le FEM ou au sein de celui-ci?

3. Waarom wordt het Parlement niet betrokken bij de
overeenkomsten die worden afgesloten met of in het kader
van het WEF?
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4. Quelle est la position de l'autorité fédérale en ce qui
concerne le plan de transition alimentaire du FEM, tel
qu'exposé sur son site web? Quelles conséquences l'exécu-
tion de ce plan pourrait-elle avoir pour la Belgique?

4. Wat is het standpunt van de federale overheid over het
plan van de voedseltransitie van het WEF, zoals staat uitge-
legd op de website van het WEF? Welke gevolgen zou de
uitvoering van dit plan hebben voor het land?

Réponse du premier ministre du 01 février 2022, à la
question n° 173 de Madame la députée Barbara Pas du
23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 01 februari
2022, op de vraag nr. 173 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 23 december
2021 (N.):

1. La réunion d'hiver de Davos a été reportée, la question
est donc sans objet.

1. De winterbijeenkomst in Davos is uitgesteld, dus de
vraag is zonder voorwerp.

2. Il n'existe pas d'accords formels entre le gouvernement
fédéral et le WEF. Par le passé, notre pays a toutefois orga-
nisé des événements en marge du programme des réunions
d'hiver afin de mettre en avant ses atouts économiques

2. Er bestaan geen formele overeenkomsten tussen de
federale overheid en het WEF. In het verleden heeft ons
land wel evenementen georganiseerd in de marge van het
programma van de winterbijeenkomsten teneinde de eco-
nomische troeven van ons land in de kijker te stellen.

3. Voir point 2. Dans le passé, le coût et la composition
de la délégation belge participant aux réunions d'hiver à
Davos étaient communiqués de manière transparente au
Parlement. Les membres de la délégation belge au niveau
fédéral sont toujours invités par le World Economic
Forum. Ils ne paient pas de droits d'inscription pour l'évé-
nement ou pour l'adhésion au WEF.

3. Zie punt 2. In het verleden werd transparant aan het
Parlement gecommuniceerd over de kostprijs en samen-
stelling van de Belgische delegatie die deelneemt aan de
winterbijeenkomsten in Davos. De leden van de Belgische
delegatie op federaal niveau werden steeds uitgenodigd
door het World Economic Forum. Ze betalen geen inschrij-
vingsgeld voor het evenement of voor de aansluiting bij het
WEF.

4. Cette question relève de la compétence de la ministre
du Climat, de l'Environnement, du Développement durable
et du Green Deal et du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique.

4. Deze vraagt behoort tot de bevoegdheid van de minis-
ter van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en
Green Deal en de minister van Middenstand, Zelfstandi-
gen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing.

DO 2021202213639
Question n° 174 de Monsieur le député Michael Freilich

du 26 janvier 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202213639
Vraag nr. 174 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 26 januari 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Log4Shell. Log4Shell.
Le 16 décembre 2021, la Défense a été la cible d'une

cyberattaque qui a paralysé une grande partie de ses activi-
tés durant plusieurs semaines. L'attaque était liée à l'exploi-
tation d'une faille dans la sécurisation du logiciel libre
Log4j, largement répandu. Cette faille de sécurité a été
baptisée Log4Shell.

Op 16 december 2021 werd Defensie getroffen door een
cyberaanval, die grote delen van haar activiteiten gedu-
rende weken heeft lamgelegd. De aanval gebeurde door
een gat in de beveiliging van de veelgebruikte open-source
software Log4j. Het veiligheidslek staat bekend als
Log4Shell.

Le 10 décembre 2021, le problème était largement connu
de la cybercommunauté. Des alertes avaient été envoyées
par le fabricant et les utilisateurs, qui avaient qualifié le
problème de risque de premier ordre. Le fabricant aurait
publié des solutions dès le 6 décembre. Le Centre pour la
Cybersécurité Belgique (CCB) a diffusé un avertissement
le lundi 13 décembre, parlant d'une "vulnérabilité critique"
dans le logiciel.

Tegen 10 december 2021 was het probleem bekend bij de
brede cybergemeenschap. Er werden waarschuwingen
door de producent en gebruikers uitgestuurd die het als een
risico van de hoogste orde classificeerden. De producent
zou al op 6 december oplossingen hebben gepubliceerd.
Het Centrum voor Cybersecurity (CCB) stuurde op maan-
dag 13 december een waarschuwing uit over een "ernstige
kwetsbaarheid" in de software.
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Les auteurs de l'attaque ne sont pas encore connus, mais
on évoque des pays comme la Russie, la Chine, l'Iran et la
Corée du Nord. Leur objectif demeure également flou, tout
comme l'incidence exacte du piratage pour la Défense.

De daders zijn nog niet gekend, maar landen als Rusland,
China, Iran en Noord-Korea worden genoemd. Ook over
het doel bestaat onduidelijkheid. Net als over de exacte
impact op Defensie.

1. Pourriez-vous expliquer pourquoi il a fallu trois jours
au CCB pour diffuser un avertissement? Quelles instruc-
tions ont-elles été données aux différents services publics
et quels efforts ont-ils faits dès réception des instructions
afin de limiter le plus rapidement possible la vulnérabilité
des systèmes?

1. Kan u uitleggen waarom het CCB drie dagen nodig
had om een melding te verspreiden? Welke opdracht werd
gegeven aan de diverse overheidsdiensten en welke
inspanningen zijn er vanaf dan gedaan om de kwetsbaar-
heid zo snel mogelijk af te bouwen?

2. Pourriez-vous préciser si d'autres services publics que
la Défense ont également été victimes de cette faille de
sécurité?

2. Kan u meedelen of er nog andere overheidsdiensten
dan Defensie slachtoffer werden van het veiligheidslek?

3. Une cellule de crise a-t-elle été mise en place? Quelles
mesures avez-vous prises en matière de cybersécurité?

3. Werd er een crisiscel opgericht? Welke stappen heeft u
voor cybersecurity ondernomen?

4. Tous les services publics ont-ils reçu un logiciel cor-
rectif? Qui assure le suivi et le contrôle en la matière?

4. Zijn alle overheidsdiensten gepatcht? Wie volgt dat op
en controleert dat?

5. Les serveurs relèvent-ils de la responsabilité propre de
chaque service public?

5. Zijn alle overheidsdiensten zelf verantwoordelijk voor
hun servers?

6. De quelles informations disposons-nous sur les pirates
et sur le but de leur attaque? Celles-ci reposent-elles sur
une empreinte claire, une analyse de la méthode ou des
spéculations faites sur la base de l'objectif?

6. Welke aanwijzingen hebben we over de daders en het
doel van hun aanval? Is dit gebaseerd op een duidelijke
vingerafdruk, analyse van de methode of speculatie op
basis van het doel?

7. Quels enseignements le gouvernement tire-t-il de cette
attaque et quelles mesures prendra-t-il à la suite de cet inci-
dent de sécurité?

7. Welke lessen trekt de regering hieruit en welke maatre-
gelen worden genomen in opvolging van dit veiligheidsin-
cident?

Réponse du premier ministre du 01 février 2022, à la
question n° 174 de Monsieur le député Michael Freilich
du 26 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de eerste minister van 01 februari
2022, op de vraag nr. 174 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
26 januari 2022 (N.):

Je me réfère à la réponse que j'ai donnée le 25 janvier
2022 à la question orale identique de l'honorable député
(question orale nr. 24275C, Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 666).

Ik verwijs naar het antwoord dat ik heb gegeven op
25 januari 2022 naar aanleiding van de identieke monde-
linge vraag van het geachte lid (vraag nr. 24275C, Inte-
graal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 666).
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DO 2021202213651
Question n° 175 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 26 janvier 2022 (Fr.) au premier ministre:

DO 2021202213651
Vraag nr. 175 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 26 januari 2022 (Fr.) aan de
eerste minister:

Contrôles frontaliers. - Nouvelle proposition de la Com-
mission européenne (QO 23535C).

Grenscontroles. - Nieuw voorstel van de Europese Com-
missie. (MV 23535C)

Pendant la pandémie, les États membres de l'Union euro-
péenne avaient d'abord fait ce qu'ils pensaient être correct
en termes de contrôles frontaliers. En effet, jusqu'à présent,
chaque État membre décide lui-même et communique ses
conditions à Bruxelles. La Commission européenne veut
éviter un tel chaos aux frontières à l'avenir et souhaite donc
que les États justifient l'introduction temporaire de
contrôles aux frontières et qu'ils envisagent d'abord des
alternatives.

Tijdens de pandemie hebben de EU-lidstaten aanvanke-
lijk gedaan wat ze juist achtten op het vlak van grenscon-
trole. Tot op heden beslist elke lidstaat immers zelf en deelt
hij zijn voorwaarden mee aan Brussel. De Europese Com-
missie wil in de toekomst een dergelijke chaos  aan de
grenzen voorkomen en wil daarom dat de lidstaten de tijde-
lijke invoering van grenscontroles rechtvaardigen en eerst
alternatieven overwegen.

Pour les États fortement touchés par les mouvements
secondaires, un autre changement est pertinent. La Com-
mission propose qu'au lieu d'instaurer des contrôles for-
mels aux frontières, les États mettent d'abord en place des
patrouilles communes de police chargées de contrôler
l'arrière-pays. Si ces patrouilles interceptent des migrants
irréguliers qui sont entrés dans un pays depuis l'autre,
ceux-ci peuvent être automatiquement renvoyés dans ce
pays, même s'ils demandent à nouveau l'asile. Cela corres-
pond à peu près à la pratique actuelle entre les polices des
frontières italienne et française. La condition préalable est
l'existence d'accords bilatéraux de coopération policière.

Een andere wijziging is van belang voor de lidstaten die
sterk te lijden hebben onder secundaire migratiestromen.
De Commissie stelt voor dat de lidstaten, in plaats van for-
mele grenscontroles in te voeren, eerst gezamenlijke poli-
tiepatrouilles opzetten om het hinterland te controleren.
Indien die patrouilles illegale migranten onderscheppen die
een land vanuit een ander land binnengekomen zijn, kun-
nen ze automatisch naar dat land teruggestuurd worden,
zelfs indien ze opnieuw asiel aanvragen. Dit komt onge-
veer overeen met de werkwijze die de Italiaanse en de
Franse grenspolitie met elkaar afgesproken hebben en
thans toepassen. Voorafgaande voorwaarde is het bestaan
van bilaterale akkoorden inzake politionele samenwerking.

1. Est-ce que des accords bilatéraux de coopération poli-
cière en la matière sont déjà en place entre la Belgique et
d'autres pays? Dans l'affirmative, de quels pays s'agit-il?

1. Bestaan er ter zake al bilaterale akkoorden voor poli-
tiesamenwerking tussen België en andere landen? Zo ja,
welke landen?

2. Est-ce que la Belgique a déjà invoqué ces accords dans
le passé? Dans l'affirmative, combien de fois cela a été le
cas?

2. Heeft België in het verleden al een beroep op die
akkoorden gedaan? Zo ja, hoe vaak?

3. Est-ce que la Belgique est en faveur de la nouvelle pro-
position prise par la Commission européenne?

3. Is België voorstander van het nieuwe voorstel van de
Europese Commissie?

Réponse du premier ministre du 01 février 2022, à la
question n° 175 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 26 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 01 februari
2022, op de vraag nr. 175 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 26 januari
2022 (Fr.):

Tout d'abord, pour plus de détails sur la coopération
transfrontalière sur le terrain, je me réfère à la ministre de
l'Intérieur, qui est compétente dans ce domaine.

In de eerste plaats verwijs ik voor meer details over
grensoverschrijdende samenwerking op het terrein naar de
minister van Binnenlandse Zaken, die op dit gebied
bevoegd is.
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La coopération policière transfrontalière avec nos pays
voisins couvre de nombreux domaines et prend essentielle-
ment la forme d'échanges internationaux d'informations
policières ou d'interventions transfrontalières sur les terri-
toires de pays visés qui peuvent à leur tour prendre la
forme d'interventions planifiées.

Grensoverschrijdende politiesamenwerking met onze
buurlanden bestrijkt vele terreinen en neemt voornamelijk
de vorm aan van internationale uitwisseling van politie-
informatie of grensoverschrijdende interventies op het
grondgebied van doellanden, die op hun beurt de vorm
kunnen aannemen van geplande interventies.

En ce qui concerne la coopération policière entre les pays
Benelux, il y a le nouveau traité de coopération policière
Benelux du 23 juillet 2018. Ce traité constituera un instru-
ment important, et la Belgique était le premier des trois
pays Benelux à avoir ratifié ce traité. J'espère que avec la
nouveau gouvernement aux Pays-Bays, la procédure de
ratification sera finalisée dans le courant du premier
semestre de cette année.

Wat de politiesamenwerking tussen de Beneluxlanden
betreft, is er het nieuwe Benelux-Verdrag inzake politiesa-
menwerking van 23 juli 2018. Dit verdrag zal een belang-
rijk instrument zijn, en België was het eerste van de drie
Benelux-landen dat dit verdrag ratificeerde. Ik hoop dat
met de nieuwe regering in Nederland de ratificatieproce-
dure in de eerste helft van dit jaar zal worden afgerond.

Le 8 décembre, la Commission européenne a, en effet,
publié trois propositions législatives visant à renforcer la
coopération policière à l'échelle européenne. Ces proposi-
tions feront l'objet de concertations au sein des groupes de
travail, mais les pays du Benelux ont déjà accueilli favora-
blement les propositions. Il est toutefois important de sou-
ligner la dimension locale du dispositif proposé.

Op 8 december heeft de Europese Commissie drie wetge-
vingsvoorstellen gepubliceerd om de politiële samenwer-
king op Europees niveau te versterken. Deze voorstellen
zullen in de werkgroepen worden besproken, maar de
Benelux-landen hebben de voorstellen reeds toegejuicht.
Het is echter ook van belang de nadruk te leggen op de
lokale dimensie van de voorgestelde regelingen.

DO 2021202213677
Question n° 176 de Monsieur le député Josy Arens du

26 janvier 2022 (Fr.) au premier ministre:

DO 2021202213677
Vraag nr. 176 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 26 januari 2022 (Fr.) aan de
eerste minister:

La directive NIS 2 (QO 23435C). NIS 2-richtlijn (MV 23435C).
La directive NIS a été transposée en Belgique le 7 avril

2019 dans la loi établissant un cadre pour la sécurité des
réseaux et des systèmes d'information d'intérêt général
pour la sécurité publique.

Op 7 april 2019 werd de NIS-richtlijn in België omgezet
in de wet tot vaststelling van een kader voor de beveiliging
van netwerk- en informatiesystemen van algemeen belang
voor de openbare veiligheid.

La Commission européenne a préparé une proposition de
révision de cette première directive qui, selon elle, a
prouvé ses limites "La transformation numérique de la
société (intensifiée par la crise COVID-19) a élargi le pay-
sage de la menace et apporte de nouveaux défis, qui néces-
sitent des réponses adaptées et innovantes" - Proposal for
directive on measures for high common level of cybersecu-
rity across the Union - Shaping Europe's digital future
(europa.eu).

De Europese Commissie heeft een voorstel voor een her-
ziening van die eerste richtlijn voorbereid, omdat ze van
oordeel is dat de beperkingen van die richtlijn duidelijk
geworden zijn: "De digitale transformatie van de maat-
schappij (nog versterkt door de COVID-19-crisis) heeft het
bedreigingslandschap verruimd en leidt tot nieuwe uitda-
gingen, die een aangepaste, innovatieve reactie vereisen." -
Proposal for directive on measures for high common level
of cybersecurity across the Union - Shaping Europe's digi-
tal future(europa.eu).

Cette proposition doit encore être négociée et les États
membres auront 18 mois pour la transposer dans leur droit
national mais ce travail de révision de la directive NIS 1 est
certainement éclairant.

Over dat voorstel moet er nog onderhandeld worden en
de EU-lidstaten zullen 18 maanden tijd krijgen om het in
hun nationale wetgeving om te zetten, maar die herziening
van de NIS 1-richtlijn maakt gewis een en ander duidelijk.
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La note de politique générale 2020 du secrétaire d'État
pour les Investissements stratégiques prévoyait une mise
en oeuvre efficiente de la directive sur la sécurité des
réseaux et des systèmes d'informations afin d'assurer la
défense informatique des services essentiels.

De beleidsnota 2020 van de staatssecretaris Strategische
Investeringen voorzag in de efficiënte uitvoering van de
richtlijn over de beveiliging van netwerken en informatie-
systemen om de verdediging van de essentiële diensten te
waarborgen.

1. Cela signifiait-t-il que malgré son vote il y a deux ans,
la mise en oeuvre de cette directive n'est toujours pas
actuelle en Belgique? Tous les opérateurs de services
essentiels n'ont-ils pas encore été définis?

1. Betekende dat dat de richtlijn nog steeds niet wordt
toegepast in België, ondanks het feit dat deze twee jaar
geleden werd aangenomen? Werden nog niet alle operato-
ren van essentiële diensten bepaald?

2. Cela est-il en cours? Où en est-on? 2. Is men daarmee bezig? Wat is de stand van zaken?
3. Les opérateurs essentiels déjà définis sont-ils déjà

visés par des amendes si leurs systèmes ne rencontrent pas
les exigences de la loi du 7 avril 2019?

3. Worden de reeds bepaalde essentiële operatoren al
beboet, als hun systemen niet aan de vereisten van de wet
van 7 april 2019 voldoen?

4. La perspective d'une intégration de la nouvelle direc-
tive NIS est-elle déjà intégrée à vos démarches de mise en
oeuvre de la première directive NIS?

4. Wordt er bij uw initiatieven om de eerste NIS-richtlijn
uit te voeren al rekening gehouden met de eventuele inte-
gratie van een tweede NIS-richtlijn?

Réponse du premier ministre du 01 février 2022, à la
question n° 176 de Monsieur le député Josy Arens du
26 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de eerste minister van 01 februari
2022, op de vraag nr. 176 van De heer
volksvertegenwoordiger Josy Arens van 26 januari
2022 (Fr.):

La loi du 7 avril 2019 établissant un cadre pour la sécu-
rité des réseaux et des systèmes d'information d'intérêt
général pour la sécurité publique, également connue sous
le nom de loi NIS, est entrée en vigueur avec sa publication
au Moniteur belge le 3 mai 2019.

De wet van 7 april 2019 tot vaststelling van een kader
voor de beveiliging van netwerk- en informatiesystemen
van algemeen belang voor de openbare veiligheid, ook wel
de NIS-wet genoemd, is in werking getreden met de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad op 3 mei
2019.

Par arrêtés royaux, les autorités ont été désignées pour les
différents secteurs ciblés (énergie, transport, finance, santé,
infrastructures numériques et eau potable). Ces autorités
sectorielles sont responsables de la mise en oeuvre de la
loi, y compris l'identification des opérateurs de services
essentiels et le suivi de la mise en oeuvre des mesures.

Bij koninklijk besluit zijn autoriteiten aangewezen voor
de verschillende beoogde sectoren (energie, vervoer, finan-
ciën, gezondheid, digitale infrastructuur en drinkwater).
Deze sectorale overheden zijn verantwoordelijk voor de
tenuitvoerlegging van de wet, met inbegrip van de aanwij-
zing van aanbieders van essentiële diensten en het toezicht
op de tenuitvoerlegging van de maatregelen.

À ce jour, tous secteurs confondus, 41 opérateurs de ser-
vices essentiels ont été officiellement désignés, après avis
du CCB et du Centre National de Crise. Ce nombre est
amené à augmenter dans les mois à venir, plusieurs nou-
velles identifications étant en cours de préparation.

Tot dusver zijn, alle sectoren samen genomen, 41 aanbie-
ders van essentiële diensten officieel aangewezen, na
advies van het CCB en het nationale crisiscentrum. Ver-
wacht wordt dat dit aantal de komende maanden zal stij-
gen, aangezien verschillende nieuwe identificaties in
voorbereiding zijn.

La majorité de tous les opérateur de services essentiels
ont actuellement pris les mesures qu'ils sont légalement
tenus de prendre. Les premiers audits externes sont prévus
pour février 2023. Ceux-ci sont en cours de préparation par
les opérateurs et les autorités sectorielles.

Het merendeel van alle aanbieders van essentiële dien-
sten heeft nu de stappen ondernomen die zij wettelijk ver-
plicht zijn te ondernemen. De eerste externe audits zijn
gepland voor februari 2023. Deze worden voorbereid door
de aanbieders en de sectorale overheden.

À l'heure actuelle, aucune sanction ou amende en vertu
de la législation NIS n'a été infligée aux opérateurs par les
autorités sectorielles.

Tot dusver hebben de sectorale overheden geen sancties
of boetes uit hoofde van de NIS-wetgeving aan aanbieders
opgelegd.
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Le 16 décembre 2020, la Commission européenne a
publié une proposition de nouvelle directive relative à des
mesures visant à assurer un niveau élevé commun de
cybersécurité dans l'Union. Il s'agit d'une révision de la
directive NIS.

Op 16 december 2020 heeft de Europese Commissie een
voorstel gepubliceerd voor een nieuwe richtlijn inzake
maatregelen om een gemeenschappelijk hoog niveau van
cyberbeveiliging in de EU te waarborgen. Dit is een herzie-
ning van de richtlijn inzake netwerk- en informatiebeveili-
ging.

Cette nouvelle directive est actuellement en cours de
négociation entre les colégislateurs européens. Un accord
et une nouvelle directive sont attendus dans le courant de
cette année. Le délai de transposition obligatoire fait tou-
jours l'objet de négociations.

Over deze nieuwe richtlijn wordt momenteel onderhan-
deld door de Europese medewetgevers. Een akkoord en
een nieuwe richtlijn worden later dit jaar verwacht. Over
de verplichte omzettingstermijn wordt nog onderhandeld.

Le CCB suit de près les négociations en cours et coor-
donne le suivi et la prise de position entre les autorités sec-
toriels concernés. Les préparatifs de transposition
commenceront dès qu'un texte définitif de la directive sera
connu. Jusque-là, les obligations de l'actuelle loi NIS reste-
ront pleinement en vigueur.

Het CCB volgt de lopende onderhandelingen op de voet
en coördineert de follow-up en de standpuntbepaling tus-
sen de betrokken sectorale overheden. De voorbereidingen
voor de omzetting zullen van start gaan zodra een defini-
tieve tekst van de richtlijn bekend is. Tot dan blijven de
verplichtingen van de huidige NIS-wet volledig van kracht.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202212385
Question n° 628 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 20 octobre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212385
Vraag nr. 628 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 20 oktober 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Ascenseurs historiques (QO 21723C). Historische liften (MV 21723C).
Avant les vacances d'été, vous avez annoncé que les pro-

priétaires d'ascenseurs historiques disposeraient d'un délai
supplémentaire de cinq ans pour moderniser leur ascenseur
conformément aux prescriptions actuelles en matière de
sécurité. Cette initiative mérite d'être saluée. Avec plu-
sieurs autres collègues, au-delà des clivages politiques, j'ai
déjà plaidé depuis un certain temps en faveur de cette
mesure et je suis heureuse que vous ayez accédé à notre
demande. Une résolution à ce sujet a par ailleurs déjà été
adoptée à l'unanimité par la Chambre.

Voor het zomerreces kondigde u aan dat eigenaars van
historische liften vijf jaar extra tijd krijgen om hun lift te
moderniseren in het licht van de hedendaagse veiligheids-
voorschriften. Dit is goed. Samen met verschillende andere
collega's over de partijgrenzen heen, pleitte ik hier al even
voor en ik ben tevreden dat u op onze vraag inging. Een
resolutie hierover werd eerder ook Kamerbreed aangeno-
men.

Il va de soi que le report n'apportera pas, en lui-même, la
solution. Il permet néanmoins d'élaborer, dans l'intervalle,
des solutions à la fois sûres et respectueuses de la valeur
patrimoniale des ascenseurs.

Het uitstel op zich zal natuurlijk niet voor de oplossing
zorgen. Maar het zorgt er wel voor dat er in de tussentijd
oplossingen kunnen uitgewerkt worden die en veilig zijn
en de erfgoedwaarde van de liften respecteren.

1. Les propriétaires d'ascenseurs historiques qui sou-
haitent faire usage du report doivent introduire eux-mêmes
une demande à cet effet.

1. De eigenaars van historische liften die van het uitstel
gebruik wensen te maken, moeten hier zelf een aanvraag
voor indienen.

a) Combien de demandes avez-vous entre-temps reçues? a) Hoeveel aanvragen ontving u intussen?
b) Combien de demandes de report ont été approuvées? b) Hoeveel aanvragen tot uitstel werden goedgekeurd?
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c) Combien de demandes de report ont été refusées et
pour quelles raisons?

c) Hoeveel aanvragen tot uitstel werden afgekeurd en
omwille van welke redenen?

2. Où en est la recherche de solutions spécifiques permet-
tant de moderniser les ascenseurs historiques tout en res-
pectant leur valeur patrimoniale? Quelles démarches
concrètes ont déjà été entreprises?

2. Wat is de stand van zaken in de zoektocht naar speci-
fieke oplossingen voor de modernisering van historische
liften waarbij de erfgoedwaarde gerespecteerd wordt?
Welke concrete stappen werden er al genomen?

3. Une concertation a-t-elle encore eu lieu entre le SPF
Économie, les associations de propriétaires et les sociétés
de contrôle?

3. Vond er nog overleg plaats tussen de FOD Economie,
eigenaarsverenigingen en keuringsmaatschappijen?

4. Une concertation a-t-elle eu lieu entre le SPF Écono-
mie et les entités fédérées, compétentes en matière de patri-
moine?

4. Vond er nog overleg plaats tussen de FOD Economie
en de deelstaten, bevoegd voor erfgoed?

5. Quelle est la position du SPF Économie par rapport à
la méthode Kinney? Cette méthode est-elle entre-temps
acceptée comme méthode de contrôle valable?

5. Wat is de houding van de FOD Economie tegenover de
Kinney-methode? Wordt deze methode intussen aanvaard
als geldige keuringsmethode?

6. Prévoyez-vous d'autres modifications de l'arrêté royal
du 9 mars 2003 relatif à la sécurité des ascenseurs?

6. Voorziet u verdere aanpassingen aan het betreffende
koninklijk besluit van 9 maart 2003 aangaande de veilig-
heid van liften?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 07 février 2022, à la
question n° 628 de Madame la députée Anneleen Van
Bossuyt du 20 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 februari 2022, op de vraag
nr. 628 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Anneleen Van Bossuyt van 20 oktober 2021 (N.):

Les propriétaires ne doivent pas demander un délai sup-
plémentaire. Un délai supplémentaire est automatiquement
appliqué pour les ascenseurs reconnus historiques par les
services patrimoniaux des régions Je ne dispose pas de
données chiffrées ou des statistiques en la matière.

Eigenaars hoeven bij mijn diensten geen uitstel te vragen.
Het uitstel zal er automatisch zijn voor de liften die een
erkenning hebben door de gewestelijke erfgoeddiensten. Ik
kan hierover geen cijfers of statistieken meedelen.

Le SPF Économie a convenu de lancer un groupe de
concertation afin de chercher des solutions techniques
alternatives pour les ascenseurs historiques. La prochaine
concertation entre le SPF Économie et les états fédérés
aura lieu le 27 octobre 2021. Pour l'instant, il n'y a pas
encore de nouvelle concertation prévue avec les associa-
tions de propriétaires. Le SPF Économie, le SPF Emploi et
les SECT ont des concertations régulières. La prochaine
concertation aura normalement lieu en novembre.

De FOD Economie is overeengekomen een overleggroep
op te starten om alternatieve technische oplossingen te zoe-
ken voor historische liften. Het eerstvolgende overleg tus-
sen de FOD Economie en de deelstaten zal plaatsvinden op
27 oktober 2021. Met de eigenaarsverenigingen is momen-
teel nog geen nieuw overleg gepland. Tussen de FOD Eco-
nomie, de FOD WASO en de EDTC's is er op regelmatige
basis overleg. Het volgende overleg zal normaal gezien
plaatsvinden in november.

La méthode Kinney est acceptée comme méthode pour
l'analyse de risques depuis la publication originale de
l'arrêté royal relatif à la sécurité des ascenseurs. Il en est
également fait mention explicite dans le guide édité par le
SPF Économie pour les analyses de risques, depuis sa pre-
mière édition en 2005. Entretemps, il est toutefois néces-
saire d'émettre des réserves sur cette méthode particulière,
car elle peut conduire à des conclusions très différentes. Le
principe de l'analyse des risques sera maintenu, mais au
moins une autre méthode sera promue.

De Kinney-methode wordt al sinds de originele publica-
tie van het koninklijk besluit betreffende de veiligheid van
liften aanvaard als methode voor risicoanalyse. Dit staat
ook expliciet zo vermeld in de door de FOD Economie uit-
gegeven gids voor risicoanalyses, sinds de eerste uitgave in
2005. Intussen is het echter nodig om voorbehoud te
maken betreffende deze specifieke methode omdat ze tot
zeer uiteenlopende conclusies kan leiden. Het principe van
de risicoanalyse zal echter behouden worden, waarbij min-
stens een andere methode zal worden gepromoot.
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L'adaptation planifiée de l'arrêté royal du 9 mars 2003 a
pour but de faciliter la modernisation des ascenseurs histo-
riques, clarifier l'application de l'arrêté dont en particulier
les solutions alternatives pouvant être mises en oeuvre et
reporter de 5 ans le délai pour les ascenseurs à valeur histo-
rique afin de donner à leurs propriétaires le temps suffisant
de moderniser leur ascenseur. Toutes les modifications
s'inscrivent dans ce cadre.

De geplande aanpassing van het koninklijk besluit van
9 maart 2003 heeft als doel de modernisering van histori-
sche liften te faciliteren, duidelijkheid te scheppen rond de
toepassing van het koninklijk besluit met in het bijzonder
de alternatieve oplossingen die geïmplementeerd kunnen
worden en om de deadline voor historisch waardevolle lif-
ten met vijf jaar te verleggen teneinde deze eigenaars vol-
doende tijd te geven om hun lift te moderniseren. Alle
aanpassingen passen in dit kader.

DO 2021202213292
Question n° 698 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213292
Vraag nr. 698 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Projets d'investissement non retenus. Niet weerhouden investeringsprojecten.
Le gouvernement a décidé d'un programme d'investisse-

ment supplémentaire d'un montant d'un milliard, à répartir
sur les années 2022, 2023 et 2024. Or, les médias avaient
précédemment rapporté qu'une liste d'investissements éli-
gibles de l'ordre de 3,3 milliards avait été initialement éta-
blie. Le secrétaire d'État Dermine a confirmé ce montant
lors de la réunion de la commission de l'Économie du
27 octobre 2021.

De regering besliste tot een aanvullende investeringsa-
genda van 1 miljard, te spreiden over de jaren 2022, 2023
en 2024. In de media was eerder echter te lezen dat er aan-
vankelijk een lijst van 3,3 miljard mogelijke investeringen
opgesteld werd. staatssecretaris Dermine bevestigde dit
bedrag tijdens de vergadering van de commissie Economie
op 27 oktober 2021.

Le 27 octobre 2021, j'ai demandé à M. Dermine de com-
muniquer au Parlement la liste des projets qui n'ont pas été
retenus dans la sélection finale d'un milliard d'euros. Le
secrétaire d'État a indiqué qu'on pouvait s'adresser aux dif-
férents ministres pour obtenir cette information.

Op 27 oktober 2021 vroeg ik staatssecretaris Dermine de
lijst te bezorgen aan het Parlement van de projecten die
finaal niet werden geselecteerd binnen de finale selectie
van 1 miljard euro. De staatssecretaris gaf aan dat deze
informatie bij de vakministers kon worden opgevraagd.

1. Quels projets d'investissement susceptibles d'être
financés avez-vous mis sur la table dans le cadre de l'exer-
cice décrit ci-dessus?

1. Welke mogelijk te financieren investeringsprojecten
legde u in het kader van bovenvermelde oefening op tafel?

2. Lesquels de ces projets avaient déjà fait l'objet d'une
analyse de l'Inspection des finances? Lesquels ont égale-
ment été analysés par le département du Budget?

2. Welke van deze projecten hadden reeds een analyse
bekomen van de Inspectie van Financiën? En welke ook
een analyse van Begroting?

3. Quel est, selon vous, l'impact possible du fait que ces
projets d'investissement n'ont finalement pas été retenus?

3. Wat is volgens u de mogelijke impact van het feit dat
de betrokken investeringsprojecten niet weerhouden wer-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 04 février 2022, à la
question n° 698 de Monsieur le député Sander Loones
du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 04 februari 2022, op de vraag
nr. 698 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 23 december 2021 (N.):

Je vous renvoie à la réponse donnée par le secrétaire
d'État à la Relance, aux Investissements stratégiques et à la
Politique scientifique, monsieur Thomas Dermine (ques-
tion n° 99 du 23 décembre 2021, voir Bulletin actuel).

Ik verwijs naar het antwoord gegeven door de staatsse-
cretaris van Relance en Strategische Investeringen en
Wetenschapsbeleid, de heer Thomas Dermine (vraag nr. 99
van 23 december 2021, zie huidig Bulletin).
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DO 2021202213398
Question n° 706 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 12 janvier 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202213398
Vraag nr. 706 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 12 januari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Le contrôle de l'octroi de crédits hypothécaires. Controle toekenning hypothecaire kredieten.
Dans le cadre de l'octroi d'un prêt hypothécaire, le créan-

cier doit d'abord collecter une série de données qui lui per-
mettent d'évaluer la capacité de remboursement du
demandeur de crédit. L'un de ces éléments est la consulta-
tion de la Centrale des crédits aux particuliers de la Banque
Nationale de Belgique.

Bij het verlenen van een hypothecaire lening moet de
kredietgever eerst verschillende elementen verzamelen die
hem toelaten te oordelen over de terugbetalingscapaciteit
van de kredietvrager. Eén van deze elementen is het raad-
plegen van de Centrale voor Kredieten aan Particulieren
van de Nationale Bank van België.

Cette centrale contient les données concernant tous les
contrats en cours de crédits à la consommation et de crédits
hypothécaires octroyés en Belgique. La base de données en
question identifie également les mauvais payeurs. C'est
donc sur la base de l'ensemble des renseignements qu'il a
collectés que le créancier décide d'octroyer ou non un cré-
dit.

Deze Centrale bevat de gegevens van alle lopende con-
tracten van de consumentenkredieten en hypothecaire kre-
dieten die in België werden toegekend. De databank in
kwestie identificeert ook de wanbetalers. Het is dus op
basis van al deze door hem verzamelde inlichtingen dat de
kredietgever beslist om al dan niet een krediet te verlenen.

Les créanciers sont tenus de refuser le crédit demandé
lorsqu'ils estiment que le demandeur de crédit n'est pas en
mesure de rembourser ce dernier. Malheureusement, cer-
taines créanciers octroient malgré tout un crédit, aggravant
encore le problème d'endettement des personnes concer-
nées.

Kredietgevers moeten het gevraagde krediet weigeren als
ze van oordeel zijn dat de kredietaanvrager niet in staat is
om het terug te betalen. Helaas geven sommige kredietge-
vers toch een krediet waardoor deze mensen dieper in
schulden geraken.

1. Combien de signalements/plaintes concernant des cré-
dits hypothécaires le SPF Économie a-t-il reçus au cours de
chacune des cinq dernières années?

1. Hoeveel meldingen/klachten over hypothecaire kredie-
ten kreeg de FOD Economie binnen de afgelopen vijf jaar?

2. Quelle était la teneur de ces plaintes? Merci de ventiler
la réponse entre les cinq dernières années.

2. Wat was de inhoud van deze klachten, gespreid over de
jongste vijf jaar?

3. Au sein du SPF Économie, combien d'équivalents
temps plein ont suivi le contrôle des crédits hypothécaires
au cours de chacune des cinq dernières années?

3. Hoeveel voltijdequivalenten binnen de FOD Economie
volgden de controle op van hypothecaire kredieten de afge-
lopen vijf jaar?

4. Combien de sanctions - et lesquelles? - ont été impo-
sées par le SPF Économie en cas d'octroi inapproprié d'un
crédit hypothécaire au cours de chacune des cinq dernières
années?

4. Hoeveel en welke sancties werden door de FOD Eco-
nomie opgelegd bij het verkeerd verlenen van een hypothe-
cair krediet voor de afgelopen vijf jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 04 février 2022, à la
question n° 706 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 12 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 04 februari 2022, op de vraag
nr. 706 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 12 januari 2022 (N.):

1. Ces cinq dernières années, l'Inspection économique a
reçu au total 119 signalements concernant des crédits
hypothécaires.

1. De Economische Inspectie ontving de afgelopen vijf
jaren in totaal 119 meldingen over hypothecaire kredieten.

Ils se répartissent annuellement comme suit: Deze zijn per jaar als volgt verdeeld:
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Il convient de préciser que ces signalements incluent
aussi les demandes d'informations, pour lesquelles aucune
enquête ne doit être réalisée et qui requièrent simplement
l'envoi d'une réponse claire au plaignant.

Het moet opgemerkt worden dat in deze meldingen ook
vragen om informatie zijn opgenomen, waarvoor geen
onderzoek moet ingesteld worden, maar enkel een duide-
lijk antwoord aan de melder moet worden gegeven.

2. Les thèmes qui reviennent le plus souvent dans les
signalements / demandes concernant le crédit hypothécaire
sont:

2. De thema's die het meest terugkomen in de meldingen/
vragen over hypothecair krediet gaan over:

- les enregistrements à la Centrale des crédits aux parti-
culiers. Ces signalements portent aussi bien sur des enre-
gistrements (in)justifiés au volet positif ou négatif que sur
un manque de réaction après une déclaration d'excusabi-
lité;

- de registraties bij de Centrale voor kredieten aan parti-
culieren. Deze betreffen zowel meldingen over
(on)terechte positieve of negatieve registraties als meldin-
gen over een gebrek aan reactie na een verklaring van ver-
schoonbaarheid;

- les signalements concernant des pratiques des intermé-
diaires de crédit (qui ne réagissent pas après une demande
de crédit, ou demandent trop d'informations personnelles)
ou dénonçant des prêteurs frauduleux qui tentent d'escro-
quer les demandeurs;

- meldingen over praktijken van kredietbemiddelaars
(niet meer reageren na een kredietaanvraag of teveel per-
soonlijke informatie vragen) of meldingen tegen fraudu-
leuze kredietgevers die de aanvragers proberen op te
lichten;

- les communications non souhaitées de la part de prê-
teurs ou d'intermédiaires de crédit qui continuent de cher-
cher un contact après une demande de crédit;

- ongewenste communicaties vanwege kredietgevers of -
bemiddelaars die blijven contact zoeken na een kredietaan-
vraag;

- l'information précontractuelle (absente ou incomplète)
lors d'une demande de crédit logement;

- (gebrek aan of onvolledige) precontractuele informatie
bij de aanvraag van een woonkrediet;

- le report de paiement corona autorisé pour les crédits
logements. Il s'agissait surtout de demandes d'informations
sur l'applicabilité.

- het coronabetalingsuitstel dat werd toegestaan voor
woonkrediet. Het betrof vooral vragen om informatie over
de toepasbaarheid.

3. Au sein du SPF Économie, il y a une division spéciali-
sée de sept personnes qui - outre les enquêtes en matière de
protection des consommateurs dans le reste de la législa-
tion financière - réalisent entre autres des enquêtes concer-
nant les pratiques liées à l'octroi de crédits hypothécaires.

3. Binnen de FOD Economie is er een gespecialiseerde
afdeling van zeven personen die - naast onderzoeken naar
consumentenbescherming in de overige financiële wetge-
ving - onder meer de onderzoeken doen naar de praktijken
inzake het verlenen van hypothecair krediet.

4. Fin 2017 - début 2018, une enquête générale a été
organisée au sujet des obligations d'information précon-
tractuelle des intermédiaires en crédit hypothécaire, ce qui
explique le grand nombre de procès-verbaux d'avertisse-
ment (P.-V. av.) pour ces deux années.

4. Einde 2017 - begin 2018 werd een algemeen onder-
zoek inzake de precontractuele informatievoorschriften bij
de hypothecaire tussenpersonen georganiseerd, hetgeen de
verklaring is voor het grote aandeel van processen-verbaal
van waarschuwing (pvw) voor die beide jaren.

Je souhaite également préciser qu'un procès-verbal (P.-
V.) est dressé lorsqu'une pratique a été démontrée à la suite
d'une enquête approfondie portant sur plusieurs dossiers, et
non pas sur la base d'une seule plainte individuelle.

Ik wens ook te nuanceren dat wanneer een proces-ver-
baal (pv) wordt opgesteld, dit gebeurt nadat er een praktijk
werd aangetoond na een uitgebreid onderzoek van meer-
dere dossiers, en niet op basis van één individuele klacht.

2017 29

2018 18

2019 15

2020 24

2021 33
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Aucun P.-V. n'a donc été dressé à l'encontre d'un prêteur
pour l'octroi injustifié d'un crédit hypothécaire.

Er werd dus geen pv opgesteld voor het onverantwoord
toekennen van een hypothecair krediet tegen een krediet-
gever.

DO 2021202213399
Question n° 707 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 12 janvier 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202213399
Vraag nr. 707 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 12 januari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Le contrôle des attractions foraines. Controle kermistoestellen.
La Direction générale de la Qualité et de la Sécurité du

SPF Économie est spécifiquement compétente pour le
contrôle de la sécurité des attractions foraines avant leur
première mise en service ainsi qu'ultérieurement.

De Algemene Directie Kwaliteit en Veiligheid van de
FOD Economie is specifiek bevoegd voor de controle op
de veiligheid van de kermistoestellen voor de eerste inge-
bruikstelling en ook daarna.

L'exploitant forain doit pouvoir établir que l'attraction
foraine satisfait aux obligations générales en matière de
sécurité telles que définies notamment par l'arrêté royal du
18 juin 2003 relatif à l'exploitation d'attractions foraines.

De kermisuitbater moet kunnen aantonen dat het kermis-
toestel voldoet aan de algemene veiligheidsverplichting
zoals onder meer bepaald in het koninklijk besluit van
18 juni 2003 betreffende de uitbating van kermistoestellen.

Une analyse de risque doit être réalisée avant la première
mise en service, ainsi que lorsque l'attraction a subi des
aménagements importants. Si l'analyse de risque signale
d'importants risques en matière de sécurité, il doit y être
remédié.

Een risicoanalyse moet worden opgesteld voor de eerste
ingebruikname van kermistoestellen, evenals wanneer dit
ingrijpende wijzigingen ondergaat. Vermeldt de rapporte-
ring ernstige veiligheidsrisico's, dan moet hieraan verhol-
pen worden.

L'exploitant forain est donc tenu d'effectuer les aménage-
ments nécessaires après lesquels une nouvelle analyse de
risque doit être réalisée (en raison des aménagements,
l'attraction peut présenter de nouveaux ou d'autres défauts).

De kermisuitbater dient dus de nodige aanpassingen door
te voeren en daarna dient een nieuwe risicoanalyse uitge-
voerd te worden (door de aanpassingen kunnen er eventu-
eel nieuwe of andere mankementen ontstaan aan de
attractie).

1. Combien d'accidents des attractions foraines ont-elles
occasionné au cours de chacune des cinq dernières années?

1. Hoeveel ongevallen zijn er gebeurd met kermistoestel-
len tijdens de jongste vijf jaar?

2. Au SPF Économie, combien d'équivalents temps plein
ont suivi le contrôle des attractions foraines au cours de
chacune des cinq dernières années?

2. Hoeveel voltijdequivalenten bij de FOD Economie
volgden de controle op kermistoestellen op tijdens de jong-
ste vijf jaar?

3. Combien d'attractions foraines le SPF Économie
contrôle-t-il annuellement?

3. Hoeveel kermistoestellen controleert de FOD Econo-
mie jaarlijks?

4. Combien de contrôles d'attractions foraines le SPF
Économie fait-il réaliser chaque année?

4. Hoeveel controles op kermistoestellen laat de FOD
Economie uitvoeren per jaar?

Année/Jaar p.-v. av./ pvw p.-v./ pv

2017 88

2018 29

2019 16 1

2020 4 1

2021 1

Total/Totaal 138 2
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5. Combien d'attractions foraines se sont-elles révélées
non conformes aux normes de sécurité après un contrôle du
SPF Économie au cours de chacune des cinq dernières
années?

5. Hoeveel kermistoestellen bleken niet in orde te zijn na
controle door de FOD Economie, en dat tijdens de jongste
vijf jaar?

6. Combien de sanctions - et lesquelles? - le SPF Écono-
mie a-t-il imposées au cours de chacune des cinq dernières
années?

6. Hoeveel en welke sancties werden door de FOD Eco-
nomie opgelegd over de jongste vijf jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 07 février 2022, à la
question n° 707 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 12 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 februari 2022, op de vraag
nr. 707 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 12 januari 2022 (N.):

1. Voici le nombre de dossiers ouverts par la Direction
générale Qualité et Sécurité du SPF Économie à la suite
d'accidents dont elle a connaissance:

1. Het aantal dossiers geopend door de Algemene Direc-
tie Kwaliteit en Veiligheid van de FOD Economie naar
aanleiding van ongevallen waarvan ze weet heeft, is als
volgt:

- 2017 : 2; - 2017: 2;
- 2018 : 1; - 2018: 1;
- 2019 : 3; - 2019: 3;
- 2020 : 0; - 2020: 0;
- 2021 : 1. - 2021: 1.
2. 0,5 équivalent temps plein réalise ces contrôles. 2. 0,5 voltijdequivalent voert deze controles uit.
3. - 2017: 77; 3. - 2017: 77;
- 2018: 48; - 2018: 48;
- 2019: 50; - 2019: 50;
- 2020: 7; - 2020: 7;
- 2021: 21. - 2021: 21.
4. L'arrêté royal du 18 juin 2003 relatif à l'exploitation

des attractions foraines définit quels contrôles et inspec-
tions doivent être menés, par qui et selon quelle fréquence.
L'initiative en ce sens réside auprès de l'exploitant.

4. Het koninklijk besluit van 18 juni 2003 betreffende de
uitbating van kermistoestellen bepaalt welke keuringen en
inspecties moeten worden uitgevoerd, door wie en volgens
welke frequentie. Het initiatief hiervoor ligt bij de uitbater.

Le SPF Économie contrôle l'exécution effective de ces
inspections et contrôles. Le nombre de contrôles que le
SPF Économie réalise annuellement, découle de son plan
de contrôle pluriannuel.

De FOD Economie controleert of deze inspecties en keu-
ringen daadwerkelijk worden uitgevoerd. Het aantal con-
troles dat de FOD Economie jaarlijks uitvoert vloeit voort
uit zijn meerjarig controleplan.

5. - 2017: 1; 5. - 2017: 1;
- 2018: 0; - 2018: 0;
- 2019: 9; - 2019: 9;
- 2020: 0; - 2020: 0;
- 2021: 4. - 2021: 4.
6. - 2017 : un avertissement: dans un cas, l'avertissement

n'a pas été suivi et un procès-verbal a été établi et une pro-
position de transaction administrative (accord à l'amiable)
a été formulée. Cette proposition n'ayant pas été acquittée,
le procès-verbal a été transféré au parquet;

6. - 2017: één waarschuwing: in één geval werd de waar-
schuwing niet opgevolgd en werd een proces-verbaal
opgesteld en een voorstel tot administratieve transactie
(minnelijke schikking) geformuleerd. Dit voorstel werd
niet betaald, het proces-verbaal werd aan het parket
bezorgd;

- 2018 : 0; - 2018: 0;
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-2019: trois avertissements: dans deux cas, l'avertisse-
ment n'a pas été suivi. Deux procès-verbaux ont été établis
et deux propositions de transaction administrative (accord
à l'amiable) ont été formulées. Ces propositions n'ayant pas
été acquittées, les procès-verbaux ont été transférés au par-
quet;

- 2019: drie waarschuwingen: in twee gevallen werd de
waarschuwing niet opgevolgd en werd een proces-verbaal
opgesteld en een voorstel tot administratieve transactie
(minnelijke schikking) geformuleerd. Dit voorstel werd in
beide gevallen niet betaald, de processen-verbaal werden
aan het parket bezorgd;

- 2020: 0; - 2020: 0;
- 2021: quatre avertissements. - 2021: vier waarschuwingen.

DO 2021202213401
Question n° 709 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 12 janvier 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202213401
Vraag nr. 709 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 12 januari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Contrôle du secteur du diamant. Controle diamantsector.
La Direction générale des Analyses économiques et de

l'Économie internationale du SPF Économie est chargée du
suivi et de l'analyse des principaux secteurs économiques
dont le secteur du diamant.

De Algemene Directie Economische Analyses en Inter-
nationale Economie van de FOD Economie is bevoegd
voor de opvolging en analyse van de voornaamste econo-
mische sectoren waaronder de diamantsector.

Elle est compétente pour la délivrance et la gestion des
autorisations, formulaires de contrôle et autres documents
requis pour l'importation et l'exportation de diamants,
parmi lesquels les certificats Kimberley qui doivent aider à
lutter contre le commerce des diamants du sang et les pra-
tiques frauduleuses.

Zij zorgen voor de afgifte en het beheer van vergunnin-
gen, toezichtformulieren, verschillende documenten die
nodig zijn voor de in- en uitvoer van diamanten waaronder
de Kimberley-certificaten die de handel in conflictdiaman-
ten en fraude moeten helpen tegenhouden.

1. Au SPF Économie, combien d'équivalents temps plein
ont été chargés du suivi du contrôle du secteur du diamant
en 2020 et en 2021?

1. Hoeveel voltijdequivalenten volgden de controle in de
diamantsector op bij de FOD Economie, voor het jaar 2020
en 2021?

2. Combien de plaintes ou d'infractions ont été trans-
mises au SPF Économie ou constatées par lui au cours de
ces deux années?

2. Hoeveel klachten of inbreuken werden overgemaakt of
opgemerkt door de FOD Economie, voor het jaar 2020 en
2021?

3. Quelle était la teneur de ces plaintes? Merci de ventiler
ici aussi les réponses entre les deux dernières années.

3. Wat is de inhoud van deze klachten, ook gespreid over
de jongste twee jaar?

4. Combien de sanctions - et lesquelles? - ont été infli-
gées par le SPF Économie en 2020 et en 2021?

4. Hoeveel en welke sancties werden in 2020 en 2021
door de FOD Economie opgelegd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 février 2022, à la
question n° 709 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 12 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 februari 2022, op de vraag
nr. 709 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 12 januari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202213402
Question n° 710 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 12 janvier 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202213402
Vraag nr. 710 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 12 januari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

La revente de tickets de concert. Doorverkoop concerttickets.
En Belgique, depuis le 1er octobre 2019, une loi interdit

la revente fréquente de tickets de concert. Un consomma-
teur qui, pour l'une ou l'autre raison, ne peut se rendre à un
concert peut toujours revendre son ticket à condition de ne
pas demander un prix supérieur au prix d'achat initial.

In België bestaat er sinds 1 oktober 2019 een wet die een
regelmatige doorverkoop van concerttickets verbiedt. Het
blijft mogelijk voor een consument, die om een of andere
reden niet naar het concert kan gaan, om zijn ticket door te
verkopen op voorwaarde dat er niet meer dan de oorspron-
kelijke aankoopprijs wordt gevraagd.

Il arrive malheureusement encore trop souvent que des
personnes qui tentent d'acquérir des tickets en ligne pour
un concert soient dirigées vers des sites de revente qui pro-
posent les tickets à des prix prohibitifs. Ces sites, qui repré-
sentent une véritable industrie, sont établis pour la plupart
à l'étranger et échappent ainsi à la législation belge.

Maar helaas gebeurt het maar al te vaak dat mensen
online tickets proberen te bemachtigen voor een concert en
hierbij terechtkomen op doorverkoopsites die de tickets
aan woekerprijzen verkopen. Er bestaat een hele industrie
van doorverkoopsites waarbij de meesten gevestigd zijn in
het buitenland aangezien de Belgische wetgeving dan niet
van toepassing is.

En achetant des tickets sur des sites non officiels, l'ache-
teur risque de se voir refuser l'accès à l'événement si le
vendeur officiel déclare que les tickets ainsi achetés ne
sont pas valables.

Door het kopen van tickets op niet-officiële sites loopt de
koper het risico dat de officiële verkoper de doorverkochte
tickets ongeldig verklaart en dat hem/haar de toegang tot
het evenement geweigerd wordt.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de signa-
lements/plaintes ayant trait à des sites de revente non offi-
ciels ont-ils été enregistrés par le SPF Économie?

1. Hoeveel meldingen/klachten over niet-officiële door-
verkoopsites kreeg de FOD Economie binnen de afgelopen
vijf jaar?

2. Une répartition peut-elle être établie en fonction de la
teneur de ces plaintes?

2. Is het mogelijk een verdeling te maken wat de inhoud
van deze klachten betreft?

3. Quels sont les sites de revente concernés? 3. Over welke doorverkoopsites spreken we?
4. L'Inspection économique effectue-t-elle des contrôles

systématiques sur ce type de pratiques? Combien de
contrôles ont-ils été effectués au cours des cinq dernières
années?

4. Controleert de Economische Inspectie systematisch op
dit soort praktijken? Over hoeveel controles gaat het voor
de afgelopen vijf jaar?

5. Combien et quel type de sanctions ont-elles été infli-
gées par le SPF Économie pour revente illégale de tickets
de concert au cours des cinq dernières années?

5. Hoeveel en welke sancties werden door de FOD Eco-
nomie opgelegd bij het illegaal doorverkopen van concert-
tickets voor de afgelopen vijf jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 février 2022, à la
question n° 710 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 12 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 februari 2022, op de vraag
nr. 710 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 12 januari 2022 (N.):

1, 4 et 5. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de
signalements relatifs à la revente de titres d'accès à des
événements pour les cinq dernières années, ainsi que le
nombre de contrôles, d'avertissements et de procès-ver-
baux.

1, 4 en 5. Onderstaande tabel geeft het aantal meldingen
betreffende de doorverkoop van toegangsbewijzen tot eve-
nementen weer voor de laatste vijf jaar, alsook het aantal
controles, waarschuwingen en processen-verbaal.
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Durant la crise sanitaire de ces deux dernières années, le
nombre de signalements reçus concernant la revente de
titres d'accès a fort chuté avec l'annulation de tous les évé-
nements majeurs qui font généralement l'objet d'une telle
revente. Cela a également réduit le nombre de contrôles.

Tijdens de coronacrisis de afgelopen twee jaar nam het
aantal ontvangen meldingen over doorverkoop van toe-
gangsbewijzen een diepe duik door de annulatie van alle
grote evenementen waarvoor typisch zulke doorverkoop
plaatsvindt. Hierdoor daalde ook het aantal controles.

Néanmoins, cette législation reste une priorité pour l'Ins-
pection économique, compte tenu du fait, comme vous le
dites, que la plupart des entreprises sont situées à l'étranger.

Niettemin blijft deze wetgeving wel een prioriteit van de
Economische Inspectie, rekening houdend met het feit,
zoals u zegt, dat de meeste ondernemingen in het buiten-
land gevestigd zijn.

2. Le tableau ci-dessous présente un top cinq des pra-
tiques couvertes par ces signalements.

2. Onderstaande tabel geeft een top vijf van de praktijken
waarover deze meldingen gaan.

Les signalements portent principalement sur les prix plus
élevés demandés par les sites de revente. Les plaignants ne
découvrent qu'après leur achat que le prix payé est supé-
rieur au prix initial du titre d'accès.

Er wordt voornamelijk melding gemaakt van de hogere
prijzen die gevraagd worden op de doorverkoopsites. De
melders ontdekken pas na hun aankoop dat de prijs die zij
betaalden hoger ligt dan de oorspronkelijke prijs voor het
toegangsbewijs.

D'autres points qui sont mis en avant sont la non-livrai-
son du titre d'accès commandé ou le fait que le titre d'accès
livré ne correspond pas à la commande (par exemple caté-
gorie inférieure).

Andere zaken die naar voor komen zijn de niet-levering
van het bestelde toegangsbewijs, of een geleverd toegangs-
bewijs dat niet overeenstemt met het bestelde toegangsbe-
wijs (bijvoorbeeld in een lagere categorie).

3. Les entreprises qui reviennent le plus fréquemment
dans les signalements sont Viagogo (situé en Suisse et aux
États-Unis) et KristelWeb (Bemster / Smiletickets, situé
aux Pays-Bas).

3. De ondernemingen die het vaakst voorkomen in de
meldingen, zijn Viagogo (gevestigd in Zwitserland en de
Verenigde Staten) en KristelWeb (Bemster / Smiletickets,
gevestigd in Nederland).

Année / Jaar 2017 2018 2019 2020 2021

Notifications / Meldingen 619 697 835 189 24

Contrôles / Controles 83 31 26 6 3

Avertissements / Waarschuwingen 13 6 3 1 0

PV (parquet) / Pv (parket) 2 6 3 2 0

PV (transaction) / Pv (transactie) 22 7 0 0 0

Pratique / Praktijk

1. Pratiques frauduleuses/Frauduleuze praktijken

2. Autres problèmes liés au prix – tarif / Andere kwesties i.v.m. prijzen - tarieven

3. Produit non livré - Service non presté / Product niet geleverd - Dienst niet verleend

4. Autres pratiques commerciales déloyales / Andere oneerlijke handelspraktijken

5. Produit ou service non conforme à la commande / Product of dienst voldoet niet aan bestelling
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DO 2021202213403
Question n° 711 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 12 janvier 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202213403
Vraag nr. 711 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 12 januari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Contrôle de la sécurité des ascenseurs. Controle veiligheid liften.
L'arrêté royal du 9 mars 2003 relatif à la sécurité des

ascenseurs prévoit que tous les ascenseurs doivent être
modernisés afin de répondre aux normes contemporaines
en matière de sécurité. Tous les ascenseurs de notre pays
doivent être périodiquement inspectés par des organismes
de certification accrédités, les services externes pour les
contrôles techniques (SECT).

Door het koninklijk besluit van 9 maart 2003 betreffende
de beveiliging van liften moeten alle liften gemoderniseerd
worden om te voldoen aan de hedendaagse veiligheidsei-
sen. Alle liften in ons land moeten periodiek geïnspecteerd
worden door erkende keuringsinstanties, de Externe Dien-
sten voor Technische Controle (EDTC).

Ces organismes de certification fournissent au SPF Éco-
nomie les données de tous les ascenseurs résidentiels qui
n'ont pas encore été modernisés et ne garantissent donc pas
un usage sûr. Le SPF Économie, PME, Classes moyennes
et Énergie mène depuis 2015 une campagne de contrôle
afin de vérifier si le gestionnaire d'un ascenseur de per-
sonnes a fait effectuer les travaux de modernisation néces-
saires.

Deze keuringsinstanties geven de gegevens van alle resi-
dentiële liften die nog niet gemoderniseerd zijn en dus
geen veilig gebruik garanderen, door aan de FOD Econo-
mie. De FOD's Economie, K.M.O., Middenstand en Ener-
gie voeren sinds 2015 een controlecampagne om na te gaan
of de beheerder van een personenlift de nodige modernise-
ringswerken heeft laten uitvoeren.

1. Combien d'accidents d'ascenseur se sont produits au
cours de chacune des cinq dernières années?

1. Hoeveel ongevallen gebeurden met liften tijdens de
jongste vijf jaar?

2. Au SPF Économie, combien d'équivalents temps plein
ont assuré le suivi du contrôle des ascenseurs au cours de
chacune des cinq dernières années?

2. Hoeveel voltijdequivalenten bij de FOD Economie
volgden de controle bij de liften op tijdens de jongste vijf
jaar?

3. Combien d'ascenseurs le SPF Économie doit-il contrô-
ler?

3. Hoeveel liften dient de FOD Economie te controleren?

4. Combien de contrôles d'ascenseur le SPF Économie
fait-il réaliser chaque année?

4. Hoeveel controles op liften laat de FOD Economie uit-
voeren per jaar?

5. Combien d'ascenseurs se sont-ils révélés non
conformes aux normes de sécurité après un contrôle du
SPF Économie au cours de chacune des cinq dernières
années?

5. Hoeveel liften bleken niet in orde te zijn na controle
door de FOD Economie, en dat voor de jongste vijf jaar?

6. Combien de temps s'écoule-t-il en moyenne entre le
moment où un ascenseur est déclaré hors d'usage et sa
remise en service?

6. Wat is de gemiddelde termijn waarin een lift die werd
afgekeurd terug in gebruik kan genomen worden?

7. Combien de sanctions - et lesquelles? - le SPF Écono-
mie a-t-il infligées au cours des cinq dernières années?

7. Hoeveel en welke sancties werden door de FOD Eco-
nomie opgelegd tijdens de jongste vijf jaar?

8. Combien d'ascenseurs ont-ils été mis en service au
cours des cinq dernières années?

8. Graag het aantal ingebruiknames van liften van de
afgelopen vijf jaar.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 07 février 2022, à la
question n° 711 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 12 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 februari 2022, op de vraag
nr. 711 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 12 januari 2022 (N.):
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1. Le SPF Économie n'est pas systématiquement informé
des accidents d'ascenseurs. Il n'y a donc pas des chiffres
fiables sur le nombre d'accidents. Le nombre de dossiers
ouverts par la Direction générale Qualité et Sécurité du
SPF Économie faisant suite à des accidents dont elle a
connaissance, est réparti comme suit:

1. De FOD Economie wordt niet systematisch geïnfor-
meerd over ongevallen met liften. Er zijn dus geen
betrouwbare cijfers over het aantal ongevallen. Het aantal
dossiers geopend door de Algemene Directie Kwaliteit en
Veiligheid van de FOD Economie naar aanleiding van
ongevallen waarvan ze weet heeft, is als volgt:

- 2017: 6; - 2017: 6;
- 2018: 1; - 2018: 1;
- 2019: 0; - 2019: 0;
- 2020: 0; - 2020: 0;
- 2021: 1. - 2021: 1.
2. Cinq équivalents temps plein réalisent ces contrôles. 2. Vijf voltijdequivalenten voeren deze controles uit.
3. Le nombre de contrôles menés annuellement par le

SPF Économie découle de son plan de contrôle plurian-
nuel. Il s'agit toujours de campagnes avec un objectif spé-
cifique. La campagne relative à la modernisation des
ascenseurs se déroulait de 2015 jusqu'à 2019 compris.
Depuis le 1er janvier 2020, les contrôles portant sur l'arrêté
royal du 9 mars 2003 relatif à la sécurité des ascenseurs
sont étendus aux installations d'ascenseur dont un service
externe pour les contrôles techniques sur les lieux de tra-
vail (SECT) a constaté des dangers graves lors des inspec-
tions préventives.

3. Het aantal controles dat de FOD Economie jaarlijks
uitvoert vloeit voort uit zijn meerjarig controleplan. Tel-
kens gaat het om campagnes met een specifieke focus. De
campagne met betrekking tot de modernisering van liften
liep van 2015 tot en met 2019. Sinds 1 januari 2020 wor-
den de controles op het koninklijk besluit van 9 maart 2003
betreffende de beveiliging van liften uitgebreid naar de lif-
tinstallaties waarbij tijdens de preventieve inspecties door
een externe diensten voor technische controle op de werk-
plaats (EDTC) ernstige gevaren werden vastgesteld.

Le nombre de contrôles à effectuer sur les ascenseurs: Het aantal uit te voeren controles op liften:
- 2017: 800; - 2017: 800;
- 2018: 720; - 2018: 720;
- 2019: 720; - 2019: 720;
- 2020: 500; - 2020: 500;
- 2021: 300. - 2021: 300.
4. Le SPF Économie réalise les contrôles lui-même sur la

base du plan de contrôle pluriannuel. Cette tâche de
contrôle n'est pas déléguée.

4. De FOD Economie voert de controles zelf uit op basis
van het meerjarig controleplan. Deze controletaak wordt
niet gedelegeerd.

5. - 2017: 593; 5. - 2017: 593;
- 2018: 715; - 2018: 715;
- 2019: 368; - 2019: 368;
- 2020: 247; - 2020: 247;
- 2021: 187. - 2021: 187.
6. Le SPF Économie ne consigne pas de données chif-

frées sur les délais de mise hors service des ascenseurs. Sa
tâche principale est de veiller à la sécurité des utilisateurs
des ascenseurs en service. Le délai pour la modernisation
d'un ascenseur dépend de la nature des travaux à exécuter
et de la promptitude d'action des diverses parties concer-
nées (gestionnaire, firme de modernisation, SECT, etc.).

6. De FOD Economie houdt geen cijfers bij over termij-
nen dat liften buiten dienst werden gesteld. Zijn voornaam-
ste taak betreft te waken over de veiligheid voor gebruikers
van liften die in dienst zijn. De termijn voor de modernise-
ring van een lift hangt af van de aard van de uit te voeren
werken en de actiebereidheid van de diverse betrokken
partijen (beheerder, moderniseringsfirma, EDTC, enz.).
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7. Tous les cas de constat d'infractions font l'objet de
l'établissement d'un avertissement. Quand ces avertisse-
ments ne sont pas suivis, on dresse un procès-verbal avec
une proposition de transaction administrative (accord à
l'amiable). Les transactions suivantes ont été proposées:

7. Alle gevallen waar inbreuken werden vastgesteld
waren het voorwerp van een waarschuwing. Wanneer deze
waarschuwingen niet worden opgevolgd, wordt een pro-
ces-verbaal opgesteld met een voorstel tot administratieve
transactie (minnelijke schikking). Volgende transacties
werden voorgesteld:

- 2017: 0; - 2017: 0;
- 2018: 4; - 2018: 4;
- 2019: 10; - 2019: 10;
- 2020: 1; - 2020: 1;
- 2021: 4. - 2021: 4.
8. Le SPF Économie ne dispose pas de données chiffrées

concernant la mise en service des ascenseurs. Il n'existe
pas d'obligation de notification à l'autorité en matière de
mise en service de nouveaux ascenseurs. En outre, il n'y a
pas de registre central ou de banque de données reprenant
tous les ascenseurs.

8. De FOD Economie beschikt niet over cijfers met
betrekking tot de ingebruikname van liften. Er bestaat geen
meldingsplicht aan de overheid inzake de ingebruikname
van nieuwe liften. Er bestaat tevens geen centraal register
of databank waarin alle liften zijn opgenomen.

DO 2021202213430
Question n° 715 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 13 janvier 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202213430
Vraag nr. 715 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 13 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les centres collectifs. De collectieve centra.
Les huit centres collectifs belges trouvent leur origine

dans l'arrêté-loi du 30 janvier 1947, communément appelé
loi De Groote. Les centres collectifs sont des centres de
recherche ayant pour but de promouvoir et coordonner le
progrès technique dans leur secteur. Toute entreprise du
secteur d'un centre collectif en est automatiquement
membre et est tenue d'y cotiser.

De acht Belgische collectieve centra vinden hun oor-
sprong in de besluitwet van 30 januari 1947, de wet De
Groote. De collectieve centra zijn onderzoekscentra die tot
doel hebben om de technische vooruitgang in hun sector te
promoten en te coördineren. Elke onderneming in de sector
van een centrum moet zich verplicht aansluiten en een
ledenbijdrage betalen.

Ces centres de recherche organisés au niveau sectoriel
s'inscrivent dans la logique d'une économie planifiée
d'après-guerre. On peut toutefois se demander dans quelle
mesure ils sont en adéquation avec l'économie actuelle.
Les pouvoirs publics ont chargé Idea Consult d'établir un
rapport sur le fonctionnement des centres collectifs en
2016.

Deze sectoraal georganiseerde onderzoekscentra passen
binnen de logica van een naoorlogse geplande economie.
De vraag is echter in welke mate ze zijn afgestemd op de
hedendaagse economie. Over de werking van de collec-
tieve centra liet de overheid in 2016 een rapport opstellen
door Idea Consult.
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Chaque centre de recherche applique des méthodes de
calcul différentes pour déterminer la cotisation des
membres. La cotisation du CSTC, le centre collectif du
secteur de la construction, est très peu élevée. La diffé-
rence entre la cotisation que doivent payer les petites et les
grandes entreprises est également réduite; celle-ci est net-
tement inférieure à 2 à 3 % du chiffre d'affaires des grandes
entreprises, ce qui peut être attendu en termes d'investisse-
ment dans la recherche et le développement. Outre la coti-
sation de ses membres, le CSTC a d'autres rentrées,
notamment des subsides publics.

Per onderzoekscentrum gelden andere berekeningswij-
zen voor de bijdrage van de leden. Voor het WTCB, het
collectief centrum voor de bouwsector, geldt dat deze bij-
drage eerder klein is. Het verschil tussen de bijdrage die
grote en kleine ondernemingen moeten afstaan is ook
klein, en bedraagt voor grote ondernemingen veel minder
dan 2 à 3 % van hun omzet wat inzake investeringen in
onderzoek en ontwikkeling verwacht kan worden. Tegelij-
kertijd verwerft het WTCB naast de ledenbijdragen andere
inkomsten, bijv. via overheidssubsidies.

Certaines publications et données d'études des centres ne
sont pas librement accessibles à tous les membres, alors
que les centres collectifs ont précisément pour mission de
diffuser horizontalement les connaissances parmi leurs
membres. On peut également se poser des questions sur la
manière dont la cotisation est définie. Toutes les entre-
prises unipersonnelles directement actives dans la
construction doivent s'affilier (menuisiers, plombiers, etc.),
mais d'autres entrepreneurs de la chaîne (fabricants, archi-
tectes, etc.) ne sont pas soumis à cette obligation. Par ail-
leurs, spécifiquement dans le secteur de la construction, la
fusion de la Confédération Construction et de la Bouwunie
avec le CSTC offrirait des avantages puisque les entre-
prises du secteur ne devraient plus s'adresser qu'à un seul
point de contact.

Sommige publicaties en onderzoeksgegevens van de cen-
tra zijn niet vrij beschikbaar voor alle leden, terwijl een
horizontale kennisverspreiding onder de leden de doelstel-
ling is van de collectieve centra. Ook kunnen vragen wor-
den gesteld bij de manier waarop het lidmaatschap wordt
bepaald. Alle eenmanszaken die rechtstreeks actief zijn in
de bouw moeten zich aansluiten (schrijnwerkers, loodgie-
ters, enz.), maar andere aannemers in de keten (fabrikan-
ten, architecten, enz.) hebben deze verplichting niet.
Specifiek voor de bouw geldt verder dat een fusie van Con-
federatie Bouw en Bouwunie met het WTCB voordelen
zou opleveren, aangezien sectorgenoten zich slechts zou-
den moeten wenden tot één aansprekingspunt.

Outre les huit centres collectifs imposés par la loi, il
existe également quatre centres assimilés. Ces centres ont
été créés avec les mêmes objectifs, mais fonctionnent sur la
base d'une affiliation et de cotisations libres. Ces centres
assimilés montrent qu'il est possible de fonctionner autre-
ment que par le biais d'une adhésion obligatoire. Une adhé-
sion volontaire inciterait en tout cas les centres à adapter
leur prestation de services aux plus petites entreprises dans
le cas où celles-ci jugeraient souhaitable de s'y affilier.

Naast de acht bij wet opgelegde collectieve centra
bestaan er vier gelijkgestelde centra. Dit zijn centra opge-
richt met dezelfde doelstellingen, maar ze werken op basis
van vrij toegestaan lidmaatschap en bijdragen. Deze gelijk-
gestelde centra tonen aan dat het anders kan dan via een
verplichte aansluiting. Vrijwillige aansluiting zou in ieder
geval de centra een prikkel geven om hun dienstverlening
aan te passen aan de kleinste ondernemingen, in het geval
dat zij hun aansluiting wenselijk achten.

1. Avez-vous pris connaissance du rapport de 2016 établi
par Idea Consult? Êtes-vous d'accord avec ses principales
conclusions?

1. Heeft u kennis genomen van het rapport van 2016
opgesteld door Idea Consult? Gaat u akkoord met de voor-
naamste conclusies?

2. Pouvez-vous confirmer que les subsides publics
octroyés aux centres collectifs, qui poursuivent des objec-
tifs de recherche tout en proposant des services commer-
ciaux, ne sont en tout cas pas assimilables à des aides
d'État?

2. Kan u bevestigen dat de overheidssubsidies aan de col-
lectieve centra, die zowel onderzoeksdoelstellingen nastre-
ven als aan commerciële dienstverlening doen, in ieder
geval niet neerkomen op staatssteun?

3. Pensez-vous que les centres de recherche collectifs
doivent faire l'objet d'une révision de manière générale?
Pensez-vous qu'il serait souhaitable d'adapter des centres
de recherche spécifiques? Pourquoi ces centres ne sont-ils
actuellement pas repris dans vos notes de politique?

3. Gelooft u dat de collectieve onderzoekscentra in het
algemeen aan herziening toe zijn? Gelooft u dat wijzigin-
gen voor specifieke onderzoekscentra aangewezen zijn?
Waarom zijn deze centra vooralsnog niet in uw beleids-
nota's opgenomen?
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4. Pensez-vous que l'affiliation facultative des centres
assimilés nuit à la qualité de leurs recherches et de leur
prestation de services? Si oui, comment l'expliquez-vous?
Si non, pourquoi l'affiliation aux centres collectifs ne peut-
elle pas être rendue facultative?

4. Gelooft u dat de gelijkgestelde centra door hun faculta-
tief lidmaatschap inboeten op de kwaliteit van hun onder-
zoek en dienstverlening? Indien ja, hoe verklaart u dit?
Indien neen, waarom kan het lidmaatschap van de collec-
tieve centra niet facultatief gemaakt worden?

5. Pouvez-vous fournir les données et chiffres suivants
pour chaque centre collectif?

5. Kan u per collectief centrum de volgende gegevens en
cijfers geven?

a) Le nombre de membres affiliés et la cotisation totale
des membres.

a) Het aantal aangesloten leden en hun totale ledenbij-
drage.

b) La proposition relative des autres sources de revenus,
et plus spécifiquement pour les cinq dernières années, par
an, un relevé des aides publiques reçues par ces centres
collectifs sous la forme de subsides (ex. le soutien financier
par le SPF Économie aux centres collectifs tels qu'Antenne
Normes), les exonérations, etc.

b) De relatieve omvang van de andere inkomstenbron-
nen, en specifiek voor de voorbije vijf jaar, per jaar, een
overzicht van de omvang van de overheidssteun die deze
collectieve centra ontvingen in de vorm van subsidies (bijv.
de financiële ondersteuning door FOD Economie aan col-
lectieve centra als Normen-Antenne), vrijstellingen, enz.

6. De manière générale, pensez-vous que la recherche et
le développement sectoriels soient les plus favorables à
l'innovation? La recherche par projet, généralement inter-
disciplinaire et donc intersectorielle, ne permet-elle pas
d'affecter mieux et plus efficacement les fonds à la
recherche et au développement?

6. Gelooft u in het algemeen dat sectorgebonden onder-
zoek en ontwikkeling de grootste baten oplevert voor inno-
vatie? Laat projectgebonden onderzoek, dat veeleer
interdisciplinair en dus intersectoraal is, niet beter toe om
onderzoeks- en ontwikkelingsmiddelen doelgerichter in te
zetten?

7. Comment pensez-vous que les centres collectifs évo-
lueront à l'avenir? Certains de ces centres joueront-ils par
exemple un rôle dans la réalisation de votre partie des
plans de relance fédéraux (économie)?

7. Hoe ziet u de collectieve centra in de toekomst evolue-
ren? Zullen sommige van deze centra bijv. een rol spelen in
het realiseren van uw onderdeel van de federale relance-
plannen (economie)?

8. Savez-vous si les entreprises unipersonnelles s'y
retrouvent suffisamment aujourd'hui dans la prestation de
services de leur centre collectif? Pensez-vous que les entre-
prises unipersonnelles devraient en principe être exemp-
tées de l'obligation de s'affilier aux centres collectifs?

8. Weet u of eenmanszaken vandaag voldoende hun weg
vinden naar de dienstverlening van hun collectief centrum?
Gelooft u dat eenmanszaken in principe vrijgesteld zouden
moeten worden van de verplichting om lid te worden van
de collectieve centra?

9. Trouvez-vous que les plus grandes entreprises actives
dans les secteurs des centres collectifs contribuent suffi-
samment à leur financement en comparaison avec la
contribution des plus petites entreprises?

9. Vindt u dat de grootste ondernemingen actief in de sec-
toren van de collectieve centra voldoende bijdragen aan de
financiering van deze centra, wanneer men deze bijdrage
vergelijkt met de bijdrage die de kleinste ondernemingen
betalen?

10. Voyez-vous les avantages de fusions de certains
centres collectifs avec d'autres organisations sectorielles
proposant des services similaires à leurs membres?

10. Ziet u de voordelen van fusies van bepaalde collec-
tieve centra met andere sectororganisaties die soortgelijke
dienstverlening aanbieden aan hun leden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 08 février 2022, à la
question n° 715 de Monsieur le député Dieter
Vanbesien du 13 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 08 februari 2022, op de vraag
nr. 715 van De heer volksvertegenwoordiger Dieter
Vanbesien van 13 januari 2022 (N.):

1. L'étude confirme que les centres collectifs pour les
entreprises des secteurs concernés jouent encore un rôle
primordial, et remarque qu'ils se sont adaptés pour mainte-
nir leur pertinence dans un contexte changeant. Il n'y a pas
de signaux qui contredisent ces conclusions.

1. De studie bevestigt dat de collectieve centra voor de
ondernemingen in de betrokken sectoren nog steeds een
relevante rol spelen, en merkt op dat zij zich aangepast
hebben om hun relevantie in een wijzigende context te
behouden. Er zijn geen signalen die deze conclusies tegen-
spreken.
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2. À ma connaissance, ce cas de figure ne s'est pas encore
produit et certainement pas avec les subsides octroyés par
le SPF Économie. Cependant, quand un centre collectif
exerce à la fois des activités économiques et non écono-
miques, les subsides qui concernent les activités écono-
miques peuvent être soumis aux règles relatives aux aides
d'État.

2. Bij mijn weten heeft deze situatie zich nog niet voor-
gedaan en zeker niet met de subsidies toegekend door de
FOD Economie. Echter, wanneer een collectief centrum
zowel economische als niet-economische activiteiten ver-
richt, kunnen de subsidies met betrekking tot economische
activiteiten aan de staatssteunregels worden onderworpen.

3. Le principe des centres collectifs ne doit pas être revu. 3. Het principe van de collectieve centra moet niet her-
zien worden.

Bien qu'ils ne soient pas toujours mentionnés directement
dans les notes de politique générale en matière d'économie,
les centres collectifs contribuent très régulièrement aux
actions menées dans ce cadre.

Hoewel zij niet altijd rechtstreeks in de algemene
beleidsnota's met betrekking tot economie worden ver-
meld, dragen de collectieve centra zeer regelmatig bij aan
de acties die in dit kader worden uitgevoerd.

4. Si la qualité des recherches menées par les centres
assimilés n'est pas remise en cause, l'adhésion facultative
limite leurs moyens ainsi que la diffusion des connais-
sances. L'adhésion aux centres collectifs ne doit donc pas
être revue.

4. Hoewel de kwaliteit van het verrichte onderzoek door
de gelijkgestelde centra niet in twijfel wordt getrokken,
beperkt het vrijwillige lidmaatschap hun middelen en de
verspreiding van kennis. Het lidmaatschap moet dus niet
herzien worden.

5. Seul les chiffres relatifs aux subsides octroyés par le
SPF Économie, pour la prénormalisation, les Antennes-
Normes et les Cellules Brevets sont disponibles. Ils sont
répartis comme suit:

5. Enkel de cijfers met betrekking tot de subsidies die
door de FOD Economie toegekend worden voor de prenor-
malisatie, de Normenantennes en de Octrooicellen zijn
beschikbaar. Ze zijn als volgt verdeeld:

Centres 
collectifs/

Collectieve 
centra

Montants des subsides (en euros)/Bedragen van de toelagen (in euro)

2017 2018 2019 2020 2021 Tota(a)l

Centexbel 902.760,00 716.506,00 639.219,00 716.404,00 659.752,00 3.634.641,00

CRIBC
229.787,50 242.200,00 173.620,00 48.000,00 180.037,50 871.645,00

CWOBKN

CRIC
157.596,50 63.688,00 162.309,00 339.406,00 385.072,50 1.108.072,00

OCCN

CRR
725.287,10 281.228,50 486.064,50 372.736,00 290.465,00 2.155.781,10

OCW

CSTC
2.376.519,68 2.035.905,50 2.307.465,06 1.971.696,00 1.379.716,50 10.051.302,74

WTCB

Sirris 575.418,00 724.292,00 512.886,56 807.501,00 714.625,00 3.334.722,56

Wood.be 194.747,50 160.807,50 151.694,00 48.000,00 180.037,50 735.286,50

CRSTID
0 0 0 0 0 0

WTOCD

IBS
120.720,00 120.720,00 167.315,50 386.827,00 215.018,00 1.010.600,50

BIL

Volta 22.600,00 22.600,00 22.600,00 22.600,00 22.600,00 113.000,00

CoRI 34.911,00 - - - - 34.911,00

CRM 0 0 0 0 0 0
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6. L'approche sectorielle permet de déterminer au mieux
les besoins réels des entreprises. Par contre, elle n'empêche
nullement les collaborations interdisciplinaires, qui sont
même fortement recommandées quand elles s'avèrent
nécessaires.

6. De sectoriële aanpak maakt het mogelijk de reële
behoeften van de ondernemingen zo goed mogelijk te
bepalen. Dit vormt echter geen belemmering voor interdis-
ciplinaire samenwerkingen, die zelfs sterk worden aanbe-
volen indien hier nood aan zou zijn.

7. La mondialisation et le nombre élevé de PME en Bel-
gique rendent l'existence des centres collectifs de plus en
plus indispensable. Ils ne manqueront pas de jouer un rôle
important dans le plan de relance.

7. De globalisering en het grote aantal kmo's in België
maken het bestaan van collectieve centra steeds noodzake-
lijker. Zij zullen zeker een belangrijke rol spelen in het her-
stelplan.

8. L'existence des centres collectifs est plus importante
pour les plus petites entreprises. Leur centre collectif doit
cependant adopter une communication qui leur est adaptée.

8. Het bestaan van collectieve centra is het belangrijkst
voor de kleinste ondernemingen. Hun collectief centrum
moet echter communiceren op een manier die aan hen is
aangepast.

9. Il appartient aux fédérations professionnelles qui
créent un centre collectif de déterminer la formule de
calcul des cotisations adéquate.

9. Het is aan de beroepsfederaties die een collectief cen-
trum oprichten om de geschikte berekeningsformule van
de bijdragen vast te leggen.

10. Les services qu'ils offrent à leurs membres étant dif-
férents, une fusion entre une fédération professionnelle et
son centre collectif n'apporterait pas de plus-value.

10. Aangezien de diensten die zij aan hun leden aanbie-
den verschillend zijn, zou een fusie tussen een beroepsfe-
deratie en haar collectief centrum geen toegevoegde
waarde hebben.

DO 2021202213699
Question n° 727 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 27 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213699
Vraag nr. 727 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 27 januari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Nombre de démissions en Belgique depuis le début de la
crise sanitaire.

Aantal mensen die ontslag namen in België sinds het begin
van de coronacrisis.

On l'appelle "la grande démission": aux États-Unis,
depuis le début de la crise sanitaire, de plus en plus de sala-
riés démissionnent de leur emploi pour atteindre des
chiffres records depuis le recensement statistique de ce
phénomène.

The Great Resignation (de Grote Ontslaggolf), zo wordt
hij genoemd: sinds het begin van de coronacrisis zeggen
steeds meer werknemers in de Verenigde Staten hun werk-
gever vaarwel; men registreert er het hoogste aantal ooit
sinds er statistieken van dit fenomeen bijgehouden worden.

Au total, 48 millions d'Américains ont volontairement
démissionné, un phénomène qui risque de s'accroître
puisque selon une étude du Ministère américain du Travail,
près d'un quart des employés pense changer de travail dès
cette année. Cette vague touche tous les secteurs.

In totaal hebben 48 miljoen Amerikanen vrijwillig ont-
slag genomen, en dat dreigen er nog meer te worden aange-
zien bijna een kwart van de werknemers volgens een studie
van het Amerikaanse Ministerie van Werk overweegt om
dit jaar van baan te veranderen. Die ontslaggolf doet zich
in alle sectoren voor.

Cette évolution peut s'expliquer par différents facteurs,
notamment une remise en cause des conditions de travail et
une prise de conscience offerte par la solitude créée par les
divers confinements.

Die ontwikkeling kan verklaard worden door verschil-
lende factoren: zo stellen mensen hun arbeidsvoorwaarden
ter discussie en worden ze zich bewust van nieuwe moge-
lijkheden dankzij de afzondering als gevolg van de ver-
schillende lockdowns.

1. Pouvez-vous communiquer le nombre de démissions
déposées depuis le début de la crise sanitaire, soit pour
l'année 2020 et pour l'année 2021?

1. Kunt u meedelen hoeveel mensen er sinds het begin
van de coronacrisis, dus in 2020 en in 2021, hun baan
opgezegd hebben?
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2. Observe-t-on une augmentation significative du phé-
nomène?

2. Is er een aanzienlijke toename van dit verschijnsel?

3. Existe-t-il des disparités entre les entités fédérées, des
facteurs plus marqués en fonction de l'âge, du sexe ou du
secteur?

3. Bestaan er verschillen tussen de deelgebieden of zijn
er meer uitgesproken factoren afhankelijk van de leeftijd,
het geslacht of de sector waarin de persoon die ontslag
neemt, werkt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 04 février 2022, à la
question n° 727 de Monsieur le député Patrick Prévot
du 27 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 04 februari 2022, op de vraag
nr. 727 van De heer volksvertegenwoordiger Patrick
Prévot van 27 januari 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213903
Question n° 742 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 07 février 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213903
Vraag nr. 742 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 07 februari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'adoption par le Parlement européen du Digital Service
Act (QO 24561C).

Goedkeuring door het Europees Parlement van de Digital
Services Act (MV 24561C).

Il est peu de dire que l'économie numérique a pris une
place prépondérante dans nos sociétés.

Het is een understatement te stellen dat de digitale econo-
mie een centrale plaats ingenomen heeft in onze samenle-
vingen.

Si ces nouveaux canaux présentent des formidables
opportunités, il convient avant tout de les réguler pour évi-
ter les abus. On sait que votre gouvernement travaille
notamment sur une taxation plus juste des GAFAM et c'est
une bonne chose.

Die nieuwe kanalen mogen dan al fantastische opportuni-
teiten bieden, het is bovenal van belang dat ze gereguleerd
worden om misbruiken te voorkomen. Het is bekend dat
uw regering meer bepaald werk maakt van een rechtvaardi-
gere GAFAM-belasting, wat een goede zaak is.

Dans un même ordre idée, le Parlement européen vient
d'adopter le Digital Service Act qui permettra d'actualiser
la directive européenne qui date de 2000, un autre temps,
pour réguler le contenu diffusé sur Internet.

In dezelfde gedachtegang heeft het Europees Parlement
recent de Digital Services Act goedgekeurd, waardoor de
Europese richtlijn van 2000, die uit digitaal oogpunt uit een
ander tijdperk stamt, geüpdatet kan worden om de via het
internet verspreide content te reguleren.

En effet, c'est malheureusement le revers de la médaille,
Internet est aussi devenu le meilleur vecteur des discours
haineux, des fake news, des contrefaçons, de contenus
inappropriés qu'il était jusqu'ici difficile de réguler. Il suffit
que chaque femme et chaque homme politique ouvre quo-
tidiennement ses réseaux sociaux pour s'en apercevoir.

De keerzijde van de medaille is immers jammer genoeg
dat het internet ook het medium bij uitstek geworden is
voor de tot dusver moeilijk te reguleren vespreiding van
haatspraak, fakenieuws, namaakproducten en ongepaste
content. Elke politica of politicus die dagelijks een blik op
haar of zijn sociale netwerken werpt, zal zich daar reken-
schap van kunnen geven.

Cette adoption, qui devra produire ses effets en 2023, est
donc une bonne nouvelle puisqu'elle est accompagnée de
sanctions pouvant aller jusqu'à 6 % du chiffre d'affaire des
entreprises.

De goedkeuring van de Digital Services Act, die in 2023
uitwerking zal hebben, is dus goed nieuws, aangezien er
daaraan sancties gekoppeld zijn die kunnen oplopen tot 6
% van de omzet van de bedrijven.
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Elle doit maintenant faire l'objet d'un trilogue entre le
Parlement européen, le Conseil et la Commission afin de
parvenir à une position commune.

Hierover moet er nu een driehoeksoverleg tussen het
Europees Parlement, de Europese Raad en de Europese
Commissie plaatsvinden, om tot een gezamenlijk stand-
punt te komen.

1. Est-ce que la Belgique sera aux côtés des États voulant
résolument avancer dans ce domaine?

1. Zal België aan de zijde van de EU-lidstaten staan die
op dit gebied resoluut vooruitgang willen boeken?

2. Quelles seront les priorités belges en la matière? 2. Wat zullen op dat vlak de Belgische prioriteiten zijn?
3. Quelles sont les opportunités qui se dégagent selon

vous de ce nouveau Digital Service Act?
3. Welke opportuniteiten biedt deze nieuwe Digital Ser-

vices Act volgens u?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 07 février 2022, à la
question n° 742 de Monsieur le député Hugues Bayet
du 07 février 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 07 februari 2022, op de vraag
nr. 742 van De heer volksvertegenwoordiger Hugues
Bayet van 07 februari 2022 (Fr.):

Le Digital Services Act, déposé par la Commission euro-
péenne en décembre 2020, a d'ores et déjà fait l'objet
d'intenses discussions au sein du Conseil de l'Union euro-
péenne ayant mené à l'adoption, lors du Conseil "Compéti-
tivité" de fin novembre 2021, d'une position de compromis
délicate et équilibrée entre les Ètats membres de l'Union
européenne.

De Digital Services Act, die in december 2020 door de
Europese Commissie werd ingediend, is al onderwerp
geweest van intensieve besprekingen binnen de Raad van
de Europese Unie, wat heeft geleid tot de vaststelling van
een delicaat en evenwichtig compromisstandpunt tussen de
EU-lidstaten tijdens de Raad Concurrentievermogen van
eind november 2021.

Il s'agit d'un instrument ambitieux et indispensable afin
de réguler l'Internet et dès lors, créer un environnement
plus sécurisé pour nos citoyens et nos entreprises.

Dit is een ambitieus en onontbeerlijk instrument om het
internet te reguleren en zo een veiliger omgeving voor
onze burgers en ondernemingen te creëren.

Je suis attentivement ce dossier, pour la Belgique, et en
étroite collaboration avec mes collègues au sein du gouver-
nement et les experts de mon administration.

Namens België, volg ik dit dossier op de voet, in nauwe
samenwerking met mijn collega's van de regering en de
deskundigen van mijn administratie.

Nous devons saisir cette opportunité de renforcer les
mesures pour mieux lutter contre les contenus illégaux,
dans le respect des droits fondamentaux, et ce par le biais
d'un renforcement:

Wij moeten deze gelegenheid aangrijpen om de maatre-
gelen ter bestrijding van illegale inhoud te versterken, met
inachtneming van de grondrechten, door versterking van :

- des obligations à charge des intermédiaires, avec une
attention particulière pour les très grandes plateformes en
ligne, souvent établies hors Union européenne, et tout en
promouvant l'innovation et en respectant les PME;

- verplichtingen voor tussenpersonen, met bijzondere
aandacht voor zeer grote onlineplatforms die vaak buiten
de Europese Unie zijn gevestigd, door innovatie te bevor-
deren en de kmo's te respecteren;

- d'un mécanisme de supervision effectif et de sanctions
dissuasives afin d'assurer l'efficacité de ce règlement.

- een doeltreffend toezichtmechanisme en afschrikkende
sancties om de doeltreffendheid van deze verordening te
waarborgen.

Afin de répondre à ces enjeux, la Belgique apporte une
attention particulière à l'adoption d'une procédure harmoni-
sée de "notification et d'action" ainsi qu'une meilleure col-
laboration entre les intermédiaires et les autorités
nationales compétentes et ce, tout en assurant la protection
des droits fondamentaux dont le droit à la liberté d'expres-
sion, de nos citoyens mais également la protection de nos
entreprises, particulièrement les PME.

Om deze uitdagingen aan te gaan, besteedt België bijzon-
dere aandacht aan de vaststelling van een geharmoniseerde
"kennisgevings- en actieprocedure" en aan een betere
samenwerking tussen tussenpersonen en de bevoegde nati-
onale autoriteiten, waarbij de bescherming van de grond-
rechten, waaronder het recht op vrije meningsuiting, van
onze burgers, maar ook de bescherming van onze onderne-
mingen, met name kmo's, wordt gewaarborgd.
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La Belgique souligne également l'importance de viser
l'ensemble des intermédiaires offrant des services sur le
territoire de l'Union européenne et incluant des obligations
et des mécanismes de supervision spécifiques aux plus
grands intermédiaires.

België beklemtoont tevens dat het van belang is alle tus-
senpersonen die diensten aanbieden op het grondgebied
van de Europese Unie te bestrijken en specifieke verplich-
tingen en toezichtmechanismen op te nemen voor de groot-
ste tussenpersonen.

Sur la base de l'approche générale adoptée par le Conseil
fin novembre 2021, nous travaillons désormais, de manière
intensive, afin d'aboutir rapidement à un accord ambitieux,
efficace et proportionné entre le Conseil et le Parlement
européen.

Op basis van de algemene oriëntatie die de Raad eind
november 2021 heeft vastgesteld, werken wij nu intensief
aan een ambitieus, doeltreffend en evenredig akkoord tus-
sen de Raad en het Europees Parlement.

Vice-Première ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et du 

Commerce extérieur, et des Institutions culturelles 
fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, 

en de Federale Culturele Instellingen

DO 2021202213366
Question n° 576 de Monsieur le député Ben Segers du

10 janvier 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202213366
Vraag nr. 576 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 10 januari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Protection des victimes de la traite des êtres humains au
service de diplomates.

De bescherming van slachtoffers mensenhandel die aan de
slag zijn bij diplomaten.

En Belgique, un employé d'une mission diplomatique
doit retirer personnellement la carte d'identité spéciale
auprès de la Direction du Protocole. Cette carte est valable
pendant un an et l'employé doit la renouveler en personne.
À cette occasion, il peut être informé de ses droits en tant
qu'employé et il peut signaler d'éventuels problèmes.

In België bestaat er een systeem waarbij een werknemer
van een diplomatieke missie de bijzondere identiteitskaart
persoonlijk moet ophalen bij de Directie Protocol. Die
kaart is één jaar geldig en de werknemer moet de kaart per-
soonlijk vernieuwen. Bij die gelegenheid kan hij of zij
worden geïnformeerd over zijn of haar rechten als werkne-
mer en eventuele problemen melden.

Lors de l'audition du 24 février 2021 organisée au sein de
la commission de la Justice à la suite de la publication du
Rapport annuel traite et trafic des êtres humainsde Myria,
Mme Patricia Le Cocq (Myria) a déclaré ce qui suit (extrait
du procès-verbal):

Tijdens de hoorzitting van 24 februari 2021 in de com-
missie Justitie naar aanleiding van het Myria-jaarverslag
Mensenhandel en mensensmokkel verklaarde mevrouw
Patricia Le Cocq (Myria) het volgende (passage uit de
notulen):
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"Mme Le Cocq confirme en effet que c'est le personnel
domestique travaillant officiellement au service privé d'un
diplomate qui se verra délivrer personnellement une carte
d'identité spéciale par le service du protocole. Un centre
d'accueil spécialisé lui a rapporté récemment que certaines
victimes travaillaient pour la résidence privée de l'ambas-
sadeur, sans jamais avoir été engagées officiellement
comme domestiques privées. Ces personnes étaient arri-
vées en Belgique comme personnel domestique au service
de la mission diplomatique. Or, ce statut ne fait pas l'objet
du même contrôle par le service du protocole."

Mme Le Cocq confirme en effet que c'est le personnel
domestique travaillant officiellement au service privé d'un
diplomate qui se verra délivrer personnellement une carte
d'identité spéciale par le service du protocole. Un centre
d'accueil spécialisé lui a rapporté récemment que certai-
nes victimes travaillaient pour la résidence privée de
l'ambassadeur, sans jamais avoir été engagées officielle-
ment comme domestiques privées. Ces personnes étaient
arrivées en Belgique comme personnel domestique au ser-
vice de la mission diplomatique. Or, ce statut ne fait pas
l'objet du même contrôle par le service du protocole.

1. Êtes-vous au courant du fait que des membres du per-
sonnel domestique diplomatique "échappent" ainsi au
régime excellent dont s'est doté notre pays?

1.Bent u ervan op de hoogte dat er op deze manier diplo-
matiek huishoudpersoneel "ontsnapt" aan de bijzonder
goede regeling die er in België bestaat?

2. Est-il possible d'étendre le régime existant au person-
nel travaillant au service privé des diplomates? Dans la
négative, quelles sont les alternatives?

2. Is het mogelijk de bestaande regeling uit te breiden tot
de privé-tewerkstelling bij diplomaten? Indien niet, welke
alternatieven zijn er?

3. Quelles démarches comptez-vous encore entreprendre
pour résoudre ce problème?

3. Wat zal u verder ondernemen om deze problematiek
op te lossen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 09 février 2022, à la question n° 576 de
Monsieur le député Ben Segers du 10 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
09 februari 2022, op de vraag nr. 576 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 10 januari
2022 (N.):

Il convient de faire la distinction entre deux catégories
différentes de collaborateurs de la mission diplomatique ou
du poste consulaire, chacune ayant son propre rôle et statut
privilégié tel que stipulé dans la Convention de Vienne sur
les relations diplomatiques (1961) et la Convention de
Vienne sur les relations consulaires (1963), ainsi:

Er moet een onderscheid worden gemaakt tussen twee
verschillende categorieën van medewerkers van de diplo-
matieke zending of de consulaire post, elk met een eigen
rol en specifiek bevoorrecht statuut zoals bepaald in het
Verdrag van Wenen inzake diplomatiek verkeer (1961) en
het Verdrag van Wenen inzake consulaire betrekkingen
(1963), te weten:

D'une part, il y a les domestiques privés qui sont au ser-
vice domestique d'un diplomate et qui ne sont pas
employés par l'État d'envoi. Leur employeur est le diplo-
mate en tant que personne physique.

Enerzijds zijn er de particuliere bedienden, die in huis-
houdelijke dienst van een diplomaat staan en dus niet in
dienst zijn van de zendstaat. Hun werkgever is de diplo-
maat als natuurlijke persoon.

D'autre part il y a les membres du personnel de service.
Ils sont bien employés par l'État d'envoi et travaillent au
service domestique de la mission ou du poste consulaire.
Leur employeur est normalement le ministère des Affaires
étrangères de l'État d'envoi.

Anderzijds zijn er de leden van het bedienend personeel
(dienstpersoneel). Zij zijn wel in dienst van de zendstaat en
werkzaam bij de huishoudelijke dienst van de zending of
de consulaire post. Hun werkgever is normaliter het minis-
terie van Buitenlandse Zaken van de zendstaat.

Les personnes mentionnées dans le témoignage de
madame Le Cocq ne peuvent pas, en tant que membres du
personnel de service, être reprises sous le régime prévu
pour les domestiques privés, car ce dernier a été exclusive-
ment mis en place pour le statut spécifique des domes-
tiques privés.

De personen die in de getuigenis van Mevrouw Le Cocq
worden genoemd, kunnen als leden van het dienstpersoneel
niet aansluiten bij de regeling in kwestie, omdat deze rege-
ling uitsluitend werd opgezet voor het specifieke statuut
van de particuliere bedienden.
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En outre, en raison du droit international applicable, il
n'est pas possible d'étendre simplement le régime prévu
pour les domestiques privés au personnel de service d'une
mission. Dans le cas du personnel de service relevant de la
Convention de Vienne, comme mentionné plus haut, c'est
l'État d'envoi, normalement le ministère des Affaires étran-
gères qui est l'employeur. En principe cette relation de tra-
vail entre l'État d'envoi et le personnel de service détaché
n'est pas régie par le droit du travail et le droit social belge.

Bovendien is het omwille van het toepasselijke internati-
onale recht niet mogelijk de regeling voor particuliere
bedienden zonder meer uit te breiden naar het dienstperso-
neel van een zending. Voor het dienstpersoneel dat onder
het Verdrag van Wenen valt, is zoals eerder vermeld de
zendstaat, normaal gezien het ministerie van Buitenlandse
zaken de werkgever. Deze arbeidsrelatie tussen de zend-
staat en het uitgezonden lid van het dienstpersoneel valt in
principe niet onder het Belgische arbeids- en sociaal recht.

Dans l'absence d'information sur la situation évoquée
dans votre question, mes services vont contacter Myria et
Pag-asa (centre spécialisé oeuvrant pour offrir l'aide adé-
quate aux victimes de la traite des êtres humains).

Bij gebrek aan informatie over de situatie die u in uw
vraag vermeldt, zullen mijn diensten contact opnemen met
Myria en Pag-asa (gespecialiseerd centrum dat adequate
hulp verleent aan slachtoffers van mensenhandel).

Enfin, je tiens à souligner que la Direction du Protocole
n'hésite en aucun cas, lorsqu'elle en prend connaissance, à
donner suite à tout cas de traite des êtres humains lié à l'un
des statuts qu'elle gère, par exemple en contactant des
centres spécialisés tels que Pag-asa.

Tot slot wil ik nog benadrukken dat de Directie Protocol
sowieso niet aarzelt om bij kennisname van een geval van
mensenhandel dat betrekking heeft op één van de door haar
beheerde statuten, hier passend gevolg aan te geven en bij-
voorbeeld contact op te nemen met de gespecialiseerde
centra zoals Pag-asa.

DO 2021202213468
Question n° 577 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 janvier 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202213468
Vraag nr. 577 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

L'érosion incessante de l'État de droit en Turquie. Aanhoudende uitholling rechtsstaat in Turkije.
Selon BIA Media Monitoring, 214 journalistes ont été

cités devant les tribunaux turcs en octobre, novembre et
décembre 2021. Des dizaines de journalistes sont toujours
détenus en prison.

Volgens BIA Media Monitoring zijn in Turkije in okto-
ber, november en december 2021 214 journalisten voor de
rechter gedaagd. Er zitten nog steeds tientallen journalisten
vast.

Les condamnations arbitraires de journalistes, de défen-
seurs des droits humains, d'avocats, d'écrivains et d'utilisa-
teurs des réseaux sociaux sont inquiétantes et le demeurent.
La seule conclusion que nous pouvons en tirer est que les
attaques visant des partis politiques, des défenseurs des
droits humains et les médias entraînent une grave détério-
ration des droits humains et sont contraires aux engage-
ments pris par la Turquie de respecter la démocratie, l'État
de droit et les libertés fondamentales.

De willekeurige veroordelingen van journalisten, men-
senrechtenverdedigers, advocaten, schrijvers en gebruikers
van sociale media is en blijft verontrustend. We kunnen
niet anders dan concluderen dat de aanvallen op politieke
partijen, mensenrechtenactivisten en de media een ernstige
achteruitgang van de mensenrechten betekenen en ingaan
tegen de verplichtingen van Turkije om de democratie, de
rechtsstaat en de fundamentele vrijheden te eerbiedigen.

Quelles démarches le gouvernement belge a-t-il entre-
prises jusqu'à présent en vue de la libération des nombreux
journalistes, défenseurs des droits humains, opposants, uti-
lisateurs des réseaux sociaux, écrivains, avocats, etc. qui
sont emprisonnés en Turquie?

Welke stappen heeft de Belgische regering ondernomen
tot nog toe om de vele journalisten, mensenrechtenactivis-
ten, opposanten, gebruikers van sociale media, schrijvers,
advocaten, enz. die in Turkije in de cel zitten vrij te krij-
gen?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 10 février 2022, à la question n° 577 de
Madame la députée Ellen Samyn du 17 janvier 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
10 februari 2022, op de vraag nr. 577 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 17 januari
2022 (N.):

Comme vous le savez - et je l'ai souligné à plusieurs
reprises en commission - la situation en matière de droits
humains en Turquie reste une source majeure de préoccu-
pation; non seulement pour la Belgique mais pour toute
l'Union européenne.

Zoals u weet - en ik heb dit al meermaals in commissie
benadrukt - blijft de mensenrechtensituatie in Turkije een
belangrijke bron van bezorgdheid; niet alleen voor België
maar voor de hele Europese Unie.

Des défenseurs des droits humains, des journalistes, des
membres de la société civile et des membres de l'opposi-
tion sont trop souvent visés par des poursuites judiciaires,
et font souvent l'objet de détentions préventives excessive-
ment longues.

Mensenrechtenverdedigers, journalisten, leden van het
maatschappelijk middenveld en leden van de oppositie zijn
te vaak het doelwit van gerechtelijke procedures en worden
vaakonderworpen aan een buitensporig lange voorlopige
hechtenis.

Deux exemples récents nous rappellent cette probléma-
tique.

Twee recente voorbeelden herinneren ons aan dit pro-
bleem.

Le 22 janvier 2022, une journaliste turque, madame
Sedef Kabas, a été placée en détention provisoire dans le
cadre d'un procès pour "insulte au président". Les faits qui
lui sont reprochés sont d'avoir cité à la télévision un "pro-
verbe" qui aurait visé le président.

Op 22 januari 2022 werd een Turkse journaliste,
mevrouw Sedef Kabas, in voorlopige hechtenis geplaatst in
het kader van een proces wegens "belediging van de presi-
dent". De feiten waarvan zij wordt beschuldigd, zijn dat zij
op de televisie een "spreekwoord" heeft geciteerd dat de
president zou hebben geviseerd.

Le 17 janvier 2022, lors d'une audience dans le cadre du
procès de Osman Kavala, ce dernier s'est à nouveau vu
maintenir en détention préventive, cela malgré l'arrêt de la
Cour européenne des droits de l'homme ordonnant sa mise
en liberté. Pour rappel, Osman Kavala se trouve en déten-
tion préventive depuis novembre 2017.

Op 17 januari 2022, tijdens een hoorzitting in het kader
van het proces tegen Osman Kavala, werd de voorlopige
hechtenis van betrokkene opnieuw verlengd, ondanks de
uitspraak van het Europees Hof voor de Rechten van de
Mens dat zijn vrijlating bevolen had. Ter herinnering,
Osman Kavala zit sinds november 2017 in voorlopige
hechtenis.

Ces deux cas sont malheureusement loin d'être isolés. Ils
sont symptomatiques de deux problèmes majeurs.

Deze twee gevallen zijn helaas ver van geïsoleerd. Ze
zijn symptomatisch voor twee belangrijke problemen.

D'une part, une législation qui est parfois trop vague et
qui permet d'engager trop rapidement des poursuites judi-
ciaires. C'est notamment le cas de la législation anti-terro-
riste et de loi visant à réprimer la diffamation à l'égard du
chef de l'Etat.

Enerzijds een wetgeving die soms te vaag is en die het
mogelijk maakt om te snel gerechtelijke procedures op te
starten. Dit is met name het geval voor de antiterrorisme
wetgeving en voor de wet ter bestraffing van laster aan het
adres van het staatshoofd.

D'autre part, un manque récurrent d'indépendance de la
justice par rapport à l'exécutif lorsque sont jugé des cas
politiquement sensibles.

Anderzijds een terugkerend gebrek aan onafhankelijk-
heid van de rechterlijke macht ten opzichte van de uitvoe-
rende macht wanneer politiek gevoelige zaken voorkomen.

Afin d'être complète, il convient également de signaler
que le gouvernement turc a annoncé au premier semestre
2021 l'adoption d'un plan ambitieux sur deux ans en
matière de droits humains, avec un volet consacré à l'indé-
pendance de la justice. Je ne peux qu'émettre l'espoir que
cette réforme portera ses fruits.

Om volledig te zijn, moet ook worden opgemerkt dat de
Turkse regering in de eerste helft van 2021 de goedkeuring
van een ambitieus tweejarig mensenrechtenplan heeft aan-
gekondigd, met een luik gewijd aan de onafhankelijkheid
van Justitie. Ik kan alleen maar de hoop uitspreken dat deze
hervorming vruchten zal afwerpen.
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Ces questions font l'objet d'une attention constante de
notre pays, que ce soit lors d'entretiens bilatéraux, dans le
contexte européen ou dans les enceintes multilatérales.

Deze thema's zijn het onderwerp van constante aandacht
vanwege ons land, zowel tijdens bilaterale gesprekken, in
de Europese context of in multilaterale fora.

Concrètement, nos postes diplomatiques sont très actifs
dans le domaine de l'observation des procès de défenseurs
des droits humains, en coordination avec les autres États
membres de l'Union européenne. Nos diplomates ont ainsi
assisté ou suivi de près un nombre important de procès en
Turquie.

In concreto zijn onze diplomatieke posten zeer actief op
het gebied van observatie van de processen tegen mensen-
rechtenverdedigers, in coördinatie met de andere lidstaten
van de Europese Unie. Zo hebben onze diplomaten een
groot aantal processen in Turkije bijgewoond of op de voet
gevolgd.

Notre présence à elle seule indique clairement aux autori-
tés nationales et locales tout l'intérêt que nous portons à
une affaire et nous permet de tirer certaines conclusions
qui complètent notre analyse de la procédure dans son
ensemble. C'est sur base de cette analyse que nous pour-
rons ensuite nous forger un jugement sur le fait que le
défenseur des droits humains en question a ou non eu accès
à un procès équitable. Un élément sur lequel nous pouvons
ensuite communiquer de manière bilatérale ou, après une
concertation européenne, au niveau de l'UE.

Onze aanwezigheid alleen maakt voor de nationale en
lokale autoriteiten duidelijk dat wij belang hechten aan een
bepaalde zaak en ons in staat stellen bepaalde conclusies te
trekken die een aanvulling vormen op onze analyse van de
procedure als geheel. Op basis van deze analyse kunnen we
vervolgens oordelen of de betreffende mensenrechtenver-
dediger toegang heeft gehad tot een eerlijk proces. Dit is
iets waarover we dan bilateraal of, na een Europese consul-
tatie, op EU-niveau kunnen communiceren.

Au niveau multilatéral, je souhaite attirer votre attention
sur les derniers développements au Conseil de l'Europe.

Op multilateraal niveau wil ik uw aandacht vestigen op
de laatste ontwikkelingen in de Raad van Europa.

Le Comité des ministres y débat régulièrement de la
situation en Turquie. Des déclarations, soit au nom des 27
États membres, soit par les États-membres sur base indivi-
duelle, y sont régulièrement prononcées sur la situation des
droits humains, des journalistes ou encore sur l'exécution
des décisions de la Cour européenne des Droits de
l'Homme.

Het Comité van Ministers bespreekt regelmatig de situa-
tie in Turkije. Daar worden regelmatig verklaringen afge-
legd, hetzij namens de 27 lidstaten, hetzij door de lidstaten
op individuele basis, over de situatie van de mensenrech-
ten, journalisten of over de uitvoering van de uitspraken
van het Europees Hof voor de Rechten van de Mens.

Notre position concernant le respect de la Convention
européenne des Droits de l'Homme est claire: en ratifiant la
Convention, les États-parties s'engagent à être tenus par les
dispositions qui y figurent, en ce compris l'obligation de
mettre en oeuvre les arrêts de la Cour européenne des
Droits de l'Homme.

Ons standpunt met betrekking tot de eerbiediging van het
Europees Verdrag voor de Rechten van de Mens is duide-
lijk: door het verdrag te ratificeren, verbinden de staten, die
partij zijn bij het verdrag, zich ertoe gebonden te zijn aan
de daarin opgenomen bepalingen, waaronder de verplich-
ting om de uitspraken van het Europees Hof voor de Rech-
ten van de Mens uit te voeren.

Concernant le cas spécifique de Osman Kavala, je peux
vous informer que, lors de la session de décembre 2021
puis à nouveau en janvier 2022, du Comité des ministres
du Conseil de l'Europe en format "Droits de l'Homme"
(CMDH), en charge du suivi qui est donné aux arrêts de la
Cour et de la bonne exécution de ces derniers, le Comité a
adopté une première puis une seconde résolution intéri-
maire basées sur l'article 46, § 4 de la Convention euro-
péenne des Droits de l'Homme (CEDH). La procédure
prévue à l'article 46, § 4 est ainsi engagée et l'affaire
Kavala est renvoyée devant la Cour.

Wat het specifieke geval van Osman Kavala betreft, kan
ik U meedelen dat, tijdens de zitting van december 2021,
en nadien die in januari 2022 van het Comité van Ministers
van de Raad van Europa in "Mensenrechten"-formaat
(CMDH), belast met de follow-up van de arresten van het
Hof en de correcte uitvoering ervan, het Comité een eerste
tussentijdse resolutie heeft aangenomen, gevolgd door een
tweede, op basis van artikel 46, § 4 van het Europees Ver-
drag voor de Rechten van de Mens (EVRM). De procedure
voorzien in artikel 46, lid 4, is ingesteld en de zaak Kavala
werd opnieuw verwezennaar het Hof.
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La Cour européenne décidera alors si l'État membre
concerné est effectivement en défaut, après quoi le Comité
des ministres devra évaluer quelles en seront les consé-
quences pour la Turquie. Ces conséquences peuvent aller
jusqu'à l'exclusion de l'État membre concerné du Conseil
de l'Europe.

Het Europese Hof zal beslissen of de betrokken lidstaat
inderdaad in gebreke is, waarna het Comité van Ministers
zal moeten oordelen wat de gevolgen zullen zijn voor Tur-
kije. Deze gevolgen kunnen zo ver gaan dat de betrokken
lidstaat wordt uitgesloten uit de Raad van Europa.

DO 2021202213469
Question n° 578 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 janvier 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202213469
Vraag nr. 578 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Exportations turques. - Union européenne. Turkse export. - Europese Unie.
Près de 40 % des exportations turques sont destinées à

l'Union européenne, ce qui rend ce pays extrêmement
dépendant de l'Union. Par ailleurs, l'Union européenne est
également dépendante de la production de la Turquie, pays
à bas salaires.

Bijna 40 % van de Turkse export gaat naar de Europese
Unie, wat het land enorm afhankelijk maakt van de Unie.
Anderzijds is ook de Unie afhankelijk van de productie in
lageloonland Turkije.

1. Pour quels biens et services stratégiques l'Union euro-
péenne est-elle dépendante de la Turquie?

1. Voor welke strategische goederen en diensten is de
Unie afhankelijk van Turkije?

2. Quel montant ont représenté les échanges bilatéraux de
services entre l'UE et la Turquie en 2019 et 2020?

2. Hoeveel bedroeg de bilaterale handel in diensten tus-
sen de EU en Turkije voor de jaren 2019 en 2020?

3. Quel montant ont représenté les échanges bilatéraux de
services entre l'UE et la Belgique en 2019 et 2020?

3. Hoeveel bedroeg de bilaterale handel in diensten tus-
sen de EU en België voor de jaren 2019 en 2020?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 10 février 2022, à la question n° 578 de
Madame la députée Ellen Samyn du 17 janvier 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
10 februari 2022, op de vraag nr. 578 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 17 januari
2022 (N.):

La Turquie est un partenaire économique important de
l'Union européenne et de la Belgique, comme le montrent
les statistiques commerciales exposées ci-dessous.

Turkije is een belangrijke economische partner van de
Europese Unie en van België, zoals blijkt uit onderstaande
handelsstatistieken.

La Turquie est le 6ème partenaire commercial de l'Union
européenne, représentant en 2020 3,6 % du commerce de
biens de l'UE avec le reste du monde.

Turkije is de 6e grootste handelspartner van de Europese
Unie en vertegenwoordigde in 2020 3,6 % van de handel in
goederen van de EU met de rest van de wereld.

L'UE pour sa part est de loin le premier partenaire com-
mercial de la Turquie, et la principale source d'investisse-
ments étrangers dans le pays. En 2020, 33,4 % des
importations turques provenaient de l'UE, et 41,3 % des
exportations turques sont allées vers l'UE.

De EU is van haar kant verreweg de eerste handelspart-
ner van Turkije en de belangrijkste bron van buitenlandse
investeringen in het land. In 2020 kwam 33,4 % van de
Turkse invoer uit de EU en ging 41,3 % van de Turkse uit-
voer naar de EU.
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Le volume total du commerce de biens entre l'UE et la
Turquie s'élevait en 2020 à 132,4 milliards d'euros. Les
importations en provenance de la Turquie s'élevaient à 62,6
milliards d'euros et étaient composées de la manière sui-
vante (seulement les trois principales rubriques): équipe-
ments de transport et machines (24,1 milliards d'euros,
38,5 %), vêtements (8,3 milliards d'euros, 13,3 %), agricul-
ture et matières premières (5,3 milliards d'euros, 8,5 %).

Het totale handelsvolume van goederen tussen de EU en
Turkije bedroeg in 2020 132,4 miljard euro. De invoer uit
Turkije bedroeg 62,6 miljard euro en was als volgt samen-
gesteld (alleen de drie belangrijkste rubrieken): transport-
middelen en machines (24,1 miljard euro, 38,5 %), kleding
(8,3 miljard euro 13,3 %), landbouw en grondstoffen (5,3
miljard euro, 8,5 %).

Les exportations de biens vers la Turquie ont pour leur
part totalisé 69,9 milliards d'euros, dont (à nouveau seule-
ment les trois principales rubriques): équipements de trans-
port et machines (30,6 milliards d'euros, 43,8 %), produits
chimiques (12,9 milliards d'euros, 18,5 %) et produits
miniers et combustibles (6,4 milliards d'euros, 9,2 %).

De export van goederen naar Turkije bedroeg in totaal
69,9 miljard euro, waaronder (opnieuw alleen de drie
belangrijkste rubrieken): transportmiddelen en machines
(30,6 miljard euro, 43,8 %), chemicaliën (12,9 miljard
euro, 18,5 %), mijnbouwproducten en brandstoffen (6,4
miljard euro, 9,2%).

À titre de comparaison: en 2019, les importations de l'UE
en provenance de la Turquie s'élevaient à 69,8 milliards
d'euros, et les exportations de l'UE vers la Turquie à 68,2
milliards d'euros.

Ter vergelijking: In 2019 bedroeg de EU-invoer uit Tur-
kije 69,8 miljard euro en de EU-uitvoer naar Turkije 68,2
miljard euro.

En matière de services, en 2019, le volume total des
échanges s'élevait à 26,5 milliards d'euros, avec des impor-
tations de services par l'UE de l'ordre de 13,9 milliards
d'euros, et des exportations de services par l'UE de 12,6
milliards d'euros. Les chiffres pour 2020 ne sont pas encore
disponibles.

Wat diensten betreft, bedroeg het totale handelsvolume in
2019 26,5 miljard euro, met een invoer van diensten door
de EU van ongeveer 13,9 miljard euro en een uitvoer van
diensten door de EU van 12,6 miljard euro. De cijfers voor
2020 zijn nog niet beschikbaar.

J'en viens maintenant à notre commerce bilatéral avec la
Turquie. Pour ce qui est du commerce en biens entre la
Belgique et la Turquie, les exportations belges vers la Tur-
quie s'élevaient en 2019 à 4,7 milliards d'euros et en 2020 à
5 milliards d'euros. Les importations en provenance de la
Turquie s'élevaient respectivement à 4,7 milliards d'euros
en 2019 et à 4,5 milliards d'euros en 2020.

Ik kom nu tot onze bilaterale handel met Turkije. Wat de
goederenhandel tussen België en Turkije betreft, bedroeg
de Belgische export naar Turkije 4,7 miljard euro in 2019
en 5 miljard euro in 2020. De invoer vanuit Turkije
bedroeg respectievelijk 4,7 miljard euro in 2019 en 4,5
miljard euro in 2020.

En 2020, la Turquie était notre 12ème client le plus
important et notre 15ème fournisseur. Nos exportations se
composaient essentiellement de produits chimiques (23,2
% du total), de produits plastiques (17,2 %) et de métaux
de base (16,1 %). Nos importations se composaient essen-
tiellement d'équipements de transport (31,6 %), de métaux
de base (11,8 %) et de textiles (11,8 %).

In 2020 was Turkije onze 12e grootste klant en onze 15e
leverancier. Onze export bestond voornamelijk uit chemi-
sche producten (23,2 % van het totaal), kunststoffen (17,2
%) en basismetalen (16,1 %). Onze import bestond voorna-
melijk uit transportmaterieel (31,6 %), onedele metalen
(11,8 %) en textiel (11,8 %).

En matière de services, les exportations belges se sont
élevées en 2019 à 537 millions d'euros, et les importations
à 431 millions d'euros. La Turquie était respectivement
notre 24ème client et notre 30ème fournisseur en la
matière. Pour 2020, les chiffres étaient respectivement 530
millions d'euros (exportations) et 374 millions d'euros
(importations).

Op het vlak van diensten bedroeg de Belgische uitvoer in
2019 537 miljoen euro en de invoer 431 miljoen euro. Tur-
kije was respectievelijk onze 24ste klant en onze 30ste
leverancier op dit gebied. Voor 2020 waren de cijfers res-
pectievelijk 530 miljoen euro (export) en 374 miljoen euro
(import).

Je n'ai pas connaissance de biens ou de services "straté-
giques", qui feraient de la Turquie l'un des rares, sinon
l'unique fournisseur d'un produit essentiel pour l'économie
européenne.

Ik heb geen kennis van "strategische" goederen of dien-
sten, waarvoor Turkije één van de weinige, zo niet de enige
leverancier zou zijn van een product dat essentieel is voor
de Europese economie.
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DO 2021202213597
Question n° 583 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 24 janvier 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202213597
Vraag nr. 583 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 24 januari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

Les pratiques de la milice Wagner en Afrique (QO
23529C).

Praktijken van de Wagner Group in Afrika. (MV 23529C)

L'Union européenne a sanctionné le 13 décembre 2021 le
groupe paramilitaire russe Wagner ainsi que huit personnes
et trois sociétés qui lui sont liées pour les "actions de désta-
bilisation" menées en Ukraine et dans plusieurs pays
d'Afrique. Le chef de la diplomatie européenne, Josep Bor-
rell, a déclaré que le groupe Wagner était un "instrument de
la guerre hybride menée par la Russie".

Naar aanleiding van de 'destabiliseringsacties' in Oekra-
ïne en in meerdere Afrikaanse landen heeft de Europese
Unie op 13 december 2021 sancties opgelegd aan de Russi-
sche paramilitaire organisatie Wagner Group en aan acht
personen en drie bedrijven die er banden mee hebben.
Josep Borrell, het hoofd van de Europese diplomatie, heeft
verklaard dat de Wagner Group een instrument is in de
door Rusland gevoerde hybride oorlog.

Le lendemain, le chef de la diplomatie américaine
Antony Blinken a affiché son soutien à ces sanctions.

Een dag later heeft het hoofd van de Amerikaanse diplo-
matie, Antony Blinken, verklaard dat hij die sancties
steunt.

La société Wagner est signalée dans plusieurs pays
d'Afrique sub-saharienne, où la Russie est présente, notam-
ment au Mali et en République centrafricaine, mais elle
intervient également en Libye, en Syrie et en Ukraine.

De Wagner Group wordt gesignaleerd in meerdere Sub-
Saharaanse landen waar Rusland aanwezig is, met name in
Mali en in de Centraal-Afrikaanse Republiek, maar voert
ook operaties uit in Libië, Syrië en Oekraïne.

Elle est entre autre accusée d'exactions graves telles que
des viols, des réquisitions forcées, des exécutions som-
maires, etc.

Die militie wordt onder andere beschuldigd van ernstige
vergrijpen, zoals verkrachtingen, gedwongen rekwisities,
standrechtelijke executies enz.

1. Comment la Belgique s'est-elle positionnée sur ces
sanctions dans le cadre de cette décision européenne?

1. Welk standpunt heeft België ingenomen over die sanc-
ties in de context van die Europese beslissing?

2. Selon vos informations, la présence de la milice
Wagner au Mali se confirme-t-elle et quelle forme prend-
elle?

2. Klopt het volgens uw informatie dat de Wagner Group
in Mali aanwezig is en zo ja, in welke vorm?

3. Ne pensez-vous pas que, pour éviter l'implantation de
ces organisations de mercenaires, le fait d'ancrer des opéra-
tions européennes d'empowerment serait un moyen idéal et
à renforcer? Je pense notamment à ce moyen pour la paci-
fication, la stabilisation et la consolidation d'États démo-
cratiques aujourd'hui gravement menacés.

3. Vindt u niet dat de verankering van Europese empo-
wermentinitiatieven een ideaal en te versterken middel
vormt om de vestiging van zulke huurlingenorganisaties in
die landen tegen te gaan? Ik denk met name aan zulke initi-
atieven met het oog op het herstel van rust en orde, de sta-
bilisering en de consolidering van bepaalde democratische
landen die thans ernstig bedreigd worden.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 11 février 2022, à la question n° 583 de
Monsieur le député Christophe Lacroix du 24 janvier
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
11 februari 2022, op de vraag nr. 583 van De heer
volksvertegenwoordiger Christophe Lacroix van
24 januari 2022 (Fr.):
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La Belgique a pleinement soutenu les sanctions euro-
péennes à l'égard de Wagner. Les sanctions actuelles contre
le groupe Wagner consistent à cibler des individus haut
placés et des entités ayant commandité ou étant impliqués
dans des actes de violation des droits humains ou des
actions armées mettant en danger la paix et la stabilité des
pays dans lesquels ils opèrent.

België heeft de Europese sancties tegen Wagner volledig
gesteund. De huidige sancties tegen de Wagner-groep
bestaan erin hooggeplaatste individuen en entiteiten te
viseren die opdracht hebben gegeven tot of betrokken zijn
bij schendingen van de mensenrechten of gewapende
acties die de vrede en de stabiliteit in gevaar brengen van
de landen waarin ze opereren.

Wagner représente une menace pour la paix, la stabilité et
les droits humains. Le groupe s'approprie les richesses,
notamment minières, des pays dans lesquels il s'implante,
et commet également des actions violentes dirigées contre
les populations civiles sous le prétexte de la lutte contre le
terrorisme.

Wagner vormt een bedreiging voor de vrede, de stabiliteit
en de mensenrechten. De groep eigent zich de minerale
rijkdommen toe van de landen waar ze zich vestigt en zet
gewelddadige acties op tegen de burgerbevolking onder het
voorwendsel van de strijd tegen het terrorisme.

Selon nos informations, la présence de plusieurs cen-
taines de Russes au Mali a désormais été confirmée, et
divers indices pointent vers le groupe Wagner. Nous sui-
vons ce dossier de près, via des dialogues réguliers avec les
autorités maliennes, nos partenaires européens, sahéliens et
autres membres de la "Coalition Sahel".

Volgens onze informatie is de aanwezigheid van meer-
dere honderden Russen in Mali reeds bevestigd en ver-
scheidene indicaties wijzen in de richting van de Wagner-
groep. We volgen dit dossier op de voet via regelmatige
dialoog met de Malinese autoriteiten, met onze Europese
en Sahelpartners en met andere leden van de "Sahelcoali-
tie".

À maintes reprises, la Belgique a exprimé sa préoccupa-
tion quant à un éventuel déploiement de cette milice privée
au Mali. Nous considérons que cette présence va non seu-
lement à l'encontre de nos priorités pour la région mais se
fait surtout aux dépends des citoyens maliens eux-mêmes.
Ce déploiement soulève aussi de nombreuses questions, en
lien notamment avec la présence européenne au Mali via
des missions de formations militaires et de soutien civil
(EUTM et EUCAP) ainsi que les autres présences interna-
tionales. Nous avons transmis ces préoccupations par des
démarches bilatérales, par exemple lors de ma rencontre
avec mon homologue malien le 26 janvier 2022, ainsi que
par le biais de l'Union européenne et par une lettre signée
par les ministres de la Défense des pays contribuant à la
task force Takuba.

Al meermaals heeft België bezorgdheid geuit over de
eventuele ontplooiing van deze privémilitie in Mali. Wij
zijn van mening dat deze aanwezigheid niet alleen indruist
tegen onze prioriteiten voor de regio maar vooral ten koste
gaat van de Malinese burgers zelf. Deze ontplooiing werpt
ook vele vragen op in verband met de Europese aanwezig-
heid in Mali via militaire opleidingsmissies en missies
voor civiele ondersteuning (EUTM en EUCAP) alsook met
andere internationale aanwezigheden. We hebben deze
bezorgdheden overgemaakt door middel van bilaterale
demarches, bijvoorbeeld tijdens mijn ontmoeting met mijn
Malinese ambtgenoot op 26 januari 2022, alsook via de
Europese Unie en door een brief die ondertekend werd
door de ministers van Defensie van de landen die bijdragen
aan de taskforce Takuba.

La stratégie Sahel de l'UE, adoptée en avril 2021, appuie
un "sursaut civil et politique" au Mali. En vue d'une paix et
d'une stabilité durable, il s'agit donc de dépasser une
réponse centrée autour d'une approche sécuritaire.

De Sahelstrategie van de EU die in april 2021 werd aan-
genomen beoogt een "civiele en politieke heropleving" in
Mali. Om tot duurzame vrede en stabiliteit te komen is het
nodig verder te gaan dan een antwoord gericht op veilig-
heid alleen.
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Cela implique le renforcement des institutions maliennes
à travers des réformes telles que le renforcement de la lutte
contre la corruption, contre les violations des droits
humains, contre le sentiment d'injustice ou d'abandon.
Autrement dit, il faut que les autorités maliennes renouent
le contrat social car l'État est régulièrement perçu comme
illégitime par ses citoyens. La Belgique s'engage dans des
initiatives qui promeuvent ces objectifs, tout en appuyant
la réponse sécuritaire qui reste indispensable dans le cadre
d'une approche globale.

Dit houdt een versterking in van de Malinese instellingen
door middel van hervormingen zoals een verbetering van
de strijd tegen de corruptie, mensenrechtenschendingen en
tegen het gevoel van onrechtvaardigheid of verlies van
steun. Anders gezegd, de Malinese autoriteiten moeten een
nieuw sociaal contract aangaan want de Staat wordt door
zijn burgers vaak als illegitiem gezien. België engageert
zich in initiatieven die deze doelstellingen vooropstellen en
blijft tegelijk deelnemen aan de veiligheidsinspanningen in
het kader van een globale aanpak.

DO 2021202213598
Question n° 584 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 24 janvier 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales:

DO 2021202213598
Vraag nr. 584 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 24 januari 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen:

La Bosnie Herzégovine (QO 23962C). Bosnië-Herzegovina (MV 23962C).
Le projet séparatiste du leader nationaliste serbe Milorad

Dodik menace de remettre le feu aux poudres dans les
Balkans occidentaux.

De separatistische plannen van de Servisch-nationalisti-
sche leider Milorad Dodik dreigen in de westelijke Balkan
de lont weer in het kruitvat te steken.

Négationniste et autoritaire, le chef de la politique serbe
de Bosnie mène des discours de haine qui font l'apologie
de la division.

De politieke leider van de Servische deelrepubliek van
Bosnië ontkent de volkenmoord, is autoritair en verspreidt
haatspraak waarin de verdeling gepredikt wordt.

Depuis juillet 2021, le Haut représentant de la commu-
nauté internationale en Bosnie a d'ailleurs dû recourir à ses
pouvoirs discrétionnaires pour interdire le déni du géno-
cide et des crimes de guerre face aux dirigeants serbes
ayant régulièrement des discours niant et minimisant le
génocide.

Sinds juli 2021 moest de Hoge Vertegenwoordiger van
de internationale gemeenschap overigens van zijn discreti-
onaire bevoegdheid gebruikmaken om de Servische lei-
ders, die geregeld uitspraken doen waarin de genocide
ontkend of geminimaliseerd wordt, te verbieden de volken-
moord en de oorlogsmisdaden nog langer te ontkennen.

Suite à cela, Milorad Dodik a réitéré sa volonté de sépa-
ration en appelant à une "réponse féroce" évoquant une
"dissolution" de la Bosnie en annonçant vouloir créer des
institutions parallèles à l'État fédéral pour la République
serbe, avec notamment une justice, un fisc et une armée
autonome.

Daarop herhaalde Milorad Dodik dat hij voorstander is
van een afscheiding en riep hij op tot een "scherpe reactie",
waarbij hij toespelingen maakte op een "ontbinding" van
Bosnië en aankondigde dat hij, naast de instellingen van de
federale Staat, instellingen voor de Servische Republiek
wil oprichten, met onder meer een autonome justitie en fis-
cus en een eigen leger.

Ainsi la République serbe a mis ses menaces à exécution
en faisant adopter par son Parlement, le 10 décembre 2021,
des lois la séparant de l'État central de Bosnie-Herzégo-
vine.

De Servische Republiek heeft de door Dodik geuite drei-
gingen vervolgens in praktijk gebracht door op
10 december 2021 wetten door het Parlement te laten aan-
nemen waarin de Servische Republiek afgescheiden wordt
van de centrale Staat Bosnië-Herzegovina.
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Début janvier 2022, les États-Unis ont imposé des sanc-
tions à Dodik accusé de "menacer la stabilité" des Balkans.
Les sanctions concernent aussi une chaîne de télévision
"sous son contrôle", Alternativna Televizija, dont le siège
est à Banja Luka, chef-lieu de l'entité serbe.

Begin januari 2022 hebben de Verenigde Staten sancties
opgelegd aan Dodik, die ervan beschuldigd wordt een
bedreiging te vormen voor de stabiliteit in de Balkan. De
sancties treffen ook een televisiezender die onder zijn toe-
zicht staat, namelijk Alternativna Televizija met hoofdzetel
in Banja Luka, de hoofdstad van het Servische deelgebied.

1. Comment la Belgique se positionne-t-elle face aux
dérives de Milorad Dodik pouvant engendrer une escalade
dans une région déjà sous tension et remettant en cause
l'unité du pays ainsi que sa souveraineté et son intégrité ter-
ritoriale?

1. Wat is de houding van België ten opzichte van de
afwijkende koers die Milorad Dodik vaart en die tot een
escalatie kan leiden in een regio waar de spanningen al
groot zijn en die de eenheid evenals de soevereiniteit en de
territoriale integriteit van het land ter discussie stelt?

2. Quelle position relaie-t-elle au niveau européen? 2. Welk standpunt vertolkt ons land op Europees niveau?
3. Quelle a été la réaction de notre pays face aux sanc-

tions des États-Unis?
3. Hoe heeft ons land gereageerd op de sancties van de

Verenigde Staten?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des

Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 11 février 2022, à la question n° 584 de
Monsieur le député Christophe Lacroix du 24 janvier
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
11 februari 2022, op de vraag nr. 584 van De heer
volksvertegenwoordiger Christophe Lacroix van
24 januari 2022 (Fr.):

Les propos et actions du leader bosno-serbe Milorad
Dodik au cours des derniers mois soulèvent de nombreuses
inquiétudes et menacent directement l'intégrité du pays.

De woorden en daden van de Bosnisch-Servische leider
Milorad Dodik tijdens de afgelopen maanden zijn zorg-
wekkend en vormen een directe bedreiging voor de integri-
teit van het land.

La Belgique s'inquiète notamment des conclusions prises
par le parlement de la Republika Srpska le 10 décembre
2021, sous la pression de Milorad Dodik, pour demander
au gouvernement de la partie serbe de Bosnie-Herzégovine
d'adopter des lois dans les six mois pour se retirer des insti-
tutions centrales du pays comme le pouvoir judiciaire,
l'autorité de taxation et l'armée. Les récentes célébrations,
le 9 janvier 2022, de la fête nationale de cette entité, alors
même que ces célébrations sont qualifiées d'illégales par la
Cour Constitutionnelle de l'État de Bosnie-Herzégovine,
illustrent une nouvelle fois le climat nationaliste de provo-
cations successives que le dirigeant de l'entité serbe fait
régner.

België maakt zich met name zorgen over de conclusies,
die het Parlement van de Republika Srpska op
10 december 2021 onder druk van Milorad Dodik aange-
nomen heeft, en waarin aan de regering van het Servische
deel van Bosnië-Herzegovina gevraagd wordt om binnen
zes maanden wetten aan te nemen om zich terug te trekken
uit de centrale instellingen van het land, zoals de rechter-
lijke macht, de belastingdienst en het leger. De recente vie-
ringen van de nationale feestdag van deze entiteit, op
9 januari 2022, hoewel zij door het Grondwettelijk Hof van
de staat Bosnië-Herzegovina als illegaal worden bestem-
peld, illustreren eens te meer het nationalistische klimaat
van opeenvolgende provocaties die de leider van de Servi-
sche entiteit veroorzaakt.

La Belgique condamne les actions et les propos de Milo-
rad Dodik. Ses menaces permanentes à l'égard de l'unité de
la Bosnie-Herzégovine et ses propos incendiaires à l'égard
des autres communautés, qui composent ce pays, sont inac-
ceptables et dangereuses, non seulement pour la Bosnie
elle-même mais également pour la stabilité régionale.

België veroordeelt de daden en woorden van Milorad
Dodik. Zijn voortdurende bedreigingen tegen de eenheid
van Bosnië-Herzegovina en zijn opruiende retoriek ten
aanzien van andere gemeenschappen, die deel uitmaken
van het land, zijn onaanvaardbaar en gevaarlijk; niet alleen
voor Bosnië zelf maar ook voor de regionale stabiliteit.
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L'Union européenne a adopté dès 2011 un cadre de sanc-
tion qui prévoit des mesures restrictives (gel des avoirs,
interdiction d'accès au territoire de l'UE) à l'égard de per-
sonnes qui menacent la souveraineté du pays et l'accord de
Dayton. Ce cadre de sanction doit être renouvelé à l'unani-
mité chaque année mais ne comporte actuellement aucun
nom.

De Europese Unie heeft reeds in 2011 een sanctiekader
aangenomen dat voorziet in beperkende maatregelen
(bevriezing van tegoeden, verbod op toegang tot het EU-
grondgebied) tegen personen die de soevereiniteit van het
land en het akkoord van Dayton bedreigen. Dit sanctieka-
der moet jaarlijks bij unanimiteit herbevestigd worden,
maar bevat momenteel nog geen naam.

Je suis personnellement favorable à y inclure certains
responsables de la crise politique actuelle. Je dois malheu-
reusement constater qu'à l'heure actuelle il n'existe pas de
consensus au niveau européen pour ce faire. Une autre
option serait de revoir l'assistance financière qui est fournie
à la Bosnie-Herzégovine, afin d'en soustraire ou de rediri-
ger les fonds qui sont destinés à la Republika Srpska, si
jamais cette entité remettait formellement en question
l'unité du pays.

Persoonlijk ben ik er voorstander van om enkele van die-
genen die verantwoordelijk zijn voor de huidige politieke
crisis op te nemen in het sanctiekader. Helaas moet ik vast-
stellen dat er op dit moment op Europees niveau geen con-
sensus bestaat om dit te doen. Een andere optie zou erin
kunnen bestaan om de financiële steun, die aan Bosnië-
Herzegovina, wordt verleend, te herzien om de voor de
Republika Srpska bestemde gelden op te nemen of te hero-
riënteren, mocht deze entiteit ooit formeel de eenheid van
het land in twijfel trekken.

J'accueille dès lors favorablement l'annonce des sanc-
tions américaines, qui envoient un signal important à
l'égard de ceux qui menacent la paix et la stabilité de la
Bosnie-Herzégovine.

Ik verwelkom daarom de aankondiging van Amerikaanse
sancties, die een belangrijk signaal sturen aan het adres van
diegenen die de vrede en stabiliteit van Bosnië-Herzego-
vina bedreigen.

Je continuerai à plaider au niveau européen pour un suivi
attentif de la situation en Bosnie et, le cas échéant, pour
l'adoption de mesures restrictives à l'égard des respon-
sables politiques à l'origine de cette crise.

Ik zal op Europees niveau blijven pleiten voor een nauw-
lettend toezicht op de situatie in Bosnië en, zo nodig, voor
het nemen van beperkende maatregelen ten aanzien van de
politieke leiders, die verantwoordelijk zijn voor deze crisis.

Je continuerai également à plaider pour un soutien ferme
au Haut Représentant international, Christian Schmidt, qui
dispose de pouvoirs étendus, qui pourraient s'avérer utiles
en cas de détérioration de la situation.

Ik zal ook blijven pleiten voor krachtige steun aan de
internationale Hoge Vertegenwoordiger, Christian
Schmidt, die over uitgebreide bevoegdheden beschikt, die
van pas kunnen komen indien de situatie verslechtert.

DO 2021202213706
Question n° 585 de Monsieur le député André Flahaut

du 27 janvier 2022 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202213706
Vraag nr. 585 van De heer volksvertegenwoordiger

André Flahaut van 27 januari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

L'avenir de B-Fast (QO 24295C). Toekomst van B-Fast. (MV 24295C)
Il y a quelques années déjà, un de vos prédécesseurs aux

Affaires étrangères, M. Louis Michel, et moi-même à la
Défense avons imaginé et conçu le Belgian First Aid and
Support Team (B-Fast).

Enkele jaren geleden hebben de toenmalige minister van
Buitenlandse Zaken, de heer Louis Michel, en ikzelf, als
minister van Landsverdediging, het Belgian First Aid and
Support Team (B-Fast) bedacht en uitgetekend.

Cette décision du gouvernement arc-en-ciel de l'époque
visait à mutualiser les moyens, qu'ils soient logistiques ou
autres, dispersés entre les différents niveaux de pouvoir de
notre pays. Cela permettait, à l'occasion de catastrophes et
en fonction des besoins, de réagir avec efficacité et rapi-
dité.

Die beslissing van de toenmalige paars-groene regering
had tot doel de logistieke en andere middelen die verspreid
waren over de verschillende beleidsniveaus in ons land, te
bundelen. Hierdoor kon er bij rampen en in functie van de
behoeften doeltreffend en snel gereageerd worden.
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Depuis lors, le mécanisme de B-Fast a fait ses preuves
tant à l'intérieur qu'à l'extérieur du pays. Il n'a cessé d'inspi-
rer par-delà nos frontières et a été à la base de réflexion au
niveau européen.

Sindsdien heeft het B-Fast-mechanisme zich zowel in als
buiten het land bewezen. Het werd ook buiten onze gren-
zen tot voorbeeld genomen en ligt aan de basis van een
reflectie op Europees niveau.

Pourtant, force est de constater que certains se sont pro-
gressivement employés à affaiblir voir à faire disparaitre
cet outil, dans une manoeuvre similaire à celle qui a
entrainé le démembrement de la Protection civile.

We stellen echter vast dat sommigen getracht hebben dit
instrument geleidelijk af te bouwen of zelfs af te schaffen,
naar analogie van wat er tot de ontmanteling van de Civiele
Bescherming geleid heeft.

Ceci dit, l'intérêt du B-Fast a été rappelé et confirmé dans
l'actuel accord de gouvernement.

In het huidige regeerakkoord wordt echter het belang van
B-Fast onderstreept en bevestigd.

1. Qu'en est-il aujourd'hui du sort et de l'avenir du B-
Fast?

1. Hoe staat het thans met het lot en de toekomst van B-
Fast?

2. Pouvez-vous nous rassurer quant à la volonté du gou-
vernement de préserver le rôle de cet instrument original et
son caractère spécifique, en ne le diluant pas dans une
grande réforme du secteur de la sécurité?

2. Kunt u ons geruststellen over het voornemen van de
regering om de rol van dit origineel instrument en het spe-
cifiek karakter ervan te behouden door het niet te laten
opgaan in een brede hervorming van de veiligheidssector?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 11 février 2022, à la question n° 585 de
Monsieur le député André Flahaut du 27 janvier 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
11 februari 2022, op de vraag nr. 585 van De heer
volksvertegenwoordiger André Flahaut van 27 januari
2022 (Fr.):

Depuis près de vingt ans, les équipes de B-Fast sont
mobilisées pour porter secours à des populations civiles
lors de sinistres de natures différentes. Le professionna-
lisme des volontaires de B-Fast permet d'apporter une aide
efficace aux services d'aide des pays concernés qui ne sont
plus en mesure de prêter l'assistance requise. Ces missions
permettent aussi d'accroitre la visibilité de notre pays sur la
scène internationale et de souligner les valeurs de solidarité
qui nous sont chères.

Al bijna twintig jaar worden de B-Fast-ploegen gemobi-
liseerd om bij allerhande verschillende soorten natuurram-
pen hulp te bieden aan de burgerbevolking. Met hun
professionele aanpak kunnen de B-Fast-vrijwilligers in de
getroffen landen de hulpdiensten doeltreffend ondersteu-
nen wanneer die zelf niet meer bij machte zijn om de
nodige bijstand te verlenen. Die missies geven ons land
internationaal ook meer zichtbaarheid en onderstrepen
bovendien de waarden van solidariteit die we zo koesteren.

Mais ces dernières années ont aussi mis à jour certaines
faiblesses qui nécessitent de revoir le fonctionnement de
B-Fast. Le contexte international dans lequel évolue B-Fast
s'est par ailleurs considérablement modifié depuis sa créa-
tion en 2003. De nombreux pays ont en effet développé
leur propre expertise en matière de réponse aux crises.
Cette évolution positive a un impact sur les demandes
d'aide qui sont formulées. Nous constatons en effet que, de
plus en plus, les besoins portent sur la fourniture de maté-
riel même si l'expertise humaine reste indispensable.

De afgelopen jaren zijn er echter ook bepaalde pijnpun-
ten aan de oppervlakte gekomen waardoor de werking van
B-Fast moet worden geëvalueerd. De internationale con-
text waarin B-Fast opereert, is overigens sterk gewijzigd
sinds de oprichting in 2003. Veel landen hebben immers
eigen expertise vergaard wat betreft crisisrespons. Die
positieve evolutie heeft een invloed op de hulpverzoeken.
We stellen immers vast dat er steeds vaker om materiaal
wordt gevraagd. Menselijke expertise blijft echter onont-
beerlijk.

Les synergies au niveau européen se sont aussi renfor-
cées, notamment à travers le développement du mécanisme
européen de protection civile qui - à travers un point de
contact au sein de chaque État membre - permet une colla-
boration plus poussée entre les États membres et une meil-
leure coordination de l'aide apportée.

De synergieën op Europees niveau zijn ook versterkt, in
het bijzonder dankzij de ontwikkeling van een Europees
mechanisme voor civiele bescherming waarmee - via een
aanspreekpunt in elke lidstaat - een nauwere samenwer-
king mogelijk is tussen de lidstaten evenals een betere
coördinatie van de verstrekte hulp.
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Ces différents éléments doivent guider la réflexion enta-
mée sur l'avenir de B-Fast avec pour souci d'améliorer son
efficacité.

Die elementen moeten centraal staan in de denkoefening
die aan de gang is over de toekomst van B-Fast en die moet
leiden tot meer doeltreffendheid.

Des premières discussions ont été menées entre les
départements qui participent à B-Fast: la Coopération au
développement, la Défense, la Santé publique, l'Intérieur,
le Budget et les Affaires étrangères. Elles s'intensifieront
dans les prochaines semaines. L'objectif - je vous le
confirme - est de développer une nouvelle vision straté-
gique qui précise les missions, les valeurs et les objectifs
de B-Fast et de répondre aux défis qui se posent en moder-
nisant et en renforçant B-Fast , comme le prévoit bien sûr
l'accord de gouvernement.

Er zijn al eerste besprekingen gevoerd tussen de departe-
menten die bij B-Fast zijn betrokken: Ontwikkelingssa-
menwerking, Defensie, Volksgezondheid, Binnenlandse
Zaken, Begroting en Buitenlandse Zaken. De komende
weken wordt dat overleg opgevoerd. Daarbij is het zaak -
dat bevestig ik u - om te komen tot een nieuwe strategische
visie waarin de opdrachten, waarden en doelstelling van B-
Fast duidelijk worden uiteengezet, en om de uitdagingen
die zich stellen het hoofd te bieden, door B-Fast te moder-
niseren en te versterken, zoals vanzelfsprekend in het
regeerakkoord staat.

DO 2021202213709
Question n° 586 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 27 janvier 2022 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202213709
Vraag nr. 586 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 27 januari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Emprisonnement de journalistes belges. - Liberté de presse
(QO 23534C).

Gevangenzetting van Belgische journalisten. - Persvrij-
heid. (MV 23534C)

L'organisation Reporters sans frontières n'a jamais
compté autant de journalistes emprisonnés dans le monde
que cette année. Actuellement, 488 professionnels des
médias se trouvent en prison. Cela représente une augmen-
tation de 20 % par rapport à 2021. Cela est une attaque
directe contre la liberté de presse.

Volgens Reporters zonder Grenzen hebben er nog nooit
zoveel journalisten in de wereld gevangengezeten als dit
jaar. Er zitten momenteel 488 mediaprofessionals in de
gevangenis. Dit is een stijging met 20 % ten opzichte van
2021. Het betreft een directe aanval op de persvrijheid.

1. Que pouvons-nous faire afin de protéger davantage les
journalistes et la liberté de la presse dans des pays moins
démocratiques?

1. Wat kunnen we ondernemen om de journalisten en de
persvrijheid in minder democratische landen beter te
beschermen?

2. Avez-vous connaissance de journalistes belges qui
sont actuellement emprisonnés ou ont été emprisonnés
dans le passé? Dans l'affirmative, de combien s'agit-il?
Dans quels pays sont-ils détenus?

2. Kent u Belgische journalisten die momenteel in de
gevangenis zitten of in het verleden gevangengezeten heb-
ben? Zo ja, hoeveel? In welke landen worden ze vastge-
houden?

3. La Belgique négocie-t-elle à présent la libération de
ces journalistes?

3. Onderhandelt België momenteel over de vrijlating van
die journalisten?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 11 février 2022, à la question n° 586 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 27 janvier 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
11 februari 2022, op de vraag nr. 586 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 27 januari
2022 (Fr.):

Mes services m'ont informée du fait qu'ils n'ont actuelle-
ment pas connaissance de détention de journalistes de
nationalité belge à l'étranger.

Mijn diensten hebben mij meegedeeld dat zij momenteel
niet op de hoogte zijn van enige detentie van journalisten
met de Belgische nationaliteit in het buitenland.
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La liberté de la presse et des journalistes qui peuvent
exercer leur métier en toute sécurité et indépendance
constituent des pierres angulaires de toute société démo-
cratique ouverte. Notre pays s'engage dans le cadre des
Nations Unies, en soutenant des initiatives au sein du
Conseil des Droits de l'Homme et de la Troisième Com-
mission de l'Assemblée générale qui promeuvent la sécu-
rité des journalistes.

Persvrijheid en journalisten die hun beroep in alle veilig-
heid en onafhankelijkheid kunnen uitoefenen, zijn hoekste-
nen van elke open democratische samenleving. Ons land
zet zich in binnen het kader van de Verenigde Naties en
steunt initiatieven binnen de Mensenrechtenraad en de
Derde Commissie van de Algemene Vergadering die de
veiligheid van journalisten bevorderen.

Pour rendre plus efficace l'application des outils et des
instruments juridiques contraignants, un "Plan d'action des
Nations Unies sur la sécurité des journalistes et la question
de l'impunité" a été approuvé en 2012. Il contribue à leur
sécurité.

Om de toepassing van bindende rechtsinstrumenten doel-
treffender te maken, is in 2012 een "Actieplan van de Ver-
enigde Naties voor de veiligheid van journalisten en de
problematiek van straffeloosheid" goedgekeurd. Het draagt
bij aan hun veiligheid.

Notre pays pose également régulièrement des questions
et formule des recommandations sur la liberté d'expres-
sion, la liberté de la presse et la protection des journalistes
dans le cadre de l'Examen Périodique Universel au sein du
Conseil des Droits de l'Homme. Bien entendu, ces ques-
tions sont également soulevées lors de contacts bilatéraux.

Ons land stelt ook regelmatig vragen en doet aanbevelin-
gen over de vrijheid van meningsuiting, de persvrijheid en
de bescherming van journalisten in het kader van de Uni-
versal Periodic Review binnen de Mensenrechtenraad.
Uiteraard komen deze kwesties ook in bilaterale contacten
aan de orde.

La Belgique soutient également le mandat du Rapporteur
spécial pour la promotion et la protection de la liberté
d'opinion et de la liberté d'expression, notamment à travers
notre participation aux dialogues interactifs avec cet expert
indépendant.

België steunt ook het mandaat van de speciale rapporteur
inzake de bevordering en bescherming van de vrijheid van
mening en meningsuiting, onder meer door onze deelname
aan interactieve dialogen met deze onafhankelijke expert.

Enfin, la Belgique soutient la politique de l'UE, qui a
développé des lignes directrices en matière de liberté
d'expression, tant en ligne que hors ligne.

Tot slot steunt België het EU-beleid dat richtsnoeren
heeft ontwikkeld inzake de vrijheid van meningsuiting,
zowel online als offline.

À travers ces lignes directrices, l'UE réaffirme sa résolu-
tion à promouvoir, dans le cadre de sa politique extérieure
en matière de droits humains, la liberté d'opinion et la
liberté d'expression comme un droit qui doit pouvoir être
exercé partout et par tous, sur la base des principes d'éga-
lité, de non-discrimination et d'universalité.

Met deze richtsnoeren bevestigt de EU opnieuw dat zij in
het kader van haar externe mensenrechtenbeleid de vrij-
heid van mening en meningsuiting wil bevorderen als een
recht dat overal en door iedereen moet kunnen worden uit-
geoefend, op basis van de principes van gelijkheid, non-
discriminatie en universaliteit.

La Belgique poursuivra son engagement dans ce sens. België zal zijn engagement in die zin voortzetten.
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DO 2021202213710
Question n° 587 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 27 janvier 2022 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur,
et des Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202213710
Vraag nr. 587 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 27 januari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

Les sanctions de l'UE à l'encontre de la Chine (QO
23553C).

EU-sancties ten aanzien van China (MV 23553C).

Suite aux accusations de violations des droits de
l'Homme dans la province du Xinjiang, les États-Unis ont
adopté une série de sanctions contre des entreprises
chinoises de biotechnologie et de haute technologie. Ces
entreprises sont accusées d'aider Pékin à réprimer l'ethnie
ouïghoure.

Na beschuldigingen van mensenrechtenschendingen in
de provincie Xinjiang hebben de Verenigde Staten een
reeks sancties afgekondigd tegen Chinese biotech- en high-
techbedrijven. Die bedrijven worden ervan beschuldigd de
Chinese regering te helpen bij de onderdrukking van de
Oeigoeren.

Le Sénat américain a également voté l'interdiction
d'importer des biens en provenance du Xinjiang en cas de
soupçon de travail forcé. Les entreprises chinoises devront
à l'avenir prouver que les produits provenant entièrement
ou partiellement de cette région de l'ouest de la Chine n'ont
pas été fabriqués sous des conditions du travail forcé.

De Amerikaanse Senaat heeft ook ingestemd met een
invoerverbod voor uit Xinjiang afkomstige goederen in
geval van een vermoeden van dwangarbeid. De Chinese
bedrijven zullen in de toekomst moeten aantonen dat de
producten die volledig of ten dele uit die regio in het wes-
ten van China afkomstig zijn, niet vervaardigd werden
door dwangarbeid.

En mars 2021, les ambassadeurs de l'Union européenne
avaient approuvé le renouvellement des sanctions à
l'encontre de quatre responsables chinois et d'une entité
chinoise dans le cadre de l'extension d'une liste noire des
droits de l'Homme. Pékin avait répondu par ses propres
sanctions à l'encontre des Européens.

In het kader van de uitbreiding van een zwarte lijst
inzake de mensenrechten hechtten de ambassadeurs van de
Europese Unie in maart 2021 hun zegel aan de verlenging
van de sancties tegen vier Chinese bestuurders en een Chi-
nese entiteit. Het Chinese regime reageerde daarop met
eigen sancties tegen Europeanen.

1. Combien de personnes et d'entreprises chinoises sont
actuellement sanctionnées par l'UE?

1. Hoeveel Chinese burgers en bedrijven kijken er
momenteel aan tegen sancties van de EU?

2. Ces sanctions sont-elles de nature diplomatique ou
économique?

2. Betreft het diplomatieke of economische sancties?

3. Est-ce-que l'UE envisage d'imposer des sanctions sup-
plémentaires à d'autres entités chinoises?

3. Overweegt de EU om nog extra sancties op te leggen
aan andere Chinese entiteiten?

4. Quelles sanctions ont été imposées par la Chine à
l'encontre de l'UE?

4. Welke sancties werden er door China getroffen ten
aanzien van de EU?

5. Quelles conséquences impliquent ces sanctions
chinoises pour la Belgique?

5. Wat zijn de gevolgen van deze Chinese sancties voor
België?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 11 février 2022, à la question n° 587 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 27 janvier 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
11 februari 2022, op de vraag nr. 587 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 27 januari
2022 (Fr.):
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Il est exact que mi-décembre les États-Unis ont allongé la
liste d'entreprises chinoises visées par les sanctions améri-
caines en réponse aux violations des droits humains de la
population ouïgoure. Le Sénat américain a par ailleurs voté
l'interdiction d'importer des biens en provenance du Xin-
jiang en cas de soupçon de travail forcé.

Het is waar dat de VS medio december de lijst hebben
uitgebreid van Chinese bedrijven waarop de Amerikaanse
sancties van toepassing zijn, als reactie op de schendingen
van de mensenrechten van de Oeigoerse bevolking. De
Amerikaanse Senaat stemde ook voor een verbod op de
invoer van goederen uit Xinjiang indien er een vermoeden
van dwangarbeid bestaat.

En réponse aux violations des droits humains de la popu-
lation Ouïgoure, l'Union européenne a, pour sa part,
imposé des sanctions en mars 2021 à l'égard d'une entité et
de quatre individus chinois. Ces sanctions, prises dans le
cadre du Régime mondial de sanctions de l'UE en matière
de droits de l'homme sont basées sur des fondements juri-
diques robustes. Le 6 décembre 2021, ces sanctions ont été
prolongées dans le cadre du processus de révision annuel
du mécanisme, faute d'amélioration de la situation au Xin-
jiang. La liste des personnes et de l'entité ciblées n'a pas
changé. La modification de cette liste n'est par ailleurs pas
à l'ordre du jour.

Als reactie op de mensenrechtenschendingen tegen de
Oeigoerse bevolking heeft de Europese Unie in maart 2021
sancties ingesteld tegen één Chinese entiteit en vier perso-
nen. Deze sancties, die zijn genomen in het kader van de
mondiale sanctieregeling van de EU inzake mensenrech-
ten, zijn gebaseerd op solide rechtsgronden. Op
6 december 2021 werden deze sancties verlengd in het
kader van de jaarlijkse herziening van het mechanisme,
omdat de situatie in Xinjiang niet was verbeterd. De lijst
van personen en entiteiten die het doelwit vormen, is niet
gewijzigd. Er zijn geen plannen om de lijst te wijzigen.

Ces sanctions impliquent une interdiction d'accès au ter-
ritoire de l'Union européenne ainsi qu'un gel des avoirs au
sein de l'Union européenne.

Deze sancties omvatten een verbod op de toegang tot het
grondgebied van de Europese Unie en een bevriezing van
tegoeden binnen de Europese Unie.

Les mesures chinoises sont, quant à elles, des mesures de
rétorsion en réponse aux sanctions européennes. Elles ne
s'appuient sur aucune base légale établie comprenant des
critères et implications clairs. Le Ministère des Affaires
étrangères chinois a toutefois indiqué que les personnes
visées par ces mesures ainsi que leurs familles étaient
interdites d'accès au territoire chinois ainsi que de commer-
cer avec la Chine, au même titre que toute association ou
entreprise à laquelle elles sont liées. Ces mesures visent
des députés européens et nationaux, le Comité Politique et
de Sécurité de l'Union européenne ("COPS") ainsi que plu-
sieurs chercheurs et instituts de recherche.

De Chinese maatregelen daarentegen zijn vergeldings-
maatregelen tegen EU-sancties. Zij hebben geen vaste juri-
dische grondslag met duidelijke criteria en implicaties. Het
Chinese ministerie van Buitenlandse Zaken heeft echter
laten weten dat de personen tegen wie deze maatregelen
zijn gericht en hun gezinnen China niet mogen binnenko-
men en geen handel met China mogen drijven, evenmin als
de verenigingen of bedrijven waarmee zij banden hebben.
De maatregelen zijn gericht tegen leden van het Europees
Parlement en nationale Parlementsleden, het Politiek en
Veiligheidscomité van de Europese Unie en verscheidene
onderzoekers en onderzoeks-instituten.

La Belgique et l'Union européenne ont, à maintes
reprises, exprimé leur rejet ferme de ces mesures chinoises
qui visent le coeur de nos démocraties.

België en de Europese Unie hebben herhaaldelijk te ken-
nen gegeven dat zij deze Chinese maatregelen, die het hart
van onze democratieën raken, resoluut afwijzen.

Nous continuons par ailleurs à exhorter les autorités
chinoises à respecter les droits humains et libertés fonda-
mentales de manière soutenue et systématique, jusqu'au
plus haut niveau dans nos contacts bilatéraux.

Ook in onze bilaterale contacten blijven wij er bij de Chi-
nese autoriteiten op aandringen de mensenrechten en de
fundamentele vrijheden duurzaam en systematisch te eer-
biedigen, tot op het hoogste niveau.

En ce qui concerne les risques de travail forcé, le
12 juillet 2021, la Commission européenne a publié un
guide reprenant des lignes directrices à l'intention des
entreprises européennes. Ce document est un outil destiné
à aider les entreprises à appliquer les instruments interna-
tionaux existants.

Wat de risico's van dwangarbeid betreft, heeft de Euro-
pese Commissie op 12 juli 2021 een gids gepubliceerd met
richtsnoeren voor Europese bedrijven. Dit document is een
hulpmiddel om ondernemingen te helpen bij de toepassing
van bestaande internationale instrumenten.
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Ces lignes directrices précèdent l'initiative législative
actuellement développée par la Commission concernant la
gouvernance durable des entreprises et le devoir de vigi-
lance. J'ai personnellement plaidé pour le développement
rapide d'un tel cadre européen afin de disposer d'un cadre
unique, cohérent pour l'ensemble des entreprises de
l'Union européenne. En préparation de cette initiative, la
Belgique avait en février 2021 fourni une contribution
écrite à la consultation publique lancée par la Commission
européenne.

Deze richtsnoeren gaan vooraf aan het wetgevingsinitia-
tief inzake duurzame corporate governance en zorgvuldig-
heidseisen dat momenteel door de Commissie wordt
uitgewerkt. Ik heb persoonlijk gepleit voor de snelle ont-
wikkeling van een dergelijk Europees kader om te komen
tot één samenhangend kader voor alle ondernemingen in
de Europese Unie. Ter voorbereiding van dit initiatief heeft
België een schriftelijke bijdrage geleverd aan de openbare
raadpleging die de Europese Commissie in februari 2021
heeft gelanceerd.

DO 2021202213775
Question n° 593 de Madame la députée Barbara Pas du

01 février 2022 (N.) à la Vice-Première ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales:

DO 2021202213775
Vraag nr. 593 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel,
en de Federale Culturele Instellingen:

AGFisc-CNR. - Participation aux opérations Belfi. AAFisc-NCO. - Deelname aan de Belfi-operaties.
Le projet multidisciplinaire de la police fédérale relatif

aux Belgian Fighters, baptisé Belfi et lancé en septembre
2014, a permis de déceler 192 entités présentant des liens
avec le terrorisme à Bruxelles.

Het multidisciplinaire project van de federale politie over
Belgische Fighters, dat Belfi wordt genoemd en in septem-
ber 2014 van start is gegaan, heeft 192 entiteiten aan het
licht gebracht die banden hebben met terrorisme in Brus-
sel.

Depuis début 2015, les équipes AGFisc Centre national
de recherches Bruxelles du SPF Finances (Teams CNR
Bruxelles) participent aux opérations Belfi, conjointement
avec d'autres SPF ainsi que la police fédérale et locale. Il
ressort des résultats de ces contrôles conjoints que dans un
nombre considérable de cas, de nombreuses infractions aux
différentes législation fiscales et sociales ont été consta-
tées.

Sinds begin 2015 nemen de AAFisc Nationaal centrum
opsporingenteams Brussel van de FOD Financiën (NCO
Teams Brussel) deel aan Belfi-operaties, samen met andere
FOD's en de federale en lokale politie. Uit de resultaten
van deze gezamenlijke controles blijkt dat in een aanzien-
lijk deel van de gevallen een groot aantal inbreuken werd
vastgesteld op de diverse fiscale en sociale wetgevingen.

Ces contrôles ont démontré l'utilité de cette coopération
entre les différents services.

Deze controles hebben het nut aangetoond van deze
samenwerking tussen de verschillende diensten.

Il m'est revenu qu'environ 1.000 contribuables (entre-
prises et associations sans but lucratif) ont été contrôlés et
que des amendes ont été infligées pour les nombreuses
infractions qui ont été constatées.

Ik heb vernomen dat ongeveer 1.000 belastingplichtigen
(bedrijven en verenigingen zonder winstoogmerk) werden
geïnspecteerd en dat boetes werden opgelegd voor de tal-
rijke overtredingen die zijn geconstateerd.

Il m'est toutefois également revenu que depuis le
8 septembre 2021, les Teams CNR Bruxelles ne peuvent
plus participer aux contrôles conjoints effectués par plu-
sieurs services dans le cadre du projet Belfi, sous la direc-
tion de l'auditorat du travail bruxellois et sous la
surveillance du parquet de Bruxelles.

Ik heb echter eveneens vernomen dat de NCO Teams
Brussel sinds 8 september 2021 niet meer kan deelnemen
aan de gezamenlijke controles door meerdere diensten in
het kader van het Belfi-project, die worden uitgevoerd
onder leiding van het Brusselse arbeidsauditoraat en onder
toezicht van het Brusselse parket.

1. Pouvez-vous indiquer pourquoi les services du SPF
Finances ne peuvent plus participer à de telles opérations?

1. Kunt u zeggen waarom de diensten van de FOD Finan-
ciën niet langer kunnen deelnemen aan dergelijke opera-
ties?

2. Cette décision a-t-elle été prise à leur demande, à la
demande des services de police ou pour une autre raison?

2. Is dit op hun verzoek, op verzoek van de politiedien-
sten, of is er een andere reden?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions culturelles
fédérales du 11 février 2022, à la question n° 593 de
Madame la députée Barbara Pas du 01 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse
Handel, en de Federale Culturele Instellingen van
11 februari 2022, op de vraag nr. 593 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 01 februari
2022 (N.):

Je vous invite à interroger le vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte
contre la Fraude dont cette question relève de la compé-
tence (question n° 844 du 1er fevrier 2022).

Ik nodig u uit om uw vraag te stellen aan de vice-eerste-
minister en minister van Financiën, belast met de Coördi-
natie van de fraudebestrijding, die bevoegd is voor deze
kwestie (vraag nr. 844 van 1 februari 2022).

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2020202110152
Question n° 587 de Monsieur le député Frank Troosters

du 20 mai 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202110152
Vraag nr. 587 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 mei 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'utilisation du Railpass "Hello Belgium". Gebruik Hello Belgium Railpass.
Lors de la crise sanitaire, le gouvernement fédéral a

décidé d'accorder à chaque citoyen un pass de dix voyages
"Standard Multi". Le nombre de voyages gratuits est
ensuite passé à douze.

Tijdens de coronacrisis besliste de federale regering om
iedere burger een Standard Multi 10-rittenkaart aan te bie-
den. Later werd dit bijgesteld tot een gratis 12-rittenkaart.

1. Combien de Railpass gratuits "Hello Belgium" ont-ils
été demandés?

1. Hoeveel gratis Hello Belgium Railpassen werden er
aangevraagd?

2. Parmi ces Railpass distribués gratuitement, combien
n'ont-ils pas été utilisés ou utilisés seulement partielle-
ment?

2. Hoeveel van die uitgedeelde gratis Hello Belgium
Railpassen bleven geheel of gedeeltelijk ongebruikt?

3. Combien de trajets en train ont-ils effectivement été
effectués grâce au Railpass gratuit "Hello Belgium"?

3. Bij hoeveel treinritten werd er effectief gebruik
gemaakt van de gratis Hello Belgium Railpass?

4. Quel a été le coût global final de l'ensemble de l'opéra-
tion (billets, distribution, administration, personnel, etc.)?

4. Welk was de finale totale kost van de hele operatie
(tickets, verdeling, administratie, personeel, enz.)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 01 février 2022, à la question n° 587 de
Monsieur le député Frank Troosters du 20 mai 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 01 februari 2022, op de vraag nr. 587 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
20 mei 2021 (N.):

1. 3.567.019 Hello Belgium Railpass (HBR) ont été
demandés.

1. 3.567.019 Hello Belgium Railpassen (HBR) werden
aangevraagd.

2. 48 % des demandeurs n'ont pas utilisé leur HBR. 2. 48 % van de aanvragers maakte geen gebruik van hun
HBR.

3. 13.555.000 trajets HBR ont été utilisés. 3. 13.555.000 HBR-reizen werden gebruikt.
4. Les charges du projet se sont élevées à 11 millions

d'euros, dont également d'autres coûts hors l'implémenta-
tion font partie, notamment les coûts à cause de la canniba-
lisation.

4. De kosten voor de uitvoering van het project bedroe-
gen 11 miljoen euro, waarbij er naast de kosten voor imple-
mentatie ook andere kosten waren; waaronder door de
kannibalisatie.
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DO 2020202111053
Question n° 668 de Monsieur le député Frank Troosters

du 13 juillet 2021 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2020202111053
Vraag nr. 668 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 13 juli 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le prinicpe de neutralité au sein de la SNCB. Neutraliteitsprincipe binnen de NMBS.
L'article 58 du règlement du travail des chemins de fer

belges concerne la diversité et précise que ces derniers ont
signé une charte pour la diversité dans laquelle la diversité,
l'inclusion et l'intégration occupent une place centrale.

Artikel 58 van het arbeidsreglement van de Belgische
spoorwegen handelt over diversiteit. Er wordt gesteld dat
de Belgische spoorwegen een charter diversiteit hebben
ondertekend waarin diversiteit, inclusie en integratie cen-
traal staan.

À titre complémentaire, il est renvoyé en matière de non-
discrimination et de neutralité aux principes tels qu'énon-
cés dans l'Avis 20 H-HR 2017.

Bijkomend wordt er inzake non-discriminatie en neutra-
liteit verwezen naar de principes zoals opgenomen in
Bericht 20 H-HR 2017.

1. Quel est le contenu de la charte sur la diversité qui a
été signée? Merci de fournir une copie intégrale.

1.Welk is de inhoud van het ondertekende charter diver-
siteit? Graag een volledige kopie.

2. Quel est le contenu de l'Avis 20 H-HR 2017? Merci de
fournir une copie intégrale.

2. Welk is de inhoud van Bericht H-HR 2017? Graag een
volledige kopie.

3. Le port dans l'espace public d'un foulard par un
membre du personnel de la SNCB qui est en contact avec
des voyageurs est-il conforme aux dispositions de l'Avis 20
H-HR 2017 et/ou de la charte sur la diversité?

3. Strookt het publiekelijk dragen van een hoofddoek
door een NMBS-personeelslid dat in contact komt met
treinreizigers met de bepalingen opgenomen in Bericht H-
HR 2017 en/of het charter diversiteit?

4. Combien de plaintes la SNCB a-t-elle reçues concer-
nant le port du foulard par un membre de son personnel en
2018, 2019, 2020 et en 2021?

4. Hoeveel klachten ontving de NMBS over het dragen
van een hoofddoek door een NMBS-personeelslid in 2018,
2019, 2020 en 2021?

5. Quel est le point de vue du conseil d'administration de
la SNCB concernant la port du foulard par un membre de
son personnel qui est en contact avec le public des voya-
geurs? Considère-t-on qu'il s'agit d'une violation du prin-
cipe de neutralité?

5. Welk is het standpunt van de raad van bestuur van de
NMBS over het dragen van een hoofddoek door het
NMBS-personeel dat in contact komt met het reizigerspu-
bliek? Acht men dit een inbreuk op het neutraliteitsprin-
cipe?

6. Quel est votre point de vue concernant le port du fou-
lard par un membre du personnel de la SNCB qui est en
contact avec le public des voyageurs? Considérez-vous
qu'il s'agit d'une violation du principe de neutralité?

6. Welk is uw standpunt over het dragen van een hoofd-
doek door het NMBS-personeel dat in contact komt met
het reizigerspubliek? Acht u dit een inbreuk op het neutra-
liteitsprincipe?

7. Quel est le pourcentage actuel de personnes d'origine
non européenne dans le cadre du personnel de la SNCB?

7. Welk is het huidige procentuele aandeel van personen
van niet-Europese origine in het personeelsbestand van de
NMBS?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 01 février 2022, à la question n° 668 de
Monsieur le député Frank Troosters du 13 juillet 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 01 februari 2022, op de vraag nr. 668 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
13 juli 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202212522
Question n° 780 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 26 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212522
Vraag nr. 780 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 26 oktober 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Taxe sur les vols en avion. Vliegtaks.
Un montant de 30 millions d'euros a été inscrit au budget

proposé pour 2022 à titre de revenus découlant d'une taxe
sur les vols en avion.

In het voorgestelde budget voor 2022 staat een bedrag
ingeschreven van 30 miljoen euro inkomsten door een
vliegtaks.

Pouvez-vous fournir les chiffres suivants pour les années
2018, 2019 et 2020 respectivement?

Voor respectievelijk de jaren 2018, 2019 en 2020 graag
volgende cijfers.

1. Combien de passagers partant de l'aéroport de
Bruxelles (BRU) ont-ils volé vers les destinations sui-
vantes:

1. Hoeveel vertrekkende passagiers vanuit Brussels Air-
port (BRU) waren er naar volgende bestemmingen:

- Amsterdam AMS; - Amsterdam AMS;
- Paris CDG; - Paris CDG;
- Strasbourg SXB; - Strasbourg SXB;
- Londres LHR; - London LHR;
- Birmingham BHX; - Birmingham BHX;
- Francfort FRA; - Frankfurt FRA;
- Stuttgart STR; - Stuttgart STR;
- Bâle BSL; - Basel BSL;
- Hambourg HAM; - Hamburg HAM;
- Zurich ZRH? - Zurich ZRH?
2. Combien de passagers en transit ont-ils poursuivi leur

voyage via l'aéroport de Bruxelles ou un des aéroports sus-
mentionnés vers une destination finale plus lointaine -
principalement intercontinentale?

2. Hoeveel transiterende passagiers waren er die via
Brussels Airport of bovenvermelde luchthavens doorvlie-
gen naar een verder gelegen - hoofdzakelijk intercontinen-
tale - eindbestemming?

3. Sur la base de quels chiffres le montant de 30 millions
d'euros de revenus découlant d'une taxe sur les vols en
avion a-t-il été calculé?

3. Op basis van welke cijfers werd de 30 miljoen inkom-
sten van de vliegtaks berekend?

4. La limite de 500 kilomètres est-elle désormais défini-
tive?

4. Is de bovengrens van 500 kilometer intussen defini-
tief?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 01 février 2022, à la question n° 780 de
Monsieur le député Tim Vandenput du 26 octobre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 01 februari 2022, op de vraag nr. 780 van
De heer volksvertegenwoordiger Tim Vandenput van
26 oktober 2021 (N.):

1. Le nombre total de passagers en 2019 (la seule année
disponible) vers tous les aéroports demandés ensemble
était de 1.295.000 passagers, comme le montre le tableau
1.

1. Het totale aantal passagiers in 2019 (het enige beschik-
bare jaar) voor alle gevraagde luchthavens samen bedroeg
1.295.000 passagiers, zoals aangegeven in tabel 1.

2. Seules des données globales sont disponibles pour les
passagers transitant au retour d'une destination internatio-
nale desservie par Bruxelles-National, ou vers une destina-
tion internationale desservie par un des aéroports
demandés, pour un total de 845.000 passagers.

2. Er zijn alleen samengevoegde gegevens beschikbaar
voor passagiers die op doorreis zijn van een internationale
bestemming op Brussels Airport of naar een internationale
bestemming op een van de aangevraagde luchthavens, voor
een totaal van 845.000 passagiers.
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3 et 4. Je vous renvoie à ma réponse aux questions orales
23542 et 24071 lors de la commission Mobilité du
18 janvier 2022 (Compte rendu intégral, Chambre, 2021-
2022, CRIV 55 COM 659).

3. en 4. Ik verwijs u naar mijn antwoord op mondelinge
vragen nrs. 23452 en 24071 tijdens de commissie Mobili-
teit van 18 januari 2022 (Integraal verslag, Kamer, 2021-
2022, CRIV 55 COM 659).

Tableau 1: Nombre de passagers (2019) vers les aéro-
ports -500km

Tabel 1: Aantal passagiers (2019) naar luchthavens -
500km

DO 2021202212738
Question n° 791 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 16 novembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212738
Vraag nr. 791 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 16 november 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Réseau ferroviaire consacré au fret en province du Luxem-
bourg.

Spoorwegnet voor goederenvervoer in de provincie Luxem-
burg.

J'ai récemment été interpellé par des citoyens, soucieux
de l'avenir du rail en province du Luxembourg, notamment
pour le transport de marchandises. Leur constat est celui
d'une détérioration du rail depuis quelques années.

Verschillende burgers die zich zorgen maken over de toe-
komst van het spoor in de provincie Luxemburg hebben
me recent aangesproken over meer bepaald het goederen-
vervoer. Ze stellen vast dat het spoor er al enkele jaren in
verval is.

Ces inquiétudes s'inscrivent également dans un contexte
international du transport chamboulé: on observe en
Angleterre, en Italie, des pénuries de chauffeurs routiers
qualifiés. D'un point de vue écologique, les émissions du
secteur du transport sont en augmentation, alors même que
l'Europe, et la Belgique, se sont fixé l'objectif d'une réduc-
tion de 55 % des émissions de gaz à effet de serre.

Hun bezorgdheden kaderen ook in een internationale
context van het transport die ontregeld is: in Engeland en
Italië is er een tekort aan gekwalificeerde
vrachtwagenchauffeurs.  Vanuit ecologisch oogpunt neemt
de uitstoot van de transportsector toe, ook al hebben
Europa en België zich tot doel gesteld de uitstoot van
broeikasgassen met 55 % te verminderen.

Il est dès lors crucial aujourd'hui d'investir dans le trans-
port durable. Le transport ferroviaire a l'empreinte carbone
la plus faible du secteur des transports, et la technologie le
rend de plus en plus efficace, et de plus en plus propre. Il
faut miser dessus.

Het is dan ook van cruciaal belang om vandaag in duur-
zaam vervoer te investeren. Het spoorwegvervoer heeft de
kleinste koolstofvoetafdruk in de transportsector en dank-
zij de technologie wordt vervoer per spoor steeds efficiën-
ter en schoner. Daar moet op ingezet worden.

Destination/
Bestemming

Nombre PAX/
Aantal PAX

Sans transit/
Zonder transit

Transit depuis/
doorvoer van 
BRU (x1000)

(x1000) (x1000)

Amsterdam 146 N/A N/A

Paris CDG 93 N/A N/A

Strasbourg 3 N/A N/A

London LHR 344 N/A N/A

Birmingham 68 N/A N/A

Frankfurt 292 N/A N/A

Stuttgart 36 N/A N/A

Basel 54 N/A N/A

Hamburg 99 N/A N/A

Zurich 162 N/A N/A

Total 1295 450 845
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Afin de tourner les entreprises vers le rail, encore faut-il
que celui-ci soit présent, et en bon état. Il semblerait que
cela ne soit pas suffisamment le cas en province du
Luxembourg. Ce serait là une opportunité manquée pour
les entreprises du sud du pays, avec des conséquences
notables en termes d'émission de CO2.

Om bedrijven te laten overschakelen op spoorvervoer,
moeten er spoorwegen aanwezig zijn en moeten die in
goede staat verkeren. Naar verluidt zou dat onvoldoende
het geval zijn in de provincie Luxemburg. Dat is een
gemiste kans voor bedrijven in het zuiden van het land,
met aanzienlijke gevolgen op het vlak van CO2-uitstoot.

1. Serait-il possible de recevoir une cartographie com-
plète du réseau consacré au fret en province de Luxem-
bourg? Serait-il possible que cette cartographie précise si
le réseau est opérationnel, complètement ou partiellement,
si certaines parties ont été désaffectées?

1. Kunt u het volledige spoorwegnet voor goederenver-
voer in de provincie Luxemburg in kaart brengen? Kunt u
in dat overzicht nauwkeurig aangeven of dat spoorwegnet
geheel of gedeeltelijk operationeel is dan wel of sommige
delen buiten dienst gesteld zijn?

2. Avez-vous comme objectif de l'étendre, de le rénover?
Si oui, quel est votre projet?

2. Hebt u zich tot doel gesteld het spoorwegnet uit te
breiden of te moderniseren? Zo ja, wat zijn uw plannen?

3. En l'état, quelle est la rentabilité du réseau? Comment
envisagez-vous de l'améliorer?

3. Hoe winstgevend is het spoorwegnet in zijn huidige
staat? Hoe bent u van plan die winstgevendheid op te krik-
ken?

4. Quelles sont les stratégies et investissements prévus
pour maximiser l'utilisation du réseau luxembourgeois?

4. Welke strategieën en investeringen zijn er gepland om
het gebruik van het Luxemburgse spoorwegnet te maxima-
liseren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 01 février 2022, à la question n° 791 de
Monsieur le député Olivier Vajda du 16 novembre 2021
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 01 februari 2022, op de vraag nr. 791 van
De heer volksvertegenwoordiger Olivier Vajda van
16 november 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212792
Question n° 793 de Monsieur le député Frank Troosters

du 18 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212792
Vraag nr. 793 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 18 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Compensations pour les retards de trains. Compensaties treinvertragingen.
Pouvez-vous donner un aperçu des compensations

demandées en raison de retards de trains, ventilées sur les
cinq dernières années, ainsi que des montants versés, venti-
lés par Région?

Kan u een overzicht bezorgen van de compensaties die
werden aangevraagd omwille van treinvertragingen, graag
opgesplitst over de voorbije vijf jaar, alsook de uitbetaalde
bedragen, onderverdeeld per gewest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 01 février 2022, à la question n° 793 de
Monsieur le député Frank Troosters du 18 novembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 01 februari 2022, op de vraag nr. 793 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
18 november 2021 (N.):

Veuillez trouver ci-dessous le récapitulatif des indemni-
sations demandées pour retards de trains et des montants
versés, ventilés sur les cinq dernières années. Le détail "par
région" n'est pas disponible:

Hieronder vindt u het overzicht van de compensaties die
werden aangevraagd omwille van treinvertragingen, opge-
splitst over de voorbije vijf jaar, alsook de uitbetaalde
bedragen. De details "per gewest" zijn niet beschikbaar:
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DO 2021202212837
Question n° 797 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 22 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212837
Vraag nr. 797 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 22 november 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Ambitions en matière de transport ferroviaire de marchan-
dises à l'horizon 2030.

Ambities goederenvervoer per spoor tegen 2030.

Le 14 septembre 2021, à l'occasion d'un séminaire orga-
nisé par la FEB, vous avez confirmé, ensemble avec, entre
autres, M. Gilson, administrateur délégué d'Infrabel, votre
ambition de doubler la capacité du transport ferroviaire de
marchandises d'ici 2030.

Op 14 september 2021 bevestigde u, samen met onder
andere Infrabel CEO, de heer Gilson, uw ambitie om de
capaciteit van het goederenvervoer per spoor te verdubbe-
len tegen 2030, dit tijdens een seminarie georganiseerd
door VBO.

Ce même jour, M. Gilson a toutefois annoncé son inten-
tion de réduire les dépenses pour les infrastructures ferro-
viaires en général, et certainement pour les infrastructures
directement liées au transport de marchandises. Sont visés
notamment: les investissements prévus dans le faisceau
ferroviaire Anvers-Nord, connecté au port d'Anvers. Cette
annonce est bien étonnante, tant sous l'angle de la vision
que du point de vue du timing.

Uitgerekend dezelfde dag liet de heer Gilson weten te
willen snoeien in spoorinfrastructuur in het algemeen, en
zeker ook in infrastructuur direct gelinkt aan goederenver-
voer. Onder andere de geplande investeringen in de spoor-
bundel Antwerpen-Noord, gelinkt aan de Antwerpse
Haven, wordt geviseerd. Dit is zeer opmerkelijk, zowel qua
visie als qua timing.

1. Quels faisceaux/lignes de transport de marchandises
sont menacés de fermeture effective?

1. Welke bundels/lijnen voor goederenvervoer worden
met effectief sluiten bedreigd?

2. Pour quels faisceaux/lignes de transport de marchan-
dises les investissements seront-ils mis à l'arrêt ou réduits?

2. In welke bundels/lijnen voor goederenvervoer worden
investeringen stopgezet of ingeperkt?

3. Sur quelle base le gestionnaire de l'infrastructure
Infrabel a-t-il fait ce(s) choix?

3. Op welke basis maakte Infrabel deze keuze(s)?

4. Quand ces choix/décisions ont-ils été communiqués à
vous et à votre cabinet?

4. Wanneer werden deze keuzes/beslissingen aan u en uw
kabinet overgemaakt?
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2016 194.104 7.470 201.574 €867.411 €302.147 €1.169.558

2017 46.110 7.910 54.020 €199.332 €340.073 €539.405

2018 52.000 7.500 59.500 €212.000 €330.000 €542.000

2019 42.000 6.500 48.500 €205.000 €270.000 €475.000

2020 14.500 2.500 17.000 € 60.000 € 95.000 €155.000
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5. Quelle est votre opinion, en tant que ministre compé-
tent?

5. Wat is uw visie als bevoegd minister hieromtrent?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 01 février 2022, à la question n° 797 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du
22 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 01 februari 2022, op de vraag nr. 797 van
De heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer
van 22 november 2021 (N.):

Je répète que ce n'est pas du tout ma stratégie ou mon
intention de fermer des lignes, bien au contraire. J'ai déjà
annoncé cette intention à plusieurs reprises, notamment
lors du débat d'actualité à ce sujet au sein de la commission
de la Mobilité le 5 octobre 2021 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM 590).

Ik herhaal dat het helemaal niet mijn strategie of de
bedoeling is om lijnen te sluiten, wel integendeel. Ik heb
deze intentie reeds meermaals bekend gemaakt, waaronder
tijdens het actualiteitsdebat hierover in de commissie
Mobiliteit van 5 oktober 2021 (Integraal Verslag, Kamer,
2020-2021, CRIV 55 COM 590).

Depuis octobre 2020, je m'engage à rendre notre réseau
ferroviaire plus robuste grâce à des investissements supplé-
mentaires, entre autres pour atteindre l'objectif de doubler
le volume de marchandises transportées par le rail d'ici
2030.

Sinds oktober 2020 werk ik net aan het robuuster maken
van ons spoornet via belangrijke extra investeringen, onder
andere om de doelstelling van een verdubbeling van het
goederenvervoer per spoor tegen 2030 te bereiken.

DO 2021202212888
Question n° 800 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 25 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212888
Vraag nr. 800 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maria Vindevoghel van 25 november 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Nombre de trains supprimés faute de personnel. Aantal afgeschafte treinen door gebrek aan personeel.
Quiconque prend régulièrement le train l'aura sans aucun

doute remarqué: la ponctualité à la SNCB est en baisse,
tandis que le nombre de trains supprimés augmente. En
octobre 2020, plus de 3.000 trains ont été supprimés en
Belgique. Cela nous paraît un nombre impressionnant.

Wie de trein geregeld neemt heeft het alvast gemerkt, de
stiptheid gaat er bij de NMBS op achteruit terwijl het aan-
tal afgeschafte treinen stijgt. In oktober 2020 waren er
meer dan 3.000 afgeschafte treinen in België. Dat lijkt ons
een heel groot aantal.

Il nous revient qu'il y a plusieurs raisons expliquant la
suppression de trains: problèmes techniques, présence de
personnes sur les voies, mais aussi manque de personnel.

We horen dat er verschillende redenen zijn voor afge-
schafte treinen: technische problemen, spoorlopers maar
ook een gebrek aan personeel.

1. Combien d'accompagnateurs de train la SNCB
employait-elle au 1er novembre 2021 et combien au
1er novembre 2016?

1. Hoeveel treinbegeleiders had de NMBS in dienst op
1 november 2021 en hoeveel waren er dat op 1 november
2016?

2. Combien de conducteurs de train la SNCB employait-
elle au 1er novembre 2021 et combien au 1er novembre
2016?

2. Hoeveel treinbestuurders had de NMBS in dienst op
1 november 2021 en hoeveel waren er dat op 1 november
2016?

3. Combien de trains ont été supprimés par la SNCB
durant les mois de septembre et octobre 2021 faute de per-
sonnel de bord?

3. Hoeveel treinen werden door de NMBS afgeschaft tij-
dens de maanden september en oktober 2021 wegens een
gebrek aan treinpersoneel?

4. Combien de trains ont été supprimés par la SNCB
durant les mois de septembre et octobre 2021 faute
d'accompagnateurs de train?

4. Hoeveel treinen werden door de NMBS afgeschaft tij-
dens de maanden september en oktober 2021 wegens een
gebrek aan een treinbegeleider?

5. Combien de trains ont été supprimés par la SNCB
durant les mois de septembre et octobre 2021 faute de
conducteurs de train?

5. Hoeveel treinen werden door de NMBS afgeschaft tij-
dens de maanden september en oktober 2021 wegens een
gebrek aan een treinbestuurder?
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6. Combien de postes vacants y avait-il à la SNCB au
1er novembre 2021 pour des accompagnateurs de train et
des conducteurs de train?

6. Hoeveel openstaande vacatures waren er op
1 november 2021 bij de NMBS voor treinbegeleiders en
treinbestuurders?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 01 février 2022, à la question n° 800 de
Madame la députée Maria Vindevoghel du
25 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 01 februari 2022, op de vraag nr. 800 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maria
Vindevoghel van 25 november 2021 (N.):

1 à 5. La suppression de trains ne découle pas d'un
manque de personnel. C'est en raison de l'évolution de la
pandémie et du nombre croissant de contaminations que la
SNCB est confrontée à des cas de maladie et/ou à des
périodes de quarantaine parmi son personnel. La SNCB
fait tout ce qu'elle peut pour limiter les désagréments pour
ses voyageurs. La SNCB avait quelque peu réduit tempo-
rairement son offre de trains pendant les vacances de Noël
(environ 93 % du nombre normal de trains). Grâce à une
amélioration des chiffres de maladie et de quarantaine chez
ses collaborateurs, la SNCB était passée à une offre quasi
complète depuis le 10 janvier 2022, annulant ainsi la sus-
pension temporaire d'une centaine de trains qu'elle avait
instaurée le 6 décembre 2021 en raison d'un absentéisme
croissant.

1 tot 5. De afgeschafte treinen worden niet veroorzaakt
door een gebrek aan personeel. Het is door de evolutie van
de pandemie en het stijgend aantal besmettingen dat
NMBS wordt geconfronteerd met ziektegevallen en/of
periodes van quarantaine onder haar personeel. NMBS
doet er alles aan om de hinder voor haar reizigers daarbij
beperken. NMBS verminderde haar treinaanbod tijdelijk
tijdens de kerstvakantie enigszins (zo'n 93 % van het nor-
male aantal treinen). Dankzij een verbetering van de
ziekte- en quarantainecijfers bij haar medewerkers, scha-
kelde NMBS op 10 januari 2022 over op een zo goed als
volledig aanbod. De tijdelijke schorsing van een honderd-
tal treinen die NMBS op 6 december 2021 had ingevoerd
omwille van een stijgend absenteïsme was daarmee opge-
heven.

Vos demandes de listes récapitulatives mensuelles sont
de nature purement statistique et sont donc irrecevables
selon le règlement de la Chambre.

Uw vragen naar lijsten met overzichten per maand zijn
zuiver statistisch van aard en dus niet ontvankelijk volgens
het reglement van de Kamer.

6.Toutes les offres d'emploi pour les accompagnateurs de
train et les conducteurs de train se trouvent sur le site
emploi de la SNCB. En outre, la SNCB va lancer bientôt
une nouvelle campagne de recrutement. https://jobs.bel-
giantrain.be/?locale=fr_FR

6.Alle vacatures voor treinbegeleiders en treinbestuur-
ders zijn terug te vinden op de jobwebsite van NMBS.
NMBS lanceert bovendien binnenkort een nieuwe aanwer-
vingscampagne. https://jobs.belgiantrain.be/
?locale=nl_NLgclid=EAIaIQobChMIhfCV25iY9QI-
VCdZ3Ch23ogCXEAAYASAAEgJp3_D_BwEgclsrc=aw.ds.

DO 2021202212907
Question n° 803 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 26 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212907
Vraag nr. 803 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 26 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Répartition des moyens du Plan Boost. Verdeling van de middelen uit het Boost-Plan.
Dans le cadre du Plan Boost, un montant supplémentaire

de 250 millions d'euros est prévu pour des investissements
dans le rail en 2022.

Voor 2022 komt er 250 miljoen euro aan investeringen
voor het spoor bij in het kader van het Boost Plan.

1. Ce montant sera-t-il réparti selon la clé de répartition
60-40? De quelle manière?

1. Wordt bij de verdeling van deze middelen rekening
gehouden met de 60-40 verdeelsleutel? Op welke manier?

2. Cette répartition a-t-elle fait l'objet d'une concertation
avec les Régions? De quelle manière?

2. Werd over deze verdeling overleg gepleegd met de
gewesten? Op welke manier?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu de toutes les initiatives
concrètes qui bénéficieront de ces moyens (supplémen-
taires) du Plan Boost, avec une ventilation par Région, par
bénéficiaire (Infrabel ou la SNCB) et par projet?

3. Graag een overzicht van alle concrete initiatieven
waarin deze (extra) middelen uit het Boost Plan zullen
geïnvesteerd worden met een opsplitsing naar het gewest,
naar de ontvanger (Infrabel of NMBS) en het project.
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4. Quelle est votre position sur l'abandon de la clé de
répartition 60-40 pour les investissements ferroviaires et la
transition vers une clé de répartition basée sur le nombre de
voyageurs par Région?

4. Hoe staat u ten opzichte van het loslaten van de 60-40
verdeelsleutel inzake investeringen voor het spoor en over
te stappen op een verdeelsleutel op basis van het aantal
treinreizigers per gewest?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 01 février 2022, à la question n° 803 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 26 novembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 01 februari 2022, op de vraag nr. 803 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
26 november 2021 (N.):

Les projets d'investissement retenus pour un financement
via le Plan Boost concernent les domaines suivants:

De investeringsprojecten die weerhouden werden om
gefinancierd te worden door het Boostplan situeren zich in
volgende domeinen:

- améliorer l'accessibilité des gares pour les voyageurs; - verbeteren van de toegankelijkheid van de stations voor
reizigers;

- faciliter le fret par des investissements dans l'infrastruc-
ture ferroviaire bénéficiant avant tout à ce segment du
transport ferroviaire;

- faciliteren van het goederenverkeer door investeringen
in spoorinfrastructuur die voornamelijk dit segment van
spoorvervoer ten goede komen;

- accélérer les travaux de modernisation sur l'axe ferro-
viaire Bruxelles-Luxembourg afin de diminuer le temps de
parcours entre les deux capitales.

- versnellen van de moderniseringswerken op de spooras
Brussel-Luxemburg waardoor de reistijd tussen beide
hoofdsteden wordt verminderd.

La clé de répartition 60/40 sera appliquée à cet égard. De verdeelsleutel 60/40 zal hierop toegepast worden.
Vous savez que j'accorde de l'importance à la concerta-

tion avec les régions, et pas seulement dans ce dossier. Par
exemple, des consultations formelles seront organisées
avec les régions dans le cadre du Plan pluriannuel d'inves-
tissement 2023/2032. Mais nous n'avons pas attendu cette
étape formelle et sommes déjà en dialogue avec les
régions, entre autres pour connaître leurs priorités en
termes d'investissements ferroviaires sur leurs territoires
respectifs.

U weet dat ik het overleg met de gewesten belangrijk
vind, niet alleen voor dit dossier. Zo zullen er bijvoorbeeld
formele consultaties met de gewesten plaatsvinden in het
kader van het Meerjarig investeringsplan 2023-2032. Maar
wij wachtten deze formele stap niet af en zijn reeds in dia-
loog met de gewesten, onder andere om goed hun prioritei-
ten te kennen op het gebied van investeringen in het spoor
op hun respectieve territoria.

DO 2021202212924
Question n° 805 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 29 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212924
Vraag nr. 805 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 29 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Taux de couverture des coûts générés par l'augmentation
de l'offre de la SNCB.

Kostendekkingsgraad van de verhoging van het aanbod bij
de NMBS.

Dans votre note de politique générale pour 2022, vous
déclarez à la page 12: "De même, à partir de décembre
2021, les voyageurs pourront bénéficier du Plan de Trans-
port 2020-2023, comprenant une offre supplémentaire de
près de 5 %, avec davantage de trains le matin, le soir et le
week-end."

In uw beleidsnota voor 2022 stelt u op pagina 12: "Ook
zullen reizigers vanaf december 2021 kunnen profiteren
van het Vervoersplan 2020-2023, dat een extra aanbod van
bijna 5 % omvat, met meer treinen 's ochtends, 's avonds en
in het weekend".

De telles augmentations de l'offre ont un impact financier
sur la SNCB, qui est entre-temps déjà confrontée à un
énorme gouffre d'endettement.

Dergelijke aanbodverhogingen hebben een financiële
impact op de NMBS, die ondertussen al tegen een enorme
schuldenput aankijkt.
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1. Les coûts de cet élargissement de l'offre qui aura lieu à
partir de décembre 2021 seront-ils couverts par les recettes
ainsi générées pour la SNCB? Dans le cas contraire, quelle
est la perte supplémentaire (estimée) encourue?

1. Is de uitbreiding van het aanbod, dat zal plaatsvinden
vanaf december 2021, kostendekkend voor de NMBS? Zo
neen, wat is het (geschatte) extra verlies dat geleden
wordt?

2. Les coûts de l'élargissement de l'offre qui a été opéré
en 2021 et 2020 sont-ils couverts par les recettes ainsi
générées pour la SNCB? Dans le cas contraire, quelle est la
perte subie? Merci de donner un aperçu.

2. Is de uitbreiding van het aanbod, dat werd doorge-
voerd in 2021 en 2020, kostendekkend voor de NMBS? Zo
neen, wat is het verlies dat geleden wordt? Graag een over-
zicht.

3. Toutes les conditions imposées dans le Plan de Trans-
port 2020-2023 de la SNCB pour un élargissement de
l'offre sont-elles réunies? Quelles conditions ne sont-elles
pas remplies?

3. Worden aan alle voorwaarden voor een uitbreiding van
het aanbod uit het vervoersplan 2020-2023 van de NMBS
voldaan? Welke voorwaarden worden niet gehaald?

- Le contrat de gestion; - het beheerscontract;
- le budget disponible; - beschikbaar budget;
- la redevance d'infrastructure; - infrastructuurvergoeding;
- la disponibilité du matériel et du personnel; - beschikbaarheid van materiaal en personeel;
- la capacité et la qualité de l'infrastructure? - capaciteit en kwaliteit van de infrastructuur.
4. Quel est le nombre estimé de nouveaux voyageurs

potentiels (et par conséquent, quelle est la demande poten-
tielle)? L'étude sur l'élargissement de l'offre peut-elle être
mise à disposition?

4. Wat is het aantal geschatte potentiële nieuwe reizigers
(bijgevolg de potentiële vraag)? Kan de studie naar de uit-
breiding van het aanbod ter kennis gegeven worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 01 février 2022, à la question n° 805 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 29 novembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 01 februari 2022, op de vraag nr. 805 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
29 november 2021 (N.):

1, 2 et 4. La crise sanitaire a eu un grand impact sur la
SNCB. Ainsi, l'ensemble de l'offre - et donc pas seulement
les nouvelles extensions - rapporte globalement moins de
recettes qu'initialement prévu. Les surcoûts liés à cette
situation particulière ont été couverts en 2021 par des sub-
sides complémentaires de la part de l'État fédéral. Pour
2022, un acompte a déjà été octroyé par l'État fédéral à la
SNCB, pour une partie de l'impact sur le premier trimestre
2022.

1, 2 en 4. De gezondheidscrisis heeft een grote impact
gehad op NMBS. Het resultaat is dat het gehele aanbod -
en dus niet alleen de nieuwe uitbreidingen - globaal minder
inkomsten genereert dan oorspronkelijk gepland. De extra
kosten die verband houden met deze bijzondere situatie
werden in 2021 gedekt door extra subsidies van de federale
regering. Voor 2022 heeft de federale Staat NMBS al een
voorschot toegekend op deze compensatie voor een
gedeelte van de impact op het eerste kwartaal.

L'étude du plan de transport 12/2020-2023 a été réalisée
au cours de l'année 2019 et validée par le conseil d'admi-
nistration en décembre 2019. De fait, les éléments de cette
étude ont été réalisés dans un contexte pré-covid. Il ne
semble donc pas pertinent de communiquer plus en détail
sur cette étude étant donné le changement de contexte
important qui est en cours depuis mars 2020 consécutive-
ment à la pandémie et des multiples décisions d'ouverture/
fermeture d'activités ou de phases plus ou moins fortes de
télétravail qui font, semaine après semaine, fortement
osciller la fréquentation des trains.

De studie voor het vervoersplan 12/2020-2023 werd nu
eenmaal in de loop van 2019 uitgevoerd en in december
2019 gevalideerd door de raad van bestuur van de onderne-
ming. De elementen van deze studie werden dus uitge-
voerd in een pre-covid context. Het lijkt dan ook niet
relevant om verder over deze studie te communiceren,
gezien de sterk veranderde context sinds maart 2020 als
gevolg van de pandemie en de talrijke beslissingen om
activiteiten te verbieden/terug toe te staan en fasen van
meer of minder doorgedreven telewerk die week na week
het aantal reizigers sterk hebben doen schommelen.

3. Pour les deux années en question, la réponse est oui; 3. Voor de twee jaren in kwestie, is het antwoord ja;
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- le contrat de gestion: la production est supérieure aux
110.000 train/km par jour de week-end et de 220.000 train/
km par jour de semaine. Le contrat de gestion est intégrale-
ment rencontré. Le plan de transport lui-même fait l'objet
d'un accord au Conseil des ministres pour sa conformité
aux attentes de l'État vis-à-vis de l'offre déployée

- het beheerscontract: de productie ligt hoger dan
110.000 trein-km per weekenddag, en meer dan 220.000
trein-km per weekdag. Er wordt integraal tegemoetgeko-
men aan het beheerscontract. Het vervoersplan zelf moet
door de Ministerraad worden goedgekeurd om te zien of
het uitgerolde aanbod in overeenstemming is met de ver-
wachtingen van de Staat

- disponibilité des budgets: l'augmentation de l'offre pour
ces deux années était bien budgétée tant dans le budget
annuel de la société que dans le plan d'entreprise

- beschikbaarheid van de budgetten: de uitbreiding van
het aanbod voor deze twee jaren was juist gebudgetteerd,
zowel in het jaarbudget van de onderneming als in het
ondernemingsplan

- redevance infrastructure: le financement de la rede-
vance infrastructure à payer à Infrabel est aussi prévu dans
les budgets et dans le plan d'entreprise

- infrastructuurvergoeding: de financiering van de aan
Infrabel te betalen infrastructuurvergoeding is eveneens
opgenomen in de budgetten en in het ondernemingsplan

- disponibilité du matériel et du personnel: les recrute-
ments nécessaires ont été effectués pour assumer la nou-
velle offre. En période de forte progression du covid,
essentiellement lors de la première vague et de la qua-
trième vague de la pandémie, comme d'autres secteurs
industriels, la SNCB a fait face à un taux d'absentéisme
élevé qui, ponctuellement, l'a conduite à réduire temporai-
rement son offre. Cette situation se serait toutefois produite
dans les mêmes proportions si la SNCB n'avait pas effectué
d'extension en décembre 2020

- beschikbaarheid van materieel en personeel: de nodige
aanwervingen werden gedaan om het nieuwe aanbod te
kunnen realiseren. Toen corona hoog oplaaide, voorname-
lijk tijdens de eerste en de vierde golf van de pandemie,
had NMBS, net als andere industriële sectoren, te kampen
met een hoog absenteïsmecijfer, waardoor zij haar aanbod
tijdelijk heeft moeten verminderen. Deze situatie zou zich
echter in dezelfde mate hebben voorgedaan als NMBS haar
aanbod niet had uitgebreid in december 2020

- capacité et qualité des infrastructures: l'ensemble du
plan de transport est concerté avec Infrabel, le gestionnaire
d'Infrastructure. L'ensemble des 3.800 trains en circulation
en semaine est autorisé à circuler au regard des infrastruc-
tures mises à disposition et de la qualité de celles-ci.
Chaque année, Infrabel attribue les sillons demandés
conformément au niveau d'infrastructure à disposition.
Dans le cas d'infrastructures défaillantes ou pas suffisam-
ment entretenues pour maintenir ses caractéristiques, il
n'est pas rare qu'Infrabel introduise des ralentissements
temporaires qui sont alors intégrés dans les temps de par-
cours des trains.

- capaciteit en kwaliteit van de infrastructuur: het ver-
voersplan werd in zijn geheel besproken met Infrabel, de
infrastructuurbeheerder. Alle 3.800 treinen die op weekda-
gen rijden, krijgen de toelating om te rijden op basis van de
beschikbare infrastructuur en de kwaliteit ervan. Infrabel
kent elk jaar de gevraagde rijpaden toe in functie van de
beschikbare infrastructuur. In geval van gebrekkige infra-
structuur of infrastructuur die niet voldoende wordt onder-
houden om haar eigenschappen te behouden, voert Infrabel
soms tijdelijke vertragingen door die dan worden verre-
kend in de rijtijden van de treinen.
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DO 2021202212929
Question n° 807 de Monsieur le député Frank Troosters

du 30 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212929
Vraag nr. 807 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 30 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le projet Stargate de Brussels Airport. Brussels Airport Stargate Plan.
Dans le cadre du EU Green Deal, Brussels Airport

devrait bénéficier de 24,8 millions d'euros provenant de
fonds européens pour réaliser le projet Stargate. Brussels
Airport Company a réuni 21 partenaires pour mettre sur
pied ce projet Stargate, qui comprend des recherches et des
solutions innovantes visant à accélérer la transition vers un
aéroport durable et sans carbone. Le projet a été officielle-
ment lancé le 25 novembre 2021.

In het kader van de Green Deal zou Brussels Airport 24,8
miljoen euro Europees geld ontvangen voor de realisatie
van hun StargatePlan. Dit plan - een samenwerking met 21
partners - omvat onderzoek en innovatieprojecten die de
omschakeling naar een emissieloze luchthaven vorm moet
geven. De officiële aftrap van het project vond plaats op
25 november 2021.

Un projet concret, qui devrait être opérationnel en 2023,
est la construction d'une usine de mélange de biocarburants
à Brussels Airport, l'ambition étant de mélanger le biocar-
burant et le kérosène.

Een project dat voor het mengen van kerosine met bio-
brandstoffen zal instaan zou in 2023 operationeel zijn.

1. Quel est le coût estimé du projet qui devra permettre le
développement de modèles 3D pour les aéroports?

1. Wat is de geschatte kostprijs voor het project dat de
ontwikkeling van 3D-modellen voor luchthavens moet
mogelijk maken?

2. Quel est le coût estimé du projet de construction d'une
installation de mélange de biocarburants? Cela aura-t-il un
impact sur le prix des billets d'avion pour les passagers?

2. Wat is de geschatte kostprijs voor het project van de
bouw van een menginstallatie voor biobrandstof? Zal dit
een invloed hebben op de kostprijs van een ticket voor de
consument?

3. Quel est le coût estimé du projet consistant à faciliter
les modes de transport à zéro ou à faible émission, tels que
les bicyclettes et les véhicules électriques, à l'aéroport?

3. Wat is de geschatte kostprijs voor het faciliteren van de
nul- of lage emissie transportmodaliteiten zoals fietsen en
elektrische voertuigen op de luchthaven?

4. Quels autres projets concrets seront mis en oeuvre? 4. Welke andere concrete projecten zullen er worden uit-
gerold?

5. Le projet intègre-t-il également des plans à long terme
(par exemple l'avion électrique)? Dans l'affirmative, les-
quels?

5. Werd er binnen dit project ook al gedacht aan lange
termijnplannen (bijv. elektrische vliegtuigen)? Zo ja,
welke?

6. Le financement européen de 24,8 millions d'euros suf-
fira-t-il à la réalisation d'un aéroport à zéro émission? Si ce
n'est pas le cas, quels coûts Brussels Airport et les autres
partenaires - belges - devront-ils supporter eux-mêmes
pour pouvoir concrétiser les ambitions vertes?

6. Zal de toegekende 24,8 miljoen euro Europees geld
volstaan voor de realisatie van een nulemissie luchthaven?
Zo neen, welke kosten zal Brussels Airport en de andere -
Belgische - partners zelf moeten dragen om de groene
ambities te kunnen realiseren?

7. Comment les compagnies aériennes qui desservent
Brussels Airport seront-elles encouragées à s'inscrire dans
ce projet de transition vers une aviation durable?

7. Op welke wijze zullen de luchtvaartmaatschappijen
die Brussels Airport aandoen worden aangezet om mee te
gaan in het verhaal van de vergroening van de luchtvaartin-
dustrie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 01 février 2022, à la question n° 807 de
Monsieur le député Frank Troosters du 30 novembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 01 februari 2022, op de vraag nr. 807 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
30 november 2021 (N.):

Je vous renvoie à ma réponse à votre question n° 586 du
19 mai 2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 56).

Ik verwijs naar mijn antwoord op uw vraag nr. 586 van
19 mei 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 56).
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Je vous renvoie également à ma réponse à la question
n° 22994C de madame Vindevoghel lors de la commission
Mobilité du 18 janvier 2022 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 659).

Ik verwijs ook naar mijn antwoord op vraag nr. 22994C
van mevrouw Vindevoghel tijdens de commissie Mobiliteit
van 18 januari 2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2021-
2022, CRIV 55 COM 659).

DO 2021202212964
Question n° 811 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 02 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212964
Vraag nr. 811 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 02 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Parc de voitures particulières. - Euronorme. Personenwagenpark. - Euronorm.
L'accès aux zones de basses émissions (ZBE) est généra-

lement déterminé en fonction de l'euronorme du véhicule.
La taxe de mise en circulation et la taxe de circulation
annuelle sont également calculées sur la base, entre autres,
de l'euronorme et des émissions de CO2. Il est dès lors
essentiel que tant les propriétaires des véhicules que les
autorités disposent des données techniques exactes d'un
véhicule. Ces données sont conservées par la Direction
pour l'Immatriculation des Véhicules.

De toegang voor de lage-emissiezones (LEZ) wordt
doorgaans bepaald op basis van de euronorm van het voer-
tuig. Ook de belasting op inverkeerstelling en de jaarlijkse
verkeersbelasting worden berekend op basis van onder
meer de euronorm en de CO2-uitstoot. Het is dan ook
belangrijk dat zowel de eigenaars van de voertuigen als de
overheid beschikken over correcte gegevens met betrek-
king tot de technische gegevens van een voertuig. Deze
gegevens worden bijgehouden door de Dienst voor
Inschrijvingen van Voertuigen.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de voitures
actuellement immatriculées en Belgique par euronorme?
Pouvez-vous ventiler votre réponse selon les critères sui-
vants: euronorme inconnue, euronorme 0, euronorme 1,
euronorme 2, euronorme 3, euronorme 4, euronorme 5,
euronorme 6 et euronorme 6d? Pouvez-vous ventiler ces
données également par Région et par province?

1. Kan u een overzicht bezorgen van het aantal wagens
per euronorm die op dit moment ingeschreven zijn in Bel-
gië? Graag opgesplitst in: euronorm niet bekend, euronorm
0, euronorm 1, euronorm 2, euronorm 3, euronorm 4, euro-
norm 5, euronorm 6 en euronorm 6d. Graag een overzicht
per gewest en per provincie.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de voitures
dont l'euronorme est actuellement inconnue ou 0, en préci-
sant l'année de construction des voitures? Pouvez-vous
fournir un aperçu par année de construction?

2. Kan u een overzicht geven van het aantal wagens
waarvan op dit moment de euronorm niet bekend is of de
euronorm 0 is, met daarbij het bijhorende bouwjaar van de
wagen? Graag een overzicht per bouwjaar.

3. Avez-vous connaissance de véhicules qui, bien que
disposant des données techniques exactes, se sont vu attri-
buer une euronorme inexacte? Dans l'affirmative, combien
de véhicules sont concernés et quelle erreur a été com-
mise? Pouvez-vous fournir un aperçu par Région et par
année pour les cinq dernières années? Comment de telles
erreurs sont-elles corrigées?

3. Heeft u weet van voertuigen die ondanks de correcte
technische gegevens een foutieve euronorm toegewezen
hebben gekregen? Zo ja, om hoeveel voertuigen gaat het en
wat is de fout precies? Graag een overzicht per gewest en
per jaar voor de voorbije vijf jaar. Hoe worden zulke fouten
rechtgezet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 01 février 2022, à la question n° 811 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 02 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 01 februari 2022, op de vraag nr. 811 van
De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
02 december 2021 (N.):

1.Vous trouverez ci-dessous un aperçu du nombre de voi-
tures immatriculées par norme d'émission demandée. Une
répartition de ces données sur les régions et les provinces
n'est pas disponible.

1. Hieronder vindt u een overzicht van het aantal inge-
schreven personenwagens per gevraagde euronorm. Een
verdeling van deze gegevens over de gewesten en provin-
cies is niet beschikbaar.
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2. Vous trouverez ci-dessous un aperçu du nombre de
voitures dont la norme d'émission est 0 ou inconnue.
L'année de fabrication de ces véhicules n'est pas dis-
ponible.

2. Hieronder vindt u een overzicht van het aantal perso-
nenwagens met emissienorm 0 of onbekend. Het bouwjaar
van deze voertuigen is niet beschikbaar.

3. Une correction d'une norme d'émission est possible. Je
ne dispose pas de chiffres sur le nombre de corrections. Les
erreurs qui se produisent sont généralement liées à une val-
eur incorrecte de la norme d'émission qui a été saisie man-
uellement, donc à une erreur humaine. Afin de corriger une
norme d'émission incorrecte, le propriétaire du véhicule
concerné peut introduire une demande de correction auprès
de la DIV, accompagnée des documents nécessaires pour
prouver la norme d'émission correcte, par exemple un cer-
tificat de conformité européen (COC).

3. Een rechtzetting van een emissienorm komt voor maar
cijfers over het aantal rechtzettingen heb ik niet ter
beschikking. De fouten die optreden hebben meestal
betrekking op een foutief waarde van de emissienorm die
werd ingebracht via een manuele input die onderhevig is
aan menselijke fouten. Om een foutieve emissienorm recht
te zetten kan de titularis van het betrokken voertuig een
aanvraag tot correctie indienen bij de DIV samen met de
nodige stukken ter staving van de correcte emissienorm,
bijvoorbeeld een Europees gelijkvormigheidsattest (COC).

DO 2021202212965
Question n° 812 de Monsieur le député Frank Troosters

du 02 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202212965
Vraag nr. 812 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 02 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Personnel détaché au sein du SPF Mobilité. Gedetacheerd personeel FOD Mobiliteit.
Le SPF Mobilité et Transports a également recours à des

membres du personnel détachés. Les rémunérations de ce
personnel détaché s'élevaient à 286.000 euros en 2021.
Pour 2022, 96.000 euros sont budgétisés à cet effet.

Binnen FOD Mobiliteit en Vervoer wordt ook gedeta-
cheerd personeel tewerkgesteld. De bezoldigingen van dit
gedetacheerd personeel bedroegen in 2021 286.000 euro.
Voor 2022 wordt hiervoor 96.000 euro gebudgetteerd.

NORME D’ÉMISSION/
EMISSIENORM

VOITURES/
PERSONENWAGENS

  550110

0 12593

1 717

2 8139

3 175844

4 966759

5 1457047

6 2254744

6d 496700

NORME D’EMISSION/
EURONORM

VOITURES/
PERSONENWAGENS

   550110

0 12593
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1. Combien d'équivalents temps plein (ETP) ont été
employés sous le régime du personnel détaché au sein du
SPF Mobilité en 2021?

1. Hoeveel voltijdequivalenten (VTE) werden in 2021
onder het stelsel van gedetacheerd personeel tewerkgesteld
binnen de FOD Mobiliteit?

2. Combien d'ETP seront employés sous le régime du
personnel détaché au sein du SPF Mobilité en 2022?

2. Hoeveel VTE zullen in 2022 onder het stelsel van
gedetacheerd personeel tewerkgesteld worden binnen de
FOD Mobiliteit?

3. Pourquoi le budget prévu pour la rémunération du per-
sonnel détaché au sein du SPF Mobilité a-t-il été réduit (en
2022 par rapport à 2021)?

3. Wat is de reden voor de daling in budget voor de
bezoldigingen van het gedetacheerd personeel die tewerk-
gesteld worden binnen de FOD Mobiliteit (2021 versus
2022)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 01 février 2022, à la question n° 812 de
Monsieur le député Frank Troosters du 02 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 01 februari 2022, op de vraag nr. 812 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
02 december 2021 (N.):

1. En 2021, un équivalent temps plein (ETP) a été
employé sous le régime du personnel détaché au sein du
SPF Mobilité et Transports.

1. In 2021 werd één voltijds equivalent (VTE) onder het
stelsel van gedetacheerd personeel tewerkgesteld binnen
de FOD Mobiliteit en Vervoer.

2. En 2022 il est également prévu qu'un ETP soit
employé sous le régime du personnel détaché.

2. Ook in 2022 is één VTE voorzien om onder het stelsen
van gedetacheerd personeel tewerkgesteld te worden.

En 2021, deux ETP étaient initialement prévus, ce qui
impliquait un crédit de 286.000 euros. Sur ce montant,
seuls 96.000 euros ont été finalement utilisés. Étant donné
qu'aucun deuxième ETP n'est prévu pour 2022, le crédit est
fixé à 96.000 euros pour 2022.

3. In 2021 waren oorspronkelijk twee VTE voorzien
waardoor een krediet werd voorzien van 286.000 euro.
Hiervan werd uiteindelijk maar 96.000 euro gebruikt. Nu
geen tweede VTE meer voorzien wordt voor 2022, is het
krediet vastgesteld op 96.000 euro voor 2022.

DO 2021202213064
Question n° 826 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 09 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213064
Vraag nr. 826 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 09 december 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Nouveau pont ferroviaire sur la ligne 50A. - Portée et sou-
tien.

Nieuwe spoorwegbrug over lijn 50A. - Draagkracht en
draagvlak.

Le pont ferroviaire du "Hoging" sur la ligne 50A, à la
frontière entre les communes de Sint-Lievens-Houtem et
de Lede, a été rénové récemment.

Recentelijk werd de spoorwegbrug op de "Hoging" over
lijn 50A, en dit op de grens van de gemeenten Sint-Lie-
vens-Houtem en Lede, vernieuwd.

La portée de ce pont est - comme c'est évidemment le cas
pour chaque pont - très importante. En l'espèce, cette
importance et les inquiétudes y relatives sont d'autant plus
grandes qu'un projet visant à construire un terrain de golf à
proximité (sur le site de l'ancienne décharge d'ILVA) est en
préparation.

De draagkracht van deze brug is - zoals dat bij elke brug
uiteraard het geval is - zeer belangrijk. In dit geval is de
belangrijkheid en daaraan gekoppelde bezorgdheid des te
groter aangezien er een project op til staat om in de nabij-
heid een golfterrein aan te leggen (op de oude ILVA stort-
plaats).

La construction de ce terrain de golf nécessitera l'apport
d'environ un million de mètres cubes de terre.

Voor de aanleg van dat golfterrein is de aanvoer van
ongeveer één miljoen kubieke meter grond nodig.
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Un calcul - notamment après consultation du rapport
d'incidence environnementale (RIE) - nous apprend qu'une
centaine de camions devront emprunter quotidiennement
ce nouveau pont - relativement étroit - pendant une période
de quatre à cinq ans. Il est clair que cela entraînera des nui-
sances considérables pour les riverains. Inutile dès lors de
préciser que ce projet n'est pas soutenu par la population
locale.

Een berekening - na onder andere inzage in het Milieuef-
fectrapport (MER) - leert ons dat er een 100-tal vrachtwa-
gens per dag, en dit gedurende een periode van vier tot vijf
jaar over die nieuwe - doch vrij smalle brug moeten door-
rijden. Dat dit een enorme last voor de buurtbewoners zal
betekenen is duidelijk. Dat het spreekwoordelijke draag-
vlak er niet is, staat als een paal boven water.

Il est cependant important de savoir que TUC RAIL a
réalisé une étude concernant la portée, la fluidité de la cir-
culation, etc. de ce pont.

Wat echter niet onbelangrijk is, is dat TUC-rail een studie
uitvoerde aangaande draagkracht, verkeersdoorstroming,
enz. van deze brug.

1. Pouvez-vous confirmer que TUC RAIL a réalisé une
étude concernant ce pont? Je souhaiterais, le cas échéant,
obtenir les résultats de cette étude par écrit.

1. Kan u bevestigen dat TUC-rail een studie aangaande
deze brug uitvoerde? Graag had ik dan ook het resultaat
van deze studie schriftelijk ontvangen.

2. Saviez-vous ou les services d'Infrabel, de TUC RAIL,
etc. savaient-ils que le pont allait être soumis à une forte
pression pendant une période de quatre ou cinq ans en rai-
son du passage de nombreux camions?

2. Had u of hadden de diensten van Infrabel, TUC-rail,
enz. weet/kennis van het feit dat de brug gedurende een
periode van vier tot vijf jaar onder zware druk zou komen
te staan door de grote doorgang van vrachtwagens?

3. Cette information a-t-elle été prise en compte lors de
l'élaboration des plans de construction, la conception, etc.
de ce nouveau pont?

3. Werd deze eventuele kennis meegenomen bij de bouw-
plannen/ontwerp/enz. van deze nieuwe brug?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 02 février 2022, à la question n° 826 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du
09 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 02 februari 2022, op de vraag nr. 826 van
De heer volksvertegenwoordiger Pieter De Spiegeleer
van 09 december 2021 (N.):

1. Le pont existant n'a pas été renouvelé, mais rénové: les
trottoirs ont été élargis en ajoutant une saillie au pont exis-
tant.

1. De bestaande brug werd niet vernieuwd, maar
gerenoveerd: de voetpaden werden verbreed door een uit-
kraging te voorzien in de bestaande brug.

Seuls les ancrages de la saillie ont été étudiés. Les
camions ne sont bien entendu pas autorisés à circuler sur
les trottoirs.

Enkel de verankeringen van de uitkraging werden bestu-
deerd. Op de voetpaden mogen uiteraard geen vrachtwa-
gens rijden.

2. La commune d'Oordegem n'a pas informé Infrabel de
transports spéciaux. Le pont est conçu selon la norme pour
le trafic de marchandises normal. Si les camions ne sont
pas surchargés, un trafic de marchandises normal est pos-
sible. Une autorisation préalable doit toujours être obtenue
pour le passage de transports exceptionnels.

2. De gemeente Oordegem heeft aan Infrabel geen mel-
ding gemaakt van bijzondere transporten. De brug is ont-
worpen volgens de norm voor normaal vrachtverkeer.
Indien de vrachtwagens niet overladen zijn, is normaal
vrachtverkeer mogelijk. Bijzondere transporten moeten
steeds een voorafgaandelijke toelating krijgen om te
mogen passeren.

3. Infrabel n'a pas été informée de travaux spéciaux de
longue durée. Par conséquent, aucune mesure spéciale n'a
été prise pour l'étude, la planification et la conception de la
rénovation du pont.

3. Infrabel was niet op de hoogte van bijzondere, langdu-
rige werken. Er werden dan ook geen bijzondere maatrege-
len getroffen bij de studie, de planning en het ontwerp voor
het renoveren van de brug.
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DO 2021202213070
Question n° 828 de Monsieur le député Frank Troosters

du 09 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213070
Vraag nr. 828 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 09 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Politique de la SNCB en matière de manifestations et son
soutien à la marche pour le climat.

Het manifestatiebeleid en promoten van de klimaatmars
door de NMBS.

La SNCB a activement promu la participation à la
marche pour le climat du 10 octobre 2021 à Bruxelles.
Ainsi, la direction Marketing Sales a envoyé un courriel
contenant de la publicité pour la marche pour le climat
(lieu et heure), accompagnée du texte suivant: "Participez à
la marche pour le climat le...".

De NMBS promootte actief de deelname aan de klimaat-
mars op 10 oktober 2021 in Brussel. Zo verstuurde de
dienst marketing en communicatie een mail met bovenaan
reclame voor de klimaatmars (plaats en tijdstip) met daar-
onder de begeleidende tekst: "doe mee aan de klimaatmars
op ...".

Sur le site web de la SNCB, des communications rela-
tives à la marche pour le climat ont également été publiées.
Les visiteurs pouvaient y trouver le logo et le lien vers le
site web Back to the Climate, où ils pouvaient trouver
toutes les informations utiles sur la marche pour le climat.

Op de website van de NMBS werd eveneens gecommu-
niceerd over de klimaatmars. Bezoekers konden er het logo
en de link naar de website van Back to the Climate vinden,
men kon er alle info vinden inzake de klimaatmars.

1. Est-il opportun pour une entreprise publique de pro-
mouvoir activement un événement à caractère philoso-
phique tel que la marche pour le climat? Dans la négative,
pourquoi pas?

1. Is het opportuun dat een overheidsbedrijf een evene-
ment met een levensbeschouwelijk karakter als de klimaat-
mars actief promoot? Zo neen, waarom niet?

2. La décision de promouvoir la marche pour le climat a-
t-elle été/est-elle prise et soutenue par l'ensemble du
conseil d'administration de la SNCB? Dans l'affirmative, le
conseil d'administration a-t-il pris cette décision à l'unani-
mité? Dans la négative, pourquoi pas et par qui la décision
a-t-elle été prise?

2. Werd/wordt de beslissing tot het promoten van de kli-
maatmars genomen en gedragen door de voltallige raad
van bestuur van de NMBS? Zo ja, bestond hierover unani-
miteit binnen de raad van bestuur? Zo neen, waarom niet
en door wie werd de beslissing dan wel genomen?

3. Sur la base de quels critères la SNCB décide-t-elle de
soutenir et/ou de promouvoir un événement en particulier?
Existe-t-il un cadre objectif à cet effet?

3. Op basis van welke criteria wordt binnen de NMBS
beslist om steun en/of promotie te verlenen aan een welbe-
paalde manifestatie? Bestaat daar een objectief kader voor?

4. Me référant à ma question orale précédente sur ce
sujet, je souhaiterais savoir si une procédure similaire sera
suivie à l'avenir pour d'autres événements. Dans la néga-
tive, pourquoi pas?

4. Verwijzend naar mijn eerdere mondelinge vraag ter
zake: zal een soortgelijke handelswijze in de toekomst ook
voorzien worden voor andere manifestaties? Zo neen,
waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 02 février 2022, à la question n° 828 de
Monsieur le député Frank Troosters du 09 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 02 februari 2022, op de vraag nr. 828 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
09 december 2021 (N.):

Je prie l'honorable membre de bien vouloir se référer à
ma réponse à sa question orale n° 21718C lors de la com-
mission Mobilité du 7 décembre 2021 (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 636). Je
n'ai pas d'autres éléments à ajouter à cette réponse.

Ik heb de eer het geachte lid te verwijzen naar het ant-
woord dat ik gaf op zijn mondelinge vraag nr. 21718C tij-
dens de commissie Mobiliteit van 7 december 2021
(Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM
636). Ik heb daar geen verdere elementen aan toe te voe-
gen.
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DO 2021202213071
Question n° 829 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 09 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213071
Vraag nr. 829 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 09 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Distributeurs automatiques de colis dans les gares. Pakketautomaten in stations.
Lors de la réunion de la commission de la Mobilité de la

Chambre du 7 décembre 2021, vous n'avez pas pu
répondre à toutes les sous-questions que j'avais posées
dans le cadre de la question orale concernant les distribu-
teurs automatiques de colis dans les gares.

Tijdens de Kamercommissie Mobiliteit van 7 december
2021 kon u geen antwoord geven op al mijn deelvragen in
de mondelinge vraag omtrent pakketautomaten in stations.

Vous avez affirmé que dans l'avenir, la SNCB souhaite
équiper une centaine de gares de distributeurs automa-
tiques de colis.

U deelde mee dat de NMBS in de toekomst een honderd-
tal stations wil (laten) voorzien van pakjesautomaten.

Vous avez évoqué la possibilité de déposer une question
écrite à ce sujet.

U verwees mij door naar de mogelijkheid om hierover
een schriftelijke vraag in te dienen.

1. Où, c'est-à-dire dans quelles gares et à quels points
d'arrêt, est-il prévu d'installer des distributeurs automa-
tiques de colis? Pouvez-vous en fournir un aperçu?

1. Op welke locaties, met andere woorden in welke stati-
ons/opstapplaatsen, zijn er plannen om pakjesautomaten
(bij) te plaatsen? Graag een overzicht.

2. La SNCB a-t-elle déjà procédé à une évaluation des
distributeurs automatiques de colis actuellement installés
dans les gares?

2. Heeft de NMBS reeds een evaluatie gemaakt van de
pakketautomaten die vandaag de dag geïnstalleerd zijn in
haar stations?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 02 février 2022, à la question n° 829 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 09 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 02 februari 2022, op de vraag nr. 829 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
09 december 2021 (N.):

Je rappelle ce que j'avais déclaré lors de la commission
Mobilité du 7 décembre: "La SNCB a récemment finalisé
une étude durant laquelle elle a activement examiné et
prospecté le marché. En 2022, la SNCB publiera une nou-
velle consultation du marché."

Ik herhaal wat ik zei tijdens de commissie Mobiliteit van
7 december: "De NMBS heeft onlangs een onderzoek
afgerond, waarin zij actief de markt heeft onderzocht en
geprospecteerd. In 2022 zal de NMBS een nieuwe markt-
consultatie publiceren."

Les gares/points d'arrêts exacts ne sont pas encore
connus actuellement.

De exacte stations/opstapplaatsen zijn momenteel nog
niet bekend.

DO 2021202213103
Question n° 831 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 13 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213103
Vraag nr. 831 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 13 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Suppression des passages à niveau en 2022. Sluiting overwegen in 2022.
Infrabel s'est fixé pour objectif de supprimer à terme tous

les passages à niveau en surface.
Infrabel heeft de ambitie om alle gelijkgrondse overwe-

gen op termijn te sluiten.
1. Quels passages à niveau seront supprimés en 2022 en

Belgique? Quels sont les passages à niveau dont la sup-
pression fait l'objet d'un accord? Merci de fournir un
aperçu, ventilé selon la ligne ferroviaire où se trouve le
passage à niveau et le territoire (ville/commune) sur lequel
il est situé.

1. Welke overwegen in ons land worden gesloten in
2022? Over welke overwegen is er een akkoord tot slui-
ting? Graag een overzicht, met opsplitsing naar langs
welke spoorlijn deze overweg gelegen is en op welk grond-
gebied (stad/gemeente) deze gelegen is.
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2. Quels sont les passages à niveau dont la suppression
faisait jusqu'ici l'objet d'une concertation avec les pouvoirs
locaux?

2. Welke overwegen waren tot dusver onderwerp van
overleg met de lokale overheden, met oog op sluiting?

3. Dans le cadre de vos compétences ministérielles,
approuvez-vous la politique y afférente menée par
Infrabel?

3. Schaart u zich, als bevoegd minister achter het beleid
dat Infrabel ter zake voert?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 février 2022, à la question n° 831 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 13 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 februari 2022, op de vraag nr. 831 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
13 december 2021 (N.):

Toutes les mesures visant à sécuriser le trafic bénéficient
de mon soutien. Cela vaut également pour le transport fer-
roviaire et la question des passages à niveau.

Alle maatregelen die bijdragen tot een veiliger verkeer
krijgen mijn steun. Dat geldt ook voor het spoorvervoer en
het vraagstuk van de overwegen.

Les passages à niveau peuvent être des maillons faibles
dans notre réseau, tout d'abord parce qu'ils peuvent pertur-
ber le transport ferroviaire et ensuite parce que des tiers
peuvent les endommager. Par exemple, un camion dont le
conteneur est levé peut arracher le caténaire sur son pas-
sage, ce qui aura forcément une incidence négative sur la
ponctualité. Il faut également compter avec les accidents
impliquant des personnes.

Overwegen kunnen zwakke schakels zijn in ons netwerk,
in eerste instantie omdat ze het spoorverkeer kunnen storen
en vervolgens omdat derden ze kunnen beschadigen - bij-
voorbeeld een vrachtwagen die met openstaande laadbak
de bovenleiding aan een overweg meeneemt- hetgeen dus
een negatieve impact heeft op de stiptheid. Daarnaast zijn
er natuurlijk de ongevallen met personen.

Je ne peux vous donner un aperçu exhaustif des passages
à niveau dont la fermeture éventuelle fait l'objet de discus-
sions, ni des plans en la matière pour 2022.

Ik kan u geen exhaustief overzicht geven van overwegen
die het voorwerp uitmaken van gesprekken over een even-
tuele sluiting, noch over de plannen van 2022.

C'est au cas par cas qu'il faut analyser si la fermeture d'un
passage à niveau est une option adéquate. Il y a lieu à cet
égard de prendre en compte les conditions préalables sui-
vantes: le nombre d'accidents, la densité de la circulation
routière, la densité du trafic ferroviaire, l'impact sur l'envi-
ronnement, les possibilités techniques, etc.

Het moet per geval bekeken worden of de afschaffing
van een overweg een goede optie is. Hierbij dienen vol-
gende randvoorwaarden te worden beschouwd: aantal
ongevallen, drukte van het wegverkeer, drukte van het
treinverkeer, impact op de omgeving, de technische moge-
lijkheden, enz.

Quoi qu'il en soit, dans le cas d'une fermeture éventuelle,
Infrabel se concerte toujours avec les autorités locales
concernées afin qu'elles puissent exprimer leurs préoccu-
pations et qu'Infrabel puisse en tenir compte.

Hoe dan ook zal Infrabel, bij een eventuele afschaffing,
altijd in overleg treden met de betrokken lokale besturen
die op die manier hun bezorgdheden kunnen uiten zodat
Infrabel hiermee rekening kan houden.

C'est pourquoi mon cabinet, en collaboration avec le SPF
Mobilité et Transports, agit pour l'établissement d'un cadre
juridique plus strict, appuyé sur des critères de fermeture
objectifs, et pour assurer une meilleure concertation entre
Infrabel et les autorités locales. Comme mentionné, la
sécurité des passages à niveau est toujours une priorité.

Mijn kabinet werkt daarom, samen met de FOD Mobili-
teit en Vervoer, aan een strenger wettelijk kader met objec-
tieve criteria inzake sluiting én om te zorgen voor beter
overleg tussen Infrabel en de lokale besturen. Zoals gezegd
staat de veiligheid van de overwegen daarbij steeds
voorop.
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DO 2021202213166
Question n° 834 de Madame la députée Kim Buyst du

15 décembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213166
Vraag nr. 834 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 15 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Entretien des auvents vitrés et des surfaces vitrées des
gares.

Onderhoud glazen luifels en ramen stations.

Tout le monde s'accordera à dire que la gare d'Anvers-
Central est l'une des plus belles gares du monde. Cepen-
dant, l'entretien des structures vitrées laisse beaucoup à
désirer. Selon les riverains, le dernier nettoyage des sur-
faces vitrées remonte à dix ans.

Antwerpen-Centraal is één van de mooiste stations ter
wereld, daar is vriend en vijand het over eens. Maar het
onderhoud van de raamconstructies laat te wensen over.
Volgens buurtbewoners werden de ramen tien jaar geleden
voor het laatst gelapt.

Ce n'est pas qu'à Anvers que l'entretien des grandes ver-
rières dans les gares pourrait et devrait être optimisé.

Niet enkel daar laat het onderhoud van grote glazen con-
structies in stations te wensen over.

1. Quelles gares sont dotées d'une toiture entièrement ou
partiellement vitrée ou de grandes surfaces vitrées sur les
côtés?

1. Welke stations hebben een volledige of gedeeltelijke
glazen dakconstructie of grote glaspartijen aan de zijkan-
ten?

2. Quand la construction vitrée a-t-elle été nettoyée pour
la dernière fois dans chacune de ces gares?

2. Wanneer werd voor elk van deze stations de glazen
constructie de laatste keer gekuist?

3. Quand est prévu le prochain entretien des surfaces
vitrées dans chacune de ces gares?

3. Wanneer staat voor elk van deze stations een volgend
onderhoud gepland voor de glasconstructies?

4. Quels sont les paramètres déterminant l'intervalle entre
deux entretiens?

4. Waarvan zijn deze termijnen afhankelijk?

Des contrats de maintenance ont-ils été conclus à cet
effet?

Zijn er onderhoudscontracten afgesloten hiervoor?

Dans la négative, quelles sont les gares concernées? Pour
quelles raisons n'y a-t-il pas de contrat de maintenance?
Qui assure donc l'entretien?

Zo neen, voor welke stations niet? Waarom niet? Wie
staat er dan in voor dit onderhoud?

5. La SNCB tient-elle suffisamment compte des coûts
d'entretien à prévoir dans ses projets de construction et de
rénovations majeures?

5. Houdt de NMBS in de nieuwbouw en grote renovatie-
projecten voldoende rekening met de te verwachten onder-
houdskosten?

6. Comment la SNCB compte-t-elle suivre de plus près la
planification de la maintenance de ses gares?

6. Wat zal de NMBS doen om de onderhoudsplanning
van haar stations strikter op te volgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 02 février 2022, à la question n° 834 de
Madame la députée Kim Buyst du 15 décembre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 02 februari 2022, op de vraag nr. 834 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
15 december 2021 (N.):

Au niveau national, on recense 18 gares ayant une struc-
ture de toit partiellement ou entièrement vitrée: Anvers-
Central, Bruxelles-Central, Bruxelles-Luxembourg,
Bruxelles-Nord, Bruxelles-Ouest, Bruxelles-Sud, Gand-
Saint-Pierre, Gembloux, Groenendael, Halle, Hoeilaart,
Jette, Liège-Guillemins, Louvain, Malines, Ottignies,
Ostende et Watermaal.

Op nationaal niveau zijn er 18 stations met een gedeelte-
lijk of volledig beglaasde dakconstructie: Antwerpen-Cen-
traal, Brussel-Centraal, Brussel-Luxemburg, Brussel-
Noord, Brussel-West, Brussel-Zuid, Gent-Sint-Pieters,
Gembloers, Groenendaal, Halle, Hoeilaart, Jette, Luik-
Guillemins, Leuven, Mechelen, Ottignies, Oostende en
Watermaal.
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Le nettoyage des parties vitrées est effectué en fonction
des besoins et, autant que faire se peut, à raison d'une à
quatre fois par an et par site. Ce nettoyage peut cependant
être postposé en fonction de l'octroi ou non des coupures
de voies qui sont souvent nécessaires pour réaliser ce type
de travail.

Het schoonmaken van de beglaasde delen gebeurt vol-
gens de behoeften en, voor zover mogelijk, één tot vier
keer per jaar per site. Deze reiniging kan echter uitgesteld
worden, afhankelijk van het al of niet toekennen van de
buitendienststellingen van de sporen, die vaak nodig zijn
om dit soort werk uit te voeren.

La grande majorité du nettoyage des vitrages et des struc-
tures vitrées du pays est inclus dans les contrats de mainte-
nance ou de nettoyage. Leur entretien est donc toujours
assuré et suivi. Il existe cependant certaines constructions
en verre spécifiques, telle que la grande verrière en gare de
Halle, pour lesquelles aucun plan d'entretien ne peut être
appliqué, étant donné qu'on ne peut actuellement y accéder
dans le respect des mesures de sécurité.

Het overgrote deel van de reiniging van beglazing en
glasconstructies in het land is opgenomen in onderhouds-
of schoonmaakcontracten. Het onderhoud ervan wordt
daarom altijd verzekerd en opgevolgd. Er zijn echter
enkele specifieke glasconstructies, zoals het grote glazen
dak in het station van Halle, waarvoor geen onderhouds-
plan kan worden toegepast, omdat ze momenteel niet met
inachtneming van de veiligheidsmaatregelen kunnen wor-
den betreden.

La SNCB examine systématiquement l'impact de l'entre-
tien des installations et des coûts qui y sont liés lors de
l'élaboration de travaux de rénovation ou d'extension des
infrastructures existantes.

Bij het plannen van renovatie- of uitbreidingswerken aan
bestaande infrastructuur onderzoekt NMBS systematisch
de gevolgen van het onderhoud van installaties en de daar-
mee gepaard gaande kosten.

La planification des entretiens a déjà été organisée et est
en phase avec les ressources budgétaires de la SNCB. Une
augmentation des fréquences n'est en ce moment pas envi-
sagée.

De planning van het onderhoud is al georganiseerd en in
overeenstemming met de budgettaire middelen van
NMBS. Een verhoging van de frequenties staat momenteel
niet op de agenda.

DO 2021202213175
Question n° 836 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 16 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213175
Vraag nr. 836 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 16 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Travaux d'amélioration et d'entretien prévus aux
infrastructures ferroviaires.

Geplande verbeterings- en onderhoudswerkzaamheden
spoorinfrastructuur.

Infrabel et la SNCB réalisent régulièrement des travaux
d'amélioration et d'aménagement aux infrastructures ferro-
viaires. Ces travaux et aménagements ont évidemment un
impact sur la ville ou la commune où ils ont lieu.

Infrabel en de NMBS voeren geregeld verbeterings- en
veranderingswerken uit aan de spoorinfrastructuur. Deze
werken en wijzigingen hebben vanzelfsprekend een impact
op de stad of gemeente in kwestie.

Quels sont les travaux prévus dans les années à venir
dans les gares, les arrêts, les infrastructures d'accueil, les
infrastructures de quai et les infrastructures ferroviaires sur
le territoire de la commune:

Welke werkzaamheden staan in de komende jaren
gepland aan de stations, stopplaatsen, onthaalfaciliteiten,
perroninfrastructuur en railinfrastructuur op het grondge-
bied van:

- de Wichelen; - de gemeente Wichelen;
- de Zele; - de gemeente Zele;
- de Buggenhout; - de gemeente Buggenhout;
- de Termonde; - Dendermonde;
- de Lebbeke; - Lebbeke;
- de Wetteren; - Wetteren;
- de Saint-Nicolas; - Sint-Niklaas;
- et d'Alost? - Aalst?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 02 février 2022, à la question n° 836 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 16 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 02 februari 2022, op de vraag nr. 836 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
16 december 2021 (N.):

En ce qui concerne des travaux d'infrastructure ferro-
viaire:

Voor wat betreft spoorinfrastructuurwerken:

Les travaux majeurs suivants sont prévus en 2022 et
2023 sur le territoire des communes concernées:

Op het grondgebied van de betrokken gemeenten staan in
2022 en 2023 de volgende grote werken gepland:

- travaux ETCS, travaux de rénovation et mise en service
de nouveaux équipements de signalisation;

- werken ETCS, vernieuwingswerken en indienstneming
van nieuwe seininrichting;

- travaux aux passages à niveau; - werken aan overwegen;
- renouvellement de caténaires; - vernieuwen van de rijdraad;
- renouvellement d'aiguillages; - vernieuwen van wissels;
- chantier de meulage combiné avec le renouvellement

des traverses et des rails;
- ziftwerf gecombineerd met vernieuwing van dwarslig-

gers en van rails;
- renouvellement des plateformes. - vernieuwing van perrons.
Aucun gros chantier n'est actuellement prévu pour 2024. Voor 2024 staan er momenteel nog geen grote werken

gepland.
De plus, il y a les travaux d'entretien nécessaires. Ceux-ci

sont réalisés sur la base des dispositions légales et selon la
périodicité prévue par la réglementation interne d'Infrabel.

Daarnaast zijn er de nodige onderhoudswerken. Deze
worden uitgevoerd op basis van de wettelijke bepalingen
en volgens de periodiciteit voorzien in de interne regelge-
ving van Infrabel.

De plus, les travaux d'accueil suivants (quais, etc.) seront
réalisés:

Daarnaast zijn er de volgende onthaalwerken (perrons,
enz.):

- Wichelen - Lebbeke - Wetteren - Sint-Niklaas: il n'y a
rien de prévu pour le moment.

- Wichelen - Lebbeke - Wetteren - Sint-Niklaas: momen-
teel is er niets voorzien.

- Zele: le planning est actuellement en cours de mise à
jour.

- Zele: planning momenteel in update.

- Buggenhout: les travaux de surélévation des quais sont
en cours et doivent être achevés en 2022.

- Buggenhout: de perronverhogingswerken zijn bezig en
zullen in 2022 beëindigd worden.

- Dendermonde: le permis a été récemment accordé ; les
aspects financiers sont actuellement à l'étude.

- Dendermonde: de vergunning werd recent verleend;
momenteel wordt het financiële aspect bekeken.

- Alost: les travaux de la gare sont en cours de finalisa-
tion.

- Aalst: de stationswerken zijn afgerond.
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DO 2021202213203
Question n° 839 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 17 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213203
Vraag nr. 839 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 17 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Abattage des arbres situés sur les accotements de voies. Bomenkap spoorbermen.
Infrabel est chargé de la gestion des espaces verts et des

arbres le long des voies et sur les accotements de voies. La
nature et les espaces verts suscitent régulièrement un cer-
tain émoi chez les riverains qui vivent à proximité des
voies ferroviaires, notamment lors des abattages annuels
d'arbres situés sur les accotements de voies. Si les riverains
comprennent qu'il est nécessaire d'élaguer les arbres pour
assurer la sécurité sur les voies, l'abattage drastique de ces
arbres pose néanmoins souvent question. En outre, les
citoyens ne sont pas toujours informés lorsqu'un abattage
d'arbres est prévu, ce qui suscite également le mécontente-
ment des riverains concernés.

Infrabel is verantwoordelijk voor het beheer van groen en
bomen langs de sporen en op de spoorbermen. Natuur en
groen beroeren de gemoederen van omwonenden rond die
spoorwegen. Geregeld ontstaat er dan commotie omwille
van een jaarlijkse bomenkap op een spoorberm. Hoewel de
mensen begrijpen dat de bomen gesnoeid moeten worden
om ervoor te zorgen dat de veiligheid op de sporen verze-
kerd is, stellen buurtbewoners zich vaak vragen bij het
drastisch kappen van bomen. Burgers worden ook niet
altijd op de hoogte gebracht van een geplande bomenkap.
Ook dat creëert wrevel bij de mensen.

L'abattage annuel des arbres a récemment été effectué sur
l'accotement de voies entre la Brusselsesteenweg et le
Schonenberg à Malines. Un abattage d'arbres a également
été annoncé au niveau de la Kleine Bareelstraat à Malines:
les riverains ont été informés qu'Infrabel allait couper les
arbres situés sur l'accotement de voies. Cela fait 40 ans que
les arbres situés sur cet accotement ne sont plus abattus,
mais élagués. En outre, ces arbres, qui ne sont pas malades,
permettent aux riverains de conserver une certaine intimité
et font office de mur anti-bruit entre les maisons et les
voies ferrées.

Zo werd er onlangs de jaarlijkse bomenkap uitgevoerd op
de spoorberm tussen de Brusselsesteenweg en Schonen-
berg in Mechelen. Ook aan de Kleine Bareelstraat in
Mechelen werd een boomkap aangekondigd: inwoners kre-
gen de melding dat Infrabel de spoorberm zal kaal kappen.
De voorbije 40 jaar werd deze berm niet gekapt maar
steeds gesnoeid, de bomen zijn ook niet ziek en zorgen
voor privacy en een geluidsbuffer tussen de huizen en de
treinsporen.

En réponse à une question écrite du conseil communal, la
ville de Malines a déclaré être en désaccord avec la gestion
des taillis appliquée par Infrabel et avoir déjà abordé la
question à plusieurs reprises lors de concertations. Il serait
nécessaire d'examiner des pistes d'amélioration et d'envisa-
ger un autre type de gestion.

In reactie op een schriftelijke vraag uit de gemeenteraad
laat de stad Mechelen weten dat ze zich niet kunnen vinden
in het houthakbeheer van Infrabel en dat ze dit ook meer-
maals op overlegmomenten hebben aangekaart. De moge-
lijkheden tot verbetering en een andere vorm van beheer
zouden bekeken worden.

1. Que pensez-vous de la gestion des arbres par Infrabel?
Bien entendu, l'aspect sécurité doit prévaloir, mais ne peut-
on pas optimiser cette gestion en prévoyant autant que pos-
sible l'élagage, et non l'abattage, des arbres?

1. Hoe kijkt u naar het bomenbeheer door Infrabel?
Uiteraard moet veiligheid de prioriteit zijn, maar kunnen
we dit bomenbeheer niet optimaliseren door maximaal
werk te maken van snoeien in plaats van kappen?

2. Lorsqu'Infrabel prévoit d'abattre des arbres, des
concertations avec les pouvoirs locaux ont-elles systémati-
quement lieu, de sorte à pouvoir tenir les riverains infor-
més suffisamment à l'avance?

2. Wordt er bij een bomenkap steeds overlegd met lokale
gemeenten, zodat de burgers voldoende op voorhand geïn-
formeerd kunnen worden?

3. Combien de fois Infrabel a-t-il déjà abordé cette ques-
tion en concertation avec la ville de Malines au cours des
trois dernières années? Quels représentants de la ville de
Malines (fonctionnaires, échevin) étaient-ils présents lors
de ces réunions?

3. Hoe vaak heeft Infrabel al met de stad Mechelen
samengezeten in de voorbije drie jaar om deze problema-
tiek aan te kaarten? En wie was hier aanwezig vanuit stad
Mechelen (ambtenaren, schepen)?
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4. Est-il encore possible d'empêcher l'abattage des arbres
prévu sur l'accotement de voies de la Kleine Bareelstraat à
Malines? Allez-vous entamer des discussions avec Infrabel
pour vous assurer que ce dernier préserve les arbres autant
que possible et qu'il privilégie systématiquement l'élagage
des arbres, et non leur abattage?

4. Kan de concrete bomenkap op de spoorberm van de
Kleine Bareelstraat in Mechelen nog tegengehouden wor-
den? Zal u in gesprek gaan met Infrabel om ervoor te zor-
gen dat de bomen maximaal behouden blijven en er eerder
gekozen wordt voor een snoei, in plaats dat de bomen moe-
ten gekapt worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 02 février 2022, à la question n° 839 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 17 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 02 februari 2022, op de vraag nr. 839 van
De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
17 december 2021 (N.):

1. Infrabel est responsable de l'entretien et de la gestion
de l'infrastructure des chemins de fer. Cela comprend éga-
lement la gestion des bermes et des zones adjacentes aux
voies. Il est nécessaire de procéder régulièrement à des tra-
vaux d'élagage et de coupe afin que la végétation à proxi-
mité des voies ne devienne pas trop envahissante et qu'elle
ne constitue pas un danger pour le trafic ferroviaire, les
riverains ou les usagers de la route (p. ex. en cas de tem-
pête).

1. Infrabel is verantwoordelijk voor het onderhoud en het
beheer van de infrastructuur van de spoorwegen. Daaron-
der valt ook het beheer van de bermen en de aangrenzende
zones naast de sporen. Het is nodig om regelmatig snoei-
of kapwerken uit te voeren zodat de begroeiing naast de
sporen niet te omvangrijk wordt en zo een gevaar dreigt te
vormen voor het spoorverkeer, de buurtbewoners of de
weggebruikers (bijv. bij een storm).

Ces travaux d'entretien sont effectués à une fréquence
spécifique en fonction de la distance par rapport à la voie,
une distinction étant opérée entre les zones de bordure,
d'arbustes et corridor. Infrabel ne taille normalement les
arbres et les arbustes que pendant notre saison de coupe: de
la moitié de l'automne à la fin de l'hiver. Ce sont, en outre,
les critères de sécurité du trafic ferroviaire qui priment.

Deze onderhoudswerken gebeuren volgens een welbe-
paalde frequentie in functie van de afstand tot het spoor,
waarbij we een onderscheid maken tussen de rand-, struik-
en corridorzone. Bomen en struiken kapt Infrabel normaal
gezien enkel in ons kapseizoen: van halverwege de herfst
tot het einde van de winter. Daarbij primeren de criteria
van de veiligheid van het spoorwegverkeer.

La zone de bordure, jusqu'à environ 4 mètres du rail, est
tondue annuellement; la végétation ne peut y dépasser 1
mètre de hauteur.

Voor de randzone, tot ongeveer 4 meter vanaf de spoor-
staaf, wordt een jaarlijkse maaibeurt uitgevoerd, de vegeta-
tie mag hier maximaal 1 meter hoog worden.

Pour la zone d'arbustes et la zone corridor, une périodi-
cité plus longue est prévue, tenant compte de la hauteur de
la végétation et de son influence sur la sécurité ferroviaire.
Lors de l'élaboration du calendrier d'entretien, il peut s'avé-
rer que les travaux d'élagage ne sont plus suffisants ou que
l'entretien des deux zones doit être combiné pour des rai-
sons budgétaires.

Voor de struik- en corridorzone wordt een langere perio-
diciteit gehanteerd waarbij rekening wordt gehouden met
de hoogte van de vegetatie en de invloed hiervan op de
spoorveiligheid. Bij opstellen van het onderhoudsschema
kan blijken dat snoeiwerken niet langer volstaan of dat
onderhoud van de twee zones omwille van budgettaire
redenen beter gecombineerd wordt.

Le gestionnaire de l'infrastructure travaille ici selon les
principes de la "loi sur la police des chemins de fer".

De infrastructuurbeheerder werkt hier volgens de princi-
pes van de "wet op de politie van de spoorwegen".

2. Infrabel, tout comme mon cabinet, est en contact avec
les autorités locales et informe régulièrement les villes et
communes des travaux sur l'infrastructure ferroviaire.

2. Infrabel, net zoals mijn kabinet, staat in contact met de
lokale overheden en informeert de steden en gemeenten op
regelmatige basis in verband met werken aan de spoorin-
frastructuur.

Infrabel comprend tout à fait la demande spécifique des
villes et communes d'être informées de ces travaux d'entre-
tien au début de la saison de coupe. Les équipes d'Infrabel
sont toujours prêtes à dialoguer avec les autorités concer-
nées et cherchent constamment à améliorer leurs processus
d'information.

Infrabel heeft alle begrip voor de specifieke vraag van
gemeenten en steden om bij het begin van het kapseizoen
op de hoogte te worden gebracht van deze onderhoudswer-
ken. De teams van Infrabel zijn steeds bereid om in dialoog
te gaan met de betrokken overheden en onderzoekt voort-
durend hoe het zijn informatieprocessen kan verbeteren.
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3. Infrabel entretient des contacts réguliers avec diffé-
rents services de la ville, les échevins et le bourgmestre de
la ville de Malines pour divers projets. En ce qui concerne
tout particulièrement la gestion de la végétation et la com-
munication, une concertation est planifiée fin janvier 2022
entre Infrabel et le service natuur en groenontwikkeling
(nature et développement des espaces verts) de la ville de
Malines, notamment à la suite d'un certain nombre de
questions et de signalements spécifiques.

3. Infrabel onderhoudt op regelmatige basis contacten
met verschillende stadsdiensten, schepenen en de burge-
meester van de stad Mechelen voor uiteenlopende projec-
ten. Specifiek over het vegetatiebeheer en de
communicatie is er eind januari een overleg ingepland tus-
sen Infrabel en de dienst natuur en groenontwikkeling van
de stad Mechelen naar aanleiding van onder andere enkele
specifieke vragen en meldingen.

4. Infrabel a déjà informé la ville de Malines des travaux
de coupe prévus dans la Kleine Bareelstraat. Les arbres de
cette zone ont atteint une hauteur telle que l'élagage seul ne
suffit pas à garantir la sécurité du trafic ferroviaire et des
riverains. Un déracinement s'est produit dans ce quartier
lors de la précédente tempête. Infrabel souhaite éviter de
telles situations à l'avenir en effectuant ces travaux de
coupe nécessaires pour des raisons de sécurité.

4. Infrabel heeft de stad Mechelen reeds op de hoogte
gebracht van de geplande kapwerken in de Kleine Bareel-
straat. De bomen in deze zone hebben een hoogte bereikt
waardoor snoeiwerken alleen onvoldoende zijn om de vei-
ligheid van het spoorverkeer en de omwonenden te waar-
borgen. Er vond in deze buurt tijdens het vorige stormweer
een ontworteling plaats. Dergelijke situaties wenst Infrabel
in de toekomst te vermijden door het uitvoeren van deze
noodzakelijke kapwerken in het kader van de veiligheid.

DO 2021202213289
Question n° 842 de Madame la députée Darya Safai du

23 décembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213289
Vraag nr. 842 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 23 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Octroi de subventions à FEMYSO. Toekennen subsidies aan FEMYSO.
La France souhaite que la Commission européenne

rompe les liens avec l'organisation islamique orthodoxe
"Forum of European Muslim Youth and Student Organisa-
tions" (FEMYSO). Le gouvernement français établit un
lien entre FEMYSO et les Frères musulmans, une organi-
sation terroriste. En outre, FEMYSO reçoit des subven-
tions annuelles de la Commission européenne.

Frankrijk wil dat de Europese Commissie de banden ver-
breekt met de orthodox-islamitische organisatie "Forum of
European Muslim Youth and Student Organisations"
(FEMYSO). De Franse overheid linkt FEMYSO met het
Moslimbroederschap, een terroristische organisatie.
Bovendien ontvangt deze organisatie jaarlijks subsidies
van de Europese Commissie.

Des subventions sont-elles accordées à l'organisation
FEMYSO ou à ses satellites par l'intermédiaire des ser-
vices publics et des institutions publiques qui relèvent de
votre compétence?

Worden er via de overheidsdiensten en overheidsinstel-
lingen die onder uw bevoegdheid vallen subsidies toege-
kend aan de organisatie FEMYSO of aan FEMYSO-
satellieten?

Dans l'affirmative, je souhaiterais obtenir un aperçu
détaillé des subventions accordées depuis le début de cette
législature jusqu'à aujourd'hui.

Zo ja, graag kreeg ik een gedetailleerd overzicht van de
toegekende subsidies en dit vanaf het begin van deze legis-
latuur tot op heden.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 01 février 2022, à la question n° 842 de
Madame la députée Darya Safai du 23 décembre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 01 februari 2022, op de vraag nr. 842 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai van
23 december 2021 (N.):

Mon administration me confirme que nous n'avons
jamais accordé de subside à l'organisation FEMYSO ou à
ses satellites.

Mijn administratie bevestigt dat wij nooit enige subsidie
hebben gegeven aan de organisatie FEMYSO of haar satel-
lieten.
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DO 2021202213290
Question n° 843 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213290
Vraag nr. 843 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pourriez-vous, conformément à la législation relative à la

publicité de l'administration, fournir la liste de tous les
marchés de services de conseil qui ont été confiés par votre
cabinet à des parties privées externes (cabinets d'avocats,
experts-comptables, conseillers juridiques, experts, etc.)
depuis votre entrée en fonction, en donnant les détails sui-
vants pour chaque marché.

Kan u in lijn met de regelgeving rond openbaarheid van
bestuur een lijst bezorgen van alle opdrachten voor advies-
verlening die sinds uw aantreden vanuit uw kabinet werden
uitbesteed aan externe private partijen (zoals advocaten-
kantoren, accountants, juridische adviseurs, experts, enz.),
met bij iedere opdracht opgave van volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin (y com-
pris pour les dossiers en cours)?

2. Wanneer nam de externe opdracht aanvang en desge-
vallend beëindigd (dus ook voor lopende dossiers)?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes morales et physiques concernées)?

3. Wat is de identiteit van de externe dienstverleners
(zowel van rechtspersonen als betrokken natuurlijke perso-
nen)?

4. Pour quel montant total (maximum) le marché a-t-il
été conclu?

4. Voor welk (maximaal) totaalbedrag werd de opdracht
overeengekomen?

5. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quels montants ont déjà
été payés? Combien d'heures de travail ont été facturées?

5. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe adviesverlener en welke bedragen werden al
betaald? Voor hoeveel gepresteerde uren werd er gefactu-
reerd?

6. Quel était l'objet exact du marché de services de
conseil externes?

6. Wat was het precieze voorwerp van de opdracht van
het extern advies?

7. Quels documents le consultant externe a-t-il déjà four-
nis dans le cadre de sa mission de conseil (veuillez men-
tionner le nombre total de pages par document)?

7. Welke documenten heeft de externe adviesverlener in
het kader van diens opdracht al afgeleverd (met per docu-
ment het totaal aantal bladzijden)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 01 février 2022, à la question n° 843 de
Monsieur le député Michael Freilich du 23 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 01 februari 2022, op de vraag nr. 843 van
De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
23 december 2021 (N.):

1. Depuis le début de la législature, mon cabinet a eu
recours à deux prestataires de services externes.

1. Sinds het begin van de legislatuur heeft mijn kabinet
beroep gedaan op twee externe dienstverleners.

Il s'agit de deux marchés publics de faibles montants
pour lesquels deux appels d'offres ont été lancés.

Het ging om twee kleine overheidsopdrachten waarvoor
twee aanbestedingen werden uitgeschreven.

2. La mission de Xirius a débuté le 25 mai 2021 et s'est
terminée le 17 juin 2021.

2. De Xirius-opdracht begon op 25 mei 2021 en eindigde
op 17 juni 2021.

La mission de Mathieu Nicaise a débuté le 30 juin 2021
et est toujours en cours.

De opdracht van Mathieu Nicaise is op 30 juni 2021
begonnen en loopt nog steeds.

3. Ces prestataires sont: 3. Deze dienstverleners zijn:
- Mathieu Nicaise; - Mathieu Nicaise;
- Xirius. - Xirius.
4. Marché public de conseil juridique (Leurquin/Xirius):

9.716,30 euros.
4. Overheidsopdracht voor juridisch advies (Leurquin/

Xirius): 9.716,30 euro.
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Marché public de conseil pour le projet Fret 2030
(Mathieu Nicaise): 29.403,00 euros.

Overheidsopdracht voor adviesverlening voor het project
Fret 2030 (Mathieu Nicaise): 29.403,00 euro.

5. Voir tableau ci-dessous. 5. Zie tabel hieronder.

6. L'objet de la mission de Mathieu Nicaise consiste en
un apport d'expertise pour aboutir à la rédaction d'un plan
d'action pour le fret ferroviaire et un appui ponctuel à la
mise en oeuvre des mesures qui auront pu être identifiées.

6. Het doel van de opdracht van Mathieu Nicaise was
expertise ter beschikking te stellen voor de opstelling van
een actieplan voor het goederenvervoer per spoor en ad
hoc steun te verlenen voor de tenuitvoerlegging van de
vastgestelde maatregelen.

L'objectif de Xirius était une consultation juridique rela-
tive à la situation d'un service administratif spécifique
auquel la réglementation en vigueur garantit indépendance
et autonomie.

Het doel van Xirius was juridisch advies te verstrekken
over de situatie van een specifieke administratieve dienst
waaraan de geldende regelgeving onafhankelijkheid en
autonomie waarborgt

7. La mission de Xirius a abouti à la production d'un rap-
port écrit de 50 pages.

7. De Xirius-opdracht resulteerde in een schriftelijk rap-
port van 50 bladzijden.

La mission de Mathieu Nicaise se concrétise par des
apports sous forme de note ou de participation à des réu-
nions.

De opdracht van Mathieu Nicaise vertallt zich door een
inbreng in de vorm van nota's of deelname aan vergaderin-
gen.

DO 2021202213291
Question n° 844 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213291
Vraag nr. 844 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Économie sur les crédits des cabinets. Besparing kabinetskredieten.
Le gouvernement a décidé de réaliser en 2022 une écono-

mie de 1,11 % sur le budget des administrations et des ins-
titutions (parlementaires).

De regering besliste om een besparing door te voeren van
1,11 % op het budget van de administraties en de (parle-
mentaire) instellingen in 2022.

J'avais interrogé le premier ministre, M. De Croo, à ce
sujet lors du débat à l'occasion de sa déclaration de poli-
tique générale et il a indiqué qu'une même économie serait
réalisée sur le budget de tous les cabinets.

Ik ondervroeg premier De Croo hierover tijdens het State
of the Union-debat en hij stelde hierover dat eenzelfde
besparing zou worden doorgevoerd op het budget van alle
kabinetten.

1. Quel a été le coût budgétaire total de votre cabinet
pour l'année 2021?

1. Wat was de totale budgettaire kost van uw kabinet
voor het jaar 2021?

2. Quel est le coût total budgété pour votre cabinet pour
l'année 2022?

2. Wat is de begrote totale kost van uw kabinet voor het
jaar 2022?

Mission de conseil/ 
Adviesopdracht

Montants déjà 
facturés/ 

Reeds gefactureerde 
bedragen

Montants déjà payés/ 
Reeds betaalde 

bedragen

Heures prestées/ 
Gepresteerde uren

Marché public de conseil juridique 
(Leurquin/Xirius)/ 
Overheidsopdracht voor juridisch 
advies (Leurquin/Xirius) 

9 716,30 EUR 9 716,30 EUR 66 h 55 m

Marché public de conseil pour le projet 
Fret 2030 (Mathieu Nicaise)/ 
Overheidsopdracht voor adviesverlening 
voor het project Fret 2030 (Mathieu Nicaise

6 398,48 EUR 6 398,48 EUR 47h
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3. Quel montant concret comptez-vous économiser sur le
coût en 2022: 1,11 % ou un autre pourcentage (plus élevé)?
Pouvez-vous préciser, aussi bien en pourcentage qu'en
chiffres absolus, quelles sont vos ambitions en termes
d'économie?

3. Hoeveel plant u effectief op de kost in 2022 te bespa-
ren? 1,11 % of een ander (hoger) percentage? Graag de
besparingsambitie in % en absolute cijfers.

4. Par le biais de quelle(s) mesure(s) concrète(s) pré-
voyez-vous de réaliser cette mesure d'économie?

4. Met welke concrete maatregel(en) plant u deze bespa-
ring te realiseren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 01 février 2022, à la question n° 844 de
Monsieur le député Sander Loones du 23 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 01 februari 2022, op de vraag nr. 844 van
De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones van
23 december 2021 (N.):

Je vous renvoie à la réponse qui vous sera donnée par le
premier ministre (question n° 171 du 23 décembre 2021,
voir Bulletin actuel).

Ik verwijs u naar het antwoord dat u zal worden gegeven
door de eerste minister (vraag nr. 171 van 23 december
2021, zie huidig Bulletin).

DO 2021202213332
Question n° 846 de Monsieur le député Steven Matheï

du 29 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213332
Vraag nr. 846 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 29 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les mesures prises par Infrabel dans le cadre de la sécuri-
sation des passages à niveau pour les cyclistes.

Acties Infrabel in het kader van fietsveilige overwegen.

Au cours de cette législature, de nombreuses administra-
tions locales ont décidé d'investir dans la sécurité des
cyclistes en aménageant des pistes cyclables sécurisées et
d'autres infrastructures cyclables. Dans bon nombre de ces
villes et communes, les voiries communales traversent une
ou plusieurs voies ferrées et les passages à niveau doivent
être pris en compte dans les plans d'aménagement de pistes
cyclables sécurisées et d'autres infrastructures cyclables
afin d'assurer au mieux la sécurité des cyclistes.

Heel wat lokale besturen investeren deze legislatuur in
fietsveiligheid via de aanleg van veilige fietspaden en
andere fietsinfrastructuur. In veel van deze steden en
gemeenten kruisen de gemeentewegen een of meerdere
spoorwegen en dienen de spoorwegoverwegen meegeno-
men te worden in de plannen voor de aanleg van veilige
fietspaden en andere fietsinfrastructuur. En dit om de vei-
ligheid van de fietser zoveel mogelijk te garanderen.

Cependant, lorsque ces administrations locales prennent
contact avec Infrabel pour prévoir la mise en oeuvre des
travaux nécessaires aux passages à niveau, le coût engen-
dré par ces travaux serait extrêmement élevé. En outre, le
coût d'entretien annuel des passage à niveau supporté par
les administrations locales augmenterait considérablement
si des travaux étaient réalisés en vue d'améliorer la sécurité
des cyclistes.

Naar verluidt zouden deze lokale besturen, wanneer zij
hiervoor contact opnemen met Infrabel, geconfronteerd
worden met een aanzienlijk kostenplaatje om in de nodige
aanpassing van de overwegen te voorzien. Ook blijkt dat
voor het lokale bestuur de jaarlijkse onderhoudskost van de
spoorwegovergang aanzienlijk zou stijgen na aanpassingen
in het kader van fietsveiligheid.

1. Qui devrait prendre en charge les dépenses si des tra-
vaux étaient réalisés sur les passages à niveau dans le cadre
de l'aménagement de nouvelles (ou la rénovation
d'anciennes) pistes cyclables le long des voiries commu-
nales?

1. Wie dient welke kosten te dragen bij het aanpassen van
spoorwegoverwegen in het kader van de aanleg van
nieuwe of vernieuwde fietspaden langs gemeentewegen?

2. Qui devrait prendre en charge les dépenses si des tra-
vaux étaient réalisés sur les passages à niveau dans le cadre
de l'aménagement de nouvelles (ou la rénovation
d'anciennes) pistes cyclables le long des routes régionales?

2. Wie dient welke kosten te dragen bij het aanpassen van
spoorwegoverwegen in het kader van de aanleg van
nieuwe of vernieuwde fietspaden langs gewestwegen?
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3. Quel sera l'impact de ces travaux sur le coût d'entretien
des passages à niveau supporté respectivement par les
administrations locales et par Infrabel si des travaux sont
réalisés sur les passages à niveau dans le cadre de l'aména-
gement de nouvelles (ou la rénovation d'anciennes) pistes
cyclables le long des voiries communales? Comment la
part des dépenses prises en charge par les administrations
locales sera-t-elle déterminée?

3. Wat is de impact op de onderhoudskost van de spoor-
wegovergang voor de lokale besturen, respectievelijk voor
Infrabel, wanneer de spoorwegovergang wordt aangepast
in het kader van de aanleg van nieuwe of vernieuwde fiets-
paden langs gemeentewegen? Hoe wordt de kost voor de
lokale besturen bepaald?

4. Quel sera l'impact de ces travaux sur le coût d'entretien
des passages à niveau supporté respectivement par les
Régions et par Infrabel si des travaux sont réalisés sur les
passages à niveau dans le cadre de l'aménagement de nou-
velles (ou la rénovation d'anciennes) pistes cyclables le
long des routes régionales? Comment la part des dépenses
prises en charge par les Régions sera-t-elle déterminée?

4. Wat is de impact op de onderhoudskost van de spoor-
wegovergang voor de gewesten, respectievelijk voor Infra-
bel, wanneer de spoorwegovergang wordt aangepast in het
kader van de aanleg van nieuwe of vernieuwde fietspaden
langs gewestwegen? Hoe wordt de kost voor de gewesten
bepaald?

5. La sécurité des cyclistes est-elle une priorité pour
Infrabel? Comment cette priorité se traduit-elle dans des
actions concrètes?

5. Is fietsveiligheid een prioriteit van Infrabel? Op welke
manier komt dit in concrete acties tot uiting?

6. Quelles sont les mesures prises par Infrabel dans le
cadre de la sécurisation des passages à niveau pour les
cyclistes?

6. Welke acties onderneemt Infrabel in het kader van
fietsveilige overwegen?

7. Comment Infrabel pourra-t-il réduire le coût supporté
par les administrations locales si elles décident d'entre-
prendre des travaux sur les passages à niveau dans le cadre
de l'aménagement de nouvelles (ou la rénovation
d'anciennes) pistes cyclables le long des voiries commu-
nales?

7. Op welke manier kan Infrabel lokale besturen ontlas-
ten bij de aanpassingen van spoorwegoverwegen in het
kader van de aanleg van nieuwe of vernieuwde fietspaden
langs gemeentewegen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 01 février 2022, à la question n° 846 de
Monsieur le député Steven Matheï du 29 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 01 februari 2022, op de vraag nr. 846 van
De heer volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
29 december 2021 (N.):

En tant que gestionnaire de l'infrastructure ferroviaire,
colonne vertébrale du transport public en Belgique,
Infrabel a conscience de jouer un rôle clé dans la combinai-
son des différents modes de transport et des solutions qui
contribueront à définir l'offre de mobilité de demain.

Als beheerder van de spoorinfrastructuur, de ruggengraat
van het openbaar vervoer in België, beseft Infrabel dat het
een sleutelrol te spelen heeft in de combinatie van verschil-
lende vervoersmodi en mobiliteitsoplossingen die het aan-
bod vanmorgen mee zullen bepalen.

Infrabel joue donc son rôle de partenaire constructif pour
les régions, les provinces et les pouvoirs locaux dans les
projets liés aux infrastructures cyclables.

Infrabel wil daarom een rol spelen van constructieve
partner voor de gewesten, provincies en lokale besturen in
de projecten voor fietsinfrastructuur.

Je me réfère également au plan d'action fédéral pour la
promotion du vélo, BE Cyclist, qui a été approuvé par le
gouvernement à mon initiative en septembre 2021.

Ik verwijs daarvoor ook naar het Federaal Actieplan ter
promotie van de Fiets, BE Cyclist, dat in september 2021
op mijn initiatief door de regering werd goedgekeurd.

1 à 4. Dans les accords de collaboration entre des ins-
tances publiques, c'est le principe de " l'initiateur paie " qui
prévaut. Ceci implique que celui qui a l'avantage primaire
d'une infrastructure en assume également le coût. Cela
assure aussi qu'un tiers ne peut pas être simplement obligé
de procéder à des travaux et financements qui n'appar-
tiennent pas à sa mission principale.

1 tot 4. In samenwerkingsverbanden tussen openbare
instanties primeert het principe "de initiatiefnemer betaalt".
Dit impliceert dat wie het primaire voordeel heeft van een
infrastructuur ook de kost ervan op zich neemt. Het zorgt
er ook voor dat een derde niet zomaar verplicht kan wor-
den tot werken en financieringen die niet behoren tot zijn
kerntaak.
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En plus du coût d'investissement initial pour l'élargisse-
ment demandé, il y a également un coût d'entretien annuel.

Naast de initiële investeringskost voor de gevraagde ver-
breding wordt er eveneens een jaarlijkse onderhoudskost
aangerekend.

Ce coût d'entretien annuel comprend deux éléments de
coût:

Deze jaarlijkse onderhoudskost omvat twee kostencom-
ponenten:

- le coût annuel d'entretien effectif pour la partie élargie; - de effectieve jaarlijkse onderhoudskost voor het ver-
brede gedeelte;

- une provision annuelle pour la rénovation totale ulté-
rieure de la partie élargie (tous les 15 à 25 ans selon le type
de revêtement du passage à niveau).

- een jaarlijkse provisie voor de latere totale vernieuwin-
gen van het verbrede gedeelte (alle 15 à 25 jaar in functie
van het type overwegbekleding).

En cas de demande d'élargissement d'un passage à
niveau, Infrabel tente de répondre à cette demande en
l'intégrant dans les renouvellements prévus du revêtement
de passages à niveau afin de minimiser le coût d'investisse-
ment pour les tiers.

Bij vragen om een overweg te verbreden, probeert Infra-
bel hieraan tegemoet te komen door deze vraag in te passen
in geplande vernieuwingen van de overwegbekleding ten-
einde de investeringskost voor derden te minimaliseren.

Dans le cadre des objectifs pour les passages à niveau,
qui visent une mobilité intégrée, Infrabel prend générale-
ment en charge la totalité des coûts d'élargissement du pas-
sage à niveau.

In het kader van streefbeelden overwegen, waarbij een
integrale mobiliteit wordt nagestreefd, neemt Infrabel
meestal de volledige verbredingskost van de overweg op
zich.

5 à 7. Une infrastructure cyclable de qualité et adaptée
proche des voies ferrées signifie surtout une infrastructure
sûre.

5 tot 7. Een goede en aangepaste fietsinfrastructuur dicht-
bij de sporen betekend eerst en vooral een veilige infra-
structuur.

La sécurité du trafic ferroviaire et des personnes qui se
trouvent sur et autour de l'infrastructure ferroviaire consti-
tue la première priorité d'Infrabel.

De veiligheid van het treinverkeer en van de personen die
zich op en rond de spoorinfrastructuur bevinden is de eer-
ste prioriteit van Infrabel.

À cet égard, il est donc très important que de bons
accords - c'est-à-dire respectant cette priorité - soient
conclus. Ceux-ci concernent spécifiquement:

Het is dan ook heel belangrijk dat hierover goede afspra-
ken worden gemaakt. Die afspraken gaan dan specifiek
over:

- le croisement de voies; - het kruisen van de sporen;
- la distance de sécurité jusqu'aux voies; - een veilige afstand tot de sporen;
- l'existence d'une clôture ou d'un accès; - een omheining;
- et l'entretien de l'infrastructure cyclable. - de toegang en het onderhoud van de fietsinfrastructuur.
Les passages à niveau sont, au niveau de la sécurité, des

points sensibles de la circulation ferroviaire et routière,
c'est pourquoi Infrabel les supprime là où cela est possible.
Il n'en reste pas moins que la cause principale des accidents
aux passages à niveau réside dans le non-respect du code
de la route par les usagers.

Overwegen zijn qua veiligheid gevoelige punten voor het
spoor- en wegverkeer en worden daarom door Infrabel
afgeschaft waar mogelijk. Feit blijft dat de belangrijkste
oorzaak van ongevallen op overwegen ligt in het niet res-
pecteren van de wegcode door gebruikers.

Infrabel a donc élaboré un plan d'actions pour améliorer
la sécurité aux passages à niveau qui ne peuvent être sup-
primés à court terme pour des raisons budgétaires ou tech-
niques. Ce plan travaille sur:

Infrabel heeft dus een actieplan ontwikkeld om de veilig-
heid te verbeteren aan overwegen die om budgettaire of
technische redenen op korte termijn niet kunnen worden
afgeschaft. Dit plan werkt op:

- la prévention: certaines mesures ont été prises sur un
certain nombre de passages à niveau, tandis que des études
de faisabilité sont en cours pour d'autres mesures (mise en
place de panneaux d'avertissement sur les passages à
niveau, marquage au sol, etc.);

- preventie: aan een aantal overwegen werden bepaalde
maatregelen genomen, terwijl er momenteel voor andere
maatregelen haalbaarheidsstudies worden uitgevoerd
(plaatsen van waarschuwingsborden aan overwegen, weg-
markering enz.);
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-  la sensibilisation: pour modifier les comportements des
usagers de la route à proximité des passages à niveau,
Infrabel mène des campagnes de sensibilisation et;

- sensibilisering: om het gedrag van de mensen op het
spoor te veranderen, ontwikkelt Infrabel bewustmakings-
campagnes en;

- les mesures répressives: En collaboration avec la Police
des Chemins de Fer, la Police Locale et Securail, des
contrôles renforcés réguliers sont effectués aux passages à
niveau.

- repressieve maatregelen: In samenwerking met de
Spoorwegpolitie, de Lokale Politie en Securail zijn er
regelmatig versterkte controles op overwegen.

DO 2021202213348
Question n° 847 de Madame la députée Caroline

Taquin du 30 décembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213348
Vraag nr. 847 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 30 december 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Évaluation radars passages à niveau. Evaluatie van de flitspalen aan overwegen.
Face à l'augmentation des accidents aux passages à

niveau, Infrabel a déployé sur son réseau des radars per-
mettant de détecter les véhicules qui commettent une
infraction en franchissant les passages à niveau malgré
l'activation des feux rouges.

Gezien het stijgende aantal ongevallen aan overwegen
heeft Infrabel flitspalen op zijn net geplaatst om voertuigen
die een overtreding begaan door een overweg over te ste-
ken wanneer de rode lichten knipperen, te kunnen detecte-
ren.

Une expérience pilote est en cours notamment à Ter-
monde.

Er loopt meer bepaald een proefproject in Dendermonde.

1. Combien de communes ont, à ce jour, mis en place ce
dispositif dans le cadre de cette expérience pilote?

1. In hoeveel gemeenten werden er tot nu toe flitspalen
geplaatst in het kader van dit proefproject?

2. À ce stade, quel bilan tirez-vous du dispositif? 2. Welke balans maakt u in dit stadium op van die maat-
regel?

3. Une évaluation de l'expérience pilote est-elle prévue?
Et si oui dans quel délai?

3. Zal het proefproject geëvalueerd worden? Zo ja, wan-
neer?

4. À combien de passages à niveau du pays comptez-
vous implémenter ce dispositif et dans quel délai?

4. Aan hoeveel overwegen wilt u flitspalen plaatsen en
binnen welke termijn?

5. Face à cette problématique, une concertation est-elle
engagée avec votre collègue de l'Intérieur?

5. Wordt er in verband met deze problematiek overleg
gepleegd met uw collega van Binnenlandse Zaken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 février 2022, à la question n° 847 de
Madame la députée Caroline Taquin du 30 décembre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 februari 2022, op de vraag nr. 847 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline Taquin
van 30 december 2021 (Fr.):

1. Les caméras "feu rouge" installées au passage à niveau
d'Oudegem (Termonde) font partie d'une étude de faisabi-
lité de trois proofs of concepts (POC).

1. De roodlichtcamera's aan de overweg in Oudegem
(Dendermonde) kaderen in een haalbaarheidsstudie van
drie proofs of concepts (POC).

- POC 1 à Oudegem (Termonde): les caméras sont opéra-
tionnelles;

- POC 1 in Oudegem (Dendermonde): camera's zijn ope-
rationeel;

- POC 2 à Wavre: le projet est en phase de préparation, le
lancement est prévu en 2022;

- POC 2 in Waver: project in voorbereidingsfase, lance-
ring voorzien in 2022;

- POC 3 à Kallo (Waaslandhaven): le projet est en phase
de préparation, le lancement est prévu en 2022.

- POC 3 in Kallo (Waaslandhaven): project in voorberei-
dingsfase, lancering voorzien in 2022.
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2. Le traitement des éventuelles infractions commises
aux passages à niveau est une nouvelle application qui doit
être réalisée conformément aux prescriptions d'approbation
du modèle des caméras feu rouge homologuées pour les
passages à niveau. Il n'est pas encore possible de tirer des
conclusions claires à ce stade.

2. De verwerking van de kandidaat-overtredingen aan
overwegen is een nieuwe toepassing die volgens de voor-
schriften van de modelgoedkeuring van de gehomolo-
geerde roodlichtcamera's voor overwegen dient te
gebeuren. Op dit ogenblik is het nog niet mogelijk om al
duidelijke conclusies te trekken.

3. Infrabel a chargé Vias institute d'évaluer l'étude de fai-
sabilité des "caméras feu rouge aux passages à niveau".
Cette évaluation concerne une évaluation globale des trois
POC (Termonde, Wavre et Kallo) réunis.

3. Infrabel heeft aan Vias institute de opdracht gegeven
om de haalbaarheidsstudie van de "roodlichtcamera's aan
overwegen" te evalueren. Deze evaluatie betreft een
totaalevaluatie van de drie POC (Dendermonde, Wavre et
Kallo) samen.

Les POC de Wavre et de Kallo ne sont toutefois pas
encore opérationnels à l'heure actuelle, car un certain
nombre de travaux préparatoires doivent encore être réali-
sés par des stakeholders externes.

De POCs van Waver en Kallo zijn op dit ogenblik echter
nog niet operationeel aangezien er nog een aantal voorbe-
reidingswerken door externe stakeholders dienen uitge-
voerd te worden.

Entre-temps, Vias institute a déjà effectué une "mesure
zéro" sur les trois POC. Ils veulent ainsi cartographier le
comportement au volant de l'usager de la route (à un pas-
sage à niveau).

Vias Institute heeft intussen al een "nulmeting" uitge-
voerd aan de drie POCs. Hiermee willen ze het rijgedrag
van de (over)weggebruiker in kaart brengen.

Lorsque les trois POC seront lancés, Vias institute procé-
dera à une évaluation par le biais d'une "mesure unique".

Wanneer de drie POCs gelanceerd zijn, zal vias Institute
via een "één-meting" een evaluatie uitvoeren.

4. Sur la base des résultats d'évaluation attendus d'une
part, et des ressources qui seront disponibles à ce moment-
là pour Infrabel et ses stakeholders externes d'autre part,
une décision sera prise quant aux passages à niveau qui
seront équipés de caméras feu rouge.

4. Op basis van, enerzijds de nog te verwachten evalua-
tieresultaten, en anderzijds de middelen waarover Infrabel
en haar externe stakeholders op dat ogenblik zullen
beschikken, zal beslist worden welke overwegen met rood-
lichtcamera's zullen uitgerust worden.

5. Depuis le lancement de l'étude de faisabilité, la colla-
boration est excellente entre Infrabel et les différents ser-
vices suivants:

5. Infrabel heeft vanaf de opstart van de haalbaarheids-
studie een uitstekende samenwerking met verschillende
diensten:

- les forces de police locales et fédérales; - de lokale en federale politiediensten;
- les parquets de police compétents territorialement et le

Collège des procureurs généraux;
- de territoriaal bevoegde politieparketten en het College

van procureurs-generaal;
- le SPF Économie, service de Métrologie; - de FOD Economie, afdeling Metrologie;
- les gestionnaires de voiries locaux et régionaux. - de lokale en gewestelijke wegbeheerder.
Avec ce projet commun visant à renforcer la sécurité rou-

tière et ferroviaire, nous souhaitons appeler tous les usa-
gers de la route à toujours respecter le code de la route aux
passages à niveau.

Met dit gezamenlijke project voor een verhoogde ver-
keers- en spoorveiligheid willen we samen alle weggebrui-
kers oproepen om altijd de wegcode aan overwegen na te
leven.
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DO 2021202213353
Question n° 848 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 04 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213353
Vraag nr. 848 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 04 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Gestion et contrôle des parkings de la SNCB par des socié-
tés privées.

Beheer en controle NMBS-parkings door privébedrijven.

La SNCB dispose d'un grand nombre de parkings.
Cependant, la gestion et le contrôle de ceux-ci sont parfois
externalisés à des entreprises privées.

De NMBS beschikt over heel wat parkings. Het beheer
en de controle daarvan worden evenwel soms uitbesteed
aan particuliere bedrijven.

1. Pour quels parkings au Limbourg la SNCB travaille-t-
elle avec des partenaires privés? Pouvez-vous indiquer par
parking la période de la collaboration et le partenaire
choisi?

1. Voor welke NMBS-parkings in Limburg wordt er
samengewerkt met particuliere partners? Graag met ver-
melding per parking van de tijdsperiode van de samenwer-
king en de partner.

2. Cette collaboration est-elle systématiquement réglée
par un contrat?

2. Gebeurt deze samenwerking steeds op grond van een
overeenkomst?

3. Existe-t-il un contrat type pour ce genre de collabora-
tion? Dans l'affirmative, quelles sont les parties au contrat
et quelles sont les conditions concernant les recettes des
amendes de stationnement, la responsabilité, la contesta-
tion des amendes, etc.? Ou ce contrat varie-t-il d'un cas à
l'autre?

3. Bestaat voor deze samenwerking een modelovereen-
komst? Zo ja, tussen welke partijen en met welke voor-
waarden betreffende opbrengst aan parkeerboetes,
aansprakelijkheid, betwisten van boetes, enz.? Of verschilt
deze overeenkomst van geval tot geval?

4. Quelle a été l'évolution des recettes des amendes de
stationnement dans les parkings de la SNCB au Limbourg
au cours des cinq dernières années? Pouvez-vous ventiler
ces chiffres par année et par parking?

4. Hoe is de opbrengst aan parkeerboetes op de Lim-
burgse NMBS-parkings de voorbije vijf jaar geëvolueerd?
Graag cijfers op jaarbasis en per parking.

5. Combien de plaintes relatives à ses parkings au Lim-
bourg la SNCB a-t-elle reçues au cours des cinq dernières
années? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par année, par
parking et par type de plainte?

5. Hoeveel klachten ontving de NMBS de voorbije vijf
jaar over haar Limburgse parkings? Graag cijfers op jaar-
basis en opgesplitst per parking en type klacht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 01 février 2022, à la question n° 848 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 04 janvier 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 01 februari 2022, op de vraag nr. 848 van
De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
04 januari 2022 (N.):

La SNCB gère la quasi-totalité des parkings payants des
gares par le biais de barrières. Pour les cas spécifiques, la
SNCB conclut un accord de collaboration avec la com-
mune pour que le parking payant de la gare soit géré via le
système local de parcmètres. Dans le cas présent, le par-
king de la gare est géré via le système de stationnement de
la commune et la vente de produits de stationnement pour
les voyageurs en train se fait encore via les canaux de vente
de la SNCB.

NMBS beheert bijna alle betalende stationsparkings via
slagbomen. Voor specifieke gevallen sluit de NMBS een
samenwerking met de gemeente om de betalende stations-
parking via het lokaal systeem van parkeermeters te behe-
ren. De stationsparking wordt in dit geval via het
parkeersysteem van de gemeente beheert en de verkoop
van parkeerproducten voor de treinreizigers loopt nog via
de NMBS-verkoopkanalen.

Dans le Limbourg, il existe depuis le 1er août 2017 une
collaboration avec la ville de Genk pour le contrôle des
parkings des gares de Genk et de Bokrijk.

In Limburg wordt er sinds 1 augustus 2017 samenge-
werkt met de stad Genk voor de controle van de stations-
parkings in Genk en Bokrijk.

Après concertation avec la ville/commune et en bonne
collaboration avec celle-ci, les accords nécessaires sont
synthétisés dans une convention.

Na overleg met de stad/gemeente worden in goede
samenwerking de nodige afspraken in een overeenkomst
samengevat.
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La convention diffère d'un cas à l'autre, en fonction de la
situation spécifique du lieu (p. ex. la situation en termes de
propriété), mais elle repose toujours sur les mêmes élé-
ments de base, notamment une clé de répartition des reve-
nus basée sur le principe de transparence des coûts et des
recettes.

De overeenkomst verschilt van geval tot geval, in functie
van de specifieke situatie ter plaatse (bijv. eigendomssitua-
tie), maar is wel steeds gebaseerd op dezelfde basiselemen-
ten, waaronder een verdeelsleutel van de opbrengsten op
basis van een open boek principe van kosten en inkomsten.

Pour des raisons commerciales, la SNCB considère qu'il
est inapproprié de communiquer sur les revenus exacts.

Omwille van commerciële redenen acht NMBS het niet
opportuun om te communiceren over precieze inkomsten.

La SNCB a reçu une dizaine de plaintes concernant les
parkings payants du Limbourg. La plupart d'entre elles ont
été reliées à un problème technique.

NMBS heeft een tiental klachten over de betalende Lim-
burgse parkings ontvangen. De meeste werden gelinkt aan
een technisch probleem.

DO 2021202213508
Question n° 857 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 19 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213508
Vraag nr. 857 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 19 januari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les arrêts prématurés à la gare de Verviers et Welkenraedt
(QO 22626C).

Beperking van de treinritten tot de stations Verviers en
Welkenraedt (MV 22626C).

Lorsque le train IC 514 d'Ostende en direction d'Eupen
connait un certain retard, il arrive de temps à autres que le
train s'arrête prématurément à Welkenraedt (ou même par-
fois déjà à Verviers) et ne poursuit donc plus son chemin
vers Eupen.

Wanneer de IC-trein 514 van Oostende naar Eupen een
bepaalde vertraging heeft, gebeurt het wel eens dat de trein
al stopt in het station Welkenraedt (of zelfs al in het station
Verviers) en dus niet meer voortrijdt naar Eupen.

Les passagers vers Eupen et ceux qui attendent le train à
Eupen pour rejoindre l'intérieur du pays se retrouvent donc
sur le quai sans vraiment savoir comment organiser la suite
de leurs trajets, surtout quand il s'agit du dernier trajet du
jour.

De reizigers die naar Eupen sporen en de personen die in
Eupen op de trein naar het binnenland wachten, blijven dus
op het perron achter, zonder goed te weten hoe ze de rest
van hun traject moeten organiseren, vooral als het over de
laatste treinrit van de dag gaat.

Récemment, lorsque le dernier train vers Eupen s'est pré-
maturément arrêté à Welkenraedt, certains passagers dési-
rant rejoindre la gare d'Eupen ont eu la belle surprise que le
train s'est remis en route pour Verviers alors que sur les
écrans, il était toujours encore indiqué "Prochain arrêt:
Eupen". N'ayant acoustiquement pas compris le message
de l'accompagnateur de train, vraisemblablement les haut-
parleurs ne fonctionnaient pas correctement, au moins
deux groupes de personnes dont leurs voitures se trou-
vaient à Eupen se sont retrouvés à la gare de Verviers qui
allait fermer les portes car il était déjà tard le soir. Donc pas
d'infos sur place, pas de taxis ou bus devant la gare, rien du
tout. Une expérience très frustrante pour les concernés.

Onlangs stopte de laatste trein van de dag in Welkenraedt
en moesten sommige passagiers die naar Eupen wilden tot
hun verbazing vaststellen dat de trein voortreed naar Ver-
viers, terwijl er op de schermen nog steeds stond aange-
kondigd dat Eupen de volgende stopplaats was. Aangezien
ze de door de treinbegeleider omgeroepen boodschap
akoestisch niet begrepen hadden, werkten de luidsprekers
wellicht niet naar behoren, want minstens twee groepen
van reizigers met wagens die in Eupen geparkeerd stonden,
zijn in Verviers gestrand. Dat station stond op het punt te
sluiten, want het was al laat op de avond. Er werd ter
plaatse dus geen informatie verstrekt en er stonden geen
taxi's of bussen klaar aan de voorkant het station; er was
totaal niets. Dat was een zeer frustrerende ervaring voor de
betrokken reizigers.

1. À partir de combien de minutes de retard les trains
peuvent s'arrêter prématurément et ne pas poursuivre leur
trajet initial?

1. Vanaf hoeveel minuten vertraging mogen de treinritten
beperkt worden, waardoor het vooropgestelde traject dus
niet volledig afgelegd wordt?
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2. Pourquoi ne pas anticiper l'annonce que le train s'arrête
prématurément afin que les voyageurs concernés puissent
s'organiser entretemps?

2. Waarom wordt er niet eerder aangekondigd dat de
treinrit beperkt zal worden, zodat de betrokken reizigers
meer tijd hebben om een en ander te regelen?

3. Pouvez-vous indiquer combien de fois le train IC 514
d'Ostende en direction d'Eupen s'est arrêté prématurément
à Welkenraedt et Verviers en raison de retard au cours des
cinq années précédentes?

3. Hoe vaak werd er in de loop van de afgelopen vijf jaar
een rit van de IC-trein 514 van Oostende naar Eupen tot
Welkenraedt of Verviers beperkt omwille van de opgelopen
vertraging?

4. Les voyageurs vers Eupen et en provenance d'Eupen
ne devraient-ils pas recevoir un autre moyen de transport
(bus, minibus, taxi, etc.) de la part de la SNCB afin de pou-
voir poursuivre leur voyage? Dans l'affirmative, combien
de fois un remplacement a été prévu dans ce cas?

4. Moet de NMBS de reizigers van en naar Eupen geen
ander vervoermiddel (bus, minibus, taxi, enz.) ter beschik-
king stellen, zodat ze hun reis kunnen voortzetten? Zo ja,
hoe vaak werd er in die gevallen dan daadwerkelijk in een
alternatief vervoermiddel voorzien?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 02 février 2022, à la question n° 857 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 19 janvier 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 02 februari 2022, op de vraag nr. 857 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 19 januari 2022 (Fr.):

En tant que ministre de la Mobilité, je suis évidemment
désolé de ces arrêts prématurés et des conséquences sur les
voyageuses et voyageurs concernés. Et je m'associe à la
SNCB pour leur présenter des excuses par rapport à ces
arrêts qui, heureusement, ne constituent pas la norme.

Als minister van Mobiliteit betreur ik uiteraard deze
voortijdige stops en de gevolgen voor de betrokken reizi-
gers. En ik sluit me aan bij de NMBS die zich verontschul-
digt voor deze stops, die gelukkig niet de norm zijn.

En réponse à vos questions précises, la SNCB m'informe
des éléments suivants:

In antwoord op uw specifieke vragen informeert de
NMBS mij over het volgende:

1. Un train de la relation IC 01 (Ostende - Eupen) en
direction d'Eupen, est limité à Welkenraedt dès qu'il circule
avec un retard de 40 minutes. Il est limité à Verviers-Cen-
tral dès qu'il circule avec un retard de 65 minutes.

1. Een trein van de IC relatie 01 (Oostende - Eupen) rich-
ting Eupen is beperkt tot Welkenraedt zodra deze met een
vertraging van 40 minuten reist. De trein moet in Verviers-
Centraal stoppen zodra de vertraging 65 minuten bereikt.

Lorsque le retard enregistré par le train IC 514 est tel que
son départ pour le trajet de retour est compromis, la SNCB
est en effet amenée à limiter ce train à Verviers ou à Welk-
enraedt.

Wanneer de vertraging van de IC 514-trein zodanig is dat
het vertrek voor de terugreis in gevaar komt, wordt de
NMBS er inderdaad toe gebracht deze trein te beperken tot
Verviers of Welkenraedt.

Cette décision est prise afin de préserver la ponctualité
pour un grand nombre de voyageurs circulant entre Welk-
enraedt et Ostende.

Deze beslissing is genomen om de stiptheid te bewaren
voor een groot aantal passagiers die reizen tussen Welken-
raedt en Oostende.

L'accompagnateur de train est alors immédiatement
informé de cette décision afin de pouvoir à son tour infor-
mer les voyageurs à bord du train. Ces informations sont
également transmises au service chargé de l'information
dans les gares afin que le nécessaire soit fait par le biais des
annonces en gare et sur les écrans d'information.

De treinbegeleider wordt dan onmiddellijk van deze
beslissing op de hoogte gebracht om de passagiers aan
boord van de trein te kunnen inlichten. Deze informatie
wordt ook doorgegeven aan de informatiedienst van de
betrokkene stations, zodat de nodige maatregelen kunnen
worden genomen via mededelingen in het station en op de
informatieschermen.

Dans la majeure partie des cas, cette décision est prise
avant l'arrivée en gare de Liège-Guillemins, sauf lorsque le
retard trouve son origine après cette gare.

In de meeste gevallen wordt deze beslissing genomen
vóór aankomst in het station Luik-Guillemins, behalve
wanneer de vertraging na dit station onstaat.

2. Au cours de ces six dernières années, Infrabel
m'informe que le train IC 514 (Ostende - Eupen) à destina-
tion d'Eupen a été limité trois fois à Verviers-Central et 28
fois à Welkenraedt.

2. Infrabel deelt mij mee dat de IC 514 trein (Oostende -
Eupen) richting Eupen de laatste zes jaar drie keer beperkt
is geweest in Verviers-Centraal en 28 keer in Welkenraedt.
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3. Lorsque la circulation ferroviaire est interrompue ou
lorsqu'il s'agit du dernier train de la journée, la SNCB a
recours à des bus ou des taxis. Dans les autres cas, les
clients sont invités à prendre le train suivant.

3. Wanneer het treinverkeer onderbroken is of wanneer
het de laatste trein van de dag is, zet de NMBS bussen of
taxi's in. In andere gevallen worden klanten verzocht de
volgende trein te nemen.

Étant donné qu'après l'IC 514, les IC 515, 516, 517 et 518
circulent jusqu'à Eupen, aucun mode de substitution ne
sera prévu. Les voyageurs sont invités à prendre le train
suivant. Si le IC518 (qui est le dernier train vers Eupen) est
supprimé, la SNCB doit alors faire appel à un bus ou un
taxi de substitution.

Aangezien na de IC 514, de IC-treinen 515, 516, 517 en
518 naar Eupen rijden, zal er geen substitutie zijn. Reizi-
gers wordt aangeraden de volgende trein te nemen. Als de
IC 518 (de laatste trein naar Eupen) wordt verwijderd, zal
de NMBS een vervangende bus of taxi moeten inzetten.

En 2021, la SNCB a eu recours 17 fois au bus et taxis sur
les lignes concernés, les lignes 37 et 49.

In 2021 heeft de NMBS 17 keer bussen en taxi's ingezet
op de betrokken lijnen, de lijnen 37 en 49.

Par ailleurs, lorsque le client entre dans les conditions du
système de compensation, la SNCB lui rembourse ou com-
pense son titre de transport jusqu'à 100 % en cas de retard
de 60 minutes. L'ensemble des informations concernant les
conditions et les formalités à suivre afin d'introduire une
demande de compensation, se trouvent sur le site internet
de la SNCB.

Bovendien, wanneer de klant onder de voorwaarden van
het compensatiesysteem valt, betaalt de NMBS hem/haar
tot 100 % van zijn ticket terug of vergoedt hem in geval
van een vertraging van 60 minuten. Alle informatie over de
voorwaarden en de formaliteiten die moeten worden ver-
vuld om een compensatie in te dienen, vindt u op de web-
site van de NMBS.

DO 2021202213509
Question n° 858 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 19 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213509
Vraag nr. 858 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 19 januari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le manque de personnel de la SNCB (QO 23226C). Personeelstekort bij de NMBS (MV 23226C).
Il a été annoncé par la SNCB que de plus en plus de

trains sont annulés en raison du manque de personnel dis-
ponible à cause de la quatrième vague de corona (employés
malades ou en quarantaine). En effet, la SNCB a décidé de
supprimer environ 120 trajets de train par jour, répartis sur
cinq liaisons. Cela correspond à environ 3,2 % des 3.800
trajets quotidiens. Cette décision implique forcément des
désagréments pour les voyageurs: trains bondés, fréquence
réduite ou encore temps de parcours allongé. Étant donné
que les infections COVID-19 sont en hausse en Belgique,
et qu'il a été annoncé qu'un grand nombre de personnes
s'infectent dans les transports publics (y inclus les trains),
les trains bondés doivent absolument être évités.

De NMBS heeft aangekondigd dat er steeds meer treinen
afgeschaft worden door het personeelstekort ten gevolge
van de vierde coronagolf (met werknemers die ziek zijn of
in quarantaine zitten). De NMBS heeft inderdaad beslist
om per dag ongeveer 120 treintrajecten verdeeld over 5
treinverbindingen te schrappen. Dat komt neer op ongeveer
3,2 % van de 3.800 dagelijkse treintrajecten. Die beslissing
veroorzaakt noodzakelijkwijs hinder voor de reizigers,
onder meer overvolle treinen, minder frequente treinver-
bindingen en langere reistijden. Aangezien het aantal
coronabesmettingen in België in de lift zit en er naar ver-
luidt veel personen op het openbaar vervoer (ook in de trei-
nen) besmet raken, zijn eivolle treinen absoluut te
vermijden.

Pourtant, force est de constater maintenant sur le site de
la SNCB que malgré la pandémie de COVID, la SNCB va
renforcer structurellement son offre à partir de décembre
2021 dans le cadre du plan de transport décembre 2020-
2023. Plus précisément, une augmentation de 5 % est pla-
nifiée dans les années à venir, soit 1.000 trains par
semaine.

Op de website van de NMBS wordt er echter aangekon-
digd dat het spoorwegbedrijf ondanks de coronapandemie
zijn aanbod vanaf december 2021 structureel zal uitbreiden
in de context van het vervoersplan december 2020-2023.
Specifiek wordt er voor de komende jaren een verhoging
van het treinaanbod met 5 % gepland, wat neerkomt op
1.000 treinen per week.
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Cela me semble très audacieux étant donné que la situa-
tion actuelle prouve d'énormes défaillance au sein du per-
sonnel de la SNCB.

Dat lijkt me zeer gewaagd, aangezien de NMBS in de
huidige context het hoofd moet bieden aan een enorme per-
soneelsuitval.

1. Comment la SNCB compte-t-elle renforcer son offre
dans les années à venir alors qu'elle a connu d'énormes dif-
ficultés au niveau du personnel lors de la récente crise sani-
taire?

1. Hoe wil de NMBS haar aanbod de komende jaren ver-
sterken, terwijl het bedrijf tijdens de recente gezondheids-
crisis met enorme problemen op het vlak van het personeel
geconfronteerd werd?

2. Un recrutement de grande ampleur est-il prévu pour
élargir significativement le quota du personnel? Dans
l'affirmative, combien de places seront ouvertes et pour
quelles fonctions?

2. Staat er een grootschalige rekruteringscampagne op
stapel teneinde de personeelsformatie gevoelig uit te brei-
den? Zo ja, hoeveel vacatures zullen er dan zijn en voor
welke functies?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 02 février 2022, à la question n° 858 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 19 janvier 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 02 februari 2022, op de vraag nr. 858 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 19 januari 2022 (Fr.):

La SNCB, comme tous les secteurs de notre société, a en
effet été confrontée à des cas de maladie et/ou de quaran-
taine parmi son personnel. En décembre 2021, la SNCB a
donc été contrainte d'adapter temporairement son offre de
transport, en suspendant provisoirement une centaine de
trains par jour. La SNCB est revenue à une offre de train
quasi maximale depuis le 10 janvier 2022.

Zoals alle sectoren van onze samenleving, heeft de
NMBS inderdaad te maken gehad met gevallen van ziekte
en/of quarantaine onder haar personeel. In december 2021
zag de NMBS zich dan ook genoodzaakt haar vervoersaan-
bod tijdelijk aan te passen, door ongeveer honderd treinen
per dag tijdelijk te schorsen. De NMBS heeft sinds
10 januari 2022 weer een bijna volledige treindienst.

Ces adaptations provisoires, et forcées, de l'offre de
trains rendues nécessaires par la pandémie n'entravent nul-
lement la poursuite de l'augmentation structurelle de l'offre
dans le cadre du plan de transport décembre 2020-2023. Ce
plan se déroule en plusieurs phases, chaque fois mises en
oeuvre en décembre. Car pour faire du rail la colonne ver-
tébrale de la mobilité en Belgique, nous devons en effet
augmenter structurellement l'offre de train.

Deze tijdelijke en gedwongen aanpassingen van het trei-
naanbod, die door de pandemie noodzakelijk zijn gemaakt,
belemmeren op geen enkele manier de voortzetting van de
structurele toename van het aanbod in het kader van het
vervoersplan december 2020-2023. Dit plan wordt uitge-
voerd in verschillende fasen, die elk in december zullen
worden uitgevoerd. Want om van het spoor de ruggengraat
van de mobiliteit in België te maken, moeten we het trein-
aanbod structureel vergroten.

En réponse à vos questions précises. In antwoord op uw specifieke vragen:
Le budget de recrutement de la SNCB est défini par un

nombre d'équivalents temps plein (ETP) à recruter. Depuis
la réorganisation du Groupe SNCB en 2014 jusqu'en 2019,
le nombre de recrutements externes a varié graduellement
de 1.100 à 1.400 ETP. La SNCB a dû, par ailleurs, faire
face pendant ces années à une vague importante de départs
à la pension, liée à la pyramide des âges de son personnel.

Het aanwervingsbudget van de NMBS wordt bepaald
door een aantal aan te werven voltijdequivalenten (VTE's).
Sinds de reorganisatie van de NMBS-Groep in 2014 tot
2019 varieert het aantal externe aanwervingen geleidelijk
van 1.100 tot 1.400 VTE's. Bovendien heeft de NMBS in
deze jaren te maken gehad met een grote golf van pensio-
neringen, die verband hielden met de leeftijdspiramide van
haar personeel.

La situation de cette pyramide des âges - et donc de ces
départs "massifs" à la retraite - s'améliore petit à petit, ce
qui fait que le nombre de recrutement diminue également
légèrement. Pour les années 2020, 2021 et 2022, ils sont
toutefois restés très conséquents et quasiment constants,
soit entre 1.200 et 1.300 ETP, alors même qu'il s'avère très
difficile de recruter des profils tels que ceux du personnel
des trains ou de techniciens, très prisés par tous les
employeurs belges et européens.

De situatie van deze leeftijdspiramide - en dus van de
"massale" pensioneringen - verbetert geleidelijk, dus het
aantal werknemers daalt ook licht. Voor de jaren 2020,
2021 en 2022 zijn ze echter zeer hoog en nagenoeg con-
stant gebleven, tussen 1.200 en 1.300 VTE's, ook al blijkt
het zeer moeilijk om profielen zoals treinpersoneel of tech-
nici aan te werven, die zeer gewild zijn bij alle Belgische
en Europese werkgevers.
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Il est donc difficile de remplir ces budgets de recrutement
étant donné le marché de l'emploi très tendu. La SNCB et
HR Rail ne ménagent pas leurs efforts à cette fin. Pour ce
qui concerne les profils techniques des ateliers, cela reste
difficile mais la SNCB et HR Rail mettent tout en oeuvre
pour réussir ce challenge et augmenter le nombre d'effec-
tifs dans les équipes opérationnelles.

Gezien de zeer krappe arbeidsmarkt is het daarom moei-
lijk om dit aanwervingsbudget in te vullen. NMBS en HR
Rail werken hard in dit opzicht. Wat de technische profie-
len in de werkplaatsen betreft, blijft de situatie moeilijk,
maar de NMBS en HR Rail doen hun uiterste best om deze
uitdaging met succes aan te gaan en het aantal personeels-
leden in de operationele teams te verhogen.

Pour ce qui est des fonctions actuellement ouvertes, je
vous invite à consulter le site de la SNCB, qui est réguliè-
rement mis à jour.

Met betrekking tot de vacatures die er momenteel zijn,
nodig ik u uit om de website van de NMBS te raadplegen,
die regelmatig wordt bijgewerkt.

DO 2021202213605
Question n° 874 de Monsieur le député Frank Troosters

du 25 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202213605
Vraag nr. 874 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 25 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Contrôle des titres de transport et fraude dans les trains. Controle vervoersbewijzen en zwartrijden.
Dans notre pays, les usagers des trains peuvent voyager

en première ou en deuxième classe. Dans les deux cas, ils
doivent être munis d'un titre de transport valide, qu'ils
doivent pouvoir présenter en cas de contrôle par une per-
sonne habilitée. L'absence ou l'insuffisance de contrôles
dans les trains favorise les abus (fraudes au titre de trans-
port) et entraîne une perte de revenus pour la SNCB.

Treinreizigers kunnen in ons land reizen in eerste klasse
of tweede klasse. In beide gevallen dient men over een gel-
dig vervoersbewijs te beschikken dat men bij eventuele
controle door een bevoegd persoon moet kunnen tonen.
Indien er niet of onvoldoende controle op de vervoersbe-
wijzen wordt uitgevoerd, werkt dit onrechtmatig gebruik
(zwartrijden) van onze treinen in de hand en worden er
inkomsten misgelopen.

1. Combien de contrôles effectifs des billets ont-ils été
effectués en 2020 et 2021?

1. Hoeveel effectieve controles inzake vervoersbewijzen
werden uitgevoerd in 2020 en 2021?

2. Sur quelles lignes/liaisons le taux de contrôle des bil-
lets a-t-il été le plus faible en 2020 et 2021 (top trois)?

2. Op welke lijn/verbinding lag de controlegraad van de
vervoersbewijzen het laagst in 2020 en 2021 (top drie)?

3. Combien d'amendes ont-elles été infligées en 2020 et
2021 à des voyageurs sans titre de transport valide?

3. Hoeveel boetes voor zwartrijden werden uitgeschreven
in 2020 en 2021?

4. Combien d'entre eux étaient-ils des récidivistes? La
tendance à la hausse de ces dernières années se poursuit-
elle?

4. In hoeveel gevallen daarvan ging het om recidivisten?
Zet de stijgende trend van de laatste jaren zich hier verder?

5. À combien se monte le montant (en euros) des
amendes infligées en 2020 et 2021 à des voyageurs sans
titre de transport valide?

5. Voor welk bedrag (euro) werden er boetes uitgeschre-
ven als gevolg van zwartrijden in 2020 en 2021?

6. Combien d'amendes ont-elles été effectivement per-
çues en 2020 et 2021 et pour quel montant (euros)?

6. Hoeveel boetes werden effectief geïnd in 2020 en 2021
(aantal en bedrag in euro)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 07 février 2022, à la question n° 874 de
Monsieur le député Frank Troosters du 25 janvier 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 07 februari 2022, op de vraag nr. 874 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
25 januari 2022 (N.):

Je prie l'honorable membre de bien vouloir se référer à
ma réponse que j'ai donné le 25 novembre 2021 à la ques-
tion écrite n° 651 du 2 juillet 2021 de Monsieur Jef Van
Den Bergh. (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 70).

Ik heb de eer het geachte lid te verwijzen naar het ant-
woord dat ik op 25 november 2021 gaf op de schriftelijke
vraag nr. 651 van 2 juli 2021 van de heer Jef Van Den
Bergh (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 70).
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2020202110840
Question n° 623 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 15 septembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202110840
Vraag nr. 623 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 15 september 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Propriétés de l'État outre le patrimoine de la Régie des
Bâtiments.

Eigendommen van de staat naast het patrimonium van de
Regie der Gebouwen.

A la suite de la récente décision du Conseil des ministres
du 24 juin 2021 et de l'arrêté royal du 22 février 2019 orga-
nisant le transfert de propriété d'une parcelle de l'Etat à la
Région de Bruxelles-Capitale, certains biens gérés par
l'État fédéral ont été/seront transférés aux Régions.

Door de recente beslissing op de Ministerraad van
24 juni 2021 en het eerdere koninklijk besluit van
22 februari 2019 tot regeling van de eigendomsoverdracht
van een perceel van de Staat naar het Brussels Hoofdstede-
lijk gewest werden/worden enkele eigendommen in beheer
van de federale Staat overgedragen naar de gewesten.

1. Pourriez-vous me fournir une liste du patrimoine géré
par l'État fédéral? Quels biens et parcelles ont été acquis ou
cédés au cours des cinq dernières années?

1. Graag bekom ik een lijst van het patrimonium in
beheer van de federale Staat. Welke goederen en percelen
werden in de afgelopen vijf jaren verworven of ver-
vreemd? Graag een overzicht.

2. Quel organisme en est le gestionnaire? Quel organisme
est chargé de l'entretien et, le cas échéant, de la perception
des recettes qui en découlent?

2. Welke instantie is hiervan de beheerder? Welke instan-
tie staat in voor het onderhoud en inning van eventuele
opbrengsten die eruit voortvloeien?

a) À combien s'élève le budget de fonctionnement? Pou-
vez-vous en fournir un aperçu pour les cinq dernières
années?

a) Hoeveel bedraagt het werkingsbudget? Graag een
overzicht van de voorbije vijf jaren.

b) À combien s'élèvent les recettes? Pouvez-vous en
fournir un aperçu pour les cinq dernières années?

b) Hoeveel bedragen de opbrengsten? Graag een over-
zicht van de voorbije vijf jaren.

3. Voulez-vous maintenir la situation actuelle dans
laquelle l'État fédéral est également compétent pour la ges-
tion du patrimoine, au même titre que la Régie des Bâti-
ments?

3. Wat is uw visie op het behouden van de situatie waarin
ook de federale Staat bevoegd is voor het beheer van het
patrimonium, naast de Regie der Gebouwen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 11 février 2022, à la question n° 623 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 15 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 11 februari 2022, op de vraag
nr. 623 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 15 september 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2020202111060
Question n° 638 de Madame la députée Ellen Samyn du

23 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111060
Vraag nr. 638 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 23 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Rachat des assurances de groupe des sportifs de haut
niveau.

Afkoop groepsverzekeringen topsporters.

Les assurances complémentaires ou de groupe ne
peuvent être liquidées à un tarif fiscal favorable qu'au
moment de l'âge légal de la retraite (65/67 ans). Une
exception a toutefois été obtenue pour les sportifs de haut
niveau qui peuvent déjà racheter cette assurance de groupe
à l'âge de 35 ans. Cette exception n'est pas conforme à
l'objectif assigné à la constitution d'une pension complé-
mentaire qui est de pouvoir disposer à l'âge légal de la
retraite (65/67 ans) d'une pension complémentaire.

Aanvullende verzekeringen of groepsverzekeringen kun-
nen maar opgenomen worden op de wettelijke pensioen-
leeftijd (65/67 jaar) tegen een fiscaal gunstig tarief. Voor
topsporters werd er evenwel een uitzondering bedongen en
zij kunnen aan een fiscaal gunstig tarief deze groepsverze-
kering reeds afkopen op een leeftijd van 35 jaar. Dit is niet
in overeenstemming met de bedoeling van een aanvullende
pensioenopbouw om op de wettelijke pensioenleeftijd (65/
67 jaar) over een aanvullend pensioen te beschikken.

1. Proposerez-vous, dans le cadre de la vaste réforme que
votre collègue des Pensions est en train de préparer, que cet
avantage soit supprimé et dès lors que le régime des spor-
tifs soit aligné sur celui du reste des affiliés?

1. Zal u in het kader van de grote pensioenhervorming
die uw collega van Pensioenen aan het voorbereiden is,
voorstellen dit voordeel af te schaffen en aldus te aligneren
met de regeling voor de rest van de aangeslotenen?

2. Ces contrats sont-ils exemptés du prélèvement antici-
patif et cela signifie-t-il que ces contrats soient moins taxés
que les autres assurances de groupe?

2. Worden deze contracten vrijgesteld van de anticipa-
tieve heffing en betekent dit dat deze contracten minder
belast worden dan de andere groepsverzekeringen?

3. Comment le respect de la règle de 80 % est-il contrôlé
dans la mesure où il ressort d'une réponse antérieure que
les pouvoirs publics ignorent quels sont les salaires effecti-
vement versés aux sportifs de haut niveau?

3. Hoe wordt er controle uitgeoefend op de 80 %-regel
aangezien uit een eerder antwoord bleek dat de overheid
geen zicht heeft op de werkelijk betaalde individuele lonen
aan topsporters?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 11 février 2022, à la question n° 638 de
Madame la députée Ellen Samyn du 23 septembre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 11 februari 2022, op de vraag
nr. 638 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 23 september 2021 (N.):

1. Les pensions complémentaires sont en effet en prin-
cipe liquidées à la mise à la retraite de l'affilié. En applica-
tion de l'article 27, § 3, de la loi du 28 avril 2003 relative
aux pensions complémentaires et au régime fiscal de
celles-ci et de certains avantages complémentaires en
matière de sécurité sociale (LPC), la pension complémen-
taire d'un sportif rémunéré (salarié) peut être liquidée à
partir de l'âge de 35 ans en cas de cessation de l'activité en
tant que sportif rémunéré. Ce régime dépend de la compé-
tence de la ministre des Pensions.

1. Aanvullende pensioenen worden inderdaad in principe
vereffend bij de pensionering van de aangeslotene. Bij toe-
passing van artikel 27, § 3, van de wet van 28 april 2003
betreffende de aanvullende pensioenen en het belasting-
stelsel van die pensioenen en van sommige aanvullende
voordelen inzake sociale zekerheid (WAP), kan het aanvul-
lend pensioen van een betaalde sportbeoefenaar (werkne-
mer) worden vereffend vanaf de leeftijd van 35 jaar bij het
stopzetten van de activiteit als betaalde sportbeoefenaar.
Deze regeling behoort tot de bevoegdheid van de minister
van Pensioenen.
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La liquidation d'une pension complémentaire d'un sportif
rémunéré suite à la cessation de son activité en tant que
sportif rémunéré est, conformément à l'article 171, 3°bis, b,
deuxième tiret, du Code des impôts sur les revenus 1992
(CIR 92), imposée distinctement au taux de 20 % (sauf si
la globalisation est plus avantageuse). Si l'article 27, § 3,
était abrogé, l'article 171, 3°bis, b, deuxième tiret, CIR 92,
qui renvoie à l'article 27, § 3, LPC, deviendrait une dispo-
sition sans objet. La liquidation d'une pension complémen-
taire d'un sportif rémunéré serait alors imposée de la même
façon que la liquidation d'une pension complémentaire
d'un autre travailleur salarié. Je suis également prêt à ana-
lyser la possibilité d'augmenter le taux de 20 %. Une aug-
mentation substantielle du taux pourrait encourager les
sportifs rémunérés à ne prendre leur pension complémen-
taire qu'au moment où ils peuvent également prendre leur
pension légale.

De uitkering van een aanvullend pensioen van een
betaalde sportbeoefenaar naar aanleiding van de stopzet-
ting van zijn activiteit als betaalde sportbeoefenaar wordt
overeenkomstig artikel 171, 3°bis, b, tweede streepje van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92)
afzonderlijk belast tegen het tarief van 20 % (tenzij de glo-
balisatie voordeliger is). Wanneer artikel 27, § 3, WAP zou
worden opgeheven, wordt artikel 171, 3°bis, b, tweede
streepje, WIB 92, dat naar artikel 27, § 3, WAP verwijst,
een bepaling zonder voorwerp. De uitkering van een aan-
vullend pensioen van een betaalde sporter zou dan op
dezelfde manier worden belast als de uitkering van een
aanvullend pensioen van een andere werknemer. Ik ben
ook bereid om de mogelijkheid te onderzoeken om het
tarief van 20 % te verhogen. Een substantiële verhoging
van het tarief zou betaalde sportbeoefenaars kunnen aan-
moedigen om hun aanvullend pensioen pas op te nemen
wanneer ze ook hun wettelijk pensioen kunnen opnemen.

2. La taxe sur l'épargne à long terme ne s'applique pas sur
des assurances de groupe (deuxième pilier).

2. De taks op het lange termijnsparen is niet van toepas-
sing op groepsverzekeringen (tweede pijler).

3. Le contrôle de la règle des 80 % nécessite un contrôle
sur place. Étant donné que la charge de la preuve du res-
pect de cette condition incombe au contribuable, il appar-
tient à l'employeur de mettre en corrélation les primes
versées et les salaires versés et ce, de manière individuelle.
À défaut de pouvoir prouver que ladite règle est respectée,
les cotisations et primes patronales ne pourront être
déduites au titre de charges professionnelles.

3. De controle van de 80 %-regel vereist een controle ter
plaatse. Aangezien de bewijslast voor de naleving van deze
voorwaarde bij de belastingplichtige ligt, is het aan de
werkgever om de betaalde premies te toetsen met het uitbe-
taalde loon en dit op individuele basis. Indien niet kan wor-
den aangetoond dat aan de regel is voldaan, kunnen de
werkgeversbijdragen en -premies niet als beroepskosten
worden afgetrokken.

DO 2020202111624
Question n° 590 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 30 août 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111624
Vraag nr. 590 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 30 augustus 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Revenus issus des régularisations fiscales. Inkomsten fiscale regularisaties.
Le gouvernement souhaite mettre un terme aux régulari-

sations fiscales en 2023 et a tablé dans le tableau du budget
de l'accord de gouvernementsur des recettes supplémen-
taires de 40 millions d'euros pour 2021.

De regering wil de fiscale regularisaties stopzetten in
2023 en rekende in de begrotingstabel bij het regeerak-
koord op een extra inkomst over 2021 van 40 miljoen euro.

1. Je souhaiterais connaître le montant des demandes de
régularisations fiscales reçues par le fisc chaque mois au
cours des cinq dernières années (de 2016 à 2020 inclus),
avec une répartition par région.

1. Graag het bedrag aan fiscale regularisatieaanvragen
die de fiscus maandelijks in de afgelopen vijf jaar (2016 tot
en met 2020) heeft ontvangen. Graag ingedeeld per
gewest.

Comment expliquez-vous l'évolution au fil des années? Hoe verklaart en evalueert u de evolutie doorheen de
jaren?

Comment expliquez-vous les éventuelles différences
entre les régions et quelle évaluation en faites-vous?

Hoe verklaart en evalueert u de gebeurlijke gewestelijke
verschillen?
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2. Je souhaiterais connaître le montant des demandes de
régularisations fiscales au cours des mois écoulés de 2021,
avec une répartition par région.

2. Graag het bedrag aan fiscale regularisatieaanvragen in
de reeds verstreken maanden van 2021. Graag ingedeeld
per gewest.

Comment expliquez-vous  l'évolution au cours des mois
écoulés de 2021 et quelle évaluation en faites-vous?

Hoe verklaart en evalueert u de evolutie in de reeds ver-
streken maanden van 2021?

Comment expliquez-vous les éventuelles différences
entre les régions et quelle évaluation en faites-vous?

Hoe verklaart en evalueert u de gebeurlijke gewestelijke
verschillen?

3. Dans ses "Commentaires et observations sur les pro-
jets de budget ajusté de l'État pour l'année budgétaire
2021" (Doc. Parl., Chambre, 55 1920/002), la Cour des
comptes note:

3. In haar "Commentaar en opmerkingen bij de ontwer-
pen van aanpassing van staatsbegroting voor het begro-
tingsjaar 2021" (Parl. Doc., Kamer, 55 1920/002) merkt
het Rekenhof op:

"Le SPF Finances réduit les recettes provenant des régu-
larisations fiscales de 40 millions d'euros et les ramène
ainsi au niveau des années précédentes (115 millions
d'euros). Il précise que les premiers mois de 2021 ont
généré des recettes plus élevées, mais que celles-ci
n'offrent aucune garantie pour les mois restants."

"De FOD Financiën vermindert de ontvangsten uit de fis-
cale regularisatie met 40 miljoen euro en brengt deze terug
in overeenstemming met de ontvangsten van de voor-
gaande jaren (115 miljoen euro). Hij geeft aan dat de eerste
maanden van 2021 resulteerden in hogere ontvangsten,
maar deze bieden geen garantie voor de resterende maan-
den."

Sur la base des demandes de régularisations fiscales
enregistrées au cours des mois écoulés de 2021:

Op basis van de reeds registreerde fiscale regularisatie-
aanvragen in de reeds verstreken maanden van 2021:

Qu'en est-il des recettes supplémentaires de 40 millions
d'euros pour 2021 escomptées par le gouvernement?

Hoe zit het ondertussen met die meeropbrengst van 40
miljoen euro over 2021 waar de regering op rekende?

Les recettes pour 2021 doivent-elles être harmonisées
avec celles des années précédentes (115 millions d'euros)?

Moeten de ontvangsten over 2021 in overeenstemming
worden gebracht met de ontvangsten van de voorgaande
jaren (115 miljoen euro)?

Les recettes supplémentaires au cours des "premiers mois
de 2021" se confirment-elles?

Zetten de hogere ontvangsten van "de eerste maanden
van 2021" zich door?

Quelles recettes sont attendues pour les mois restants de
2021?

Welke inkomsten worden in de resterende maanden van
2021 nog verwacht?

Je souhaiterais une estimation concrète du montant
attendu de demandes de régularisations fiscales pour 2021.

Graag een concrete raming van het verwachte bedrag aan
fiscale regularisatieaanvragen over 2021.

4. Pour les trois prochaines années, le gouvernement
tablait sur des recettes supplémentaires totales de 240 mil-
lions d'euros provenant des régularisations fiscales: 40 mil-
lions d'euros pour 2021, 80 millions d'euros pour 2022 et
120 millions d'euros pour 2023.

4. De regering rekent in de komende drie jaar in totaal op
een meeropbrengst van 240 miljoen euro uit fiscale regula-
risaties: 40 miljoen euro over 2021, 80 miljoen euro over
2022 en 120 miljoen euro over 2023.

Ces recettes sont-elles réalisables? Zijn deze ontvangsten haalbaar?
À combien évaluez-vous aujourd'hui les recettes supplé-

mentaires pour 2022 et 2023?
Hoe schat u vandaag de meeropbrengst in over 2022 en

2023?
Je souhaiterais une estimation concrète des montants

attendus de demandes de régularisations fiscales pour 2022
et 2023.

Graag een concrete raming van het verwachte bedragen
aan fiscale regularisatieaanvragen over 2022 en 2023.

Le cap des 240 millions d'euros, escompté par le gouver-
nement, sera-t-il enfin atteint au cours de cette législature?

Zal de kaap van 240 euro miljoen, waarop de regering
rekent, uiteindelijk deze legislatuur worden gehaald?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 février 2022, à la question n° 590 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 30 août
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 februari 2022, op de vraag
nr. 590 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 30 augustus 2021 (N.):

Cette question est identique à la question n° 589 du
27 août 2021. Nous vous renvoyons donc à la réponse qui a
été donnée à cette question (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 65).

Deze vraag is identiek aan vraag nr. 589 van 27 augustus
2021. Wij verwijzen dan ook naar het antwoord dat hierop
werd verstrekt (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 65).

DO 2020202111657
Question n° 598 de Madame la députée Barbara Pas du

02 septembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111657
Vraag nr. 598 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 02 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende verte-
genwoordigers van de deelstaten.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus.

In januari 2021 kreeg u een brief van de ministers van
Institutionele Hervormingen waarin zij u verzochten om na
te gaan in welke federale bestuurs- en beheersorganen er
bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten kunnen
worden opgenomen.

1. Quels organes d'administration et de gestion sont-ils de
votre compétence?

1. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

2. Quelle est la composition actuelle de chacun de ces
organes (c'est-à-dire: quels institutions ou acteurs repré-
sentent-ils)?

2. Wat is de huidige samenstelling van elk van hen (in de
zin van welke instellingen of actoren zij vertegenwoordi-
gen)?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où une repré-
sentation des entités fédérées est déjà prévue, comment
chacune d'entre elles y est représentée et quelle est sa
contribution au processus décisionnel (voix consultative,
voix délibérative, autre)?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kunt u dan toelichten hoe elk van hen daarin is verte-
genwoordigd en wat hun inbreng is in de besluitvorming
(raadgevende stem, beslissende stem, andere)?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, dans
quel sens?

4. Daar waar er al een vertegenwoordiging is van de deel-
staten: is er ook bereidheid om deze uit te breiden en zo ja
in welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten: wordt dit overwogen en zo ja, met welke con-
crete regeling?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 11 février 2022, à la question n° 598 de
Madame la députée Barbara Pas du 02 septembre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 11 februari 2022, op de vraag
nr. 598 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 02 september 2021 (N.):
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Comme l'honorable membre dit, les ministres des
Réformes institutionnelles ont demandé, dans une lettre
envoyée en janvier, à tous les membres du gouvernement
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pourraient être inclus, en vue de parvenir à une
plus grande synergie entre les niveaux de pouvoir. Ils ont
invité les membres du gouvernement à mettre en place les
initiatives nécessaires au niveau législatif ou exécutif pour
permettre une représentation plus marquée des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration et de
gestion.

Zoals het geachte lid opmerkt, hebben de ministers van
Institutionele Hervormingen in januari in een brief aan alle
leden van de regering gevraagd om na te gaan in welke
federale bestuurs- of beheersorganen er bijkomend verte-
genwoordigers van de deelstaten kunnen worden opgeno-
men met het oog op een grotere synergie tussen de
beleidsniveaus. Zij hebben de regeringsleden uitgenodigd
om de noodzakelijke initiatieven op het wetgevende of uit-
voerende vlak voor te bereiden om de sterkere vertegen-
woordiging van de deelstaten in de federale bestuurs- en
beheersorganen vorm te geven.

Les ministres des Réformes institutionnelles ont proposé
à cet égard l'expertise des collaborateurs de leurs cellules
stratégiques. Les ministres des Réformes institutionnelles
adresseront un rapport à ce sujet, comprenant un état des
lieux, au Conseil des ministres. Ce rapport n'est pas encore
disponible actuellement, mais il est attendu dans la période
à venir. Il n'est donc pas possible à ce jour de donner un
aperçu des organes d'administration ou de gestion concer-
nés et des initiatives qui seront prises.

De ministers van Institutionele Hervormingen hebben
hierbij de expertise van de medewerkers van hun beleids-
cellen aangeboden. De ministers van Institutionele Hervor-
mingen zullen hierover een verslag maken met daarin een
stand van zaken en dit overmaken aan de Ministerraad. Dat
verslag is thans nog niet beschikbaar, maar wordt in de
komende periode verwacht. Het is vooralsnog dus nog niet
mogelijk om een overzicht te geven van de betrokken
bestuurs- of beheersorganen en welke initiatieven zullen
worden genomen.

DO 2020202111846
Question n° 628 de Monsieur le député Steven Matheï

du 15 septembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202111846
Vraag nr. 628 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 15 september 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'intérêt légitime dans le cadre de la consultation du
registre UBO.

Legitiem belang bij raadpleging UBO-register.

En vertu de la nouvelle loi du 18 septembre 2017 relative
à la prévention du blanchiment de capitaux, toutes les
sociétés, ASBL et fondations (internationales) doivent
enregistrer les informations relatives aux bénéficiaires
effectifs dans l'Ultimate Beneficial Owner-register
(registre UBO). Les autorités compétentes, les entités assu-
jetties dans le cadre de l'exécution de leurs obligations en
matière de vigilance à l'égard de la clientèle (titulaires de
professions économiques, conseillers, notaires, avocats,
banques, etc.) et toute autre personne ou organisation
démontrant un intérêt légitime en lien avec la lutte contre
le blanchiment de capitaux et le terrorisme peuvent consul-
ter les données concernant ces bénéficiaires effectifs.

De nieuwe preventieve witwaswet van 18 september
2017 verplicht alle vennootschappen, (internationale)
vzw's en stichtingen om informatie over hun uiteindelijke
begunstigden te registeren in het Ultimate Benefical
Owner-register (UBO-register). De gegevens over de uit-
eindelijk begunstigden zijn onder andere raadpleegbaar
voor de bevoegde autoriteiten en overheden, de onderwor-
pen entiteiten in het kader van de nakoming van hun ver-
plichtingen inzake waakzaamheid ten aanzien van cliënten
(economische beroepsbeoefenaars, adviseurs, notarissen,
advocaten, banken, enz.) en elke andere persoon of organi-
satie die een legitiem belang aantoont dat verband houdt
met de strijd tegen witwassen en terrorisme.
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Les autres personnes ou organisations tenues de démon-
trer un intérêt légitime pour pouvoir consulter le registre
UBO sont notamment les ASBL et les trusts étrangers, les
fiducies et les constructions juridiques similaires (dont les
fondations). Les sociétés et les entreprises étrangères ne
sont par contre pas tenues de démontrer un intérêt légitime.

Andere personen of organisaties die een legitiem belang
moeten aantonen om het UBO-register te raadplegen
betreffen onder andere vzw's en buitenlandse trusts, fidu-
cieën en soortgelijke constructies (waaronder stichtingen).
Vennootschappen en buitenlandse ondernemingen moeten
daarentegen geen legitiem belang aantonen.

Pourriez-vous expliquer pourquoi les ASBL et les trusts
étrangers, les fiducies et les constructions juridiques simi-
laires (dont les fondations) sont tenues de démontrer un
intérêt légitime, contrairement aux sociétés et aux entre-
prises étrangères?

Kan u verduidelijken waarom vzw's en buitenlandse
trusts, fiducieën en soortgelijke constructies (waaronder
stichtingen) bij de raadpleging van het UBO-register wel
een legitiem belang moeten aantonen en vennootschappen
en buitenlandse ondernemingen dit niet moeten doen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 11 février 2022, à la question n° 628 de
Monsieur le député Steven Matheï du 15 septembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 11 februari 2022, op de vraag
nr. 628 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 15 september 2021 (N.):

Comme décrit à l'article 6 de l'arrêté royal du 30 juillet
2018 relatif aux modalités de fonctionnement du registre
UBO, aucun intérêt légitime ne doit être démontré pour la
consultation des données des entreprises. Tout membre de
la population peut consulter certaines données, telles que
décrites à l'article 9 de l'arrêté royal du 30 juillet 2018, sur
les entreprises sans aucune restriction. Cela s'applique éga-
lement aux entreprises étrangères.

Zoals beschreven in artikel 6 van het koninklijk besluit
van 30 juli 2018 betreffende de werkingsmodaliteiten van
het UBO-register moet er geen legitiem belang worden
aangetoond voor de raadpleging van de gegevens van ven-
nootschappen. Elk lid van de bevolking kan onbeperkt
bepaalde gegevens, zoals beschreven in artikel 9 van het
koninklijk besluit van 30 juli 2018, over vennootschappen
raadplegen. Dit geldt ook voor de buitenlandse onderne-
mingen.

En outre, toute personne physique ou morale peut consul-
ter certaines données des associations (internationales)
sans but lucratif, des fondations, des trusts ou des construc-
tions juridiques similaires lorsqu'elles peuvent démontrer
un intérêt légitime comme stipulé à l'article 7 de l'arrêté
royal du 30 juillet 2018. Par conséquent, si une entité juri-
dique, telle qu'une société ou une entreprise étrangère, sou-
haite rechercher des informations sur un association
(internationale) sans but lucratif, un trust ou un construc-
tion juridique similaire dans le registre UBO, elle doit éga-
lement démontrer un intérêt légitime.

Daarnaast kan elke natuurlijke of rechtspersoon bepaalde
gegevens van (internationale) vzw's, stichtingen, trusts of
soortgelijke juridische constructies raadplegen wanneer ze
een legitiem belang kunnen aantonen zoals bepaald in arti-
kel 7 van het koninklijk besluit van 30 juli 2018. Wanneer
een rechtspersoon, zoals een vennootschap of buitenlandse
onderneming, informatie wenst op te zoeken over een
(internationale) vzw, trust of soortgelijke juridische con-
structie in het UBO-register moet zij dus eveneens een
legitiem belang aantonen.
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Cette distinction entre l'accessibilité des données du
registre UBO en ce qui concerne un redevable d'informa-
tion qui est une société ou une société étrangère d'une part,
et un redevable d'information qui est une A(I)SBL, un
trust, une fondation ou une construction juridique similaire
d'autre part, a été introduite pour des raisons de conformité
aux Directives n° 2015/849 et n° 2018/843 et au respect du
droit à la vie privée des personnes au bénéfice desquelles a
été constitué ou opère une A(I)SBL, une fondation, un trust
ou une construction juridique similaire. Dans ce contexte,
on peut se référer au préambule de la Directive n° 2018/
843, qui motive la différence de traitement entre les socié-
tés d'une part, et les trusts et constructions juridiques simi-
laires d'autre part, en ce qui concerne la transparence des
informations.

Dit onderscheid tussen de toegankelijkheid van de gege-
vens van het UBO-register met betrekking tot een informa-
tieplichtige die een vennootschap of een buitenlandse
onderneming is, en een informatieplichtige die een (I)vzw,
een trust, een stichting of een soortgelijke juridische con-
structie is, is ingevoerd in overeenstemming, zowel met de
richtlijnen n° 2015/849 en n° 2018/843 als met de naleving
van het recht op eerbiediging van het privéleven van de
personen in wier belang een (I)vzw, een stichting, een trust
of een soortgelijke juridische constructie opgericht werd of
werkzaam is. Daarbij kan verwezen worden naar de aanhef
van richtlijn 2018/843, waar het verschil in behandeling
tussen de vennootschappen, enerzijds, en de trusts en
soortgelijke juridische constructies, anderzijds, wat de
transparantie van de informatie betreft, wordt gemotiveerd.

DO 2021202212804
Question n° 726 de Monsieur le député Steven Matheï

du 18 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212804
Vraag nr. 726 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 18 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Étude du SPF Finances sur la technologie blockchain. Studie blockchaintechnologie FOD Financiën.
La technologie blockchain présente un potentiel impor-

tant et est considérée par beaucoup comme la technologie
du futur. Une blockchain est composée d'une série de blocs
d'information protégés qui sont enchaînés les uns aux
autres de manière successive selon un certain système
logique. Ensemble, ils constituent un grand livre inalté-
rable, étant répartis sur les nodes ou noeuds participants.
Ces noeuds sont des ordinateurs ou autres plateformes
comme les smartphones qui communiquent avec les utili-
sateurs finaux. Les informations ajoutées à une base de
données blockchain doivent être approuvées par ces nodes.

Blockchain-technologie heeft een groot potentieel en
wordt door velen gezien als de technologie van de toe-
komst. Een blockchain bestaat uit een reeks beschermde
informatieblokken die volgens een bepaald logisch sys-
teem opeenvolgend aan elkaar zijn geketend. Samen vor-
men ze een onveranderlijk grootboek, verdeeld over de
deelnemende nodes of knooppunten. Deze knooppunten
zijn computers of andere platformen zoals smartphones die
communiceren met de eindgebruikers. De informatie die in
een blockchain-database wordt toegevoegd, moet worden
goedgekeurd door deze nodes.

Le but de la blockchain est de partager des informations
avec l'ensemble des parties qui y ont accès à l'aide de
l'application. Les informations partagées sont toujours pro-
tégées contre toute modification: chaque modification est
facilement et immédiatement traçable. Dès que les infor-
mations sont fixées à la blockchain, elles sont considérées
comme inaltérables en raison de leur protection particuliè-
rement élevée. Les parties qui utilisent la technologie
blockchain peuvent parvenir de manière décentralisée,
donc sans l'intervention d'une partie centrale, à un accord
sur les données. L'origine exacte d'un produit ou l'évolu-
tion d'un certain processus demeurent claires en perma-
nence pour l'ensemble des parties. En outre, la technologie
blockchain permet de réaliser des opérations.

Het doel van de blockchain is om informatie te delen tus-
sen alle partijen die toegang hebben via de applicatie. De
gedeelde informatie is altijd beveiligd tegen wijziging. Dit
betekent dat elke wijziging gemakkelijk en onmiddellijk
traceerbaar is. Informatie die eenmaal op de blockchain is
vastgelegd, wordt beschouwd als onveranderlijk omdat ze
zo sterk wordt beschermd. De partijen die de blockchain-
technologie gebruiken kunnen op gedecentraliseerd wijze,
en dus zonder tussenkomst van een centrale partij, een con-
sensus bereiken over de data. De exacte herkomst van een
product of voortgang van een bepaald proces blijft voor
alle betrokken partijen continu overzichtelijk. Daarnaast
laat de blockchain-technologie het toe om transacties uit te
voeren.
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La technologie blockchain sert non seulement aux cryp-
tomonnaies, mais de plus en plus souvent également à
d'autres applications. C'est ainsi que différents pays, dont
la Suède, expérimentent l'utilisation de la technologie
blockchain dans le cadre de la vente de biens immobiliers
et de l'enregistrement de propriétés. Le secteur logistique
recourt également de plus en plus à la technologie
blockchain.

Blockchain-technologie wordt niet alleen voor crypto-
munten maar ook steeds vaker voor andere toepassingen
gebruikt. Zo wordt er in verschillende landen, waaronder
Zweden, geëxperimenteerd met het gebruik van block-
chain-technologie bij de verkoop van onroerende goederen
en eigendomsregistratie. Ook in de logistieke sector wordt
blockchain-technologie steeds meer gebruikt.

Au printemps 2018, le ministre des Finances de l'époque,
Johan Van Overtveldt, a annoncé que le SPF Finances lan-
cerait une étude visant à vérifier si le SPF Finances pour-
rait recourir à la technologie blockchain dans son
fonctionnement.

In het voorjaar van 2018 kondigde toenmalig minister
van Financiën Van Overtveldt aan dat er binnen de FOD
Financiën een studie zou opgestart worden om na te gaan
of de FOD Financiën blockchain-technologie zou kunnen
inzetten in haar werking.

Cette étude porterait sur trois domaines. Premièrement,
elle examinerait si la technologie blockchain pourrait être
utilisée pour contrôler la TVA d'entreprises belges. Deuxiè-
mement, elle se pencherait sur la technologie blockchain
pour améliorer la traçabilité des conteneurs par les
douanes. Troisièmement, elle étudierait la technologie
blockchain pour identifier l'immobilier et constituer une
alternative à l'enregistrement traditionnel des acquisitions,
cessions, répartitions des biens, etc.

Deze studie zou zich focussen op drie domeinen. Ten eer-
ste zou onderzocht worden of voor de btw-controle van
Belgische bedrijven blockchain-technologie zou gebruikt
kunnen worden. Ten tweede zou er ook gekeken worden
naar blockchain-technologie voor de betere traceerbaar-
heid van containers door de douane en ten slotte ook voor
het identificeren van vastgoed en het vormen van een alter-
natief voor de traditionele registratie van aankopen, ces-
sies, verdeling van goederen, enz.

1. Quel est l'état d'avancement de cette étude, qui a été
annoncée en 2018?

1. Wat is de stand van zaken van dit onderzoek dat in
2018 werd aangekondigd?

2. Le SPF Finances utilise-t-il déjà la technologie
blockchain et à quoi sert-elle?

2. Gebruikt de FOD Financiën reeds blockchain-techno-
logie en waarvoor gebruikt men dit?

a) La technologie blockchain sera-t-elle utilisée pour
récupérer le précompte mobilier? Dans l'affirmative, à par-
tir de quand sera-t-elle utilisée? Dans la négative, pourquoi
pas?

a) Zal blockchain-technologie worden ingezet bij de
terugvordering van roerende voorheffing? Zo ja, vanaf
wanneer zal dit gebruikt worden? Zo neen, waarom niet?

b) Le SPF Finances prévoit-il d'utiliser la technologie
blockchain dans certains domaines? Dans quels domaines
et quel est l'état d'avancement de ces projets? Dans la néga-
tive, pourquoi pas?

b) Plant de FOD Financiën om blockchain-technologie in
te zetten in bepaalde domeinen? In welke domeinen en wat
is de stand van zaken van deze plannen? Zo neen, waarom
niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 11 février 2022, à la question n° 726 de
Monsieur le député Steven Matheï du 18 novembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 11 februari 2022, op de vraag
nr. 726 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 18 november 2021 (N.):

J'ai le plaisir de répondre à votre question relative à
l'application de la technologie blockchain au sein du SPF
Finances.

Ik heb het genoegen een antwoord te geven op uw vraag
over de toepassing van de blockchain-technologie binnen
de FOD Financiën.

1. L'étude que vous mentionnez a été clôturée en août
2019. L'étude a été mise à disposition de l'ancien ministre
des Finances dès le mois de septembre 2019. Une farde
documentaire a été publiée sur Fisconetplus le 26 février
2020. Il est librement accessible et peut être consulté dans
son intégralité.

1. De studie die u vermeldt, werd in augustus 2019 afge-
rond en werd in september 2019 ter beschikking gesteld
aan de toenmalige minister van Financiën. Op 26 februari
2020 werd een documentatiemap gepubliceerd op Fisco-
netplus die vrij toegankelijk is en integraal kan geconsul-
teerd worden.
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2. Le SPF Finances n'utilise pas la technologie
blockchain à ce jour.

2. De FOD Financiën maakt tot op heden geen gebruik
van de blockchain-technologie.

a) Pour le recouvrement du précompte mobilier, Il
n'existe aucune disposition prévoyant une initiative belge
pour l'utilisation de l'application blockchain. Mon adminis-
tration l'envisagerait si un partenariat européen arrivait à la
conclusion que cette solution, dans une politique d'enca-
drement, est préférable. Actuellement, d'autres technolo-
gies répondent tout autant à nos besoins.

a) Voor de terugvordering van de roerende voorheffing is
niet voorzien in een Belgisch initiatief om gebruik te
maken van de blockchain-toepassing. Mijn administratie
zou dit overwegen indien een Europees partnerschap tot
het besluit zou komen dat deze oplossing, in een omkade-
rend geheel, de voorkeur geniet. Momenteel voldoen
andere technologieën aan onze behoeften.

b) Je voudrais vous renvoyer à la réponse au point précé-
dent.

b) Hiervoor verwijs ik naar het antwoord op het voor-
gaande punt.

DO 2021202212895
Question n° 739 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 25 novembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212895
Vraag nr. 739 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 25 november 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La Croix-Rouge de la Communauté germanophone (QO
22627C).

Rode Kruis van de Duitstalige Gemeenschap. (MV
22627C)

Contrairement aux boutiques de la Croix-Rouge en Wal-
lonie qui achètent des stocks dans des magasins, les bou-
tiques de seconde main de la Croix-Rouge de la
Communauté germanophone vendent seulement des vête-
ments et des biens donnés par des particuliers (lavés, repas-
sés et remis en état par leurs propres soins). Et cela à des
prix sociaux.

In tegenstelling tot de winkels van het Rode Kruis in
Wallonië, die voorraden inkopen in andere winkels, verko-
pen de tweedehandswinkels van het Rode Kruis in de Duit-
stalige Gemeenschap enkel kledij en goederen die door
privépersonen gedoneerd worden (die door henzelf gewas-
sen, gestreken en hersteld worden), en dat aan sociale prij-
zen.

Pourtant, ces magasins constitués de bénévoles doivent
également payer 21 % de TVA à l'État depuis avril 2019,
sans pour autant pouvoir déduire des impôts (pas d'achats
de vêtements, pas d'investissements, etc.).

Niettemin moeten die winkels, die met vrijwilligers wer-
ken, sinds april 2019 eveneens 21 % btw betalen aan de
Staat, zonder dat ze evenwel belastingen kunnen aftrekken,
onder meer omdat ze geen kledij inkopen en niet investe-
ren.

Bien qu'au niveau administratif la Croix-Rouge wallonne
et celle de la Communauté germanophone sont liées, elles
sont autonomes d'un point de vue opérationnel et financier.
Au vu de leurs activités différentes, il serait donc logique
qu'elles puissent profiter d'un régime fiscal adapté à leurs
activités.

Hoewel het Waalse Rode Kruis en het Rode Kruis van de
Duitstalige Gemeenschap administratief met elkaar ver-
bonden zijn, zijn ze op operationeel en financieel vlak
autonoom. In het licht van hun verschillende activiteiten
zou het dus logisch zijn dat de belastingregeling daaraan
aangepast is.

Les gages provenant de la vente des vêtements financent
les services sociaux (tels que l'aide alimentaire, l'aide aux
devoirs) aidant ainsi considérablement les familles dému-
nies. Inutile de dire à quel point la TVA de 21 % a un
impact négatif sur les revenus depuis 2019 et surtout
depuis la crise sanitaire.

Met de opbrengsten van de kledingverkoop worden de
sociale diensten (zoals de voedsel- en huiswerkhulp) gefi-
nancierd, wat voor kwetsbare gezinnen een aanzienlijke
hulp betekent. Het hoeft geen betoog hoezeer het btw-tarief
van 21 % een negatieve impact heeft op de inkomsten
sinds 2019 en vooral sinds het begin van de gezondheids-
crisis.
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Ne serait-il pas possible de réduire la TVA à 6 % pour les
boutiques bénévoles de la Croix-Rouge de la Communauté
germanophone afin d'assurer un maximum d'aide à toutes
ces familles démunies de notre pays?

Zou het btw-tarief niet tot 6 % verlaagd kunnen worden
voor de vrijwilligerswinkels van het Rode Kruis van de
Duitstalige Gemeenschap zodat de arme gezinnen in ons
land maximaal geholpen kunnen worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 11 février 2022, à la question n° 739 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 25 novembre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 11 februari 2022, op de vraag
nr. 739 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 25 november 2021 (Fr.):

La lutte contre la pauvreté est un enjeu majeur pour notre
société. Ce gouvernement en fait d'ailleurs une de ses prio-
rités pour cette législature. La Croix-Rouge constitue indé-
niablement un acteur majeur de cette lutte. Par ailleurs, le
développement d'une économie circulaire plus marquée
constitue une autre ambition de ce gouvernement.

De strijd tegen armoede is een belangrijk thema voor
onze samenleving. Deze regering heeft het tot één van haar
prioriteiten voor deze legislatuur gemaakt. Het Rode Kruis
vervult ontegensprekelijk een belangrijke rol in deze strijd.
Daarnaast is ook de ontwikkeling van een sterker uitge-
bouwde circulaire economie een andere ambitie van deze
regering.

La vente de vêtements par la Croix-Rouge, notamment
dans sa composante germanophone, est en effet soumise au
taux de TVA de 21 %.

De verkoop van kleding door het Rode Kruis, vooral in
de Duitstalige afdeling, is inderdaad onderworpen aan het
btw-tarief van 21 %.

Je tiens tout d'abord à souligner que du point de vue de la
TVA, la Croix-Rouge ne constitue qu'un seul et même
assujetti, quelle que soit l'organisation interne de cette ins-
titution.

Vooreerst wil ik benadrukken dat het Rode Kruis, onge-
acht de interne organisatie van deze instelling, vanuit het
btw-oogpunt slechts één belastingplichtige uitmaakt.

L'application du taux de 6 % de TVA n'est prévue dans ce
domaine que pour les "biens livrés par des organismes à
caractère social" visés à la rubrique XXIIIbis, du tableau
A, de l'annexe l'arrêté royal n° 20 fixant les taux de TVA.
Cette disposition vise des organismes agréés par une auto-
rité compétente dont l'objet consiste à mettre au travail et à
assurer l'emploi de demandeurs d'emploi inoccupés, peu ou
moyennement qualifiés, exclus des circuits traditionnels de
l'emploi ou particulièrement difficiles à placer. La Croix-
Rouge ne remplit actuellement pas ces conditions.

De toepassing van het btw-tarief van 6 % is ter zake
enkel voorzien voor "goederen geleverd door instellingen
met sociaal oogmerk" die bedoeld zijn in rubriek XXIIIbis,
van tabel A, van de bijlage bij het koninklijk besluit nr. 20
tot vaststelling van de btw-tarieven. Deze bepaling heeft
betrekking op door een bevoegde overheid erkende instan-
ties die laag of middelmatig geschoolde werkzoekenden
die zijn uitgesloten van traditionele werkgelegenheidscir-
cuits of die bijzonder moeilijk te plaatsen zijn, aan het
werk proberen te krijgen en voor hen een plaats van
tewerkstelling trachten te verzekeren. Het Rode Kruis vol-
doet momenteel niet aan deze voorwaarden.

Une modification de la règlementation en vue de per-
mettre l'application du taux réduit de 6 % à la vente de
vêtements de seconde main par des organismes comme la
Croix-Rouge pourrait le cas échéant s'envisager en vertu
du droit européen.

Een wijziging van de regelgeving om de toepassing van
het verlaagde tarief van 6 % op de verkoop van tweede-
handse kleding door organisaties zoals het Rode Kruis
mogelijk te maken, zou volgens de Europese wetgeving
kunnen worden overwogen.

Bien que je trouve l'objectif sous-jacent de votre proposi-
tion très noble, il est clair que dans le cadre de l'extension
du taux réduit de TVA de 6 % à la vente de biens d'occa-
sion par (la section germanophone de) la Croix-Rouge, les
principes de neutralité fiscale et de non-discrimination ne
doivent pas être oubliés.

Hoewel ik het achterliggende doel van uw voorstel zeer
lovenswaardig vind, is het duidelijk dat in het kader van
een uitbreiding van het verlaagde btw-tarief van 6 % naar
de verkopen van tweedehandsgoederen door (de Duitsta-
lige afdeling van) het Rode Kruis, de beginselen van fis-
cale neutraliteit en non-discriminatie niet uit het oog
mogen verloren worden.
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Ainsi, la réduction de la TVA ne se limitera pas à la
Croix-Rouge, mais s'appliquera également à d'autres
acteurs sociaux. Une telle réduction de la TVA aura évi-
demment aussi un impact sur les acteurs commerciaux
opérant dans le même secteur.

Zo kan de btw-verlaging niet enkel beperkt worden tot
het Rode Kruis, maar zal deze tariefverlaging ook gelden
voor andere sociale actoren. Een dergelijke btw-verlaging
zal uiteraard ook een impact hebben op commerciële acto-
ren die in dezelfde sector actief zijn.

Une telle modification nécessiterait de fixer avec préci-
sion le cadre dans lequel ce taux réduit pourrait s'appliquer,
notamment, dans le cas d'espèce, au regard du principe de
non-discrimination par rapport à d'autres opérateurs du
secteur de la vente de vêtements.

Om discriminatie van andere marktdeelnemers in de sec-
tor van de kledingverkoop te vermijden, zou men in dat
geval evenwel nauwkeurig het kader waarbinnen dit ver-
laagde tarief van toepassing zou kunnen zijn, moeten vast-
stellen. De door u gevraagde aanpassing van het koninklijk
besluit nr. 20 inzake btw-tarieven vereist dus een nauwkeu-
rig en niet vanzelfsprekend juridisch kader.

En tout état de cause, la Croix-Rouge devrait, dans une
telle hypothèse, être reconnue par les autorités compétentes
comme organisme à caractère social engagé dans des
oeuvres d'aide et de sécurité sociale au sens de la directive
TVA.

In ieder geval moet het Rode Kruis, om te kunnen genie-
ten van de door u voorgestelde btw-verlaging, door de
bevoegde overheid als een instelling met sociaal oogmerk
worden erkend die zich inzet op het gebied van bijstand en
sociale zekerheid in de zin van de btw-richtlijn.

Je suis, après une analyse approfondie par le SPF
Finances, disposé à discuter d'une telle demande au sein du
gouvernement dans le cadre d'un plan de lutte contre la
pauvreté ou de promotion de l'économie circulaire en
tenant compte bien entendu du cadre budgétaire étroit que
malheureusement nous connaissons.

Ik ben bereid, na grondige analyse door de FOD Finan-
ciën, uw verzoek binnen de regering te bespreken in het
kader van een plan tegen armoede of om circulaire econo-
mie te stimuleren, waarbij uiteraard rekening zal moeten
gehouden worden met het krappe budgettaire kader waar-
over we beschikken.

DO 2021202212987
Question n° 745 de Monsieur le député Steven Matheï

du 06 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202212987
Vraag nr. 745 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 06 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Fraude en matière de soins. Zorgfraude.
Aux Pays-Bas, le thème de la zorgfraude (fraude en

matière de soins) suscite beaucoup d'attention ces derniers
temps. Il s'agit de l'interconnexion entre les établissements
de soins et la criminalité. Il s'est révélé que la prestation de
tâches en matière de soins sert régulièrement de couverture
pour des activités de blanchiment de capitaux et d'autres
formes de fraude.

In Nederland is er de afgelopen periode veel aandacht
voor het thema "zorgfraude". Het gaat over de verweven-
heid van zorginstellingen en criminaliteit. Het aanbieden
van zorgtaken lijkt regelmatig een dekmantel te zijn voor
witwasactiviteiten en andere vormen van fraude.

Il ressort d'une enquête qu'aux Pays-Bas, 568 établisse-
ments de soins dans 212 communes présenteraient des irré-
gularités.

Uit onderzoek blijkt dat in Nederland bij mogelijk 568
zorginstellingen in 212 gemeenten iets aan de hand zou
zijn.
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La loi relative à la prévention du blanchiment de capitaux
du 18 septembre 2017 précise les circonstances dans les-
quelles les entités assujetties doivent déclarer à la Cellule
de Traitement des Informations Financières (CTIF) les
opérations et faits financiers suspects qui sont potentielle-
ment liés au blanchiment de capitaux ou au financement du
terrorisme. La CTIF examine ensuite ces dossiers et les
transmet, si nécessaire, au parquet.

De witwaswet van 18 september 2017 bepaalt onder
welke omstandigheden de onderworpen entiteiten ver-
dachte financiële feiten en verrichtingen die verband kun-
nen houden met witwassen van geld of financiering van
terrorisme moeten melden aan de Cel voor Financiële
Informatieverwerking (CFI), die deze verder onderzoekt en
indien nodig overmaakt aan het parket.

1. Le blanchiment de capitaux par des établissements de
soins constitue-t-il également un problème en Belgique?
Dans l'affirmative, des mesures urgentes s'imposent-elles
également dans notre pays? Dans la négative, pourquoi
pas?

1. Vormt het witwassen van geld door zorginstellingen
ook een probleem in België? Zo ja, dringen maatregelen
zich hier op? Zo neen, waarom niet?

2. Combien d'établissements de soins ont fait l'objet d'un
contrôle en matière de blanchiment de capitaux, et ce res-
pectivement en 2017, 2018, 2019, 2020 et 2021?

2. Hoeveel zorginstellingen werden gecontroleerd op
witwassen in respectievelijk 2017, 2018, 2019, 2020 en
2021?

3. Combien de ces établissements de soins contrôlés ont
enfreint les règles au cours de la même période?

3. Hoeveel van die gecontroleerde zorginstellingen over-
traden de regels in dezelfde periode?

4. Combien d'amendes ont été infligées au cours de la
même période?

4. Hoeveel boetes werden opgelegd in dezelfde periode?

5. Quel était le montant moyen des amendes infligées
(même période)?

5. Hoeveel bedroeg de gemiddelde boete in dezelfde
periode?

6. Quel était le montant total des amendes infligées
(même période)?

6. Wat was het totale bedrag van de boetes in dezelfde
periode?

7. Combien de ces amendes ont déjà été perçues (même
période)?

7. Hoeveel van die boetes werden reeds geïnd in dezelfde
periode?

8. Combien de signalements afférents à des opérations de
blanchiment au sein d'établissements de soins la CTIF a-t-
elle reçus (même période)?

8. Hoeveel meldingen in verband met witwaspraktijken
binnen zorginstellingen ontving het CFI in dezelfde peri-
ode?

9. Combien de signalements reçus par la CTIF en matière
d'opérations de blanchiment au sein d'établissements de
soins ont été transmis au parquet (même période)?

9. Hoeveel meldingen in verband met witwaspraktijken
binnen zorginstellingen die het CFI ontving werden over-
gemaakt aan het parket in dezelfde periode?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 11 février 2022, à la question n° 745 de
Monsieur le député Steven Matheï du 06 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 11 februari 2022, op de vraag
nr. 745 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 06 december 2021 (N.):

Ce secteur d'activités est relativement vaste (médecins,
infirmiers à domicile, hôpitaux, maisons de repos, etc.) et,
comme on peut le lire régulièrement dans la presse, des
fraudes ou des irrégularités y ont été constatées, qui
peuvent donner lieu à des déclarations de soupçon à la
CTIF.

1. Dit is een vrij ruime sector (geneesheren, thuisverple-
ging, ziekenhuizen, rusthuizen, enz.) en zoals geregeld in
de pers te lezen valt, werden er in deze sector fraude of
onregelmatigheden vastgesteld, die aanleiding kunnen
geven tot meldingen bij de CFI.

Cependant, ce secteur d'activités n'est pas considéré
comme à risque par la dernière analyse nationale de risques
en matière de blanchiment et de financement du terrorisme.
Ce secteur ne ressort pas non plus de l'analyse supranatio-
nale de risque blanchiment de l'UE.

Volgens de meest recente risicoanalyse op het gebied van
witwassen en financiering van terrorisme wordt deze sec-
tor echter niet als risicovol beschouwd. Deze sector komt
ook niet voren in de supranationale risicoanalyse van de
Europese Unie.
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Mais par contre, la CTIF a constaté que la crise sanitaire
que nous connaissons était utilisée par les milieux crimi-
nels et les escrocs pour commettre des escroqueries et
s'enrichir, au détriment de particuliers mais aussi des pou-
voirs publics.

De CFI stelde echter wel vast dat de huidige gezond-
heidscrisis door criminelen en oplichters werd gebruikt om
oplichting te plegen en zich te verrijken, ten nadele van
particulieren en overheden.

Dès le début de la crise, la CTIF a reçu des informations
des entités assujetties concernant des fraudes et escroque-
ries organisées autour de la vente sur internet de masques
buccaux de piètre qualité, de faux gels hydro-alcooliques et
de soi-disant médicaments contre la covid. Les confine-
ments successifs ont aussi été propices à l'organisation de
fraudes aux subsides et indemnités compensatoires accor-
dées par les autorités fédérales et régionales. Des avertisse-
ments ont été placés sur son site internet dès le mois d'avril
2020.

Vanaf het begin van de crisis ontving de CFI informatie
van onderworpen entiteiten met betrekking tot fraude en
oplichting inzake de verkoop van mondmaskers van
slechte kwaliteit, valse ontsmettingsgel en zogenaamde
geneesmiddelen tegen covid. Tijdens de verschillende
lockdowns werd er ook fraude gepleegd met subsidies en
compenserende vergoedingen die door de federale en
gewestelijke overheden werden toegekend. De CFI plaatste
vanaf april 2020 waarschuwingen op haar website.

La délivrance à des fins lucratives de faux tests PCR
négatifs ou de fausses attestations vaccinales par des prati-
ciens de santé sans scrupule n'échappent évidemment pas à
la règle, même si au niveau des déclarations de soupçon
reçues par la CTIF, ce n'est pas un phénomène important.

Gewetenloze beroepsbeoefenaars in de gezondheidszorg
die uit winstbejag valse negatieve PCR-tests of valse vac-
cinatiecertificaten afleveren vormen daarop geen uitzonde-
ring, ook al heeft de CFI nog niet veel meldingen in dit
verband ontvangen.

Naturellement, les profits générés par ces activités frau-
duleuses doivent être blanchis et la CTIF a constaté une
augmentation du nombre de dossiers traités en relation
avec le blanchiment de capitaux issus de ces formes
d'escroquerie. Il existe même un risque que les profits illé-
gaux générés par ces escroqueries pendant la crise soient
investis par les milieux criminels dans des secteurs d'acti-
vités en difficultés.

De winst van deze frauduleuze activiteiten moeten wor-
den witgewassen en de CFI stelde een stijging vast van het
aantal behandelde dossiers in verband met witwassen van
geld voortkomend uit dergelijke vormen van oplichting. Er
is zelfs een risico dat de winst die op illegale wijze (oplich-
ting) tijdens de crisis werd gemaakt door criminelen werd
geïnvesteerd in sectoren die zich in moeilijkheden bevin-
den.

2. Les institutions actives dans le secteur des soins de
santé ne sont pas des entités assujetties visées par la loi anti
blanchiment du 18 septembre 2017 parce que ce secteur
d'activités n'est pas considéré comme à risque par la der-
nière analyse nationale de risques en matière de blan-chi-
ment et de financement du terrorisme et par conséquent
elles ne sont pas soumises à des mesures préventives. Il n'y
a donc pas de contrôles organisés en application de la loi
anti-blanchiment du 18 septembre 2017.

2. Instellingen die in de zorgsector actief zijn, zijn niet
onderworpen aan de antiwitwaswet van 18 september 2017
omdat deze sector in de meest recente risicoanalyse op het
gebied van witwassen en financiering van terrorisme niet
als risicovol wordt beschouwd, deze instellingen zijn bijge-
volg niet aan preventieve maatregelen onderworpen. Er
zijn dus geen controles inzake de naleving van de antiwit-
waswet van 18 september 2017.

3 à 7. Voir point 2. 3 tot 7. Zie punt 2.
8 et 9. Comme indiqué ci-dessus, le secteur est relative-

ment vaste et donner des statistiques précises est particuliè-
rement difficile, d'autant plus que les dossiers traités par la
CTIF ne sont pas tous des dossiers de blanchiment de faits
de fraude ou d'escroquerie dans le secteur des soins de
santé.

8 en 9. Zoals hierboven beschreven is de sector vrij ruim,
nauwkeurige statistieken verschaffen is bijzonder moeilijk,
zeker omdat de dossiers die de CFI behandelt niet allemaal
witwasdossiers zijn met betrekking tot fraude of oplichting
in de zorgsector.
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La CTIF peut cependant indiquer qu'elle reçoit effective-
ment des déclarations de soupçon impliquant des acteurs
du secteur des soins de santé, qui commentent des fraudes
et des irrégularités, mais qu'il ne s'agit d'un phénomène
important de blanchiment nécessitant une remise en cause
des conclusions de l'analyse nationale de risque de blanchi-
ment et financement du terrorisme,qui considère que ce
secteur n'est pas particulièrement à risque.

De CFI kan echter wel vermelden dat ze daadwerkelijk
meldingen ontvangt met betrokkenen uit de zorgsector die
fraude en onregelmatigheden plegen. Het verschijnsel is
echter niet van dien aard dat de conclusies van de nationale
risicoanalyse op het gebied van witwassen en financiering
van terrorisme, die stelt dat de sector niet bijzonder risico-
vol is, moeten worden aangepast.

DO 2021202213057
Question n° 751 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 09 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213057
Vraag nr. 751 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 09 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le traitement fiscal du télétravail frontalier durant la qua-
trième vague.

De fiscale behandeling van grenstelewerk tijdens de vierde
golf.

Les conventions préventives de la double imposition
conclues avec les Pays-Bas, la France et l'Allemagne
limitent la possibilité pour les travailleurs frontaliers de
faire du télétravail à leur domicile.

De dubbelbelastingverdragen met Nederland, Frankrijk
en Duitsland beperken de mogelijkheid voor grenswerkne-
mers om te telewerken vanuit hun woonplaats.

Si les travailleurs frontaliers dépassent le nombre de
jours de télétravail défini dans la convention préventive de
la double imposition, ils sont imposés dans leur État de
résidence, ce qui peut avoir des conséquences fiscales
négatives.

Indien grenswerknemers meer dagen thuiswerken dan in
het dubbelbelastingverdrag wordt bepaald, dan worden zij
belast in hun woonstaat, wat mogelijks negatieve fiscale
gevolgen kan hebben.

Pour éviter ces dernières, des conventions temporaires
ont été conclues avec les Pays-Bas, l'Allemagne, la France
et le Luxembourg durant la crise du coronavirus. Celles-ci
définissent que les travailleurs qui travaillent de chez eux
en raison de la crise sanitaire du coronavirus resteront
imposables dans l'État dans lequel ils exerçaient leur acti-
vité professionnelle avant l'éclatement de la crise.

Om die negatieve gevolgen te vermijden, werden tijdens
de coronacrisis tijdelijke overeenkomsten afgesloten met
Nederland, Duitsland, Frankrijk en Luxemburg. Die over-
eenkomsten bepalen dat werknemers die ten gevolge van
de COVID-19-gezondheidscrisis van thuis uit werken
belastbaar kunnen blijven in de staat waar zij voorheen,
voor het uitbreken van de crisis, hun beroepsactiviteit uit-
oefenden.

Ces règlements prennent toutefois fin le 31 décembre
2021 alors que nous sommes, comme nos voisins, confron-
tés à une hausse du nombre de contaminations qui nous
pousse à prendre des mesures préventives supplémentaires.
De plus, nous ne connaissons pas encore l'impact du
variant omicron sur la transmission du virus et sur nos
soins de santé.

Die regelingen lopen echter af op 31 december 2021, ter-
wijl zowel wij als onze buurlanden worden geconfronteerd
met een toenemend aantal besmettingen die ons nopen tot
extra beschermingsmaatregelen. Bovendien weten we nu
nog niet welke impact de omikron-variant zal hebben op de
verspreiding van het virus en onze gezondheidszorg.

1. Au regard de la hausse des chiffres de contamination,
du télétravail obligatoire et du nouveau confinement aux
Pays-Bas, les règlements neutralisant fiscalement le télé-
travail pour les travailleurs frontaliers seront-ils une nou-
velle fois prolongés pour lutter contre la propagation du
coronavirus? Des discussions sont-elles en cours à ce sujet
et quels en sont les résultats?

1. Zullen de regelingen waarin thuiswerk voor grens-
werknemers fiscaal wordt geneutraliseerd, gezien de stij-
gende besmettingscijfers, het verplicht telewerk en de
nieuwe lockdown in Nederland, opnieuw worden verlengd
om de verdere verspreiding van COVID-19 tegen te gaan?
Zijn hierover besprekingen bezig en wat zijn de resultaten?
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2. Le 18 mai 2019, un accord de principe a été signé avec
le Luxembourg, afin d'augmenter le nombre de jours de
télétravail pour passer de 24 à 48. Cet accord doit encore
être transposé dans la législation belge. Où en sommes-
nous?

2. Op 18 mei 2019 werd met Luxemburg een beginselak-
koord ondertekend waarbij het maximum aantal telewerk-
dagen werd opgetrokken van 24 naar 48. Dit akkoord moet
nog worden omgezet in Belgische wetgeving. Kan u hier-
van een stand van zaken geven?

3. Avons-nous déjà réfléchi avec les pays voisins à des
adaptations structurelles post-COVID, qui permettraient au
télétravail de devenir davantage la norme, de sorte qu'il
n'ait plus de conséquences négatives pour les travailleurs
frontaliers? Où en sommes-nous?

3. Is er met de buurlanden al verder nagedacht over struc-
turele aanpassingen post-COVID waarin telewerk meer de
norm zal worden zodat grenswerknemers hiervan geen
negatieve gevolgen moeten ondervinden? Wat is de stand
van zaken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 11 février 2022, à la question n° 751 de
Madame la députée Anja Vanrobaeys du 09 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 11 februari 2022, op de vraag
nr. 751 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 09 december 2021 (N.):

1. Les accords amiables COVID-19 conclus par la Bel-
gique avec ses quatre pays limitrophes ont tous été prolon-
gés jusqu'au 31 mars 2022. Les accords avec la France, les
Pays-Bas et le Luxembourg contiennent en outre une dis-
position permettant de prolonger les accords par tacite
reconduction pour une période de trois mois supplémen-
taires, c'est-à-dire jusqu'au 30 juin 2022.

1. De COVID-19-akkoorden in onderling overleg die
door België met de vier buurlanden werden gesloten, wer-
den allemaal verlengd tot 31 maart 2022. De akkoorden
met Frankrijk, Nederland en Luxemburg bevatten boven-
dien een bepaling waardoor de akkoorden stilzwijgend ver-
der verlengd kunnen worden gedurende een periode van
drie bijkomende maanden, dit wil zeggen tot en met
30 juni 2022.

L'honorable membre trouvera toutes les informations
utiles à ce sujet, ainsi que les textes de base et de prolonga-
tion sur le site internet du SPF Finances.

Het geachte lid kan alle nuttige inlichtingen aangaande
dit onderwerp, alsmede de basisteksten en de teksten van
de verlengingsakkoorden vinden op de website van de
FOD Financiën.

2. L'accord de principe du 18 mai 2019, auquel fait réfé-
rence l'honorable membre, était seulement un engagement
politique d'entamer des négociations en vue de réviser la
règle des 24 jours. Ces négociations ont eu lieu cet été et
ont abouti sur un assouplissement de la règle de tolérance,
qui passe de 24 à 34 jours à partir de la période imposable
2022.

2. Het principeakkoord van 18 mei 2019, waarnaar het
geachte lid verwijst, was slechts een politiek engagement
om onderhandelingen aan te vatten voor het herzien van de
regel van 24 dagen. Deze onderhandelingen hebben deze
zomer plaatsgehad en hebben geleid tot een versoepeling
van de tolerantieregel, die van 24 naar 34 dagen gaat vanaf
het belastbaar tijdperk 2022.

Un nouvel Avenant à la Convention belgo-luxembour-
geoise, visant à entériner cette nouvelle règle, a été signé le
31 août 2021.

Een nieuw Avenant bij de Belgisch-Luxemburgse Over-
eenkomst tot goedkeuring van deze nieuwe regel werd op
31 augustus 2021 ondertekend.

3. Mon cabinet et l'administration fiscale compétente
mènent depuis un certain temps déjà des réflexions en vue
de trouver une solution permettant de faciliter le télétravail
dans le cadre des relations conventionnelles avec nos pays
limitrophes. J'ai récemment chargé l'administration compé-
tente d'accélérer le dossier du télétravail et de faire des pro-
positions concrètes en la matière.

3. Mijn kabinet en de bevoegde belastingadministratie
denken reeds geruime tijd na over een oplossing waardoor
telewerk gemakkelijker kan worden gemaakt in het kader
van de verdragsbetrekkingen met onze buurlanden. Ik heb
recentelijk de bevoegde diensten van mijn administratie de
opdracht gegeven het telewerkdossier te versnellen en in
dat kader contact op te nemen met de administraties van
onze buurlanden waarmee deze aangelegenheid verder
overleg behoeft.
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DO 2021202213081
Question n° 753 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 10 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213081
Vraag nr. 753 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 10 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Escortes policières des membres du gouvernement. De politie-escortes van regeringsleden.
Pour ses déplacements, tout membre du gouvernement

peut demander une escorte de la police locale ou fédérale
afin d'échapper à la congestion du trafic.

Een regeringslid kan een begeleidingsescorte, van de
lokale of federale politie, aanvragen om zich doorheen het
verkeer te vervoeren.

1. Combien de fois avez-vous demandé une escorte poli-
cière depuis que vous êtes ministre ou secrétaire d'État?
Quelle est la procédure à suivre pour ces demandes? Dans
quelles circonstances avez-vous utilisé cette possibilité?

1. Hoe vaak deed u beroep op een escorte van de politie
sinds uw aantreden als minister of staatssecretaris? Hoe
verloopt zo'n aanvraag? In welke omstandigheden maakte
u daar gebruik van?

2. Depuis votre entrée en fonction, avez-vous déjà intro-
duit une demande qui a été refusée?

2. Heeft u sinds uw aantreden al een aanvraag ingediend
die geweigerd werd?

3. Quel est le coût de ces escortes et qui assume ce coût? 3. Wat is de kostprijs van deze begeleidingsopdracht en
wie betaalt dit?

4. Dans quelles circonstances estimez-vous justifié ou
injustifié de faire appel à une escorte de police afin de vous
aider à vous faufiler dans la circulation?

4. In welke omstandigheden acht u het verantwoord of
onverantwoord om gebruik te maken van een politie-
escorte om u doorheen het verkeer te begeleiden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 11 février 2022, à la question n° 753 de
Monsieur le député Peter Buysrogge du 10 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 11 februari 2022, op de vraag
nr. 753 van De heer volksvertegenwoordiger Peter
Buysrogge van 10 december 2021 (N.):

La réponse à cette question parlementaire a été coordon-
née par la ministre de l'Interieur (question n° 991 du
10 décembre 2021, Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 75).

Het antwoord op deze parlementaire vraag wordt gecoör-
dineerd door de minister van Binnenlandse Zaken (vraag
nr. 991 van 10 december 2021, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 75).

DO 2021202213087
Question n° 754 de Monsieur le député Steven Matheï

du 10 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213087
Vraag nr. 754 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 10 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le recours à l'intelligence artificielle au SPF Finances. Artificiële intelligentie binnen de FOD Financiën.
Fin 2020, une commission d'enquête aux Pays-Bas a

conclu que l'administration fiscale néerlandaise avait éti-
queté à tort des milliers de parents comme des fraudeurs.
Selon l'administration fiscale néerlandaise, ceux-ci
auraient indûment perçu les allocations familiales
octroyées aux Pays-Bas. Les versements ont, dès lors, été
suspendus, les parents étant placés sur une liste noire et
sommés de rembourser les sommes indûment perçues.

Eind 2020 concludeerde een Nederlandse onderzoeks-
commissie dat de Nederlandse Belastingdienst onterecht
duizenden ouders als fraudeurs bestempelde. Volgens de
Nederlandse Belastingdienst zouden ze onterecht Neder-
landse kinderopvangtoeslag ontvangen hebben. Hierdoor
kwamen deze ouders op een zwarte lijst te staan, ontvingen
ze geen kinderopvangtoeslag meer en moesten ze onterecht
het ontvangen geld terugbetalen.
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On a appris récemment que le scandale dit "des alloca-
tions familiales" pourrait avoir entraîné le retrait de 1.115
enfants de leur foyer aux Pays-Bas. Les services fiscaux
néerlandais auraient recouru à l'intelligence artificielle (IA)
pour détecter les fraudeurs potentiels.

Recent raakte bekend dat deze zogenaamde Toeslagenaf-
faire in Nederland mogelijk geleid heeft tot de uithuisplaat-
sing van 1.115 kinderen. Naar verluidt gebruikte de
Nederlandse Belastingdienst artificiële intelligentie (AI)
om potentiële fraudeurs op te sporen.

Un algorithme autodidacte aurait conçu lui-même un
modèle de risque dans lequel les familles à faibles revenus
se seraient vu attribuer une cote de risque plus élevée que
les familles aux revenus supérieurs. En s'appuyant sur ses
propres apprentissages, l'algorithme aurait déterminé que
le risque de fraude était plus élevé chez les familles à
faibles revenus. Ces familles ont été ainsi plus fréquem-
ment suspectées de fraude aux allocations familiales.

Hierbij zou een zelflerend algoritme zelfstandig een risi-
comodel hebben opgemaakt waarbij gezinnen met lagere
inkomens een hogere risicoscore kregen dan gezinnen met
hogere inkomens. Het algoritme zou zichzelf geleerd heb-
ben dat er een grotere kans was dat gezinnen met een laag
inkomen fraudeerden. En zo werden gezinnen met een laag
inkomen vaker van fraude met de kinderopvangtoeslag
verdacht.

Le SPF Finances utilise-t-il l'IA et des algorithmes auto-
didactes à des fins de contrôle?

Wordt binnen de FOD Financiën gebruik gemaakt van AI
en zelflerende algoritmes voor controledoeleinden?

a) Dans l'affirmative, comment supervise-t-on le recours
à l'IA par le SPF Finances à des fins de contrôle?

a) Zo ja, op welke manier wordt er toezicht gehouden op
het gebruik van AI door de FOD Financiën voor controle-
doeleinden?

b) Dans l'affirmative, comment peut-on vérifier si le
recours à l'IA par le SPF Finances à des fins de contrôle
entraîne une discrimination ou d'autres conséquences néga-
tives?

b) Zo ja, op welke manier kan worden gecontroleerd of
het gebruik van AI door de FOD Financiën voor controle-
doeleinden leidt tot discriminatie of andere negatieve
gevolgen?

c) Dans la négative, est-il prévu de s'engager, à l'avenir,
sur la voie du déploiement de l'IA à des fins de contrôle?

c) Zo neen, zijn er wel plannen om AI in te gaan zetten
voor controledoeleinden in de toekomst?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 11 février 2022, à la question n° 754 de
Monsieur le député Steven Matheï du 10 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 11 februari 2022, op de vraag
nr. 754 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 10 december 2021 (N.):

L'administration fiscale a mis en place une gestion des
risques centralisée afin de garantir au mieux la sélection
des dossiers en termes d'égalité du citoyen face à un même
risque. Pendant ce processus de sélection, les personnes
qui y participent n'ont pas connaissance de l'identité des
contribuables.

De fiscale administratie heeft een gecentraliseerd risico-
beheer geïmplementeerd om een zo goed mogelijke selec-
tie van dossiers te garanderen op het vlak van de gelijke
behandeling van alle belastingplichtigen die eenzelfde
risico vertonen. Gedurende dit selectieproces kennen de
personen die hieraan deelnemen de identiteit van de belas-
tingplichtigen niet.

Différentes techniques de datamining sont utilisées pour
améliorer la qualité de la procédure de sélection des dos-
siers à contrôler. Pour ce faire, l'administration s'appuie,
entre autres, sur les données de feed-back provenant des
actions de contrôle déjà organisées.

Verschillende datamining technieken worden aange-
wend om de kwaliteit te verhogen van de selectieprocedure
voor te controleren dossiers. Hiervoor baseren we ons
onder andere op de gestructureerde feedback gegevens van
reeds georganiseerde controleacties.

L'Administration générale de l'ISI utilise essentiellement
des "règles métier" et des algorithmes "transparents". Par
transparents, on entend des algorithmes comme les arbres
de décision dont les critères de sélection sont clairement
compréhensibles par un data scientist comme par un fonc-
tionnaire fiscal.

De Algemene Administratie BBI gebruikt hoofdzakelijk
businessregels of "transparante" algoritmes. Met transpa-
rant worden algoritmes bedoeld zoals beslissingsbomen
waarvan de selectiecriteria perfect te begrijpen zijn zowel
door een data scientist als door een taxatieambtenaar.
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L'Administration de la Fiscalité a également intégré des
algorithmes d'auto-apprentissage dans les applications de
datamining et de datamatching.

De Algemene Administratie van de Fiscaliteit heeft ook
zelflerende algoritmes geïntegreerd in de datamining en
datamatching toepassingen.

a) La surveillance s'effectue via diverses mesures d'enca-
drement organisationnelles et techniques. Celles-ci ne
visent pas spécifiquement l'intelligence artificielle, mais
les techniques de datamining et de datamatching dans leur
ensemble.

a) Er wordt toezicht gehouden via verschillende organi-
satorische en technische omkaderende maatregelen, die
echter niet specifiek gericht zijn op AI, maar op datami-
ning en datamatching technieken in zijn geheel.

Tous les traitements de datamining et de datamatching
sont documentés dans une fiche DAM (Data Access Mana-
gement). Cette fiche a été conçue pour encadrer les risques,
vérifier la conformité avec le RGPD et la sécurité du traite-
ment, notamment en ce qui concerne la finalité, la base
juridique, la proportionnalité, la méthode de traitement, le
stockage des données, les sources de données utilisées et
les droits d'accès.

Zo wordt elke datamining, datamatching verwerking
gedocumenteerd in de DAM fiche (Data Access Manage-
ment fiche). Deze fiche werd ontworpen om de risico's en
de conformiteit met betrekking tot de AVG en de veilig-
heid van de verwerking te kaderen, onder andere voor wat
betreft de finaliteit, wettelijke basis, proportionaliteit,
methode van verwerking, opslag van de gegevens,
gebruikte gegevensbronnen en toegangsrechten.

L'accès aux données est sécurisé par les systèmes IAM
(gestion identités et accès) et ainsi que par les droits
d'accès et les systèmes de journalisation des logs du four-
nisseur de logiciels (p. ex. SAS).

Toegangen tot de gegevens is beveiligd door onze IAM-
systemen, de toegangsrechten en loggingsystemen van de
softwareprovider.

b) Les processus d'auto-apprentissage n'utilisent que des
variables pertinentes provenant de différentes sources de
données décrites en détail dans les fiches DAM. Ces
sources sont les mêmes que celles utilisées pour la création
des "règles métier".

b) Voor de zelflerende processen worden enkel relevante
variabelen gebruikt die afkomstig zijn van verschillende
databronnen, die uitvoerig beschreven worden in de DAM
fiches. Deze bronnen zijn dezelfde als degene die worden
gebruikt bij de opmaak van businessregels.

En s'assurant que les variables sont pertinentes (prove-
nant des sources mentionnées dans la fiche DAM), l'admi-
nistration impose déjà des restrictions qui prémunissent ses
analyses contre la discrimination.

Door zich te verzekeren van het feit dat de variabelen
relevant zijn (afkomstig van de gebruikte bronnen uit de
DAM fiche) legt de administratie zich al restricties op die
haar analyses beschermen tegen discriminatie.

Tant pour les modèles simples (arbres de décision et
régression logistique) que pour les modèles plus avancés
(comme les réseaux neuronaux), les variables et les combi-
naisons de variables les plus importantes sont discutées
avec un expert en fiscalité en charge du développement de
l'action de contrôle, et ce particulièrement si un certain
groupe semble surreprésenté.

Zowel voor eenvoudige (beslissingsbomen en logistische
regressie) als meer geavanceerde modellen (zoals neurale
netwerken) worden de variabelen en de belangrijkste com-
binaties van variabelen telkens samen met een fiscaal
expert, belast met de ontwikkeling van de controleactie
besproken, en dit in het bijzonder wanneer een bepaalde
groep overgerepresenteerd is.

L'application d'intelligence artificielle ne prend donc pas
de décision de manière autonome.

De toepassing waarbij artificiële intelligentie wordt
gebruikt maakt zelf geen autonome beslissingen.

À l'Administration générale de la Fiscalité, les listes de
sélection sont toujours validées par des experts en fiscalité,
et chaque dossier est traité par un agent taxateur qui
s'assure localement de la pertinence d'une éventuelle recti-
fication.

Bij de Algemene Administratie van de Fiscaliteit worden
de selectielijsten altijd gevalideerd door fiscale experten,
en elk dossier wordt behandeld door een controleambte-
naar die lokaal nagaat of een eventuele rechtzetting perti-
nent is.

Les résultats du modèle en production sont monitorés
régulièrement et des ajustements peuvent être apportés si
nécessaire, par exemple sur la base du feed-back des ser-
vices opérationnels.

De resultaten van het model in productie worden op
regelmatige basis gemonitord en er kan indien nodig bijge-
stuurd worden bijvoorbeeld op basis van feedback van de
operationele diensten.
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Pour ce qui est de l'Administration générale de l'ISI, une
fois qu'une sélection datamining a été élaborée et transmise
aux services d'input, ces services ont la tâche d'y sélection-
ner des signaux intéressants et de commencer les premières
pré-enquêtes. Il y a donc sur base des sélections datami-
ning à chaque fois un contrôle "humain" qui vérifie la per-
tinence du ou des cas présents dans les sélections. Il est
également toujours demandé aux services gestion des
inputs de fournir un feed-back sur les sélections datami-
ning afin d'améliorer ces listes.

Bij de AABBI wordt een selectie datamining gemaakt en
overgemaakt aan de inputdiensten die de taak hebben om
daaruit interessante signalen te selecteren en de eerste
vooronderzoeken aan te vatten. Op basis van de selecties
datamining is er altijd een "menselijke" controle van de
relevantie van het of de gevallen van de selecties. Het is
altijd wenselijk en het wordt ook aan de inputdiensten
gevraagd om "feedback" te geven over de selecties datami-
ning om de lijsten te verbeteren.

c) Sans objet vu les réponses apportées aux points a et b. c) Zonder voorwerp gezien de antwoorden op de punten
a en b.

DO 2021202213088
Question n° 755 de Monsieur le député Steven Matheï

du 10 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213088
Vraag nr. 755 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 10 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les rançons versées à la suite de cyberattaques. Losgeld bij cyberaanvallen.
Le nombre de cyberattaques augmente de manière expo-

nentielle dans notre pays. Le Centre pour la Cybersécurité
Belgique (CCB) ne cesse de mettre en garde contre de
telles attaques. Les principaux incidents signalés
concernent des faits de hameçonnage et de fraude, des ran-
çongiciels et des virus informatiques.

Het aantal cyberaanvallen neemt exponentieel toe in ons
land. Het Centrum voor Cybersecurity België (CCB) waar-
schuwt continu voor cyberaanvallen. De belangrijkste
gerapporteerde incidenten betreffen phishing/fraude, rans-
omeware en computervirussen.

En réponse à une question orale posée précédemment,
vous avez indiqué que les rançons versées par des entre-
prises pour libérer des systèmes de données à la suite d'une
cyberattaque peuvent être considérées comme des frais
professionnels déductibles, indépendamment du mode de
paiement.

In een antwoord op een eerdere mondelinge vraag gaf u
aan dat het losgeld dat bedrijven betalen om datasystemen
te bevrijden in kader van een cyberaanval beschouwd kan
worden als een aftrekbare beroepskost, ongeacht de moda-
liteit van betaling.

L'entreprise doit toutefois pouvoir démontrer qu'elle a
exposé cette dépense pour acquérir ou conserver des reve-
nus professionnels imposables et elle doit également pou-
voir établir la réalité et le montant au moyen de pièces
justificatives ou, en cas d'impossibilité, par tout moyen de
preuve admis par le droit commun, excepté le serment.

Het bedrijf moet wel kunnen aantonen dat het die uitgave
heeft gedaan om belastbare beroepsinkomsten te verkrij-
gen of te behouden en dat het de echtheid en het bedrag
kan verantwoorden door middel van bewijsstukken of,
ingeval dat niet mogelijk is, door alle bewijsmiddelen toe-
gelaten door het gemeen recht, met uitzondering van de
eed.

Vous avez également précisé qu'il était possible, en cas
de doute, de soumettre la question de la déductibilité au
Service des Décisions Anticipées.

Tevens gaf u aan dat men bij twijfel de aftrekbaarheid
kan voorleggen aan de dienst Voorafgaande Beslissingen.

1. Quelles sont les mesures prises afin d'éviter les abus en
matière de déductibilité des frais professionnels? Comment
évite-t-on le blanchiment d'argent par ce biais?

1. Op welke manier wordt vermeden dat er misbruik
wordt gemaakt van deze aftrekbare beroepskost? Hoe
wordt vermeden dat via deze weg geld wordt witgewas-
sen?
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2. Conformément à l'article 57 du CIR 92, l'entreprise
est-elle tenue ou non d'établir des fiches afin que ces
dépenses puissent être considérées comme des frais profes-
sionnels? Dans l'affirmative comme dans la négative,
pourquoi?

2. Wordt hieraan, in het licht van artikel 57 van het
WIB92, al dan een niet een ficheverplichting gekoppeld?
Waarom wel of niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 11 février 2022, à la question n° 755 de
Monsieur le député Steven Matheï du 10 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 11 februari 2022, op de vraag
nr. 755 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 10 december 2021 (N.):

1. L'Administration Générale de la Fiscalité n'a pas lancé
d'action de contrôle spécifique sur cette problématique.
Cependant, il est toujours possible que cette problématique
soit rencontrée lors d'un contrôle et dans ce cas, il sera
vérifié que, comme pour toutes les autres dépenses, la
dépense a été faite ou supportée pendant la période impo-
sable en vue d'acquérir ou de conserver les revenus impo-
sables et dont il justifie la réalité et le montant au moyen de
documents probants ou, quand cela n'est pas possible, par
tous autres moyens de preuve admis par le droit commun,
sauf le serment.

1. De Algemene Administratie van de Fiscaliteit heeft
geen specifieke controleactie gelanceerd inzake deze pro-
blematiek. Het is echter steeds mogelijk dat deze proble-
matiek wordt vastgesteld bij een controle en in dat geval
zal geverifieerd worden of, zoals voor alle andere kosten,
de kosten in het belastbare tijdperk zijn gedaan of gedragen
om de belastbare inkomsten te verkrijgen of te behouden
en waarvan de echtheid en het bedrag verantwoord worden
door middel van bewijsstukken of, ingeval zulks niet
mogelijk is, door alle andere door het gemeen recht toege-
laten bewijsmiddelen, met uitzondering van de eed.

Dans le cas d'actions portant sur des dossiers dont la
nature des constatations fait présumer la possibilité de
blanchiment d'argent, les directives attirent l'attention des
agents contrôleurs sur l'approche à suivre si nécessaire.

Voor de acties waarin dossiers zijn opgenomen waarvan
de aard van de vaststellingen doet vermoeden dat er een
kans bestaat dat er geld wordt witgewassen, wordt in de
richtlijnen de aandacht getrokken van de controleagenten
op de te volgen werkwijze die desgevallend moet toegepast
worden.

2. En pratique, il est peu probable qu'une entreprise qui a
été la victime d'une telle cyberattaque et qui paie en consé-
quence une rançon pour préserver ses systèmes de données
puisse retrouver l'identité des bénéficiaires, ce qui place
l'entreprise dans l'impossibilité de respecter l'obligation de
fiche prévue à l'article 57, 1° du Code des impôts sur les
revenus 1992 (CIR 92).

2. In de praktijk is het weinig waarschijnlijk dat een
bedrijf dat het slachtoffer is geworden van een zoge-
naamde cyberaanval en vervolgens een losgeld betaalt om
zijn datasystemen te bevrijden, de identiteit van de verkrij-
gers kan achterhalen, waardoor het bedrijf in de onmoge-
lijkheid verkeert om de in artikel 57, 1°, van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92) bepaalde
ficheverplichting na te leven.

Dans ces circonstances particulières, le contribuable doit
prouver, par tous les moyens de preuve admis par le droit
commun, à l'exception du serment, que la rançon payée
satisfait aux conditions de déduction des frais profession-
nels prévues à l'article 49, CIR 92

In deze bijzondere omstandigheden dient de belasting-
plichtige met alle door het gemeen recht toegelaten bewijs-
middelen, met uitzondering van de eed, aan te tonen dat het
betaalde losgeld aan de in artikel 49, WIB 92 gestelde
voorwaarden voor de aftrek als beroepskosten voldoet.
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DO 2021202213098
Question n° 759 de Monsieur le député Steven Matheï

du 13 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213098
Vraag nr. 759 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 13 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le registre UBO. - La dissolution et la liquidation de per-
sonnes morales.

UBO-register bij ontbinding en vereffening van rechtsper-
sonen.

La loi de prévention du blanchiment du 18 septembre
2017 oblige toutes les sociétés, les associations sans but
lucratif (internationales) et les fondations à enregistrer les
informations sur leurs bénéficiaires effectifs dans le
registre UBO (Ultimate Beneficial Owner). L'arrêté royal
du 30 juillet 2018 fixe les modalités de fonctionnement du
registre UBO.

De preventieve witwaswet van 18 september 2017 ver-
plicht alle vennootschappen, (internationale) vzw's en
stichtingen om informatie over hun uiteindelijke begun-
stigden te registeren in het Ultimate Benefical Owner-
register (UBO-register). Het koninklijk besluit van 30 juli
2018 bepaalt de werkingsmodaliteiten van het UBO-regis-
ter.

L'arrêté royal du 23 septembre 2020 modifie celui du
30 juillet 2018. Les redevables d'information (entreprises,
ASBL (internationales) ou fondations) sont tenus depuis le
11 octobre 2020 de fournir tout document qui prouve que
l'information reprise au registre est adéquate, précise et à
jour ou de confirmer le lien entre le registre UBO et les
informations publiées au Moniteur belge.

Het koninklijk besluit van 23 september 2020 wijzigt het
koninklijk besluit van 30 juli 2018. De informatieplichti-
gen (vennootschap, (internationale) vzw of stichting) zijn
sinds 11 oktober 2020 verplicht om elk document te ver-
strekken dat aantoont dat de informatie opgenomen in het
register adequaat, nauwkeurig en actueel is of de link met
het Belgisch Staatsblad te bevestigen.

Les personnes morales concernées sont également tenues
d'enregistrer toute modification des informations.

Wanneer er veranderingen optreden moeten deze ook
geregistreerd worden door de betrokken rechtspersonen.

Il nous revient qu'une confusion règne au sujet des obli-
gations UBO à remplir par les personnes morales lors de la
dissolution et de la liquidation de celles-ci.

Vanuit de praktijk vernemen we dat er onduidelijkheid
heerst in verband met de UBO-verplichtingen van de
rechtspersonen bij de ontbinding en vereffening van deze
rechtspersonen.

1. Les administrateurs et/ou les liquidateurs des per-
sonnes morales doivent-ils entreprendre des démarches par
rapport au registre UBO en cas de dissolution et de liquida-
tion de la personne morale? Dans l'affirmative, lesquelles?

1. Moeten bestuurders en/of vereffenaars van de rechts-
personen acties uitvoeren met betrekking tot het UBO-
register wanneer er wordt overgegaan tot ontbinding en
vereffening van de rechtspersoon? Zo ja, welke?

2. Les liquidateurs doivent-ils être enregistrés dans le
registre UBO?

2. Moeten de vereffenaars worden geregistreerd in het
UBO-register?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 11 février 2022, à la question n° 759 de
Monsieur le député Steven Matheï du 13 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 11 februari 2022, op de vraag
nr. 759 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 13 december 2021 (N.):

1. La dissolution et la liquidation d'une entité juridique
doivent être publiées au Moniteur belge. La situation juri-
dique de cette entité sera également ajustée à la BCE par la
suite. Vu le lien entre le registre UBO et la BCE, ce chan-
gement de situation juridique est automatiquement adapté
dans le registre UBO. Il est conseillé aux administrateurs et
aux éventuels liquidateurs de vérifier que les informations
sont correctement affichées à la BCE.

1. De ontbinding en vereffening van een rechtspersoon
dient te worden gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.
Vervolgens zal de rechtstoestand van deze entiteit ook wor-
den aangepast in de KBO. Gezien de link tussen het UBO-
register en de KBO wordt deze wijziging van rechtstoe-
stand automatisch overgenomen in het UBO-register. De
bestuurders en mogelijke vereffenaars worden aangeraden
na te kijken dat de informatie correct is weergegeven in de
KBO.
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Si l'enregistrement des bénéficiaires effectifs a été effec-
tué avant la date de la dissolution ou de la liquidation et
reflète donc la situation réelle du jour précédant la dissolu-
tion ou la liquidation, il n'est pas nécessaire de procéder à
d'autres ajustements dans le registre UBO et les bénéfi-
ciaires effectifs ne doivent pas non plus être supprimés.

Wanneer de registratie van de uiteindelijke begunstigden
voor de datum van ontbinding of vereffening in orde werd
gebracht en aldus de werkelijke situatie weergeeft zoals op
de dag voor de ontbinding of vereffening, hoeven er verder
geen aanpassingen meer te gebeuren in het UBO-register
en dienen de uiteindelijke begunstigden dus evenmin te
worden verwijderd.

Comme prévu à l'article 25 de l'arrêté royal du 30 juillet
2018 relatif aux modalités de fonctionnement du registre
UBO, les informations sur les bénéficiaires effectifs sont
conservées pendant une période de dix ans à compter du
jour de la perte de la personnalité juridique du redevable
d'information ou de la cessation définitive de ses activités.

De informatie over de uiteindelijke begunstigden wordt,
zoals bepaald door artikel 25 van het koninklijk besluit van
30 juli 2018 betreffende de werkingsmodaliteiten van het
UBO-register, gedurende een periode van tien jaar
bewaard vanaf de dag van het verlies van de rechtsper-
soonlijkheid van de informatieplichtige of de definitieve
stopzetting van zijn activiteiten.

Les entités qui ont été dissoutes ou liquidées et qui n'ont
pas enregistré leurs bénéficiaires effectifs ne recevront pas
d'amende administrative.

Entiteiten die zijn overgegaan tot ontbinding of vereffe-
ning en die geen uiteindelijke begunstigden hebben gere-
gistreerd zullen geen administratieve sanctie worden
opgelegd.

2. En novembre 2019, des consultations ont eu lieu avec
le Orde van Vlaamse Balies (OVB) et l'Ordre des barreaux
francophones et germanophones (OBGF). Lors de ces
consultations, il a déjà été communiqué que les liquida-
teurs ne sont pas obligés de s'inscrire en tant que bénéfi-
ciaires effectifs dans le registre UBO. Cela s'explique par
le fait que les liquidateurs d'entités sont déjà repris à la
BCE, ainsi que par la charge administrative supplémentaire
qu'engendrerait le fait qu'un même liquidateur doive s'ins-
crire plusieurs fois pour différentes personnes morales.

2. In november 2019 is er overleg geweest met de Orde
van Vlaamse Balies (OVB) en Ordre des barreaux francop-
hones et germanophones (OBGF). Tijdens dit overleg is er
reeds gecommuniceerd geweest dat vereffenaars niet ver-
plicht zijn zich te registeren als uiteindelijke begunstigden
in het UBO-register. Dit omdat de vereffenaars van entitei-
ten reeds zijn opgenomen in de KBO, alsook gezien de bij-
komende administratieve belasting die zou ontstaan indien
eenzelfde vereffenaar zich meermaals zou moeten registre-
ren voor diverse rechtspersonen.

DO 2021202213106
Question n° 760 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 13 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213106
Vraag nr. 760 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 13 december 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Versement de la taxe sur les comptes-titres. Doorstorting effectentaks.
Pour la première fois, les banques doivent verser la taxe

sur les comptes-titres au fisc au plus tard le 20 décembre
2021.

De banken dienen de effectentaks voor het eerst uiterlijk
20 december 2021 door te storten aan de belastingdienst.

1. Quel montant a t-il été versé au fisc? Merci de fournir
des explications et des chiffres détaillés.

1. Welk bedrag werd er doorgestort aan de belasting-
dienst? Graag gedetailleerde cijfers en toelichting.

2. La taxe sur les comptes-titres devrait rapporter 398
millions d'euros au Trésor public en 2021 et environ 429
millions d'euros une fois que le système sera bien rodé. Sur
la base du montant versé, comment évaluez-vous les esti-
mations de la taxe sur les comptes-titres? Merci de fournir
une explication détaillée.

2. De effectentaks moet in 2021 398 miljoen euro
opbrengen voor de Staatskas en op kruissnelheid om en bij
de 429 miljoen euro. Op basis van het doorgestorte bedrag,
hoe evalueert u de ramingen van de effectentaks? Graag
een gedetailleerde toelichting.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 11 février 2022, à la question n° 760 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du
13 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 11 februari 2022, op de vraag
nr. 760 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 13 december 2021 (N.):

Les estimations initiales en la matière prévoyaient effec-
tivement un montant de 397,8 millions d'euros.

De oorspronkelijke ramingen ter zake voorzagen in feite
in een bedrag van 397,8 miljoen euro.

En 2021, L'administration en charge de cette taxe a perçu
un montant total de 378,983 milliers d'euros. Il s'agit bien
entendu d'un montant encore provisoire, les comptes de
l'État n'étant pas encore clôturés. Compte tenu de la volati-
lité des cours boursiers ces dernières années, l'écart reste
dans les limites.

In 2021 heeft de verantwoordelijke Administratie een
totaalbedrag van 378,983 duizend euro geïnd. Dit is uiter-
aard nog een voorlopig bedrag, aangezien de rekeningen
van de Staat nog niet zijn afgesloten. Gezien de volatiliteit
van de beurskoersen in de afgelopen jaren, blijft het ver-
schil binnen de perken.

Chaque nouvelle taxe est très difficile à estimer. Surtout
pour un tel impôt, de nombreuses fluctuations peuvent sur-
venir au cours de l'année dans le compte-titres des contri-
buables concernés. La valorisation de ces titres peut
également subir des fluctuations importantes au cours
d'une année donnée. Après tout, lorsque les cours boursiers
montent ou descendent, une grande partie de la valeur
boursière peut être ajoutée au portefeuille ou sortir du por-
tefeuille.

Elke nieuwe belasting is zeer moeilijk te ramen. Vooral
bij een dergelijke belasting kunnen zich in de loop van het
jaar veel schommelingen voordoen in de effectenrekening
van de betrokken belastingplichtigen. Ook de waardering
van deze effecten kan in een bepaald jaar sterk fluctueren.
Immers, wanneer de aandelenkoersen stijgen of dalen, kan
een groot deel van de beurswaarde aan de portefeuille wor-
den toegevoegd of uit de portefeuille worden verwijderd.

Sur base de ce qui précède, les estimations proposées
dans le cadre du budget 2022 sont maintenues.

Op basis van het bovenstaande worden de in de begroting
2022 voorgestelde ramingen gehandhaafd.

DO 2021202213107
Question n° 761 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 13 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213107
Vraag nr. 761 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 13 december 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Inspecteurs de la fraude fiscale et sociale. Inspecteurs fiscale en sociale fraude.
Dans ses commentaires sur le budget pour l'année 2022,

la Cour des comptes indique dans la note de bas de page
135:

In haar commentaar op de begroting over 2022 vermeldt
het Rekenhof in voetnoot 135:

"Déduction faite des dépenses relatives au recrutement
des 50 inspecteurs sociaux, soit 3,5 millions d'euros en
2022".

"Na aftrek van de uitgaven betreffende de aanwerving
van 50 sociaal inspecteurs, geraamd op 3,5 miljoen euro in
2022".

Et à la page 76: En op blz. 76:
"Le conseil des ministres du 20 octobre 2021 a prévu le

recrutement de 50 inspecteurs sociaux chargés de contrôler
notamment l'utilisation abusive des mesures prises afin de
limiter l'impact sur l'emploi de la crise sanitaire".

"De Ministerraad van 20 oktober 2021 voorziet in de
aanwerving van 50 sociaal inspecteurs, onder meer voor de
controle op misbruik van de maatregelen om de impact van
de gezondheidscrisis op de werkgelegenheid in te dijken".

Dans votre intervention lors de la discussion générale du
budget, vous avez également évoqué le recrutement d'ins-
pecteurs fiscaux.

U verwees in uw tussenkomst bij de algemene bespre-
king van de begroting ook naar de aanwerving van fiscale
inspecteurs.
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1. a) Combien d'inspecteurs fiscaux seront-ils recrutés en
supplément?

1. a) Hoeveel fiscale inspecteurs worden bijkomend aan-
geworven?

b) Combien d'inspecteurs sociaux seront-ils recrutés en
supplément?

b) Hoeveel sociale inspecteurs worden bijkomend aange-
worven?

2. S'agira-t-il de recrutements nets pour les inspecteurs
fiscaux et pour les inspecteurs sociaux? Pouvez-vous le
démontrer sur la base de l'évolution du personnel sur les
cinq dernières années? L'effectif d'inspecteurs fiscaux ainsi
que l'effectif d'inspecteurs sociaux ont-ils augmenté ou
diminué au cours des cinq dernières années?

2. Gaat dit voor de fiscale inspecteurs, respectievelijk
sociale inspecteurs, om netto-aanwervingen? Kan dit aan-
getoond worden op basis van de personeelsevolutie van de
afgelopen vijf jaar? Is het personeelsbestand inzake fiscale
inspecteurs, respectievelijk sociale inspecteurs, de afgelo-
pen vijf jaar gestegen of gedaald?

3. a) Quelles sont les dépenses attendues liées au recrute-
ment de ces inspecteurs fiscaux?

3. a) Welke verwachte uitgaven zijn verbonden aan de
aanwerving van deze fiscale inspecteurs?

b) Quelles sont les dépenses attendues liées au recrute-
ment de ces inspecteurs sociaux?

b) Welke verwachte uitgaven zijn verbonden aan de aan-
werving van deze sociale inspecteurs?

4. a) Quelles sont les recettes attendues grâce au recrute-
ment de ces inspecteurs fiscaux?

4. a) Wat is de verwachte ontvangst dankzij de aanwer-
ving van deze fiscale inspecteurs?

b) Quelles sont les recettes attendues grâce au recrute-
ment de ces inspecteurs sociaux?

b) Wat is de verwachte ontvangst dankzij de aanwerving
van deze sociale inspecteurs?

5. a) Quelles seront les recettes nettes (4a - 3a) résultant
du recrutement de ces inspecteurs fiscaux?

5. a) Wat is de netto-ontvangst (4a - 3a) dankzij de aan-
werving van deze fiscale inspecteurs?

b) Quelles seront les recettes nettes (4b - 3b) résultant du
recrutement de ces inspecteurs sociaux?

b) Wat is de netto-ontvangst (4b - 3b) dankzij de aanwer-
ving van deze sociale inspecteurs?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 11 février 2022, à la question n° 761 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du
13 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 11 februari 2022, op de vraag
nr. 761 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 13 december 2021 (N.):

1. a) NB: dans la réponse ci-dessous, nous entendons par
"inspecteur fiscal" tout agent exerçant une fonction de
contrôle au sein de l'Administration générale de la Fiscalité
ou l'Administration générale de l'Inspection spéciale des
Impôts (ISI).

1. a) NB: In het onderstaande antwoord verstaan wij
onder "fiscaal inspecteur" elke ambtenaar die een controle-
functie uitoefent binnen de Algemene Administratie van de
Fiscaliteit of de Algemene Administratie van de Bijzon-
dere Belastinginspectie (BBI).

Il est prévu de recruter 76 agents supplémentaires (35 à la
Fiscalité et 41 à l'ISI).

Het is de bedoeling om 76 extra medewerkers aan te wer-
ven (35 bij Fiscaliteit en 41 bij de BBI).

b) Au SPF Finances nous ne disposons pas d'inspecteurs
sociaux.

b) We beschikken niet over sociale inspecteurs bij de
FOD Financiën.

2. Oui, ces 76 recrutements se feront en plus des recrute-
ments déjà prévus.

2. Ja, deze 76 aanwervingen komen bovenop de reeds
geplande aanwervingen.

L'évolution du nombre d'inspecteurs fiscaux est la sui-
vante (les données avant 2018 ne sont pas disponibles):

De evolutie van het aantal fiscaal inspecteurs ziet er als
volgt uit (gegevens van vóór 2018 zijn niet beschikbaar):
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3. a) 4.730.000 euros par an 3. a) 4.730.000 euro per jaar
b) Aux SPF Finances, nous ne disposons pas d'inspec-

teurs sociaux.
b) We beschikken niet over sociale inspecteurs bij de

FOD Financiën.
4. a) Administration générale de l'Inspection spéciale des

impôts
4. a) Algemene Administratie van de Bijzondere belas-

tinginspectie
Le montant des suppléments enrôlés grâce au recrute-

ment des 41 agents supplémentaires à l'ISI peut être évalué
à 61,5 millions euros , conformément aux objectifs définis
dans le contrat d'administration du SPF Finances qui fixe le
rendement annuel moyen d'un agent de l'ISI à 1,5 millions
euros de montants enrôlés.

Het bedrag van de supplementen die dankzij de aanwer-
ving van de 41 bijkomende medewerkers bij de BBI, kan
worden geraamd op 61,5 miljoen euro, overeenkomstig de
doelstellingen bepaald in de bestuursovereenkomst van de
FOD Financiën, waarin de gemiddelde jaarlijkse prestaties
van een BBI-medewerker zijn vastgesteld op 1,5 miljoen
euro aan ingeschreven bedragen.

Administration générale de la Fiscalité Algemene Administratie van de Fiscaliteit
Pour les 35 recrutements supplémentaires pour la cellule

transfer pricing de l'Administration générale de la Fisca-
lité, nous estimons la recette brute supplémentaire à 12,5
millions euros en 2022.

Voor de 35 bijkomende aanwervingen voor de cel trans-
fer pricing van de Algemene Administratie van de Fiscali-
teit, wordt de bijkomende bruto opbrengst geschat op 12,5
miljoen euro voor 2022.

b) Aux SPF Finances, nous ne disposons pas d'inspec-
teurs sociaux.

b) We beschikken niet over sociale inspecteurs bij de
FOD Financiën.

5. a) Administration générale de l'Inspection spéciale des
impôts

5. a) Algemene Administratie van de Bijzondere belas-
tinginspectie

Le rendement net attendu pour les 41 agents de l'ISI est
estimé à 61,5 millions euros de suppléments enrôlés des-
quels il convient de déduire les coûts salariaux de 2,35 mil-
lions euros déjà prévus au budget.

De verwachte netto-opbrengst voor de 41 medewerkers
van de BBI wordt geraamd op 61,5 miljoen euro aan inge-
schreven supplementen, waarvan de reeds begrote salaris-
kosten van 2,35 miljoen euro moeten worden afgetrokken.

Administration générale de la Fiscalité Algemene Administratie van de Fiscaliteit
En conséquence de ce qui précède, en 2022, la recette

nette pour l'Administration générale de la Fiscalité serait
de 10 millions euros.

Als gevolg van het bovenstaande zouden in 2022 de
netto-ontvangsten voor de Algemene Administratie van de
Fiscaliteit 10 miljoen euro bedragen.

b) Aux SPF Finances, nous ne disposons pas d'inspec-
teurs sociaux.

b) We beschikken niet over sociale inspecteurs bij de
FOD Financiën.

FISC contrôle/FISC contrôle ISI contrôle/BBI contrôle

EFF EFF

1/1/2018 2 661 460

12/31/2018 2 539 436

12/31/2019 2 503 434

12/31/2020 2 452 428

11/30/2021 2 323 435
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DO 2021202213153
Question n° 769 de Madame la députée Barbara Pas du

15 décembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213153
Vraag nr. 769 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 15 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Contrôle des sociétés qui déménagent dans une autre
région linguistique.

Controle vennootschappen die naar ander taalgebied ver-
huizen.

Dans le cadre des lois coordonnées sur l'emploi des lan-
gues en matière administrative, les services de contrôle de
l'AGFISC sont répartis en services régionaux, dont la zone
s'étend sur plus d'une commune dans la même région lin-
guistique.

In het kader van de gecoördineerde wetten op het gebruik
van de talen in bestuurszaken zijn de controlediensten van
de AAFisc verdeeld in regionale diensten, waarvan het
gebied zich uitstrekt tot meer dan één gemeente in het-
zelfde taalgebied.

En raison de certaines décisions économiques, il peut
arriver que des entreprises doivent déménager leur siège
principal dans une autre région linguistique.

Als gevolg van bepaalde economische beslissingen kan
het voorkomen dat ondernemingen hun hoofdkantoor naar
een ander taalgebied moeten verplaatsen.

Imaginons la situation suivante: une société a son siège
statutaire dans une région linguistique durant l'année "N"
et l'année "N+1". Elle a introduit ses déclarations fiscales
pour ces deux années dans la langue de la région où elle
avait son siège.

Laten we ons het volgende geval voorstellen: een ven-
nootschap heeft haar statutaire zetel in een taalgebied
gedurende jaar "N" en jaar "N+1". Zij heeft haar belastin-
gaangiften voor beide jaren ingediend in de taal van het
gewest waar zij haar zetel had.

Au cours de l'année "N+2", l'entreprise déménage son
siège principal dans une autre région linguistique.

In jaar "N+2" verhuist de onderneming haar hoofdkan-
toor naar een ander taalgebied.

1. Première situation: en "N+2", l'administration fiscale
organise un contrôle portant sur les années "N" et "N+1"
après le déplacement du siège statutaire.

1. Eerste geval: in "N+2" wordt na de verplaatsing van de
statutaire zetel door de belastingadministratie een fiscale
controle georganiseerd die betrekking heeft op de jaren
"N" en "N+1".

a) Quel service du fisc est chargé du contrôle de l'entre-
prise pour les années "N" et "N+1" (service chargé de
l'ancien ou du nouveau siège statutaire)?

a) Welke dienst van de fiscus is belast met de controle
van de onderneming voor de jaren "N" en "N+1" (dienst
bevoegd voor de oude of de nieuwe statutaire zetel)?

b) Dans quelle langue doivent être établis les actes admi-
nistratifs (demande de renseignements, avis de rectifica-
tion, avertissement-extrait de rôle) que le fisc rédige dans
le cadre de ce contrôle?

b) In welke taal moeten de administratieve handelingen
(vraag om inlichtingen, bericht van wijziging, aanslagbil-
jet) worden gesteld die de fiscus naar aanleiding van deze
controle opstelt?

2. Deuxième situation: en "N+4", le fisc organise un
contrôle portant sur les années "N+1" et "N+2".

2. Tweede geval: in "N+4" wordt door de fiscus een
belastingcontrole georganiseerd en deze controle heeft
betrekking op de jaren "N+1" en "N+2".

a) Quel service de l'administration fiscale est chargé du
contrôle de l'entreprise au cours de l'année "N+1" (service
chargé de l'ancien ou du nouveau siège statutaire)?

a) Welke dienst van de belastingadministratie is belast
met de controle van de onderneming in het jaar "N+1"
(dienst bevoegd voor de oude of de nieuwe statutaire
zetel)?

b) Dans quelle langue doivent être établis les actes admi-
nistratifs portant sur l'année "N+1" (demande de renseigne-
ments, avis de rectification, avertissement-extrait de rôle)
que le fisc rédige dans le cadre de ce contrôle?

b) In welke taal moeten de administratieve handelingen
met betrekking tot het jaar N+1 ( vraag om inlichtingen,
bericht van wijziging, aanslagbiljet) worden gesteld die de
fiscus naar aanleiding van deze controle opstellen?

c) Quel département est chargé de contrôler la situation
de l'entreprise pour l'année "N+2" (service chargé de
l'ancien ou du nouveau siège statutaire)?

c) Welke afdeling is bevoegd om de situatie van de
onderneming voor het jaar "N+2" te controleren (dienst
bevoegd voor de oude of de nieuwe statutaire zetel)?
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d) Dans quelle langue doivent être établis les actes admi-
nistratifs (demande de renseignements, avis de rectifica-
tion, avertissement-extrait de rôle) que le service fiscal
rédige dans le cadre de ce contrôle?

d) In welke taal moeten de administratieve handelingen
(vraag om inlichtingen, bericht van wijziging, aanslagbil-
jet) worden gesteld die de belastingdienst naar aanleiding
van deze controle opstelt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 février 2022, à la question n° 769 de
Madame la députée Barbara Pas du 15 décembre 2021
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 februari 2022, op de vraag
nr. 769 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 15 december 2021 (N.):

L'attribution d'un ressort est une pure question d'organi-
sation interne qui ne fait naître aucun droit ni obligation
dans le chef des contribuables, comme l'a d'ailleurs
confirmé la Cour de cassation dans son arrêt du 10 juin
2010. Par ailleurs, la compétence de contrôle des fonction-
naires et leurs pouvoirs d'investigation trouvent leur source
dans les dispositions du Code des impôts sur les revenus
1992 ainsi que dans celles du Code de la taxe sur la valeur
ajoutée. La loi ne prévoit aucune délimitation territoriale à
la compétence de contrôle des fonctionnaires fiscaux.

De toewijzing van een ambtsgebied is louter een kwestie
van interne organisatie en doet geen rechten of verplichtin-
gen ontstaan in hoofde van de belastingplichtigen, zoals
overigens wordt bevestigd in het arrest van het Hof van
Cassatie van 10 juni 2010. Bovendien vinden de controle-
bevoegdheid en onderzoeksbevoegdheid van de ambtena-
ren hun oorsprong in de bepalingen van het Wetboek van
de inkomstenbelastingen 1992 en van het Wetboek van de
belasting over de toegevoegde waarde. De wet voorziet
niet in een territoriale afbakening van de controlebevoegd-
heid van de fiscale ambtenaren.

Eu égard aux dispositions administratives concernant
l'organisation des services, tant le Centre compétent pour la
commune de résidence au 1er janvier de l'exercice d'impo-
sition que celui compétent pour la commune de résidence
au moment du contrôle peuvent exercer leurs pouvoirs
envers le contribuable concerné.

Gelet op de administratieve regelingen betreffende de
organisatie van de diensten kunnen zowel het Centrum dat
op 1 januari van het aanslagjaar bevoegd is voor de woon-
gemeente als het Centrum dat op het tijdstip van de con-
trole bevoegd is voor de woongemeente, hun
bevoegdheden uitoefenen ten aanzien van de betrokken
belastingplichtige.

Il va de soi qu'un Centre est un service régional au sens
des lois coordonnées sur l'emploi des langues en matière
administrative et qu'il se doit, dès lors, de respecter la
langue qui lui est imposée selon que le document établi est
considéré comme un acte ou un rapport avec le particulier.

Het spreekt vanzelf dat een centrum een gewestelijke
dienst is in de zin van de gecoördineerde wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken en dat het zich dus
moet houden aan de taal die hem wordt opgelegd, naarge-
lang het opgestelde document wordt beschouwd als een
akte dan wel als een betrekking met de particulier.

DO 2021202213179
Question n° 774 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 16 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213179
Vraag nr. 774 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 16 december 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Écart de TVA. Btw-kloof.
Dans le cadre du plan visant à réduire l'écart entre ce que

le gouvernement devrait percevoir en matière de TVA et ce
qu'il perçoit réellement, plusieurs mesures ont déjà été
décidées et d'autres sont en préparation dans plusieurs
groupes de travail.

In het kader van het plan om de btw-kloof te verminderen
tussen wat de regering zou moeten ontvangen en wat zij
werkelijk ontvangt, zijn reeds verschillende maatregelen
beslist en andere in voorbereiding in meerdere werkgroe-
pen.
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Pouvez-vous nous fournir un aperçu détaillé des mesures
déjà prises et de celles en préparation? J'aimerais égale-
ment une estimation détaillée du rendement de ces
mesures.

Graag een gedetailleerd overzicht van de reeds genomen
maatregelen en de maatregelen in voorbereiding. Graag
met een gedetailleerde raming van het rendement van deze
maatregelen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 11 février 2022, à la question n° 774 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du
16 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 11 februari 2022, op de vraag
nr. 774 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 16 december 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213224
Question n° 780 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 20 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213224
Vraag nr. 780 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 20 december 2021 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Dispense de versement du précompte professionnel. Niet-doorstorting bedrijfsvoorheffing.
En réponse à des questions orales jointes sur la réforme

du système de dispense de versement du précompte profes-
sionnel, vous avez déclaré, le 24 novembre 2021, ce qui
suit:

Op 24 november 2021 antwoordde u op samengevoegde
mondelinge vragen over de hervorming van het systeem
van niet-doorstorting van de bedrijfsvoorheffing:

"Néanmoins, il est encore trop tôt pour aborder dans le
détail les mesures précises de cette réforme. Celle-ci sera
soumise au Conseil des ministres avant la fin de l'année".

"Néanmoins, il est encore trop tôt pour aborder dans le
détail les mesures précises de cette réforme. Celle-ci sera
soumise au Conseil des ministres avant la fin de l'année".

1. Avez-vous, depuis lors, soumis une proposition au
Conseil des ministres?

1. Heeft u ondertussen een voorstel voorgelegd aan de
Ministerraad?

2. En ce qui concerne la dispense de versement du pré-
compte professionnel pour la recherche et le développe-
ment:

2. Wat betreft de vrijstelling van doorstorting van de
bedrijfsvoorheffing voor onderzoek en ontwikkeling.

a) Une réforme de la dispense de versement du prélève-
ment précompte pour la recherche et le développement a-t-
elle été intégrée dans la proposition?

a) Werd een hervorming van de vrijstelling van doorstor-
ting van bedrijfsvoorheffing voor onderzoek en ontwikke-
ling opgenomen in het voorstel?

b) Les entreprises craignent d'être confrontées à un alour-
dissement significatif des charges administratives (en
termes de formalités à remplir auprès de BELSPO) si elles
veulent bénéficier de la dispense. Quelles garanties pou-
vez-vous offrir afin d'éviter un alourdissement des charges
administratives et afin d'empêcher que les entreprises ne
doivent engager du personnel supplémentaire pour remplir
toutes les conditions requises?

b) Bedrijven vrezen dat ze zullen worden geconfronteerd
met een aanzienlijke verzwaring van de administratieve
last (op vlak van aanmelding bij BELSPO) om de vrijstel-
ling toe te passen. Welke garanties kan u bieden dat de
administratieve lasten niet zullen worden verzwaard en dat
bedrijven geen extra mensen zullen moeten aanwerven om
te kunnen voldoen aan alle voorwaarden?
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c) Les entreprises ainsi que l'administration pourront-
elles demander des avis préalables auprès de BELSPO?
Dans la négative, pourquoi?

c) Zullen zowel de ondernemingen als de administratie
voorafgaande adviezen kunnen aanvragen bij BELSPO?
Als dit niet het geval zou zijn, wat is dan de verantwoor-
ding hiervoor?

d) La méthode de calcul restera-t-elle inchangée, en ce
sens qu'il n'y aura pas de montant maximum à récupérer
par chercheur?

d) Zal de wijze van berekening ongewijzigd blijven, in
die zin dat er geen sprake zal zijn van een maximum te
recupereren bedrag per onderzoeker?

e) Une réforme éventuelle pourrait avoir pour effet
qu'une partie des entreprises déplacent leurs activités de
recherche et de développement à l'étranger, ce qui menace-
rait l'emploi dans notre pays. Comment veillerez-vous à ce
que l'emploi soit maintenu, à ce que les entreprises ne délo-
calisent pas et à ce que les investissements en Belgique
demeurent attrayants?

e) Een eventuele hervorming kan tot gevolg hebben dat
een deel van de bedrijven hun onderzoeks- en ontwikke-
lingsactiviteiten zullen verplaatsen naar het buitenland,
waardoor de werkgelegenheid in dit land daalt. Hoe zal u
ervoor zorgen dat de werkgelegenheid wordt behouden,
bedrijven niet delokaliseren en het investeringsklimaat in
dit land aantrekkelijk blijft?

f) Dans votre note de politique générale, vous écrivez:
"J'ai l'intention de rationaliser les nombreuses différences
qui existent actuellement dans les différents cas d'applica-
tion et d'éliminer les excès". Qu'entendez-vous concrète-
ment par là?

f) In uw beleidsnota schrijft u: "Het is mijn bedoeling om
de vele verschillen die momenteel bestaan in de diverse
toepassingsgevallen wat meer te stroomlijnen en de exces-
sen eruit te halen." Wat wordt daar concreet mee bedoeld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 11 février 2022, à la question n° 780 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du
20 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 11 februari 2022, op de vraag
nr. 780 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 20 december 2021 (N.):

1. Étant donné que la concertation avec les parties pre-
nantes a insuffisamment progressé, le dossier n'était pas
encore prêt pour être transmis au Conseil des ministres
pour les vacances de Noël. J'espère bien pouvoir encore
transmettre ce projet dans les semaines ou les mois qui
suivent au Conseil des ministres.

1. Aangezien het overleg met de stakeholders onvol-
doende was gevorderd, was het dossier nog niet klaar om
voor het kerstreces aan de Ministerraad te worden voorge-
legd. Ik verwacht wel om dit ontwerp in de komende
weken of maanden alsnog te kunnen voorleggen aan de
Ministerraad.

2. La réforme de la dispense de versement du précompte
professionnel pour recherche et développement ne sera pas
reprise dans le projet susmentionné, étant donné qu'une
concertation plus approfondie avec les parties prenantes est
nécessaire à cet égard. C'est pourquoi il serait prématuré de
fournir dès à présent une réponse aux questions que vous
soulevez.

2. De hervorming van de vrijstelling van doorstorting van
bedrijfsvoorheffing voor onderzoek en ontwikkeling zal
niet in het hierboven genoemde ontwerp worden opgeno-
men aangezien hiervoor nog meer diepgaand overleg met
de betrokken stakeholders noodzakelijk is. Hierdoor zou
het voorbarig zijn om nu al een antwoord te verstrekken op
de door u gestelde vragen.
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DO 2021202213227
Question n° 781 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 20 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213227
Vraag nr. 781 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 20 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le SECAL. DAVO.
Le Service des créances alimentaires (SECAL) a été créé

afin de veiller à ce que les rentes ou pensions alimentaires
soient versées de manière effective et sans retard. La lutte
contre la pauvreté commence, en effet, dès l'enfance. Il est
dès lors crucial de contrôler que la pension alimentaire soit
effectivement versée, afin de garantir avant tout que les
enfants puissent grandir dans un environnement stable et
favorable.

De Dienst voor alimentatievorderingen (DAVO) werd in
het leven geroepen om ervoor te zorgen dat onderhouds-
geld of alimentatie correct en tijdig betaald wordt.
Armoede bestrijden begint immers bij het kind. Het is dan
ook cruciaal dat er wordt toegezien op een correcte beta-
ling van onderhoudsgeld, in de eerste plaats om ervoor te
zorgen dat kinderen kunnen opgroeien in een stabiele,
kansrijke omgeving.

Les diverses réformes ont permis de supprimer les seuils
de revenus applicables aux demandeurs. Tout citoyen peut
donc faire appel au SECAL, qui interviendra, sur demande,
en cas de litige concernant une pension alimentaire. En
outre, les possibilités de recouvrement du SECAL ont été
renforcées et une plus grande attention a été accordée aux
enfants porteurs d'un handicap.

Na meerdere hervorming is er inmiddels geen inkomens-
drempel meer van toepassing voor de aanvragers. Hierdoor
kan elke burger beroep doen op DAVO om, na aanvraag,
tussen te komen in een onenigheid rond alimentatie. Daar-
naast werden ook de invorderingsmogelijkheden van
DAVO versterkt en werd er meer aandacht besteed aan kin-
deren met een handicap.

1. Pour combien d'enfants, des avances sur la pension ali-
mentaire ont-elles été versées par le biais du SECAL
depuis le 1er janvier 2016? Combien d'enfants handicapés
sont-ils concernés? De combien de familles parle-t-on?
Veuillez fournir un aperçu par année et par région.

1. Voor hoeveel kinderen werden er voorschotten op
onderhoudsgeld uitbetaald via DAVO sinds 1 januari
2016? Over hoeveel kinderen met een beperking gaat het?
Over hoeveel gezinnen gaat het daarbij? Graag een over-
zicht per jaar en per regio.

2. Combien de recouvrements effectifs dénombre-t-on
respectivement au cours de cette période? Dans combien
de cas le montant de la pension alimentaire a-t-il été entiè-
rement récupéré, dans combien de cas a-t-il été partielle-
ment récupéré et dans combien de cas n'a-t-il pas été
récupéré? Veuillez fournir une ventilation par région.

2. Hoeveel effectieve terugvorderingen waren er telkens
in die periode? In hoeveel gevallen werd het onderhouds-
geld volledig teruggevorderd, in hoeveel gevallen gedeel-
telijk, en in hoeveel gevallen was er geen effectieve
terugvordering? Graag opgesplitst per regio.

3. Quel est le pourcentage global de recouvrements? Et
quel est le total des montants non récupérés? Veuillez éga-
lement fournir les chiffres depuis 2016.

3. Wat is het globale percentage van terugvorderingen?
En wat is het bedrag aan niet-teruggevorderde bedragen?
Gelieve ook hier de cijfers te geven sinds 2016.

4. Combien de remboursements de sommes indûment
versées dénombre-t-on du 1er janvier 2016 à ce jour?
Veuillez fournir un aperçu par année et par région.

4. Hoeveel terugvorderingen van onterecht uitbetaalde
bedragen waren er vanaf 1 januari 2016 tot op heden?
Graag een overzicht per jaar en per regio

5. Combien d'avis le SECAL a-t-il transmis au procureur
du Roi du 1er janvier 2016 à ce jour? Veuillez fournir un
aperçu par année et par région.

5. Hoeveel kennisgevingen heeft DAVO gedaan aan de
procureur des Konings vanaf 1 januari 2016 tot op heden?
Graag een overzicht per jaar en per regio.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 11 février 2022, à la question n° 781 de
Madame la députée Nahima Lanjri du 20 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 11 februari 2022, op de vraag
nr. 781 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 20 december 2021 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213232
Question n° 782 de Monsieur le député Steven Matheï

du 21 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213232
Vraag nr. 782 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 21 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Enregistrements dans le registre UBO. Registraties in het UBO-register.
La nouvelle loi du 18 septembre 2017 relative à la pré-

vention du blanchiment de capitaux oblige toutes les socié-
tés, ASBL (internationales) et fondations à enregistrer les
informations concernant leurs bénéficiaires effectifs dans
le registre UBO (Ultimate Beneficial Owners).

De nieuwe preventieve witwaswet van 18 september
2017 verplicht alle vennootschappen, (internationale)
vzw's en stichtingen om informatie over hun uiteindelijke
begunstigden te registeren in het Ultimate Benefical
Owner-register (UBO-register).

L'arrêté royal du 30 juillet 2018 fixe les modalités de
fonctionnement du registre UBO. Il prévoit notamment que
la confirmation des informations figurant dans le registre
intervient au moins annuellement pour que ces informa-
tions restent à jour.

Het koninklijk besluit van 30 juli 2018 bepaalt de wer-
kingsmodaliteiten van het UBO-register. Er wordt onder
andere bepaald dat de informatie in het register minstens
jaarlijks bevestigd moet worden zodat de gegevens actueel
blijven.

L'arrêté royal du 23 septembre 2020 modifie celui du
30 juillet 2018. Les redevables d'information (sociétés,
ASBL (internationales) ou fondations) sont tenus depuis le
11 octobre 2020 de fournir tout document prouvant que les
informations figurant dans le registre sont adéquates,
exactes et actuelles. Les redevables d'information et leurs
mandataires ont désormais la possibilité de confirmer que
les informations figurant au Moniteur belge sont adé-
quates, exactes et actuelles pour le registre UBO. Ainsi, ils
ne doivent pas ajouter de documents probants si ces docu-
ments sont déjà disponibles au Moniteur belge.

Het koninklijk besluit van 23 september 2020 wijzigt het
koninklijk besluit van 30 juli 2018. De informatieplichti-
gen (vennootschap, (internationale) vzw of stichting) zijn
sinds 11 oktober 2020 verplicht om elk document te ver-
strekken dat aantoont dat de informatie opgenomen in het
register adequaat, nauwkeurig en actueel is. Informatie-
plichtigen en hun mandatarissen hebben momenteel de
mogelijkheid om te bevestigen dat de informatie die opge-
nomen is in het Belgisch Staatsblad adequaat, nauwkeurig
en actueel is voor het UBO-Register. Zo hoeven ze geen
bewijsstukken toe te voegen indien deze reeds beschikbaar
zijn in het Belgisch Staatsblad.

Les redevables d'information sont tenus non seulement
de procéder à l'enregistrement des bénéficiaires effectifs, à
la confirmation annuelle et à la remise des documents pro-
bants, mais également d'informer les bénéficiaires effectifs
qu'ils ont été enregistrés dans le registre UBO.

De informatieplichtigen zijn verplicht om naast de regis-
tratie van de uiteindelijke begunstigden, de jaarlijkse
bevestiging en het aanleveren van bewijsstukken ook de
uiteindelijke begunstigden op de hoogte te brengen dat zij
geregistreerd werden in het UBO-register.

Les redevables d'information qui ne sont pas en règle
peuvent se voir infliger une amende administrative ou une
sanction pénale.

Informatieplichtigen die niet in regel zijn kunnen gesanc-
tioneerd worden met een administratieve boete of straf-
rechtelijke sancties.

1. a) Les redevables d'information peuvent-ils informer
les bénéficiaires effectifs du fait qu'ils ont été enregistrés
dans le registre UBO en le mentionnant dans les statuts de
la personne morale?

1. a) Kunnen de informatieplichtigen de uiteindelijke
begunstigden op de hoogte brengen van het feit dat zij
geregistreerd zijn in het UBO-register door dit op te nemen
in de statuten van de rechtspersoon?
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b) Les redevables d'information peuvent-ils informer les
bénéficiaires effectifs du fait qu'ils ont été enregistrés dans
le registre UBO en le mentionnant dans le règlement
interne de la personne morale?

b) Kunnen de informatieplichtigen de uiteindelijke
begunstigden op de hoogte brengen van het feit dat zij
geregistreerd zijn in het UBO-register door dit op te nemen
in het intern reglement van de rechtspersoon?

c) Les redevables d'information peuvent-ils informer les
bénéficiaires effectifs du fait qu'ils ont été enregistrés dans
le registre UBO en le mentionnant dans le rapport du
conseil d'administration de la personne morale?

c) Kunnen de informatieplichtigen de uiteindelijke
begunstigden op de hoogte brengen van het feit dat zij
geregistreerd zijn in het UBO-register door dit op te nemen
in het verslag van het bestuursorgaan van de rechtsper-
soon?

d) Les redevables d'information peuvent-ils informer les
bénéficiaires effectifs du fait qu'ils ont été enregistrés dans
le registre UBO en le mentionnant dans la déclaration de
confidentialité de la personne morale?

d) Kunnen de informatieplichtigen de uiteindelijke
begunstigden op de hoogte brengen van het feit dat zij
geregistreerd zijn in het UBO-register door dit op te nemen
in de privacyverklaring van de rechtspersoon?

2. a) De quelle manière les redevables d'information qui
ne sont pas en règle d'enregistrement des bénéficiaires
effectifs dans le registre UBO sont-ils avertis d'une éven-
tuelle amende ou sanction administrative? Reçoit-on un
avertissement écrit ou numérique? Qui reçoit l'amende ou
la sanction administrative et par quel canal?

2. a) Op welke manier worden de informatieplichtigen
die niet in regel zijn met de registratie van de uiteindelijke
begunstigden in het UBO-register verwittigd van een even-
tuele boete of administratieve sanctie? Ontvangt men een
schriftelijke of digitale verwittiging? Wie ontvangt de
boete of administratieve sanctie en via welke weg?

b) De quelle manière peut-on introduire un recours
lorsque l'on reçoit une amende ou une sanction administra-
tive parce que l'on ne serait pas en règle d'enregistrement
des bénéficiaires effectifs dans le registre UBO?

b) Op welke manier kan men in beroep gaan wanneer
men een boete of administratieve sanctie ontvangt omdat
men niet in regel zou zijn met de registratie van de uitein-
delijke begunstigden in het UBO-register?

3. a) Un avertissement est-il envoyé lorsque la date limite
de la confirmation annuelle approche?

3. a) Wordt een verwittiging verstuurd wanneer de dead-
line van de jaarlijkse bevestiging dichterbij komt?

b) Qui reçoit un tel avertissement? Est-il envoyé à la per-
sonne morale ou aux administrateurs?

b) Wie ontvangt dergelijke verwittiging? Wordt deze naar
de rechtspersoon zelf of naar de bestuurders gestuurd?

c) De quelle manière reçoit-on un avertissement? Est-ce
par la voie numérique ou sur papier?

c) Op welke manier ontvangt men een verwittiging? Is
dat via de digitale weg of op papier?

4. Dans le cas d'une ASBL, non seulement les membres
du conseil d'administration et les membres chargés de la
gestion journalière, mais également les personnes sui-
vantes sont des bénéficiaires effectifs: les personnes phy-
siques ou, si ces personnes n'ont pas encore été désignées,
la catégorie de personnes physiques dans l'intérêt principal
desquelles l'ASBL a été créée ou opère. Lorsque l'on
confirme le lien avec le Moniteur belge, cette application
s'applique-t-elle également à cette catégorie de bénéfi-
ciaires effectifs puisque ceci découle du but de l'ASBL, qui
figure dans les statuts de l'ASBL qui sont publiés au Moni-
teur belge?

4. In geval van een vzw zijn naast de leden van het
bestuursorgaan en de leden van het dagelijks bestuur ook
de volgende personen uiteindelijke begunstigden: de
natuurlijke personen, of wanneer deze personen nog niet
werden aangeduid, de categorie van natuurlijke personen
in wier hoofdzakelijk belang de vzw werd opgericht of
werkzaam is. Wanneer men de link met het Belgisch
Staatsblad bevestigt, geldt deze bevestiging dan ook voor
deze categorie van uiteindelijke begunstigden aangezien
dit volgt uit het doel van de vzw, hetgeen opgenomen is in
de statuten van de vzw die worden gepubliceerd in het Bel-
gisch Staatsblad?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 11 février 2022, à la question n° 782 de
Monsieur le député Steven Matheï du 21 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 11 februari 2022, op de vraag
nr. 782 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 21 december 2021 (N.):
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1. L'article 21 de l'arrêté royal relatif aux modalités de
fonctionnement du registre UBO du 30 juillet 2018 définit
les matières sur lesquelles les redevables d'informations
doivent informer leurs bénéficiaires effectifs. Il s'agit
notamment d'informer les bénéficiaires effectifs des don-
nées, visées aux articles 3 et 4 de l'arrêté royal, qui seront
enregistrées dans le registre UBO. Cette disposition ne pré-
cise pas la manière dont l'agent déclarant doit informer ses
bénéficiaires effectifs.

1. In artikel 21 van het koninklijk besluit betreffende de
werkingsmodaliteiten van het UBO-register van 30 juli
2018 staat omschreven over welke zaken de informatie-
plichtigen hun uiteindelijke begunstigden dienen te infor-
meren. Dit omvat eveneens het informeren van de
uiteindelijke begunstigden over de gegevens, zoals bedoeld
in de artikelen 3 en 4 van het koninklijk besluit, die gere-
gistreerd worden in het UBO-register. Hierbij wordt niet
gespecificeerd op welke wijze de informatieplichtige zijn
uiteindelijke begunstigden dient te informeren.

En outre, les bénéficiaires finaux sont également infor-
més par l'Administration générale du Trésor dès qu'ils sont
inscrits dans le registre UBO. Cette notification est effec-
tuée via MyMinfin et, si elle est activée par le bénéficiaire
effectif, via eBox.

Daarnaast worden de uiteindelijke begunstigden ook
door de Algemene Administratie van de Thesaurie op de
hoogte gesteld van zodra zij geregistreerd worden in het
UBO-register. Deze melding gebeurt via MyMinfin en,
indien geactiveerd door de uiteindelijke begunstigde,
eBox.

2. a) Premièrement, nous essayons d'informer et de sensi-
biliser les redevables d'informations en leur envoyant un
rappel de leurs obligations d'enregistrer leurs bénéficiaires
effectifs dans le registre UBO. Cette lettre est envoyée au
siège social de l'entité déclarante et peut également être
consultée via MyMinfin.

2. a) Ten eerste trachten we de informatieplichtigen te
informeren en sensibiliseren door hen via een herinne-
ringsbrief te wijzen op hun verplichtingen tot het registre-
ren van hun uiteindelijke begunstigden in het UBO-
register. Deze brief wordt naar de maatschappelijke zetel
van de informatieplichtige entiteit verstuurd en is ook te
consulteren via MyMinfin.

Si ce rappel n'est pas suivi d'effet, les représentants
légaux recevront à leur domicile une amende administra-
tive pour défaut d'enregistrement des bénéficiaires effectifs
(article 132, §6 de la loi du 18 septembre 2017 relative
relative à la prévention du blanchiment de capitaux et du
financement du terrorisme et à la limitation de l'utilisation
des espèces).

Indien er geen gevolg wordt gegeven aan deze herinne-
ringsbrief zullen de wettelijke vertegenwoordigers per
brief op de hoogte worden gesteld van de geldboete die
wordt opgelegd voor het niet registreren van de uiteinde-
lijke begunstigden (artikel 132, § 6 van de wet van
18 september 2017 tot voorkoming van het witwassen van
geld en de financiering van terrorisme en tot beperking van
het gebruik van contanten)

Cette décision peut également être consultée via MyMin-
fin. Les représentants légaux ont également la possibilité
d'être entendus.

Deze beslissing is eveneens raadpleegbaar via MyMin-
fin. De wettelijke vertegenwoordigers krijgen hierbij ook
de kans om gehoord te worden.

b) Un recours en annulation peut être introduit auprès du
Conseil d'État par lettre recommandée dans les 60 jours
suivant la date de notification de la décision administrative.

b) Een beroep tot vernietiging kan worden ingediend bij
de Raad van State per aangetekende brief binnen de 60
dagen volgend op de datum van kennisgeving van de admi-
nistratieve beslissing.

3. Les représentants légaux reçoivent une notification via
MyMinfin un mois avant l'expiration du délai de la confir-
mation annuelle pour leur rappeler leurs obligations.

3. De wettelijke vertegenwoordigers ontvangen een
maand voor het verlopen van de deadline voor de jaarlijkse
bevestiging een melding via MyMinfin ter herinnering aan
hun verplichtingen.

Les mandataires ont la possibilité d'obtenir un aperçu de
toutes les confirmations annuelles pour toutes les entités
pour lesquelles ils sont mandatés.

Voor mandatarissen is er de mogelijkheid gecreëerd om
binnen de applicatie van het UBO-register een overzicht te
krijgen voor welke entiteiten, waarvoor zij een mandaat
hebben, de jaarlijkse bevestiging reeds is uitgevoerd.
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4. Si les données relatives aux personnes physiques dans
l'intérêt principal desquelles l'ASBL a été créée ou opère
figurent dans les statuts et dans les annexes du Moniteur
belge, le lien vers le Moniteur belge est également accepté
comme preuve.

4. In het geval dat de gegevens over de natuurlijke perso-
nen in wier hoofdzakelijk belang de vzw werd opgericht of
werkzaam is, zijn opgenomen in de statuten en in de bijla-
gen bij het Belgisch Staatsblad wordt de link met het Bel-
gisch Staatsblad eveneens geaccepteerd als bewijsstuk.

DO 2021202213291
Question n° 785 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213291
Vraag nr. 785 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Économie sur les crédits des cabinets. Besparing kabinetskredieten.
Le gouvernement a décidé de réaliser en 2022 une écono-

mie de 1,11 % sur le budget des administrations et des ins-
titutions (parlementaires).

De regering besliste om een besparing door te voeren van
1,11 % op het budget van de administraties en de (parle-
mentaire) instellingen in 2022.

J'avais interrogé le premier ministre, M. De Croo, à ce
sujet lors du débat à l'occasion de sa déclaration de poli-
tique générale et il a indiqué qu'une même économie serait
réalisée sur le budget de tous les cabinets.

Ik ondervroeg premier De Croo hierover tijdens het State
of the Union-debat en hij stelde hierover dat eenzelfde
besparing zou worden doorgevoerd op het budget van alle
kabinetten.

1. Quel a été le coût budgétaire total de votre cabinet
pour l'année 2021?

1. Wat was de totale budgettaire kost van uw kabinet
voor het jaar 2021?

2. Quel est le coût total budgété pour votre cabinet pour
l'année 2022?

2. Wat is de begrote totale kost van uw kabinet voor het
jaar 2022?

3. Quel montant concret comptez-vous économiser sur le
coût en 2022: 1,11 % ou un autre pourcentage (plus élevé)?
Pouvez-vous préciser, aussi bien en pourcentage qu'en
chiffres absolus, quelles sont vos ambitions en termes
d'économie?

3. Hoeveel plant u effectief op de kost in 2022 te bespa-
ren? 1,11 % of een ander (hoger) percentage? Graag de
besparingsambitie in % en absolute cijfers.

4. Par le biais de quelle(s) mesure(s) concrète(s) pré-
voyez-vous de réaliser cette mesure d'économie?

4. Met welke concrete maatregel(en) plant u deze bespa-
ring te realiseren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 11 février 2022, à la question n° 785 de
Monsieur le député Sander Loones du 23 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 11 februari 2022, op de vraag
nr. 785 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 23 december 2021 (N.):

En réponse à votre question parlementaire écrite à ce
sujet, je vous renvoie à la réponse coordonnée fournie par
le premier ministre (question n° 171 du 23 décembre 2021,
voir Bulletin actuel).

In antwoord op uw schriftelijke parlementaire vraag in
dit verband, wil ik u verwijzen naar het gecoördineerde
antwoord dat door de eerste minister werd verstrekt (vraag
nr. 171 van 23 december 2021, zie huidig Bulletin).
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DO 2021202213292
Question n° 786 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213292
Vraag nr. 786 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Projets d'investissement non retenus. Niet weerhouden investeringsprojecten.
Le gouvernement a décidé d'un programme d'investisse-

ment supplémentaire d'un montant d'un milliard, à répartir
sur les années 2022, 2023 et 2024. Or, les médias avaient
précédemment rapporté qu'une liste d'investissements éli-
gibles de l'ordre de 3,3 milliards avait été initialement éta-
blie. Le secrétaire d'État Dermine a confirmé ce montant
lors de la réunion de la commission de l'Économie du
27 octobre 2021.

De regering besliste tot een aanvullende investeringsa-
genda van 1 miljard, te spreiden over de jaren 2022, 2023
en 2024. In de media was eerder echter te lezen dat er aan-
vankelijk een lijst van 3,3 miljard mogelijke investeringen
opgesteld werd. staatssecretaris Dermine bevestigde dit
bedrag tijdens de vergadering van de commissie Economie
op 27 oktober 2021.

Le 27 octobre 2021, j'ai demandé à M. Dermine de com-
muniquer au Parlement la liste des projets qui n'ont pas été
retenus dans la sélection finale d'un milliard d'euros. Le
secrétaire d'État a indiqué qu'on pouvait s'adresser aux dif-
férents ministres pour obtenir cette information.

Op 27 oktober 2021 vroeg ik staatssecretaris Dermine de
lijst te bezorgen aan het Parlement van de projecten die
finaal niet werden geselecteerd binnen de finale selectie
van 1 miljard euro. De staatssecretaris gaf aan dat deze
informatie bij de vakministers kon worden opgevraagd.

1. Quels projets d'investissement susceptibles d'être
financés avez-vous mis sur la table dans le cadre de l'exer-
cice décrit ci-dessus?

1. Welke mogelijk te financieren investeringsprojecten
legde u in het kader van bovenvermelde oefening op tafel?

2. Lesquels de ces projets avaient déjà fait l'objet d'une
analyse de l'Inspection des finances? Lesquels ont égale-
ment été analysés par le département du Budget?

2. Welke van deze projecten hadden reeds een analyse
bekomen van de Inspectie van Financiën? En welke ook
een analyse van Begroting?

3. Quel est, selon vous, l'impact possible du fait que ces
projets d'investissement n'ont finalement pas été retenus?

3. Wat is volgens u de mogelijke impact van het feit dat
de betrokken investeringsprojecten niet weerhouden wer-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 11 février 2022, à la question n° 786 de
Monsieur le député Sander Loones du 23 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 11 februari 2022, op de vraag
nr. 786 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 23 december 2021 (N.):

En réponse à votre question parlementaire écrite à ce
sujet, je vous renvoie à la réponse coordonnée fournie par
le secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques (question n° 99 à du 23 décembre 2021, voir
Bulletin actuel).

In antwoord op uw schriftelijke parlementaire vraag in
dit verband, wil ik u verwijzen naar het gecoördineerde
antwoord dat door de staatssecretaris voor Relance en Stra-
tegische Investeringen werd verstrekt (vraag nr. 99 van
23 december 2021, zie huidig Bulletin).
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DO 2021202213343
Question n° 791 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 30 décembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213343
Vraag nr. 791 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 30 december 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'impôt des personnes physiques. - Octroi du chèque-habi-
tat.

Personenbelasting. - Toekenning van de wooncheque.

L'une des particularités (désagréable) du chèque-habitat
wallon est que son bénéficiaire ne sait jamais dire à
l'avance ce à quoi il a droit. Il faut en effet attendre l'éta-
blissement de son avertissement-extrait de rôle pour qu'il
puisse le connaître.

Typerend voor de Waalse wooncheque (en onaange-
naam) is dat de begunstigden ervan nooit vooraf weten
waarop ze recht hebben. Ze moeten immers wachten tot
hun aanslagbiljet is opgemaakt om het bedrag van de
wooncheque te weten te komen.

Pour rappel, conformément à l'article 145(46)ter, § 2 du
Code des impôts sur les revenus 1992, le montant de la
réduction d'impôt dont il s'agit se calcule, pour chaque
contribuable et pour chaque exercice d'imposition, comme
suit:

Pro memorie, overeenkomstig artikel 145(46)ter, § 2 van
het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992 wordt het
bedrag van de desbetreffende belastingvermindering voor
elke belastingplichtige en voor elk aanslagjaar als volgt
berekend:

- lorsque le revenu imposable de la période imposable
n'excède pas 21.000 euros (montant de base à indexer), la
réduction d'impôt est égale à 1.520 euros (montant qui n'est
pas indexé);

- wanneer het belastbare inkomen van het belastbare tijd-
perk niet meer bedraagt dan 21.000 euro (te indexeren
basisbedrag), is de belastingvermindering gelijk aan 1.520
euro (dit bedrag wordt niet geïndexeerd);

- lorsque le revenu imposable de la période imposable est
supérieur à 21.000 euros (montant de base à indexer) sans
excéder 81.000 euros, la réduction d'impôt est égale à
1.520 euros diminués d'un montant équivalent à la diffé-
rence entre le revenu imposable et 21.000 euros (montant à
indexer) multipliée par le coefficient de 1,275 %;

- wanneer het belastbare inkomen van het belastbare tijd-
perk meer dan 21.000 euro (te indexeren basisbedrag) maar
niet meer dan 81.000 euro bedraagt, is de belastingvermin-
dering gelijk aan 1.520 euro verminderd met een bedrag
gelijk aan het verschil tussen het belastbare inkomen en
21.000 euro (te indexeren bedrag) vermenigvuldigd met de
coëfficiënt van 1,275 %;

- lorsque le revenu imposable de la période imposable est
supérieur à 81.000 euros, la réduction d'impôt est égale à 0
euro.

- wanneer het belastbare inkomen van het belastbare tijd-
perk meer dan 81.000 euro bedraagt, is de belastingver-
mindering gelijk aan 0 euro.

Dans la note de calcul qui accompagne l'avertissement-
extrait de rôle, le contribuable peut se rendre compte que
son chèque-habitat lui a bien été accordé en constatant que
dans la partie "Impôt régional, Réductions régionales.
Convertibles en crédit d'impôt: Chèque Habitat (emprunt)"
figure un montant affublé du signe '-'.

In de berekeningsnota bij het aanslagbiljet kan de belas-
tingplichtige vaststellen dat de wooncheque toegekend
werd wanneer er in de rubriek 'Gewestelijke belasting,
Gewestelijke verminderingen. Om te zetten in belasting-
krediet: wooncheque (lening)' een bedrag met een minte-
ken opgenomen is.

Or, il n'est fourni aucun détail du calcul de ce montant de
sorte que le contribuable lambda ne peut pas le vérifier et il
n'est pas en mesure non plus de vérifier s'il a bien été tenu
compte de la majoration de 125 euros par enfant à charge
au 1er janvier de l'exercice d'imposition. D'autant que
nombre de vos contrôleurs continuent à prétendre que cette
majoration ne s'applique que si le contribuable a au moins
trois enfants à charge. Quod non.

Er worden echter geen details verschaft over de bereke-
ning van dit bedrag, met als gevolg dat de gemiddelde
belastingbetaler dit niet kan verifiëren en evenmin kan
nagaan of er rekening gehouden werd met de toeslag van
125 euro per kind ten laste vanaf 1 januari van het aanslag-
jaar. Temeer omdat veel van uw controleurs blijven vol-
houden dat die toeslag alleen geldt als de belastingplichtige
minstens drie kinderen ten laste heeft. Quod non.
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Ne pensez-vous que, dans un souci de transparence, la
note de calcul devrait donner le détail du calcul du montant
du chèque-habitat appliqué? Si oui, allez-vous donner une
instruction en ce sens à votre administration? Avec effet
aux cotisations établies à partir de l'exercice d'imposition
2021? Si non, pourquoi ne serait-ce pas possible, trop com-
pliqué ou contre-indiqué?

Vindt u niet dat er in de berekeningsnota, ter wille van de
transparantie, in detail aangegeven zou moeten worden hoe
het bedrag van de toegepaste wooncheque berekend werd?
Zo ja, zult u uw administratie instructies in die zin geven
en zullen die gelden vanaf het aanslagjaar 2021? Zo niet,
waarom niet: is het te ingewikkeld of niet wenselijk?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 février 2022, à la question n° 791 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 30 décembre
2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 februari 2022, op de vraag
nr. 791 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 30 december 2021 (Fr.):

Le calcul de la réduction d'impôt chèque-habitat est com-
plexe pour plusieurs raisons.

De berekening van de belastingvermindering voor woon-
cheque is om verschillende redenen complex.

D'une part, elle dépend du revenu imposable, tant globa-
lement que distinctement, exception faite des revenus
mobiliers, et le montant dudit revenu imposable résulte lui-
même d'un calcul complexe.

Enerzijds hangt het af van het belastbaar inkomen, zowel
gezamenlijk als afzonderlijk, met uitzondering van roe-
rende inkomsten, en is het bedrag van het belastbaar inko-
men zelf het resultaat van een ingewikkelde berekening.

D'autre part, une distinction doit être faite entre les
dépenses chèque-habitat qui donnent droit à la réduction
d'impôt complète et celles qui donnent droit à la réduction
d'impôt réduite de moitié.

Anderzijds moet een onderscheid worden gemaakt tussen
uitgaven voor wooncheque die recht geven op de volledige
belastingvermindering en deze uitgaven die recht geven op
de met de helft verminderde belastingvermindering.

De plus, en cas d'imposition commune, la majoration
pour enfant à charge s'applique pour l'ensemble du
ménage: elle est donc susceptible d'être répartie entre les
conjoints en fonction de leurs données respectives.

Bovendien geldt in geval van gemeenschappelijke aan-
slag de verhoging voor kinderen ten laste voor het gehele
gezin: deze verhoging kan dus tussen de echtgenoten wor-
den verdeeld naar gelang van hun respectieve gegevens.

Par conséquent, l'édition du détail des différents étapes
de ce calcul sur l'avertissement-extrait de rôle s'avérerait
particulièrement difficile et sa lisibilité ne pourrait être
garantie.

Bijgevolg zou het bijzonder moeilijk zijn om de details
van de verschillende fasen van deze berekening op het aan-
slagbiljet te vermelden en zou de leesbaarheid ervan niet
kunnen worden gegarandeerd.

Concernant la majoration pour enfant à charge, les
contrôleurs n'ont pas la possibilité de la refuser, car elle
dépend du nombre d'enfants à charge déclaré au cadre II de
la déclaration. Le retrait de cette donnée aurait non seule-
ment pour conséquence que ladite majoration ne serait pas
accordée, mais impliquerait également la suppression du
supplément de quotité exemptée pour enfants à charge.

De verhoging voor kinderen ten laste kan door de contro-
leurs niet worden geweigerd, aangezien deze afhankelijk is
van het aantal kinderen ten laste dat in vak II van de aan-
gifte is aangegeven. Het schrappen van dit gegeven zou
niet alleen tot gevolg hebben dat de verhoging niet zou
worden toegekend, maar ook dat de toeslag van de belas-
tingvrije som voor kinderen ten laste zou worden
geschrapt.

En tout état de cause, le contribuable dispose toujours de
la possibilité de vérifier lui-même si cette majoration lui
est accordée en effectuant une simulation de son calcul
d'impôt, avec et sans enfant à charge, au moyen de Tax-on-
web ou de sa version anonyme, Tax-Calc.

In ieder geval heeft de belastingplichtige altijd de moge-
lijkheid om zelf na te gaan of deze toeslag wordt toegekend
door zijn belastingberekening te simuleren, met en zonder
kinderen ten laste, met behulp van Tax-on-web of de ano-
nieme versie daarvan, Tax-Calc.
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DO 2021202213360
Question n° 793 de Monsieur le député Steven Matheï

du 04 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213360
Vraag nr. 793 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 04 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La TVA sur la démolition et la reconstruction. Btw afbraak en heropbouw.
La loi-programme du 20 décembre 2020 détermine que

du 1er janvier 2021 au 31 décembre 2022, le taux de TVA
de 6 % pour la démolition de bâtiments et la reconstruction
d'habitations est élargi à tout le territoire belge. Cette
mesure a non seulement un impact écologique positif, mais
offre également un incitant fiscal au secteur de la construc-
tion et aux contribuables.

De programmawet van 20 december 2020 bepaalt dat
van 1 januari 2021 tot 31 december 2022 het btw-tarief van
6 % voor afbraak van gebouwen en heropbouw van wonin-
gen wordt uitgebreid tot het volledige Belgisch grondge-
bied. Deze maatregel heeft niet alleen een positieve
ecologische impact maar geeft ook een fiscale stimulans
aan de bouwsector en de belastingplichtigen.

Les projets des maîtres d'ouvrage en personne physique
comme ceux des promoteurs immobiliers sont éligibles.
Avant que l'impôt ne soit exigible, les maîtres d'ouvrage en
personne physique doivent envoyer à l'administration une
déclaration dans laquelle ils déclarent satisfaire aux condi-
tions. Il doit s'agir d'habitations destinées à être l'unique
habitation du maître d'ouvrage ou de l'acheteur durant cinq
ans, et ayant une superficie habitable de maximum 200 m².

Zowel projecten van bouwheren-natuurlijke personen als
die van bouwpromotoren komen in aanmerking. Bouw-
heer-natuurlijke personen moeten, vooraleer de belasting
opeisbaar wordt, een verklaring naar de administratie stu-
ren waarin men verklaart aan de voorwaarden te voldoen.
Het moet gaan om woningen die gedurende vijf jaar de
enige woning van de bouwheer of koper zijn en die een
bewoonbare oppervlakte van maximum 200 m² hebben.

Les propriétaires des habitations touchées par les inonda-
tions de l'été dernier pourront également profiter de cette
mesure. Il a précédemment été annoncé que le gouverne-
ment fédéral serait prêt à envisager une prolongation de
cette mesure si la date butoir de fin 2022 s'avérait trop
proche pour pouvoir réparer et reconstruire les habitations
sinistrées.

Ook eigenaars van door het noodweer van afgelopen
zomer getroffen woningen zullen van deze maatregel
gebruik kunnen maken. Eerder werd aangegeven dat de
federale regering bereid zou zijn de verlenging van de
maatregel te overwegen, wanneer de deadline van eind
2022 te krap blijkt voor het herstellen en heropbouwen van
de getroffen woningen.

En Flandre, il existe une mesure nommée zorgwonen
(l'habitat accompagné). Cette mesure permet la création
d'un plus petit logement au sein d'un logement existant,
afin de pouvoir accueillir des personnes dans le besoin.
Comme précisé dans la FAQ (édition du 2 juin 2021), un
habitat accompagné peut bénéficier du taux réduit si le
maître d'ouvrage crée un habitat accompagné qui doit être
considéré comme un logement unifamilial formant un tout.
Dans ce cas, il ne s'agit pas d'unités d'habitation auto-
nomes.

In Vlaanderen bestaat het zogenaamd "zorgwonen". Die
maatregel laat toe om een kleinere wooneenheid te creëren
in een bestaande woning, met het oog op de opvang van
hulpbehoevende personen. Zoals verduidelijkt in de FAQ
(editie van 2 juni 2021) kan een zorgwoning gebruik
maken van het verlaagd tarief indien de bouwheer een
zorgwoning opricht die moet worden aangemerkt als een
eengezinswoning die één geheel vormt. Het gaat in dat
geval niet om zelfstandige wooneenheden.

1. À quelle fréquence le taux réduit de TVA a-t-il été
demandé pour la démolition et la reconstruction en 2021?
Je souhaiterais une répartition par province.

1. Hoe vaak werd er in 2021 gebruik gemaakt van het
verlaagd btw-tarief voor afbraak en heropbouw? Graag een
opdeling per provincie.

2. Comment ces chiffres ont-ils évolué par rapport aux
chiffres de 2020, lorsque les mesures n'étaient d'application
que dans 32 villes du pays? Je souhaiterais une répartition
par province.

2. Hoe verhoudt zich dit tot de cijfers in 2020 toen de
maatregelen enkel in 32 steden in ons land van toepassing
waren? Graag een opdeling per provincie.
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3. À quelle fréquence le taux réduit de TVA a-t-il été
demandé pour la démolition et la reconstruction en 2021
dans les communes touchées par les inondations de l'été
dernier? Je souhaiterais une répartition par commune.

3. Hoe vaak werd er in 2021 gebruik gemaakt van het
verlaagd btw-tarief voor afbraak en heropbouw in de door
het noodweer van afgelopen zomer getroffen gemeenten?
Graag een opdeling per gemeente.

4. Pouvez-vous préciser combien d'attestations relatives
au taux réduit de TVA pour la démolition et la reconstruc-
tion l'administration a reçues en 2021 de la part de maîtres
d'ouvrage en personne physique? Je souhaiterais une répar-
tition par province.

4. Kunt u verduidelijken hoeveel attesten in verband met
het verlaagd btw-tarief afbraak en heropbouw de adminis-
tratie in 2021 ontving van bouwheren-natuurlijke perso-
nen? Graag een opdeling per provincie.

5. Quelle était la superficie habitable moyenne des habi-
tations qui ont bénéficié de la mesure en 2021? Je souhaite-
rais une répartition par province.

5. Wat was de gemiddelde bewoonbare oppervlakte van
de woningen die in 2021 gebruik maakten van de maatre-
gel? Graag een opdeling per provincie.

6. À quelle fréquence était-il aussi question d'un espace
dédié à une activité économique? Je souhaiterais une répar-
tition par province.

6. Hoe vaak was er ook sprake van een ruimte die voor
een economische activiteit wordt gebruikt? Graag een
opdeling per provincie.

7. À quelle fréquence est-il question d'un habitat accom-
pagné? Je souhaiterais une répartition par province.

7. Hoe vaak was er sprake van een "zorgwoning"? Graag
een opdeling per provincie.

8. Pouvez-vous préciser s'il est envisagé de prolonger le
taux réduit de TVA pour la démolition et la reconstruction
après le 31 décembre 2022? Si oui, quelles mesures
concrètes sont envisagées et quand seront-elles mises en
oeuvre? Si non, pour quelles raisons?

8. Kunt u verduidelijken of er overwogen wordt het ver-
laagd btw-tarief voor afbraak en heropbouw te verlengen
na 31 december 2022? Zo ja, welke concrete maatregel
wordt overwogen en wanneer zal dit gerealiseerd worden?
Zo neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 11 février 2022, à la question n° 793 de
Monsieur le député Steven Matheï du 04 janvier 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 11 februari 2022, op de vraag
nr. 793 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 04 januari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213383
Question n° 795 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 11 janvier 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213383
Vraag nr. 795 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 11 januari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Accises sur les produits énergétiques. Accijnzen energieproducten.
La porte-parole du SPF Finances a confirmé à la presse

francophone que les accises perçues sur les carburants, le
gaz et l'électricité en septembre 2021 ont atteint 502 mil-
lions d'euros, contre 401 millions d'euros en août et 454
millions d'euros en juillet. Il faut remonter au mois de juin
2018 pour retrouver un montant aussi élevé.

De woordvoerder van de FOD Financiën heeft bevestigd
aan de Franstalige pers dat de ontvangen accijnzen op
brandstoffen, gas en elektriciteit over september 2021 zijn
opgelopen tot 502 miljoen euro, tegenover 401 miljoen
euro over augustus en 454 miljoen euro over juli. Men
moet terug in de tijd terugkeren tot juni 2018 om een der-
gelijk hoog bedrag terug te vinden.
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La porte-parole du SPF Finances a également confirmé à
la presse francophone que pour les neuf premiers mois de
2021, le montant total des accises sur l'énergie a atteint
3,66 milliards d'euros, contre 3,08 milliards en 2020, 4,01
milliards en 2019 et 4,05 milliards en 2018 pour la même
période de l'année.

De woordvoerder van de FOD Financiën bevestigde
eveneens aan de Franstalige pers dat voor de eerste negen
maanden van 2021 de totale energieaccijnzen opliepen tot
3,66 miljard, vergeleken met 3,08 miljard in 2020, 4,01
miljard in 2019 en 4,05 miljard in 2018 voor dezelfde tijd
van het jaar.

1. Pouvez-vous confirmer les recettes mensuelles citées? 1. Kan u de geciteerde maandelijkse inkomsten bevesti-
gen?

2. Veuillez fournir un aperçu détaillé des accises perçues
mensuellement sur les carburants, le gaz et l'électricité en
2018, 2019, 2020 et 2021.

2. Graag over 2018, 2019, 2020 en 2021 een gedetail-
leerd overzicht van de maandelijkse ontvangen accijnzen
op brandstoffen, gas en elektriciteit.

3. Veuillez fournir également, si possible, une ventilation
des accises perçues mensuellement selon le type de produit
énergétique: électricité, gaz, carburant (diesel, essence),
etc.

3. Graag, indien mogelijk, ook een opsplitsing van de
maandelijkse ontvangen accijnzen over het type energie-
product: elektriciteit, gas, brandstof (diesel, benzine), enz.

4. Veuillez fournir également les totaux annuels des
accises perçues sur les produits énergétiques en 2018,
2019, 2020 et 2021. Veuillez effectuer également, si pos-
sible, une ventilation selon le type de produit énergétique:
électricité, gaz, carburant (diesel, essence), etc.

4. Graag ook jaartotalen aan energieaccijnzen over 2018,
2019, 2020 en 2021. Graag, indien mogelijk, ook een
opsplitsing over het type energieproduct: elektriciteit, gas,
brandstof (diesel, benzine), enz.

5. Veuillez fournir également une analyse détaillée des
fluctuations observées des accises sur l'énergie, si possible
par type de produit énergétique. Quelle part de l'augmenta-
tion observée en 2021 par rapport aux années pré-pandé-
miques 2019 et 2018 est la conséquence des récentes
hausses des prix de l'électricité, du gaz, des carburants
(diesel, essence) et autres produits énergétiques? Quelle
part de cette augmentation observée est la conséquence
d'autres facteurs (effets de volume, etc.)?

5. Graag ook een gedetailleerde analyse van de vastge-
stelde fluctuaties in energieaccijnzen, indien mogelijk per
type energieproduct. Welke aandeel van de vastgestelde
stijging over 2021 ten opzichte van pre-coronajaren 2019
en 2018 is het gevolg van de recente prijsstijgingen van
elektriciteit, gas, brandstof (diesel, benzine) en andere
energieproducten? Welke aandeel van de vastgestelde stij-
ging is het gevolg van andere factoren (volume-effecten,
enz.)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 11 février 2022, à la question n° 795 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 11 janvier
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 11 februari 2022, op de vraag
nr. 795 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 11 januari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).



174 QRVA 55 077
11-02-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202213384
Question n° 796 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 11 janvier 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213384
Vraag nr. 796 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 11 januari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

TVA sur les produits énergétiques. Btw energieproducten.
Le porte-parole du SPF Finances a confirmé à la presse

francophone que pour les neuf premiers mois de 2021, le
montant total des accises sur les carburants, le gaz et l'élec-
tricité s'élevait à 3,66 milliards d'euros.

De woordvoerder van de FOD Financiën heeft bevestigd
aan de Franstalige pers dat voor de eerste negen maanden
van 2021 de totale accijnzen op brandstoffen, gas en elek-
triciteit opliepen tot 3,66 miljard.

La TVA sur les carburants, le gaz et l'électricité fluctue
avec le prix de ces produits énergétiques, mais également
en fonction des accises perçues sur l'énergie. Plus le prix
augmente, plus les recettes de TVA sont élevées.

De btw op brandstoffen, gas en elektriciteit fluctueert
met de prijs van deze energieproducten, maar ook met de
geïnde energieaccijnzen. Hoe meer de prijs stijgt, hoe meer
btw-ontvangsten.

1. Merci de bien vouloir fournir un aperçu détaillé de la
TVA perçue sur les carburants, le gaz et l'électricité pour
les années 2018, 2019, 2020 et 2021 sur une base men-
suelle.

1. Graag over 2018, 2019, 2020 en 2021 een gedetail-
leerd overzicht van de maandelijkse ontvangen btw op
brandstoffen, gas en elektriciteit.

2. Pouvez-vous également établir une répartition de la
TVA perçue par type de produit énergétique: électricité,
gaz, carburant (diesel, essence), etc., sur une base men-
suelle?

2. Graag, indien mogelijk, ook een opsplitsing over de
maandelijkse ontvangen btw over het type energieproduct:
elektriciteit, gas, brandstof (diesel, benzine), enz.

3. Merci d'indiquer également les recettes totales
annuelles de TVA pour les années 2018, 2019, 2020 et
2021. Pouvez-vous également établir une répartition de la
TVA perçue par type de produit énergétique: électricité,
gaz, carburant (diesel, essence), etc.?

3. Graag ook jaartotalen aan btw-inkomsten over 2018,
2019, 2020 en 2021. Graag, indien mogelijk, ook een
opsplitsing over het type energieproduct: elektriciteit, gas,
brandstof (diesel, benzine), enz.

4. Merci de fournir également une analyse détaillée des
fluctuations observées de la TVA sur l'énergie, si possible
par type de produit énergétique. Quelle part de l'augmenta-
tion observée en 2021 par rapport aux années ayant pré-
cédé la pandémie du coronavirus, 2019 et 2018, est due
aux récentes augmentations des prix de l'électricité, du gaz,
du carburant (diesel, essence) et d'autres produits énergé-
tiques? Quelle part de l'augmentation observée est due à
d'autres facteurs (effets de volume, etc.)?

4. Graag ook een gedetailleerde analyse van de vastge-
stelde fluctuaties van de btw op energie, indien mogelijk
per type energieproduct. Welke aandeel van de vastge-
stelde stijging over 2021 ten opzichte van pre-coronajaren
2019 en 2018 is het gevolg is van de recente prijsstijgingen
van elektriciteit, gas, brandstof (diesel, benzine) en andere
energieproducten? Welke aandeel van de vastgestelde stij-
ging is het gevolg van andere factoren (volume-effecten,
enz.)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 11 février 2022, à la question n° 796 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 11 janvier
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 11 februari 2022, op de vraag
nr. 796 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 11 januari 2022 (N.):
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1 et 2. Il n'est pas possible pour mon administration de
fournir les recettes de TVA mensuelles perçues sur les dif-
férents produits énergétiques que vous mentionnez. En
effet, les données issues des déclarations de TVA dont dis-
posent mon administration se présentent sous forme de
montants cumulés par taux de TVA et non par type de bien
ou de service. De plus, ces chiffres proviennent du côté des
fournisseurs et non des consommateurs, ils ne contiennent
donc pas uniquement la consommation finale mais égale-
ment la consommation intermédiaire.

1 en 2. Het is voor mijn administratie niet mogelijk de
maandelijkse btw-ontvangsten te verstrekken voor de ver-
schillende energieproducten die u vermeldt. De gegevens
uit de btw-aangiften waarover mijn administratie beschikt,
zijn immers geaggregeerde bedragen per btw-tarief en niet
per soort goed of dienst. Bovendien zijn deze cijfers
afkomstig van de leveranciers en niet van de consumenten,
zodat zij niet alleen het eindverbruik maar ook het interme-
diair verbruik omvatten.

3. Veuillez trouver dans le tableau ci-dessous un aperçu
des recettes nettes totales de TVA pour la période 2018-
2021. La recette TVA de 2021 est encore provisoire.

3. In de tabel hieronder vindt u een overzicht van de
totale netto btw-ontvangsten voor de periode 2018-2021.
De vermelde ontvangsten voor 2021 zijn nog voorlopig.

4. Une analyse détaillée des fluctuations des recettes de
TVA sur les produits énergétiques n'est pas disponible.
Cependant, veuillez noter que certains chiffrages sur le
sujet sont en cours dans le cadre des discussions relatives à
la problématique de l'impact sur les consommateurs de
l'augmentation des prix de l'énergie.

4. Een gedetailleerde analyse van de schommelingen van
de btw-ontvangsten op de energieproducten is niet
beschikbaar. In verband hiermee zijn in het kader van het
onderzoek naar de impact van de energieprijsstijgingen op
de consumenten echter wel een aantal berekeningen in uit-
voering.

DO 2021202213389
Question n° 798 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 11 janvier 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213389
Vraag nr. 798 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 11 januari 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La perception des droits de succession par le SPF
Finances.

FOD Financiën. - Inning successierechten.

En mars 2016, la Cour des comptes a publié un rapport
sur la perception des droits de succession par le SPF
Finances. Elle y a également analysé l'application eSUCC.
Cette dernière a été introduite en 2005 dans les bureaux des
successions pour gérer les déclarations de succession. La
Cour des comptes avait entre autres constaté le manque
d'adaptabilité d'eSUCC et le défaut de documentation déci-
sionnelle.

In maart 2016 publiceerde het Rekenhof een verslag over
de inning van successierechten door de FOD Financiën.
Daarin heeft het Rekenhof ook de toepassing eSUCC
onderzocht. Die toepassing werd in 2005 in de successie-
kantoren ingevoerd om de aangiften van nalatenschap te
beheren. Het Rekenhof stelde onder meer vast dat ze niet
aanpasbaar is en dat er geen documentatie is over de beslis-
singen rond eSUCC.

1. Dans quelle mesure l'application eSUCC peut-elle être
utilisée pour procéder effectivement au calcul des droits de
succession?

1. In hoeverre kan eSUCC gebruikt worden om de suc-
cessierechten effectief te berekenen?

Année/ 
Jaar

TVA nettes en milliers d’euros/ 
Netto btw-ontvangsten in duizenden euro

2018     31.024.413,03 

2019     31.463.399,38 

2020     27.173.983,70 

2021     33.384.790,65 
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2. Sur quelle base légale repose l'utilisation d'eSUCC
pour le calcul des droits de succession?

2. Wat is de wettelijke basis voor het gebruik van eSUCC
voor de berekening van de successierechten?

3. La Cour des comptes a recommandé d'intégrer eSUCC
dans la cartographie des logiciels gérés par le service TIC
du SPF Finances. Dans quelle mesure cette recommanda-
tion a-t-elle été suivie?

3. Het Rekenhof beval aan om eSUCC te integreren in
het geheel van programma's dat de dienst ICT van de FOD
Financiën beheert. In hoeverre werd aan deze aanbeveling
voldaan?

4. La Cour des comptes a également recommandé d'offi-
cialiser systématiquement par écrit toute décision concer-
nant l'implémentation et les modifications majeures des
logiciels. Dans quelle mesure cette recommandation a-t-
elle été suivie?

4. Het Rekenhof gaf ook de aanbeveling om elke beslis-
sing over de invoering en over belangrijke wijzigingen van
de toepassingen systematisch schriftelijk te officialiseren.
In hoeverre werd aan deze aanbeveling voldaan?

5. Une troisième recommandation de la Cour des
comptes visait à assurer une distinction nette entre les
aspects métiers et les aspects informatiques et à définir
clairement les tâches des intervenants. Dans quelle mesure
cette recommandation a-t-elle été suivie?

5. Een derde aanbeveling van het Rekenhof stuurde aan
om een duidelijk onderscheid te maken tussen de business-
en de informatica-aspecten, en de taken van alle betrokke-
nen duidelijk te omschrijven. In hoeverre werd aan deze
aanbeveling voldaan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 11 février 2022, à la question n° 798 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 11 janvier
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 11 februari 2022, op de vraag
nr. 798 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 11 januari 2022 (N.):

1. Dans plus de 90 % des cas, l'application eSUCC cal-
cule automatiquement les droits de succession. Si ce n'est
pas possible, les résultats du calcul manuel sont ajoutés.

1. In meer dan 90 % van de gevallen berekent de toepas-
sing eSUCC de successierechten automatisch. Als dit niet
mogelijk is, worden de resultaten van de manuele bereke-
ning toegevoegd.

2. Depuis le 1er septembre 2008, une instruction admi-
nistrative interne impose l'utilisation de l'application
eSUCC. Le résultat du calcul est toujours vérifié et validé
par le fonctionnaire compétent.

2. Sinds 1 september 2008 verplicht een interne adminis-
tratieve instructie het gebruik van de toepassing eSUCC.
Het resultaat van de berekening wordt steeds gecontroleerd
en gevalideerd door de bevoegde ambtenaar.

3. L'application eSUCC a été adaptée et intégrée dans les
standards informatiques, comme prévu par les recomman-
dations de la Cour des comptes. L'application eSUCC sera
progressivement remplacée par une plateforme de gestion
des dossiers d'enregistrement et de succession (RESU).

3. De toepassing eSUCC werd aangepast en geïntegreerd
in de IT-standaarden, zoals beoogd door de aanbevelingen
van het Rekenhof. De toepassing eSUCC zal op termijn
gefaseerd worden vervangen door een platform voor het
beheer van de registratie- en successiedossiers (RESU).

4. Les changements sont discutés dans un groupe de pilo-
tage mensuel. Les décisions officialisées sont conservées
dans les rapports de ce comité de pilotage.

4. Wijzigingen worden besproken in een maandelijkse
stuurgroep. De geofficialiseerde beslissingen worden bij-
gehouden in de verslagen van die stuurgroep.

5. Les évolutions du module de calcul sont mises en
oeuvre en mode projet par les services informatiques sur la
base d'analyses établies par le business. Il y a donc une dis-
tinction claire entre les aspects business et informatiques.

5. De wijzigingen aan de rekenmodule worden door de
IT-diensten projectmatig doorgevoerd op basis van analy-
ses die door de business worden opgesteld. Er is daardoor
een duidelijk onderscheid tussen business- en informatica-
aspecten.
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DO 2021202213428
Question n° 800 de Monsieur le député Eric Thiébaut

du 13 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213428
Vraag nr. 800 van De heer volksvertegenwoordiger Eric

Thiébaut van 13 januari 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La double imposition des travailleurs transfrontaliers de
l'entreprise française SMET.

Dubbele belasting van de grensarbeiders van het Franse
bedrijf SMET.

Plusieurs salariés et ex-salariés français de l'entreprise
Service maintenance électricité tuyauterie (SMET), dont le
siège social se situe en France, 63 rue Victor Hugo, à Trith-
Saint-Léger (59125) sont plongés dans le désarroi suite à la
réception de courriers avertissement-extrait de rôle en pro-
venance du SPF Finances belge qui leur réclame de
s'acquitter de sommes atteignant jusqu'à 15.000 euros au
titre d'impôts sur le revenu depuis 2018.

Verscheidene Franse werknemers en ex-werknemers van
het bedrijf Service Maintenance Électricité Tuyauterie
(SMET), waarvan de hoofdzetel in Frankrijk gevestigd is
op het adres 63 rue Victor Hugo in Trith-Saint-Léger
(59125), zijn ontredderd nadat ze van de Belgische FOD
Financiën een brief met een aanslagbiljet ontvangen heb-
ben, waarin zij verzocht worden met terugwerkende kracht
tot 2018 inkomensbelastingen te betalen voor bedragen die
tot 15.000 euro kunnen oplopen.

Cette situation résulte du fait que l'entreprise concernée,
bien qu'implantée en France, réalise 97 % de son chiffre
d'affaires en Belgique dans le cadre de chantiers excédant
les six mois. Elle est, par conséquent, requalifiée comme
"établissement stable belge" conformément à la convention
préventive de double imposition signée par la France et la
Belgique.

Die situatie vloeit voort uit het feit dat het bedrijf in
kwestie, hoewel het in Frankrijk gevestigd is, 97 % van
zijn omzet in België realiseert op bouwplaatsen waar de
werken langer dan zes maanden duren. Op grond daarvan
wordt het bedrijf geherkwalificeerd als "Belgische vaste
inrichting", overeenkomstig het dubbelbelastingverdrag
dat tussen Frankrijk en België ondertekend werd.

Pour les travailleurs visés par le SPF Finances, la surprise
est vive puisqu' à aucun moment ils n'ont été informés par
leur employeur du contrôle opéré par l'administration belge
ni même des suites de celui-ci. Jusqu'alors, en effet, la plu-
part des salariés concernés assujettis à la fiscalité française,
ne payaient pas d'impôt sur le revenu, bénéficiant de dégrè-
vements liés à leur situation maritale et familiale, de
déduction des frais kilométriques et des paniers repas ou
encore de la défiscalisation des heures supplémentaires.
Désormais imposables en Belgique et considérés d'office
comme célibataires sans enfant à charge, ils se voient
réclamer des milliers d'euros par l'administration fiscale de
notre pays.

Voor de werknemers die door de FOD Financiën aange-
schreven werden, is dit een donderslag bij heldere hemel,
aangezien ze nooit door hun werkgever op de hoogte
gebracht werden van de controle die door de Belgische
administratie uitgevoerd wordt, noch van de mogelijke
consequenties die daaraan verbonden zijn. Voordien
betaalden de meeste van deze in Frankrijk belastingplich-
tige werknemers immers geen inkomensbelasting, aange-
zien ze ontheffingen kregen op grond van hun echtelijke en
gezinssituatie, kilometer- en maaltijdvergoedingen konden
aftrekken en niet belast werden op hun overuren. Nu ze
voortaan in België belastbaar zijn en ambtshalve als alleen-
staanden zonder kinderen ten laste beschouwd worden, eist
de Belgische fiscus dat zij duizenden euro's belasting beta-
len.

1. Considérant que ces salariés ne sont nullement respon-
sables de cette situation et que leur employeur aurait dû
retenir le précompte professionnel sur les rémunérations
liées à leurs activités sur le territoire belge, pouvez-vous
examiner avec le SPF Finances s'il existe une piste de solu-
tion qui permettrait de les exonérer, en partie, de créances
fiscales qui les exposent à la précarité financière?

1. Kunt u samen met de FOD Financiën bekijken of er
een oplossing te vinden is waardoor deze werknemers ten
dele vrijgesteld zouden worden van de fiscale schulden die
hen dreigen te verpauperen, overwegende dat zij geenszins
verantwoordelijk zijn voor deze situatie en dat hun werk-
gever bedrijfsvoorheffing had moeten inhouden op de
lonen die zij uitbetaald kregen voor hun activiteiten op het
Belgische grondgebied?
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2. Au regard des responsabilités de l'employeur, est-il
envisageable de contraindre l'entreprise SMET à prendre
en charge l'intégralité des sommes réclamées à ses salariés
et ex-salariés?

2. Valt het, gelet op de verantwoordelijkheden van de
werkgever, te overwegen om het bedrijf SMET volledig te
laten opdraaien voor de bedragen die van deze werknemers
en ex-werknemers geëist worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 11 février 2022, à la question n° 800 de
Monsieur le député Eric Thiébaut du 13 janvier 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 11 februari 2022, op de vraag
nr. 800 van De heer volksvertegenwoordiger Eric
Thiébaut van 13 januari 2022 (Fr.):

1. En matière fiscale, nulle exemption ou modération ne
peut être établie que par une loi.

1. In fiscale zaken kan geen vrijstelling of vermindering
worden ingevoerd dan door een wet.

En principe, toute personne exerçant une activité profes-
sionnelle, même salariée, sur le territoire belge est soumise
pour les revenus qu'elle perçoit de cette activité à l'impôt
sur les revenus en Belgique.

In beginsel is eenieder die op het Belgische grondgebied
een beroepsactiviteit uitoefent, zelfs als werknemer, in Bel-
gië onderworpen aan de inkomstenbelasting op de inkom-
sten die hij uit deze activiteit ontvangt.

En vertu des conventions préventives de la double impo-
sition, il est possible que le pouvoir d'imposition soit attri-
bué non pas à l'État où l'activité est exercée (en l'espèce, la
Belgique), mais à l'État de résidence. Cette règle est dite
des 183 jours. Pour en bénéficier, il convient de remplir
cumulativement trois conditions: présence de moins de 183
jours dans l'État d'activité, l'employeur ne peut pas être un
résident de l'État d'activité et les rémunérations ne peuvent
pas être prises en charge par un établissement stable que
l'employeur aurait dans l'État d'activité.

Krachtens dubbelbelastingsverdragen is het mogelijk dat
de heffingsbevoegdheid niet wordt toegekend aan de Staat
waar de activiteit wordt uitgeoefend (in dit geval België),
maar aan de Staat van verblijf. Dit is bekend als de 183-
dagen regel. Om voor deze regel in aanmerking te komen,
moet aan drie voorwaarden zijn voldaan: de werkgever
moet minder dan 183 dagen in de Staat van werkzaamheid
aanwezig zijn, de werkgever mag geen ingezetene zijn van
de Staat van werkzaamheid en het loon mag niet worden
ten laste genomen van een vaste inrichting die de werkge-
ver in de Staat van werkzaamheid heeft.

En l'espèce, il apparaît que les conditions 1 et 3 ne sont
pas respectées.

In dit geval lijkt niet te zijn voldaan aan de voorwaarden
1 en 3.

Aucune exonération ne peut, dès lors, être légalement
octroyée.

Er kan dus wettelijk geen vrijstelling worden verleend.

Toutefois, le contribuable peut demander un plan de paie-
ment auprès du receveur compétent et introduire auprès du
conseiller général compétent du Recouvrement une
demande d'exonération des intérêts de retard. Cette der-
nière sera attentivement examinée par le fonctionnaire
compétent.

De belastingplichtige kan echter bij de bevoegde ontvan-
ger een afbetalingsplan aanvragen en bij de bevoegde advi-
seur-generaal van de Invordering verzoeken om de
nalatigheidsinteresten kwijt te schelden. Dit laatste verzoek
zal door de bevoegde ambtenaar zorgvuldig worden onder-
zocht.

Quant à l'absence de paiement de précompte profession-
nel, il importe d'attirer l'attention sur la différence de déter-
mination de l'exercice d'imposition entre le précompte
professionnel et l'impôt sur les revenus. Pour le précompte
professionnel, la période imposable coïncide avec l'exer-
cice d'imposition alors que pour que pour l'impôt sur les
revenus, l'exercice d'imposition est celui de l'année qui suit
le millésime de l'année de revenus. Il y a donc un décalage
d'un an avec les mêmes conséquences sur les délais
d'investigation et d'imposition.

Wat het niet-betalen van bedrijfsvoorheffing betreft, is
het van belang de aandacht te vestigen op het verschil bij
de vaststelling van het aanslagjaar tussen bedrijfsvoorhef-
fing en inkomstenbelasting. Voor de bedrijfsvoorheffing
valt het belastbare tijdperk samen met het aanslagjaar, ter-
wijl voor de inkomstenbelasting het aanslagjaar het jaar is
dat volgt op het belastbare tijdperk. Er is dus een verschil
van één jaar met dezelfde gevolgen voor de onderzoeks- en
aanslagtermijnen.
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En l'espèce, 2021 était la dernière année pour investiguer
et imposer les revenus à l'impôt sur les revenus mais les
délais étaient forclos quant au précompte professionnel.

In dit geval was 2021 het laatste jaar voor het onderzoek
en de vestiging van een aanslag in de inkomstenbelasting,
maar deze termijnen waren voor de bedrijfsvoorheffing
vervallen.

2. Rien ne permet à l'administration de s'immiscer dans
les relations entre un employeur et ses employés. Toute-
fois, il n'est pas rare qu'un employeur décide volontaire-
ment de supporter des charges supplémentaires que ses
employés doivent acquitter. Néanmoins, cette prise en
charge constituera, pour l'année de son paiement, un
revenu imposable au titre d'avantage de toute nature pour
les employés en question.

2. De administratie mag zich niet bemoeien in de relatie
tussen een werkgever en zijn werknemers. Het is echter
niet ongebruikelijk dat een werkgever vrijwillig besluit de
extra kosten te dragen die zijn werknemers moeten betalen.
Niettemin zal deze tenlasteneming, voor het jaar waarin zij
wordt betaald, belastbare inkomsten vormen als een voor-
deel van alle aard voor de betrokken werknemers.

DO 2021202213434
Question n° 804 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 13 janvier 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213434
Vraag nr. 804 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 13 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Prescription en matière de droit de regard sur la comptabi-
lité.

Verjaring inzagerecht boekhouding.

En principe, le fisc peut contrôler l'exactitude des décla-
rations des trois dernières années. S'il soupçonne une
fraude et peut motiver précisément ces soupçons, il peut
retourner sept ans en arrière dans l'analyse des déclara-
tions.

In principe kan de fiscus aangiftes tot drie jaar terug
onderzoeken op hun correctheid. Indien de fiscus vermoe-
dens van fraude heeft en deze nauwkeurig kan motiveren,
kan hij zeven jaar teruggaan in de aangiftes.

La fraude fiscale constitue une infraction continue. Par
conséquent, si, sur la base de cette analyse, le fisc peut
monter un dossier solide, le danger de prescription est
écarté. Toutefois, la question de savoir si la législation est
adéquate en la matière est intimement liée à la pugnacité
des contrôleurs fiscaux dans la pratique. En effet, si le
contrôle des entreprises s'effectue à plus de sept années
d'intervalle, il règne dès lors une impunité de fait récur-
rente.

Fiscale fraude is een voortdurend misdrijf, dus indien de
fiscus op basis van dit onderzoek een goed dossier kan
opbouwen, is er geen gevaar meer van verjaring. Of hier
echter sprake is van een adequate wetgeving heeft alles te
maken met de slagkracht die de belastingcontroleurs in de
praktijk hebben. Immers, indien ondernemingen na langere
tussenpozen dan zeven jaar worden gecontroleerd heerst
wederkerende feitelijke straffeloosheid.

Tous les faits commis avant le délai de sept ans ne
peuvent dès lors plus être établis. Le délai maximum
absolu entre deux contrôles des déclarations d'une entre-
prise devrait donc être de sept ans. Même si ce délai est
raccourci, il règnera toujours une certaine impunité dans
les cas où les contrôles sont espacés de plus de trois ans.

Alle feiten die voor de termijn van zeven jaar waren
gepleegd, kunnen dan niet vastgesteld worden. Het abso-
lute maximum tussen twee controles van de aangiftes van
een vennootschap zou dus zeven jaar mogen bedragen.
Ook bij een kortere termijn zal er echter straffeloosheid
gelden indien er meer dan drie jaar tussen controles gaat.

Si un contribuable a fraudé quatre ans plus tôt, un
contrôle des déclarations qui remonte jusqu'à trois ans en
arrière ne devrait en principe pas déboucher bien plus diffi-
cilement sur une condamnation. Pour parvenir à lutter
contre la fraude de manière vraiment efficace, il faudrait
donc radiographier la comptabilité des entreprises tous les
trois ans environ.

Als men tot vier jaar geleden in de tijd heeft gefraudeerd,
zal een controle die tot drie jaar terug in de aangiftes gaat
in principe niet veel moeilijker leiden tot een veroordeling.
Om van een echt robuuste fraudebestrijding te kunnen
spreken, zou de boekhouding van ondernemingen dus
eigenlijk ongeveer om de drie jaar tegen het licht gehouden
moeten worden.
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1. Quel est le délai moyen entre deux contrôles des décla-
rations, respectivement des particuliers, des PME et des
grandes entreprises?

1. Wat is de gemiddelde duurtijd tussen twee controles
van respectievelijk de aangiftes van particulieren, kmo's en
grote ondernemingen?

2. Combien de temps dure en moyenne un contrôle des
déclarations d'un particulier, d'une PME ou d'une grande
entreprise?

2. Hoe lang duurt het gemiddeld om de aangiftes van een
particulier, een kmo of een grote onderneming te controle-
ren?

3. Combien de particuliers l'administration fiscale
contrôle-t-elle chaque année?

3. Hoeveel particulieren controleert de belastingadminis-
tratie jaarlijks?

4. a) Combien de PME ont-elles des obligations comp-
tables en Belgique et doivent-elles en principe être contrô-
lées par l'administration fiscale belge?

4. a) Hoeveel kmo's hebben boekhoudkundige verplich-
tingen in België en moet de Belgische fiscale administratie
in principe controleren?

b) Pour chacune des cinq dernières années, pouvez-vous
indiquer le nombre total de PME qui ont effectivement fait
l'objet d'un contrôle par l'administration fiscale?

b) Kan u het totaal aantal kmo's geven dat effectief is
gecontroleerd door de fiscale administratie per jaar voor de
voorbije vijf jaar?

c) Pour chacune des cinq dernières années, pouvez-vous
indiquer le nombre de PME dont les deux derniers
contrôles par l'administration fiscale étaient espacés de
plus de trois ans?

c) Kan u per jaar voor de voorbije vijf jaar het aantal
kmo's geven die werden gecontroleerd door de belas-
tingadministratie en waarbij de tijd tussen die controle en
de vorige belastingcontrole meer bedroeg dan drie jaar?

d) Pour chacune des cinq dernières années, pouvez-vous
indiquer le nombre de PME dont les deux derniers
contrôles par l'administration fiscale étaient espacés de
plus de sept ans?

d) Kan u per jaar voor de voorbije vijf jaar het aantal
kmo's geven die werden gecontroleerd door de belas-
tingadministratie en waarbij de tijd tussen de vorige belas-
tingcontrole meer bedroeg dan zeven jaar?

5. Pouvez-vous fournir les mêmes statistiques concernant
les quatre points précédents pour les grandes entreprises?

5. Kan u dezelfde antwoorden verschaffen op de vorige
vier punten maar dan voor grote ondernemingen?

6. À l'heure actuelle, combien de contrôleurs fiscaux
contrôlent-ils respectivement les déclarations des PME et
des grandes entreprises?

6. Hoeveel belastingcontroleurs controleren momenteel
de aangiftes van respectievelijk kmo's en grote onderne-
mingen?

7. Combien d'équivalents temps plein supplémentaires
devraient-ils être recrutés (en partant des réponses aux
points 4, 5 et 6) pour pouvoir contrôler les déclarations des
PME tous les trois ou tous les sept ans? Et combien
seraient nécessaires pour contrôler les grandes entreprises
dans ces délais de trois ou sept ans?

7. Hoeveel voltijdequivalenten zouden bijkomend moe-
ten worden aangeworven (als we vertrekken van de ant-
woorden op punten 4, 5 en 6) om de aangiftes te
controleren van kmo's binnen een wederkerende termijn
van drie dan wel zeven jaar? Hoeveel voor een controle
van de grote ondernemingen binnen de termijnen van drie
en zeven jaar?

8. Comptez-vous tirer certaines conclusions ou prendre
certains engagements par rapport à ces chiffres, compte
tenu de votre promesse de renforcer la lutte contre la
fraude fiscale?

8. Wilt u enige conclusies of verbintenissen koppelen aan
deze cijfers, gegeven uw belofte om de strijd tegen fiscale
fraude op te voeren?

9. Estimez-vous qu'il soit prioritaire d'affecter davantage
de collaborateurs de nos administrations fiscales au
contrôle effectif de la comptabilité des entreprises?

9. Gelooft u dat we prioritair moeten inzetten om meer
mensen aan te stellen in onze fiscale administraties die
effectief de boekhouding van ondernemingen controleren?

10. Estimez-vous qu'en attendant ces affectations supplé-
mentaires, un allongement du délai durant le lequel le fisc
peut contrôler les déclarations des entreprises permettrait
d'améliorer la lutte contre la fraude fiscale? Selon vous, en
quoi l'allongement de ce délai à quatre exercices d'imposi-
tion constitue-t-il une bonne ou une mauvaise idée?

10. Gelooft u dat in afwachting daarvan een verlenging
van de termijn waarin de fiscus de aangiftes van onderne-
mingen kan onderzoeken de strijd tegen de fiscale fraude
ten goede kan komen? Waarom gelooft u dat de verlening
van deze termijn naar vier aanslagjaren een goed, dan wel
slecht idee is?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 11 février 2022, à la question n° 804 de
Monsieur le député Dieter Vanbesien du 13 janvier
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 11 februari 2022, op de vraag
nr. 804 van De heer volksvertegenwoordiger Dieter
Vanbesien van 13 januari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213436
Question n° 805 de Madame la députée Ellen Samyn du

13 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213436
Vraag nr. 805 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 13 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'imposition des pensions des Néerlandais venus s'instal-
ler en Belgique.

De belasting van pensioenen van Nederbelgen.

Selon des articles parus dans plusieurs journaux néerlan-
dais (entre autres De Telegraaf du 25 décembre 2021),
vous travailleriez à une nouvelle loi visant à imposer plus
lourdement les pensions des Néerlandais pensionnés rési-
dant en Belgique. Cette nouvelle inquiète quelque peu les
Néerlandais concernés.

Volgens bijdragen verschenen in enkele Nederlandse
kranten (onder andere De Telegraaf van 25 december
2021) werkt u aan een nieuwe wet die de pensioenen van
de in België verblijvende gepensioneerde Nederlanders
zwaarder zou belasten. Dat zorgt bij deze Nederbelgen tot
enige onrust.

Il existe une convention préventive de la double imposi-
tion entre les deux pays qui confère le droit d'imposition à
l'État de résidence. Il semblerait toutefois que le fisc néer-
landais ne soit pas d'accord avec le système d'imposition
depuis des années et qu'il envoie des redressements fiscaux
(la discussion porte sur la non-application d'un tarif pro-
gressif).

Er is een belastingverdrag ter voorkoming van de beta-
ling van dubbele belasting tussen beide landen die bepaalt
dat het heffingsrecht toekomt aan de woonstaat. Maar de
Nederlandse fiscus is schijnbaar al jaren niet akkoord met
de wijze van de heffing en stuurt naheffingen (in een dis-
cussie over het niet toepassen van een progressief tarief).

1. Quelle est la réglementation actuelle applicable en
matière d'imposition de ces pensions néerlandaises?

1. Welke regelgeving is vandaag van toepassing op deze
belasting van Nederlandse pensioenen?

2. Quels sont vos projets pour modifier cette imposition? 2. Wat zijn uw plannen om deze belasting aan te passen?
3. Êtes-vous en concertation avec votre homologue néer-

landais à propos de cette matière et dans l'affirmative,
quels sont les résultats de ces discussions?

3. Heeft u overleg met uw Nederlandse ambtgenoot over
deze materie, en zo ja, welke zijn de resultaten van deze
gesprekken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 11 février 2022, à la question n° 805 de
Madame la députée Ellen Samyn du 13 janvier 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 11 februari 2022, op de vraag
nr. 805 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen
Samyn van 13 januari 2022 (N.):

1. Vous envisagez vraisemblablement la problématique
entourant le caractère imposable des prestations pério-
diques des engagements collectifs de pensions complé-
mentaires d'origine néerlandaise.

1. U beoogt waarschijnlijk de problematiek omtrent de
belastbaarheid van periodieke uitkeringen van collectieve
aanvullende pensioentoezeggingen van Nederlandse oor-
sprong.
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Les prestations périodiques de ces engagements collec-
tifs de pensions complémentaires d'origine néerlandaise
tombent dans le champ d'application de l'article 18 de la
Convention belgo-néerlandaise préventive de la double
imposition qui règle la dévolution du pouvoir d'imposition
en matière de pensions, rentes, allocations de sécurité
sociale et rentes alimentaires. Le paragraphe 1 accorde le
pouvoir d'imposition sur les prestations visées à l'état de
résidence du bénéficiaire des revenus.

Periodieke uitkeringen van dergelijke collectieve aanvul-
lende pensioentoezeggingen vallen onder de bepalingen
van artikel 18 van het Belgisch-Nederlands dubbelbelas-
tingverdrag dat de heffingsbevoegdheid regelt over pensi-
oenen, lijfrenten, sociale zekerheidsuitkeringen en
alimentatieuitkeringen. Paragraaf 1 wijst de heffingsbe-
voegdheid over de bedoelde uitkeringen toe aan de woon-
staat van de verkrijger van het inkomen.

Le paragraphe 2 constitue une exception à la règle de
base et stipule que le pouvoir d'imposition revient à l'état
de la source si et dans la mesure où les conditions mention-
nées aux alinéas a) et b) sont remplies (dans le cas présent,
les pensions constituées aux Pays-Bas avec l'octroi d'un
avantage fiscal et non imposées au taux progressif en Bel-
gique) et, pour autant que le montant total brut des élé-
ments de revenus visés à l'article 18 excède un montant de
25.000 euros au cours de l'année civile.

Paragraaf 2 vormt een uitzondering op de basisregel en
bepaalt dat de heffingsbevoegdheid terugkeert naar de
bronstaat indien en voor zover, aan de voorwaarden gesteld
in zijn subparagrafen a) en b) voldaan is (in dit geval pensi-
oenen die in Nederland met een belastingvoordeel zijn
opgebouwd en die in België niet tegen het progressieve
tarief worden belast), én, indien het totale brutobedrag van
de in artikel 18 bedoelde inkomstenbestanddelen in het
kalenderjaar een bedrag van 25.000 euro overschrijdt.

Toutefois, étant donné que les prestations périodiques de
ces engagements collectifs de pensions complémentaires
d'origine néerlandaise constituent des pensions qui sont
imposables globalement au taux progressif en vertu du
droit interne belge, l'exception prévue à l'article 18, para-
graphe 2, de la convention précitée n'est pas applicable.

Aangezien periodieke uitkeringen van dergelijke collec-
tieve aanvullende pensioentoezeggingen van Nederlandse
oorsprong volgens het Belgisch intern recht pensioenen
uitmaken die gezamenlijk belastbaar zijn tegen het pro-
gressief tarief, is de uitzonderingsbepaling voorzien in arti-
kel 18, § 2, van het vermeld verdrag echter niet van
toepassing.

2. Il n'est pas prévu d'amender cet impôt. Cependant, une
modification a récemment été apportée à l'article 39, § 2,
du Code des impôts sur le revenu 1992 par l'article 28 de la
loi du 21 janvier 2022 portant des dispositions fiscales
diverses (1). Néanmoins, cette loi n'est pas un amende-
ment, mais bien une clarification.

2. Er zijn geen plannen om deze belasting aan te passen.
Er is wel onlangs een wijziging ingevoerd aan het artikel
39, § 2 van het Wetboek op de Inkomstenbelastingen 1992
via artikel 28 van de wet van 21 januari 2022 houdende
diverse fiscale bepalingen (I). Deze bepaling is evenwel
geen aanpassing, maar een verduidelijking.

Elle concerne la définition explicite des fonds collectifs
de pension complémentaire afin que la jurisprudence ne
leur applique plus le caractère non-imposable des assu-
rances-vie individuelles, ce que le législateur n'a jamais
voulu. Pour plus d'information à ce propos, je vous renvoie
à l'exposé des motifs de ce projet de loi.

Dit betrof de uitdrukkelijke definiëring van collectieve
aanvullende pensioenfondsen zodat de rechtspraak niet
meer de niet-belastbaarheid van individuele levensverze-
keringen erop toepaste, hetgeen de wetgever nooit heeft
bedoeld. Voor meer informatie verwijs ik naar de memorie
van dit wetsontwerp.

3. Mon administration est en contact régulier à ce sujet
avec l'administration néerlandaise. Une communication
conjointe sera prochainement publiée sur les sites internet
de nos administrations respectives à l'occasion de la paru-
tion de la loi précitée portant des dispositions fiscales
diverses.

3. Mijn administratie heeft hieromtrent regelmatig con-
tact met de Nederlandse administratie. Binnenkort ver-
schijnt een gemeenschappelijke mededeling op de websites
van de respectievelijke administraties naar aanleiding van
de vermelde wet houdende diverse fiscale bepalingen.
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DO 2021202213506
Question n° 808 de Monsieur le député Josy Arens du

19 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213506
Vraag nr. 808 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 19 januari 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les plaques d'immatriculation personnalisées. Gepersonaliseerde nummerplaten.
D'après le SPF Mobilité, 47.635 plaques d'immatricula-

tion personnalisées auraient été délivrées en Belgique.
Volgens de FOD Mobiliteitwerden er in België 47.635

gepersonaliseerde nummerplaten uitgereikt.
11.021 personnes ont réservé une plaque d'immatricula-

tion personnalisée en 2021 contre 7.976 en 2020 et 5.949
en 2018. Il y a donc une nette augmentation des demandes
de plaques d'immatriculation personnalisées malgré le coût
qu'elles représentent: 1.000 euros.

In 2021 hebben er 11.021 mensen een gepersonaliseerde
nummerplaat gereserveerd, tegenover 7.976 in 2020 en
5.949 in 2018. Het aantal aanvragen voor gepersonali-
seerde nummerplaten gaat dus duidelijk in stijgende lijn,
ondanks de kostprijs ervan (1.000 euro).

Il me revient que ces frais seraient en fait déductibles
pour les entreprises qui inscrivent cette plaque dans leurs
frais publicitaires.

Naar verluidt zouden de kosten voor zo'n plaat aftrekbaar
zijn voor bedrijven die ze als publiciteitskosten boeken.

1. Confirmez-vous cette information? 1. Kunt u die informatie bevestigen?
2. La plaque d'immatriculation personnalisée peut-elle

être considérée comme une publicité?
2. Kan de gepersonaliseerde nummerplaat als publiciteit

beschouwd worden?
3. Combien d'entreprises en Belgique ont déclaré une

plaque d'immatriculation personnalisée comme frais publi-
citaires en 2021?

3. Hoeveel Belgische bedrijven hebben er in 2021 een
gepersonaliseerde nummerplaat als publiciteitskosten aan-
gegeven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 01 février 2022, à la question n° 808 de
Monsieur le député Josy Arens du 19 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 01 februari 2022, op de vraag
nr. 808 van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens
van 19 januari 2022 (Fr.):

1. En matière de frais professionnels, il y a lieu d'exami-
ner toutes les circonstances de fait et de droit permettant de
conclure ou non à leur caractère déductible.

1. Inzake beroepskosten moeten alle feitelijke en juridi-
sche omstandigheden worden onderzocht om te beoordelen
of uitgaven al dan niet aftrekbaar zijn.

Cela étant, en ce qui concerne les plaques d'immatricula-
tion personnalisables il sera généralement difficile pour le
contribuable, comme l'exige le Code des impôts sur les
revenus 1992, de démontrer que la dépense a été faite ou
supportée en vue d'acquérir ou de conserver des revenus
professionnels imposables.

Wat de gepersonaliseerde nummerplaten betreft, zal het
voor de belastingplichtige doorgaans moeilijk zijn om aan
te tonen dat de uitgave werd gedaan of gedragen om belast-
bare beroepsinkomsten te verkrijgen of te behouden, zoals
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 vereist.

2. Je n'aperçois pas a priori comment de tels frais pour-
raient avoir un caractère publicitaire.

2. Ik zie a priori niet in hoe dergelijke kosten een publici-
tair karakter zouden kunnen hebben.

3. Nous ne disposons pas de données structurées pour
répondre à votre question.

3. Wij beschikken niet over gestructureerde gegevens om
een antwoord te bieden op uw vraag.
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DO 2021202213563
Question n° 820 de Monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 21 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213563
Vraag nr. 820 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 21 januari 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La mise en place d'un nouveau moratoire partiel sur les
faillites (QO 23329C).

Invoering van een nieuw gedeeltelijk moratorium op de
faillissementen (MV 23329C).

Durant les deux premiers confinements, un moratoire sur
les faillites avait été mis en place, total pour le premier
confinement et partiel pour le second visant uniquement
les dettes fiscales et sociales (ONSS).

Tijdens de eerste twee lockdowns werd er een morato-
rium op de faillissementen ingesteld. Voor de eerste lock-
down betrof het een volledig moratorium en voor de
tweede een gedeeltelijk moratorium, dat uitsluitend betrek-
king had op de fiscale en sociale schulden (RSZ).

Au vu de la quatrième vague que nous sommes en train
de traverser et des décisions impactant plusieurs secteurs
socio-économiques (culture, horeca et événementiel), envi-
sagez-vous de demander à nouveau aux administrations
fédérales (fiscale et ONSS) de ne plus citer d'entreprises en
faillite, en tout cas actives dans ces secteurs impactés?

Zult u, nu we de vierde golf doormaken en er maatrege-
len genomen zijn die een impact hebben op verscheidene
sociaal-economische sectoren (cultuur, horeca en de evene-
mentensector), de federale administraties (fiscus en RSZ)
opnieuw vragen geen bedrijven meer te dagvaarden in fail-
lissement, of toch in ieder geval geen bedrijven die actief
zijn in de door de coronamaatregelen getroffen sectoren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 11 février 2022, à la question n° 820 de
Monsieur le député Gilles Vanden Burre du 21 janvier
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 11 februari 2022, op de vraag
nr. 820 van De heer volksvertegenwoordiger Gilles
Vanden Burre van 21 januari 2022 (Fr.):

Pour ce qui concerne mon administration, le moratoire
administratif sur les faillites a pris fin au 31 décembre
2021. Dès lors, il n'est pas exclu que mon administration
effectue des citations en faillite dans les prochaines
semaines.

Voor wat mijn administratie betreft, werd het administra-
tief moratorium op de faillissementen beëindigd op
31 december 2021. Bijgevolg is het niet uitgesloten dat
mijn administratie in de komende weken dagvaardingen in
faillissement opstelt.

Bien évidemment, ces citations en faillite ne viseront pas
les entreprises impactées par la crise du corona. Les entre-
prises qui avaient déjà d'importantes dettes fiscales et non-
fiscales avant le début de cette crise ou celles qui n'ont pas
donné suite aux différentes mesures de soutien offertes par
mon administration pourraient faire l'objet d'une citation en
faillite.

Deze dagvaardingen in faillissement zullen vanzelfspre-
kend niet de ondernemingen beogen die werden getroffen
door de coronacrisis. De ondernemingen die reeds
omvangrijke fiscale en niet-fiscale schulden hadden voor
het ontstaan van deze crisis of diegene die geen gevolg
hebben gegeven aan de verschillende steunmaatregelen die
door mijn administratie werden aangeboden, kunnen het
voorwerp uitmaken van een dagvaarding in faillissement.

Je vous rappelle que, durant cette crise, mon administra-
tion a proposé différentes mesures de soutien (notamment:
plan de paiement à long terme, remise des intérêts de
retard, remise des amendes). À l'heure actuelle, elle
accorde encore des plans de paiement à long terme aux
entreprises impactées.

Ik herinner u eraan dat mijn administratie tijdens deze
crisis verschillende steunmaatregelen heeft voorgesteld
(met name: afbetalingsplan op lange termijn, kwijtschel-
ding van nalatigheidsinteresten, kwijtschelding van boe-
ten). Momenteel staat zij nog altijd afbetalingsplannen op
lange termijn toe aan de getroffen ondernemingen.

Pour ce qui concerne l'ONSS, la question relève de la
compétence du vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, monsieur Frank
Vandenbroucke.

Wat de RSZ betreft, deze vraag valt onder de bevoegd-
heid van de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, mijnheer Frank Vandenbrou-
cke.
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DO 2021202213565
Question n° 821 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 21 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213565
Vraag nr. 821 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 21 januari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Taxonomie européenne (QO 23875C). EU-taxonomie (MV 23875C).
Le 24 novembre 2021, vous me répondiez déjà qu'une

fois que la Commission européenne aurait décidé d'intro-
duire le nucléaire et le gaz dans la taxonomie européenne
sur la liste des investissements verts, vous prendriez posi-
tion. Depuis la publication d'un nouveau draft le
31 décembre 2021, plusieurs voix s'élèvent pour condam-
ner ce qui apparaît comme un permis de greenwasher et
"un coup dur à l'action de l'Union européenne en matière
de climat et d'environnement".

Op 24 november 2021 hebt u me reeds geantwoord dat
als de Europese Commissie inderdaad zou beslissen om
kernenergie en gas in de EU-taxonomie op de lijst van
groene investeringen op te nemen, u een standpunt zou
innemen. Sinds de publicatie van een nieuwe conceptversie
op 31 december 2021 gaan er stemmen op om wat een vrij-
brief voor greenwashing en een opdoffer voor de actie van
de Europese Unie op het gebied van klimaat en milieu lijkt
te zijn, te veroordelen.

1. a) Comment la Belgique se positionne-t-elle quant à la
qualification des investissements dans les centrales
gazières et nucléaires comme étant durables et respectueux
du climat (pourtant sans solution pérenne concernant,
notamment la gestion à long terme des déchets hautement
radioactifs)?

1. a) Hoe staat België tegenover het feit dat investeringen
in gas- en kerncentrales als duurzaam en milieuvriendelijk
aangemerkt worden (terwijl er geen duurzame oplossing is
voor met name het langetermijnbeheer van het hoogradio-
actief afval)?

b) La Belgique s'est-elle déjà opposée à cette initiative de
la Commission? Quelle va-t-être la substance de notre
retour à la Commission pour empêcher l'adoption automa-
tique de l'acte?

b) Heeft België zich al verzet tegen dat initiatief van de
Commissie? Wat zal onze inhoudelijke reactie aan de
Commissie zijn om te verhinderen dat de handeling auto-
matisch goedgekeurd wordt?

2. La Belgique envisage-t-elle, comme l'Autriche, de
poursuivre la Commission au sujet de ces règles de taxono-
mie?

2. Zal België, net als Oostenrijk, beroep instellen tegen
de Commissie in verband met die taxonomieregels?

3. Comment pourrons-nous empêcher des entreprises
polluantes d'obtenir le sceau d'approbation de l'Union
européenne pour attirer des investissements (publics et pri-
vés) tout en continuant de brûler du gaz fossile et/ou en
produisant des déchets radioactifs?

3. Hoe kunnen we voorkomen dat vervuilende bedrijven
het keurmerk van de Europese Unie krijgen om (publieke
en private) investeringen aan te trekken, terwijl ze fossiel
gas blijven verbranden en/of radioactief afval blijven pro-
duceren?

4. Comment, au contraire, privilégier, au-delà du
nucléaire et du gaz, le développement des énergies renou-
velables (qui sont moins chères et plus rapides à déployer)
dans les investissements publics et privés?

4. Hoe kunnen we, los van kernenergie en gas, juist de
ontwikkeling van hernieuwbare energiebronnen (die goed-
koper zijn en sneller kunnen worden ingezet) stimuleren in
het kader van de publieke en private investeringen?

5. Accepter la production d'hydrogène rose (à partir de
l'énergie nucléaire) ne représente-t-il pas un frein significa-
tif à la stratégie de développement du gouvernement fédé-
ral belge en matière de production d'hydrogène vert (à
partir des sources d'énergies renouvelables)?

5. Zet de goedkeuring van de productie van roze water-
stof (op basis van kernenergie) geen forse rem op de ont-
wikkelingsstrategie van de Belgische federale regering
voor de productie van groene waterstof (op basis van her-
nieuwbare energiebronnen)?

6. Si ces technologies gazières et nucléaire ne sont pas
classées comme énergies "vertes", mais bien comme éner-
gie de "transition", ne faut-il pas imposer une date de fin
pour les deux, ainsi qu'un plan complet de gestion des
déchets radioactifs dans le cas de l'atome?

6. Als die technologieën op basis van gas en kernenergie
niet opgenomen worden als groene energiebronnen, maar
als een overgangsenergie, moet er dan geen deadline opge-
legd worden voor beide en een verplichting om een volle-
dig plan voor het beheer van het radioactief afval uit te
werken voor kernenergie?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 11 février 2022, à la question n° 821 de
Monsieur le député Samuel Cogolati du 21 janvier 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 11 februari 2022, op de vraag
nr. 821 van De heer volksvertegenwoordiger Samuel
Cogolati van 21 januari 2022 (Fr.):

Le 31 décembre, la Commission européenne a en effet
présenté un projet de proposition d'acte délégué au groupe
d'avis des États membres sur les finances durables
(MSEG). Ce groupe d'avis est uniquement destiné à fournir
des conseils à la Commission. Ses membres n'ont donc pas
de droit de vote.

De Europese Commissie heeft inderdaad op 31 december
een conceptvoorstel voor gedelegeerde handeling inge-
diend bij de Adviesgroep duurzame financiën van de lid-
staten (MSEG). Deze adviesgroep is alleen bedoeld om
advies uit te brengen aan de Commissie. De leden hebben
dan ook geen stemrecht.

Je comprends naturellement vos questions. Les médias
ont peut-être créé l'impression que l'Europe allait désor-
mais donner un label vert à tout le gaz et à toute l'énergie
nucléaire. Ce n'est pas correct, bien sûr, et il convient de
nuancer quelque peu. Dans la proposition de la Commis-
sion, l'énergie nucléaire et le gaz sont classifiés comme des
activités de transition. Le label vert temporaire pour les
investissements dans le gaz et l'énergie nucléaire est donc
assorti de conditions cumulatives strictes et de dates
butoirs précises.

Uiteraard begrijp ik uw vragen. In de media kan de per-
ceptie zijn ontstaan dat Europa nu alle gas en kernenergie
een groen label zou geven. Dit is natuurlijk niet correct, en
moet toch enigszins genuanceerd worden. In het Commis-
sievoorstel worden kernenergie en gas ingedeeld als over-
gangsactiviteiten. Er zijn dus wel degelijk strikte
cumulatieve voorwaarden en duidelijke einddata verbon-
den aan het tijdelijke groene label voor investeringen in
gas en kernenergie.

La reconnaissance de la nécessité d'une transition devrait
permettre aux États membres de passer du charbon au gaz,
par exemple, et du gaz aux énergies renouvelables. Cela
devrait également garantir de manière adéquate l'approvi-
sionnement énergétique européen. Le traitement de l'éner-
gie nucléaire, quant à lui, doit répondre aux conditions de
l'Euratom, ainsi qu'à des conditions strictes concernant la
gestion des déchets hautement radioactifs.

Het erkennen van de nood aan transitie, moet lidstaten in
staat te stellen om bijvoorbeeld over te schakelen van
kolen op gas, en van gas op hernieuwbare energiebronnen.
Dit moet ook de Europese energiebevoorrading voldoende
waarborgen. De behandeling van kernenergie moet dan
weer voldoen aan de Euratom-voorwaarden, alsook strikte
voorwaarden rond het beheer van hoogradioactief afval.

Comme d'habitude, le projet de proposition a été présenté
aux membres de la taskforce belge sur les finances
durables. De ce côté, il n'y a pas eu de demande d'opposi-
tion à la proposition de la Commission. Lors de la réunion
du MSEG du 10 janvier, seules quelques questions tech-
niques ont été posées au nom de la Belgique.

Zoals gebruikelijk werd het draft voorstel voorgelegd aan
de leden van de Belgische taskforce Duurzame Financie-
ring. Hier kwam er geen vraag om ons tegen het Commis-
sievoorstel te verzetten. Tijdens de vergadering van de
Member State Expert Group op 10 januari werden namens
België gewoon enkele technische vragen gesteld.

Une fois que la Commission européenne aura publié sa
proposition finale, il sera décidé par les canaux appropriés
de la DGE si la Belgique doit ou non s'opposer à l'acte
délégué. Je peux cependant dire qu'une majorité qualifiée
renforcée des États membres sera nécessaire pour rejeter la
proposition, ce qui est très peu probable. Je peux égale-
ment vous informer que la Belgique n'a pas l'intention de
poursuivre la Commission en justice.

Zodra de Europese Commissie haar definitieve voorstel
heeft gepubliceerd, zal via de geijkte DGE-kanalen beslist
worden of België al dan niet bezwaar moet maken tegen de
gedelegeerde handeling. Wel kan ik meegeven dat er een
versterkte gekwalificeerde meerderheid van lidstaten nodig
zal zijn om het voorstel te verwerpen, wat heel weinig
waarschijnlijk is. Ook kan ik alvast meegeven dat België
niet van plan is de Commissie voor de rechter te dagen.

Enfin, je voudrais souligner à nouveau l'importance de la
taxonomie. La taxonomie est un outil de transparence des-
tiné à faciliter l'accès de l'argent privé aux projets durables.
Toute la taxonomie a donc pour objectif de promouvoir les
énergies renouvelables.

Tot slot wil ik graag nogmaals het belang van de taxono-
mie benadrukken. De taxonomie is een transparantie-
instrument, dat ervoor moet zorgen dat privaat geld een-
voudiger zijn weg vindt naar duurzame projecten. De vol-
ledige taxonomie heeft dan ook tot doel om hernieuwbare
energiebronnen te bevorderen.
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DO 2021202213566
Question n° 822 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 21 janvier 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213566
Vraag nr. 822 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 21 januari 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La discrimination subie par de jeunes indépendants de la
part des banques (QO 23972C).

Discriminatie van jonge zelfstandigen door de banken (MV
23972C).

Les conséquences socio-économiques de la crise du
COVID ont impacté fortement nos économies.

De impact van de sociaal-economische gevolgen van de
coronacrisis op onze economieën is groot.

De nombreux indépendants ont dû mettre la clé sous le
paillasson et de nombreux emplois ont été supprimés.

Vele zelfstandigen hebben de boeken moeten neerleggen,
en er gingen vele banen verloren.

Fort heureusement, grâce à la vaccination et aux mesures
d'aides des différents gouvernements, l'économie peut à
nouveau revivre.

Dankzij de vaccinatie en de steunmaatregelen van de ver-
schillende regeringen kan de economie nu gelukkig weer
opleven.

Certains jeunes décident même de lancer leur propre acti-
vité. C'est un signe encourageant pour l'avenir, vous en
conviendrez comme moi.

Sommige jongeren besluiten zelfs om een eigen activiteit
uit de grond te stampen. U zult beamen dat dat een bemoe-
digend teken is voor de toekomst.

Cependant, il semble que certaines banques refusent
d'accueillir ces nouveaux indépendants (p. ex. dans le
domaine de l'horeca ou des paris sportifs), prétextant l'obli-
gation de présenter une expérience de cinq ans en matière
de gestion de commerce.

Naar verluidt weigeren sommige banken echter die
nieuwe zelfstandigen (die bv. een zaak willen opstarten in
de horeca of in de sportweddenschappen), met als voor-
wendsel dat de kandidaat-ondernemers vijf jaar ervaring
met bedrijfsmanagement moeten kunnen aantonen.

Ceci oblige donc celles et ceux qui souhaitent tout de
même se lancer dans la vie d'indépendant de se tourner
vers des banques étrangères sur Internet. Avec toutes les
questions que cela pose à la lumière des différents scan-
dales fiscaux.

Wie zich vervolgens toch als zelfstandige wil vestigen,
moet noodgedwongen zijn toevlucht nemen tot buiten-
landse internetbanken, wat de nodige vragen oproept in het
licht van de verschillende fiscale schandalen.

1. Avez-vous connaissance de cet état de fait? 1. Bent u hiervan op de hoogte?
2. Les banques peuvent-elle décider unilatéralement de

demander des années d'expérience à un indépendant débu-
tant même si le dossier financier tient la route?

2. Mogen banken eenzijdig beslissen dat een starter een
aantal jaren ervaring moet kunnen aantonen, ook wanneer
deze een solide financieel dossier kan voorleggen?

3. Ne faudrait-il pas légiférer en la matière? 3. Zou er op dat vlak geen wetgevend initiatief ontwik-
keld moeten worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 11 février 2022, à la question n° 822 de
Monsieur le député Hugues Bayet du 21 janvier 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 11 februari 2022, op de vraag
nr. 822 van De heer volksvertegenwoordiger Hugues
Bayet van 21 januari 2022 (Fr.):

La loi du 21 décembre 2013 relative à diverses disposi-
tions concernant le financement des petites et moyennes
entreprises encadre l'octroi de crédits aux PME.

De wet van 21 december 2013 betreffende diverse bepa-
lingen inzake de financiering voor kleine en middelgrote
ondernemingen de wet omkadert de kredietverstrekking
aan kmo's.

La décision d'octroyer ou non un crédit se base sur une
évaluation des risques, tenant compte notamment des ren-
seignements permettant d'apprécier la faisabilité du projet,
de la situation financière de l'entreprise, et de sa capacité
de remboursement.

De beslissing om al dan niet een krediet te verlenen, is
gebaseerd op een risico-inschatting, waarbij met name
rekening wordt gehouden met de noodzakelijke informatie
om de haalbaarheid van het project te kunnen beoordelen,
de financiële toestand van de onderneming en haar terug-
betalingscapaciteit.
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En cas de refus d'octroi d'un crédit, la loi prévoit que le
prêteur et, le cas échéant, l'intermédiaire de crédit infor-
ment l'entreprise des éléments essentiels sur lesquels ce
refus est basé ou qui ont influencé l'évaluation des risques,
et ce, de manière transparente et dans des termes compré-
hensibles pour l'entreprise, soit par écrit, soit oralement.

De wet bepaalt dat, bij een kredietweigering, de krediet-
gever of, in voorkomend geval, de kredietbemiddelaar de
onderneming in kennis stelt van de belangrijkste elementen
waarop deze weigering is gebaseerd of die de risico-
inschatting hebben beïnvloed, en dit op een transparante en
in voor de onderneming verstaanbare bewoordingen, hetzij
op schriftelijke of mondelinge wijze.

DO 2021202213599
Question n° 827 de Monsieur le député Steven Matheï

du 24 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202213599
Vraag nr. 827 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 24 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le système d'avances relatives aux additionnels à l'impôt
des personnes physiques.

Voorschottensysteem aanvullende personenbelasting.

Pour les villes et les communes, les additionnels à l'impôt
des personnes physiques constituent une importante source
de revenus, outre le fonds communal et le précompte
immobilier.

Voor steden en gemeenten is de aanvullende personenbe-
lasting, naast het gemeentefonds en de onroerende voor-
heffing, een belangrijke bron van inkomsten.

La loi du 31 juillet 2017 visant la mise en place d'un sys-
tème d'avances permanent sur le produit de la taxe commu-
nale additionnelle à l'impôt des personnes physiques a
instauré, depuis septembre 2017, un système d'avances
pour la perception des additionnels à l'impôt des personnes
physiques. Au cours des mois de septembre à décembre
inclus, les villes et communes perçoivent chaque fois 8 %
du montant estimé pour l'exercice fiscal en question. Au
cours des mois de janvier à avril inclus, elles perçoivent
chaque mois 12 % du montant estimé en guise d'avance.
En mai, un décompte est réalisé sur la base de la différence
entre le montant effectivement perçu et les avances déjà
payées.

De wet van 31 juli 2017 betreffende de invoering van een
doorlopend systeem van voorschotten op de opbrengst van
de aanvullende gemeentebelasting op de personenbelasting
voerde vanaf september 2017 een voorschottensysteem in
voor de ontvangsten van de aanvullende personenbelas-
ting. Steden en gemeenten ontvangen in de maanden sep-
tember tot en met december telkens 8 % van het voor dat
aanslagjaar geraamde bedrag. In de maanden januari tot en
met april krijgen ze maandelijks 12 % van het geraamde
bedrag als voorschot gestort. In mei volgt een afrekening
op basis van het verschil tussen het effectief geïnde bedrag
en de al betaalde voorschotten.

Les établissements financiers appliquent aujourd'hui des
taux négatifs aux fonds placés sur un compte lorsqu'ils
excèdent un certain montant et les villes et communes
n'échappent pas à cette règle.

Financiële instellingen passen vandaag negatieve rentes
toe op gelden die op een rekening geplaatst worden wan-
neer ze een bepaalde drempel overschrijden. Ook steden en
gemeenten worden hiermee geconfronteerd.

1. Lors du décompte basé sur la différence entre le mon-
tant effectivement perçu et les avances déjà payées, com-
bien de villes et communes ont dû rembourser des
montants respectivement en 2018, 2019, 2020 et 2021? Je
souhaiterais chaque fois une répartition par région.

1. Hoeveel steden en gemeenten moesten in respectieve-
lijk 2018, 2019, 2020 en 2021 bij de afrekening op basis
van het verschil tussen het effectief geïnde bedrag en de al
betaalde voorschotten ontvangen bedragen terugstorten?
Graag telkens een opdeling per gewest.

2. Quel était le montant moyen à reverser, pour ces
mêmes années?

2. Wat was het gemiddelde bedrag dat men diende terug
te storten in dezelfde jaren?

3. Lors du décompte basé sur la différence entre le mon-
tant effectivement perçu et les avances déjà payées, com-
bien de villes et communes ont-elles perçu des montants
supplémentaires (mêmes années)?

3. Hoeveel steden en gemeenten mochten in dezelfde
jaren bij de afrekening op basis van het verschil tussen het
effectief geïnde bedrag en de al betaalde voorschotten bij-
komende bedragen ontvangen?
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4. Quel était le montant moyen perçu, toujours pour les
mêmes années?

4. Wat was het gemiddelde bedrag dat men bijkomend
ontving in dezelfde jaren?

5. Le cadre légal actuel ne permet pas à une administra-
tion locale de refuser les avances. Au vu des taux négatifs
actuels, des pouvoirs locaux ont-ils tout de même demandé
à ne pas recevoir d'avances?

5. In het huidig wettelijk kader heeft een lokaal bestuur
niet de mogelijkheid om de voorschotten te weigeren. Zijn
er lokale besturen die, gelet op het huidig kader van nega-
tieve rentes, toch gevraagd hebben om geen voorschotten
te ontvangen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 11 février 2022, à la question n° 827 de
Monsieur le député Steven Matheï du 24 janvier 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 11 februari 2022, op de vraag
nr. 827 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Matheï van 24 januari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202105547
Question n° 22 de Madame la députée Nawal Farih du

04 novembre 2020 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202105547
Vraag nr. 22 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 04 november 2020 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les antibiotiques. Antibiotica.
Chaque année, 530 personnes décèdent en Belgique des

suites d'une infection par des bactéries résistantes. En rai-
son du nombre considérable d'antibiotiques disponibles en
Belgique, le nombre de bactéries résistantes ne cesse
d'augmenter. Une convention pour la réduction de 50 % de
l'usage d'antibiotiques à l'horizon 2020 a été signée en
2016.

In België sterven jaarlijks 530 mensen door een besmet-
ting met resistente bacteriën. Door het grote aantal antibio-
tica dat in ons land ter beschikking is, worden steeds meer
bacteriën resistent. In 2016 werd een convenant onderte-
kend waarin werd afgesproken om een daling van het anti-
bioticagebruik met 50 % te realiseren tegen 2020.

1. Quelle a été la consommation d'antibiotiques en Bel-
gique au cours des cinq dernières années? Merci de répartir
les chiffres entre les catégories d'âge suivantes (- de 18 ans,
18 à 24, 25 à 34, 35 à 44, 45 à 54, 55 à 64 ans, +65 ans)?

1. Hoeveel antibioticagebruikers kende ons land de afge-
lopen vijf jaar, opgedeeld in volgende leeftijdsgroepen (-18
jaar, 18 tot 24, 25 tot 34, 35 tot 44, 45 tot 54, 55 tot 64 jaar,
+65 jaar)?

2. Quels sont les dix groupes cibles auxquels des antibio-
tiques ont été prescrits le plus souvent au cours de la
période concernée?

2. Aan welke tien doelgroepen werden de afgelopen vijf
jaar het vaakst antibiotica voorgeschreven?
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3. Quels sont les cinq antibiotiques les plus prescrits?
Merci de fournir les chiffres annuels absolus et relatifs
pour la période concernée, répartis par catégorie d'âge, par
province et par sexe.

3. Wat zijn de vijf meest voorgeschreven antibiotica?
Graag cijfers voor de laatste vijfjaar, opgesplitst per jaar,
per leeftijdsgroep en per provincie en met een opsplitsing
op basis van geslacht, uitgedrukt zowel in absolute als rela-
tieve cijfers.

4. Les objectifs de la convention ont-ils été atteints? À
combien se chiffre le pourcentage de baisse de la consom-
mation d'antibiotiques?

4. Zijn de doelstellingen van het convenant behaald? Met
hoeveel % is het gebruik van antibiotica gedaald?

5. Quelles seront les éventuelles prochaines initiatives
pour réduire la consommation d'antibiotiques?

5. Wat zijn eventuele volgende stappen in verband met
het gebruik van antibiotica?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 février
2022, à la question n° 22 de Madame la députée Nawal
Farih du 04 novembre 2020 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 februari
2022, op de vraag nr. 22 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 04 november
2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2020202110378
Question n° 766 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110378
Vraag nr. 766 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

Dans les pays les plus en avance dans leur campagne de
vaccination, notamment Israël et les États-Unis, les entre-
prises et les administrations publiques envisagent désor-
mais le retour au travail généralisé de leurs employés dans
leurs bureaux après plus d'une année où le télétravail était
la règle.

In de landen die al het verst gevorderd zijn met hun vac-
cinatiecampagne, met name Israël en de Verenigde Staten,
overwegen de bedrijven en de overheidsdiensten nu om
hun werknemers weer allemaal te laten terugkeren naar
hun kantoren, na ruim een jaar waarin telewerk de regel
was.

Il se trouve cependant que le retour à la situation d'avant
la crise du COVID-19 est assez difficile à organiser. En
effet, dans la plupart des cas les employés se sont habitués
au télétravail et sont peu enclins à retrouver des routes
embouteillées ou des transports en communs bondés cinq
jours par semaine.

Alleen is de terugkeer naar de situatie zoals ze was vóór
de coronacrisis kennelijk niet zo gemakkelijk te organise-
ren. Veelal zijn de werknemers immers gewend geraakt aan
het telewerken, en hebben ze weinig zin om opnieuw vijf
dagen per week in de file te gaan staan of in een overvolle
trein, tram, bus of metro van en naar het werk te moeten
gaan.

1. Dans la perspective d'un retour à la normale, comment
envisagez-vous le retour au bureau des fonctionnaires dont
vous avez la tutelle?

1. Hoe ziet u, in het vooruitzicht van een situatie waarin
we back to normal gaan, de terugkeer naar kantoor van de
ambtenaren die onder u ressorteren?
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2. Comptez-vous instaurer un recours au télétravail plus
élevé qu'avant la crise du COVID-19? Si oui, pourquoi?
Quelles retombées positives et négatives anticipez-vous,
tant en termes financiers qu'humains? Si non, pour quels
motifs?

2. Zal er meer getelewerkt worden dan vóór de coronacri-
sis? Zo ja, waarom? Welke positieve en negatieve gevol-
gen verwacht u, zowel op financieel als op menselijk vlak?
Zo niet, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 10 février
2022, à la question n° 766 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 10 februari
2022, op de vraag nr. 766 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 02 juni
2021 (Fr.):

Je me réfère à la réponse du ministre De Sutter, qui s'est
engagé à rédiger une réponse groupée (question n° 230 du
2 juin 2021, Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021,
n° 58).

Ik verwijs naar het antwoord van minister De Sutter, die
het op zich heeft genomen een gegroepeerd antwoord op te
maken (vraag nr. 230 van 2 juni 2021, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2020-2021, nr.  58).

DO 2020202110380
Question n° 768 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110380
Vraag nr. 768 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 juni 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

En France de récentes études menées par VirPath (struc-
ture de recherche publique spécialiste des virus rattachée à
l'Inserm et au CNRS), et de VirHealth (entreprise spécia-
liste des virucides) ont abouti à des résultats très
concluants concernant les capacités des purificateurs d'air
munis de filtres à haute efficacité (HEPA) à capter puis à
détruire les virus dans l'air ambiant.

In Frankrijk hebben recente studies van VirPath (een in
virussen gespecialiseerde openbare onderzoeksinstelling
die aan het Inserm en het CNRS verbonden is) en van Vir-
Health (een bedrijf dat gespecialiseerd is in viriciden) tot
zeer overtuigende resultaten geleid met betrekking tot het
vermogen van luchtzuiveringstoestellen met hoogefficiënte
filters (HEPA) om de virussen uit de binnenlucht te filteren
en vervolgens te vernietigen.

D'après les mesures faites en laboratoire, les filtres H13
sont efficaces à 99,26 %, les filtres H14 à 99,85 %, après
dix cycles de recirculation d'air. Une fois capturées dans le
filtre, les particules virales meurent au bout de 48 heures.

Volgens de labometingen hebben de H13-filters een effi-
ciëntie van 99,26 % na tien luchtcirculatiecycli en de H14-
filters een efficiëntie van 99,85 %. Zodra de virusdeeltjes
door de filter afgevangen zijn, sterven ze na 48 uur af.

Ces résultats sont d'ailleurs corroborés par une autre
étude de Harvard "seuls les aérateurs avec filtres HEPA
doivent être utilisés pour réduire les risques de transmis-
sion du COVID-19".

Deze resultaten worden overigens bevestigd door een
andere studie van Harvard, waaruit blijkt dat er enkel
luchtreinigers met HEPA-filters gebruikt mogen worden
om de risico's op overdracht van COVID-19 te beperken.

D'autres études menées en France par le Lyonbiopôle ou
en Allemagne par l'Institut de mécaniques des fluides de
Munich, vont toutes de le même sens en faveur de l'utilisa-
tion de filtre à haute efficacité.

Ook andere studies, zoals die van het Franse Lyonbiopôle
of van het Duitse Institut für Strömungsmechanik und
Aerodynamik in München, wijzen allemaal in dezelfde
richting, en stellen dat het gebruik van een hoogefficiënte
filter de voorkeur geniet.
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En Allemagne, plusieurs régions sont en train d'équiper
leurs écoles de ces purificateurs, de même que la région
Auvergne-Rhône-Alpes en France qui en a déjà commandé
plus de 2.500 pour ses écoles et va y consacrer un budget
de 10 millions d'euros.

In Duitsland worden de scholen in verscheidene regio's
uitgerust met deze luchtzuiveringstoestellen, net zoals in
de Franse regio Auvergne-Rhône-Alpes, waar er voor de
scholen meer dan 2.500 apparaten besteld werden en er
hiervoor een budget van 10 miljoen euro werd uitgetrok-
ken.

En Belgique, un autre système de purification d'air très
performant a été approuvé par le Conseil Supérieur de la
Santé afin qu'il équipe les locaux utilisés par notre équipe
nationale de hockey dans le cadre de leur préparation aux
Jeux Olympiques.

In België heeft de Hoge Gezondheidsraad een ander
hoogefficiënt luchtzuiveringssysteem goedgekeurd. Het
zal geïnstalleerd worden in de zalen die door onze natio-
nale hockeyploeg gebruikt worden voor hun voorbereiding
op de Olympische Spelen.

Envisagez-vous l'achat de ce type de purificateur d'air
munis de filtres à haute performance, ou à résultat équiva-
lent, afin d'en équiper les administrations dont vous avez la
tutelle et de cette manière y minimiser la transmission de
virus, en ce compris celui du SARS-CoV-2? Si oui, quel
montant êtes-vous prêt à y consacrer? Si non, pour quels
motifs?

Overweegt u de aankoop van dergelijke luchtzuiverings-
toestellen met hoogefficiënte filters of van systemen die
even goede prestaties leveren om daarmee de administra-
ties die onder uw bevoegdheid vallen uit te rusten en op die
manier de overdracht van virussen, waaronder ook SARS-
CoV-2, te minimaliseren? Zo ja, welk bedrag wilt u hieraan
besteden? Zo niet, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 10 février
2022, à la question n° 768 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 02 juin 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 10 februari
2022, op de vraag nr. 768 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 02 juni
2021 (Fr.):

Je me réfère à la réponse du ministre De Sutter, qui s'est
engagé à rédiger une réponse groupée (question n° 232 du
2 juin 2021, Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021,
n°  58).

Ik verwijs naar het antwoord van minister De Sutter, die
het op zich heeft genomen een gegroepeerd antwoord op te
maken (vraag nr. 232 van 2 juni 2021, Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2020-2021, nr. 58).

DO 2020202110419
Question n° 778 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 03 juin 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2020202110419
Vraag nr. 778 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 03 juni 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Bureaux de télétravail. Thuiswerk kantoren.
Le gouvernement fédéral souhaite encourager le télétra-

vail et "la nouvelle façon de travailler". Le travail à domi-
cile a connu un véritable essor ces derniers mois, et cette
tendance ne devrait pas disparaître de sitôt, ce qui n'est pas
sans conséquence pour l'hébergement des fonctionnaires.

De federale overheid wil telewerk en "Het Nieuwe Wer-
ken" aanmoedigen. De voorbije maanden heeft thuiswerk
een heel hoge vlucht genomen. Thuiswerk is zonder meer
een blijver, en dat zal niet zonder gevolgen blijven voor de
huisvesting van het personeel van de overheid.

1. Quel est l'impact de l'avènement du télétravail sur le
besoin d'espace de bureau par organisme public sous votre
tutelle? Prévoit-on de réduire la surface des bureaux?
Quelles économies (en mètres carrés et en euros) pourrait-
on réaliser en instaurant deux jours de télétravail par
semaine? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque
organisme public sous votre tutelle.

1. Hoe vertaalt de grotere mate van thuiswerk zich naar
de noodzaak aan kantooroppervlakte per overheidsinstan-
tie onder uw voogdij? Bestaan er plannen voor een afbouw
van de kantooroppervlakte? Welke besparing in m² en euro
zou kunnen gerealiseerd worden bij twee telewerkdagen
per week? Graag een overzicht per overheidsinstantie
onder uw voogdij.
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2. Avez-vous déjà interrogé les fonctionnaires dirigeants
et le personnel afin de savoir comment ils envisagent idéa-
lement l'évolution de l'organisation et de l'implantation de
leur lieu de travail, compte tenu d'une nouvelle augmenta-
tion du télétravail? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour
chaque organisme public sous votre tutelle.

2. Zijn er reeds bevragingen geweest bij de leidend amb-
tenaren en het personeel om na te gaan hoe zij de organisa-
tie en de inplanting van hun werkplek idealiter zien
evolueren naar de toekomst toe, rekening houdend met een
verdere toename van thuiswerk? Graag een overzicht per
overheidsinstantie onder uw voogdij.

3. Dans quelle mesure les immeubles de bureaux exis-
tants sont-ils déjà équipés pour des formes de travail dites
hybrides? Disposent-ils des espaces flexibles nécessaires
pour que le personnel qui ne se rend que partiellement au
bureau puisse y travailler pendant ce temps? Dans le cas
contraire, prévoit-on d'adapter les bureaux actuels en
conséquence? Quelles initiatives prendrez-vous à cette fin?
Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque organisme
public sous votre tutelle.

3. In welke mate zijn de bestaande kantoorgebouwen
reeds voorzien op zogenaamde hybride werkvormen?
Beschikken ze over de nodige flexibele werkruimten waar
personeelsleden die zich slechts gedeeltelijk naar kantoor
begeven, gedurende die tijd toch hun werkzaamheden kun-
nen uitvoeren? Zo niet, bestaan er plannen om de
bestaande kantoorgebouwen in die zin aan te passen?
Welke initiatieven zult u daartoe nemen? Graag een over-
zicht per overheidsinstantie onder uw voogdij.

4. Quels étaient dans chaque organisme public le nombre
de collaborateurs, d'équivalents temps plein, le nombre
moyen de jours de télétravail par semaine, la superficie des
bureaux et la norme d'occupation en 2017, 2018, 2019,
2020 et 2021? Quelles sont les estimations pour 2022 et
2023? Je souhaiterais obtenir un aperçu pour chaque orga-
nisme public sous votre tutelle.

4. Wat was per instantie het aantal medewerkers, het aan-
tal voltijdequivalenten, het gemiddeld aantal telewerkda-
gen per week, de kantooroppervlakte en de bezettingsnorm
in 2017,2018, 2019, 2020 en 2021? Wat zijn de ramingen
voor 2022 en 2023? Graag een overzicht per overheidsin-
stantie onder uw voogdij.

5. Quelle était la consommation d'énergie de chaque
organisme (en kWh/m² et en euros) en 2017, 2018, 2019,
2020 et 2021? Quelles sont les prévisions pour 2022 et
2023? Combien de bâtiments disposent d'un certificat de
performance énergétique actualisé? Combien n'en ont pas
encore? Quelle est la valeur moyenne du certificat en kWh/
m² pour ces bâtiments publics?

5. Wat was per instantie het energieverbruik (in kWh/m²
en euro) in 2017,2018, 2019, 2020 en 2021? Wat zijn de
ramingen voor 2022 en 2023? Hoeveel gebouwen beschik-
ken over een geactualiseerd energieprestatiecertificaat?
Hoeveel nog niet? Wat is de gemiddelde waarde van het
certificaat in kWh/m² voor deze overheidsgebouwen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 10 février
2022, à la question n° 778 de Monsieur le député Jef
Van den Bergh du 03 juin 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 10 februari
2022, op de vraag nr. 778 van De heer
volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van 03 juni
2021 (N.):

Je me réfère aux réponses de la ministre De Sutter (ques-
tion écrite n° 233 du 3 juin 2021, Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 58) et du secrétaire d'État Michel
(question n° 201 du 3 juin 2021, Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 65).

Ik verwijs naar de antwoorden van minister De Sutter
(vraag nr. 233 van 3 juni 2021, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 58) en staatssecretaris Michel
(vraag nr. 201 van 3 juni 2021, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 65).
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DO 2020202111889
Question n° 1020 de Madame la députée Sophie

Thémont du 17 septembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2020202111889
Vraag nr. 1020 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
17 september 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La lecture des codes QR des cartes d'identité. Lezen van de QR-code op identiteitskaarten.
L'introduction d'un nouveau format pour les cartes

d'identité belges a modifié le système de lecture des don-
nées. Plutôt qu'un code-barres, les cartes contiennent main-
tenant des codes QR.

Door de invoering van een nieuw model van de Belgi-
sche identiteitskaart is de manier waarop de gegevens gele-
zen worden, gewijzigd. In plaats van een streepjescode
bevatten de kaarten nu een QR-code.

Pour les infirmiers à domicile, ce changement entraine
des difficultés. En effet, non équipés de lecteurs pouvant
connecter les codes QR au système central, les infirmiers
sont aujourd'hui obligés d'introduire les données du patient
à la main. Cela entraine une perte de temps conséquente
pour les infirmiers.

Voor thuisverpleegkundigen zorgt die wijziging voor
problemen. Zij beschikken immers niet over een kaartlezer
die de QR-code kan inlezen in het centrale systeem, waar-
door ze nu verplicht zijn de patiëntengegevens met de hand
in te voeren. De verpleegkundigen verliezen hierdoor heel
wat tijd.

Comment envisagez-vous de résoudre ce problème? Hoe zult u dit probleem oplossen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 07 février
2022, à la question n° 1020 de Madame la députée
Sophie Thémont du 17 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 februari
2022, op de vraag nr. 1020 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
17 september 2021 (Fr.):

Comme vous le relevez, les nouvelles cartes d'identité ne
comportent plus de code-barres mais bien un code QR.

Zoals u aangeeft, omvatten de nieuwe identiteitskaarten
geen barcode meer maar wel een QR-code.

Dans le cadre de l'assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, l'obligation de vérification électronique de
l'identité du bénéficiaire comme condition d'application du
tiers payant est prévue pour les soins infirmiers à domicile.

In het kader van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen bestaat, voor thuisver-
pleegkunde, de verplichting om de identiteit van de
rechthebbende elektronisch te verifiëren als voorwaarde
om de derdebetalersregeling te kunnen toepassen.

L'article 32/4 du règlement du 28 juillet 2003 portant
exécution de l'article 22, 11°, de la loi relative à l'assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994 prévoit que:

Artikel 32/4 van de verordening van 28 juli 2003 tot uit-
voering van artikel 22, 11° van de wet betreffende de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, bepaalt dat:

"Sauf disposition contraire, chaque contact avec le béné-
ficiaire donne lieu à la lecture électronique du document
d'identité.

"Behoudens andersluidende bepaling, geeft elk contact
met de rechthebbende aanleiding tot de elektronische
lezing van het identiteitsdocument.

En cas d'utilisation d'un document d'identité qui com-
porte une puce, le dispensateur doit lire celle-ci.

In geval van gebruik van een identiteitsdocument dat een
chip omvat, dient de zorgverlener de chip in te lezen.

Si le dispensateur utilise un document d'identité sans
puce ou en cas d'indisponibilité du lecteur de carte ou de la
puce, il a le choix entre:

Als de zorgverlener gebruik maakt van een identiteitsdo-
cument zonder chip of in geval van onbeschikbaarheid van
de kaartlezer of chip, heeft hij de keuze tussen:

- la lecture du code-barres ou du code QR si elle est pos-
sible;

-het inlezen van de streepjescode of QR-code indien
mogelijk;

- l'introduction manuelle des données visées à la sous-
section 5."

-de manuele invoering van de gegevens bepaald in
onderafdeling 5."
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L'utilisation du code QR n'est donc qu'un moyen acces-
soire de vérification de l'identité du patient à utiliser uni-
quement dans certaines situations, le moyen principal étant
la lecture de la puce de la carte.

Het gebruik van de QR-code is derhalve louter een bij-
komstig middel om de identiteit van de patiënt te verifiëren
dat enkel in bepaalde omstandigheden kan worden
gebruikt, waarbij het voornaamste middel erin bestaat om
de chip van de kaart te lezen.

Enfin, la lecture du code QR comme la lecture du code-
barres ou de la puce de la carte ne requièrent pas de contact
avec le système central. Le remplacement du code-barres
de la carte par un code QR ne change donc rien sur ce
point.

Tenslotte dient opgemerkt dat de lezing van de QR-code,
net zoals de lezing van de barcode of chip van de kaart
geen contact vereist met het centraal systeem. De vervan-
ging van de barcode van de kaart door een QR-code veran-
dert dus niets op dat vlak.

DO 2021202212421
Question n° 1087 de Madame la députée Caroline

Taquin du 21 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212421
Vraag nr. 1087 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
21 oktober 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le statut d'aidant proche. - Inégalités persistantes entre les
hommes et les femmes.

Statuut van mantelzorger. - Aanhoudende ongelijkheid tus-
sen mannen en vrouwen.

Différentes études démontrent que ce sont principale-
ment les femmes qui endossent le rôle d'aidant proche.
L'enquête nationale réalisée par Sciensano en 2018 confir-
mait cette tendance. Ce déséquilibre s'observerait égale-
ment dans la prise du congé pour l'assistance médicale et
pour les soins palliatifs.

Uit verscheidene studies blijkt dat vooral vrouwen man-
telzorg verlenen. De nationale enquête van Sciensano van
2018 bevestigde die trend. Dat onevenwicht zou ook zicht-
baar zijn in het kader van de opname van het verlof voor
medische bijstand en voor palliatieve zorg.

Ces constats creusent inévitablement encore davantage
les inégalités de genre.

Die vaststellingen vergroten de genderongelijkheid
alleen maar.

Depuis septembre 2020, le statut est reconnu et permet
l'acquisition de droits sociaux. Toutefois, des avancées
concrètes pourraient encore être réalisées pour les hommes
et les femmes qui se trouvent au quotidien aux côtés de ces
patients.

Sinds september 2020 is het statuut van mantelzorger
erkend en kunnen daar sociale rechten aan ontleend wor-
den. Er zou evenwel nog concrete vooruitgang geboekt
kunnen worden voor de mannen en vrouwen die die patiën-
ten dagelijks terzijde staan.

1. Quel est le pourcentage de femmes parmi les per-
sonnes ayant bénéficié du congé d'aidant proche depuis la
reconnaissance du statut?

1. Hoeveel procent van de personen die mantelzorgverlof
opnamen sinds de erkenning van het statuut van mantelzor-
ger zijn vrouwen?

2. Quelle est la proportion d'hommes et de femmes,
patients, soutenus et assistés par ces aidants proches?

2. Wat is de man-vrouwverhouding bij de patiënten die
door die mantelzorgers bijgestaan en geholpen worden?

3. Comptez-vous prendre des initiatives supplémentaires
prochainement pour améliorer le statut des aidants
proches? Dans l'affirmative, pouvez-vous détailler ces
mesures? Dans quels délais celles-ci pourraient-elles entrer
en vigueur?

3. Zult u op korte termijn bijkomende initiatieven nemen
om het statuut van de mantelzorgers te verbeteren? Zo ja,
kunt u die maatregelen uiteenzetten? Wanneer zouden ze
kunnen ingaan?

4. À ce jour, quelles sont les mesures déjà prises par le
gouvernement et quelles sont celles encore à prendre pour
davantage améliorer cette situation et ce constat d'inégalité
entre les femmes et les hommes au sein de ce statut
d'aidant proche?

4. Welke maatregelen heeft de regering tot dusver al
genomen en welke maatregelen zullen er voorts genomen
worden om die situatie verder te verbeteren en de ongelijk-
heid tussen vrouwen en mannen in het kader van het sta-
tuut van mantelzorger verder weg te werken?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 10 février
2022, à la question n° 1087 de Madame la députée
Caroline Taquin du 21 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 10 februari
2022, op de vraag nr. 1087 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
21 oktober 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212597
Question n° 1114 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 29 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202212597
Vraag nr. 1114 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 29 oktober 2021 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les nouveaux tests PCR ultra-rapides. Nieuwe ultrasnelle PCR-tests.
Depuis le 18 octobre 2021, de nouveaux tests PCR sont

utilisés à Brussels Airport. Ces tests permettent d'obtenir
un résultat fiable en 15 minutes contre trois heures pour un
test conventionnel. Ces tests fonctionnent comme les
autres via un écouvillon nasal néanmoins ils possèdent une
micro-puce capable d'effectuer 20 fois plus rapidement les
analyses liées aux cycles de température nécessaire à la
réplication de l'ADN.

Sinds 18 oktober 2021 worden er op Brussels Airport
nieuwe PCR-tests gebruikt. Daarmee kan er in vijftien
minuten tijd een betrouwbaar resultaat verkregen worden,
tegen een doorlooptijd van drie uur voor een klassieke test.
Voor die tests wordt er, net als bij de klassieke tests,
gebruikgemaakt van een neuswisser, maar ze bevatten een
microchip waarmee de analyses in verband met de tempe-
ratuurcycli die nodig zijn voor de DNA-replicatie 20 keer
sneller uitgevoerd kunnen worden.

De nouveaux tests respiratoires utilisant cette puce ont
aussi été développés par la même firme, miDiagnostics.
Ces deux technologies sont testées dans le centre de test de
l'aéroport. Les tests réalisés à Brussels Airport sont propo-
sés aux individus ayant déjà réalisé un test PCR classique
s'ils le désirent.

Er zijn door datzelfde bedrijf, miDiagnostics, ook nieuwe
ademtests ontwikkeld waarbij die chip gebruikt wordt.
Beide technologieën worden getest in het testcentrum van
de luchthaven. Passagiers die er een klassieke PCR-test
hebben laten afnemen, wordt gevraagd of ze eveneens de
nieuwe tests die op Brussels Airport uitgevoerd worden,
willen ondergaan.

Outre ces tests réalisés sur place, la question de la tech-
nologie utilisée est intéressante car les nouveaux PCR
pourraient être lancés sur le marché lors du premier tri-
mestre 2022, tandis que les tests respiratoires arriveraient
pour le troisième trimestre.

Nog los van die tests ter plaatse is de gebruikte technolo-
gie interessant, want de nieuwe PCR-tests zouden in het
eerste kwartaal van 2022 op de markt gebracht kunnen
worden, terwijl de ademtests in het derde kwartaal gelan-
ceerd zouden worden.

1. Que pensez-vous des nouveaux tests PCR en trois
heures?

1. Wat vindt u van de nieuwe PCR-tests waarvan het
resultaat binnen de drie uur bekend is?

2. Coutent-ils plus cher qu'un test classique? 2. Zijn ze duurder dan een klassieke test?
3. Seront-ils gratuits comme les tests PCR classiques? 3. Zullen ze, net als de klassieke PCR-tests, gratis zijn?
4. Dans quels cas les tests respiratoires et les tests PCR

rapides seront-ils utilisés?
4. In welke gevallen zullen de ademtests en de snelle

PCR-tests gebruikt worden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 10 février
2022, à la question n° 1114 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 29 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 10 februari
2022, op de vraag nr. 1114 van De heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
29 oktober 2021 (Fr.):

1. Les tests RT-PCR rapides qui donnent un résultat en
moins d'une heure, comme le GeneXpert, ont une fiabilité
similaire à celle des tests RT-PCR classiques et constituent
donc une alternative valable. Ils comportent toutefois
quelques inconvénients: ils sont beaucoup plus chers que
les tests RT-PCR classiques et ils ont une capacité de traite-
ment plus faible (peuvent réaliser moins de tests en une
fois). C'est la raison pour laquelle ils sont conseillés pour
les situations dans lesquelles un résultat est nécessaire rapi-
dement, comme c'est le cas pour les patients présentant des
symptômes graves de COVID-19 et qui doivent donc être
hospitalisés en urgence, ou en cas de dépistage du SARS-
CoV-2 chez les patients non covid qui ont besoin d'une
intervention médicale urgente. En raison de leur disponibi-
lité limitée, il est préférable de les réserver aux indications
pour lesquelles ils sont le plus nécessaires, dans les hôpi-
taux, et leur utilisation pour les dépistages non urgents,
comme dans les aéroports, n'est pas conseillée.

1. Snelle RT-PCR-testen die een resultaat geven in min-
der dan een uur, zoals GeneXpert, hebben een gelijkaar-
dige betrouwbaarheid als de standaard RT-PCR-tests en
zijn daarom een valabel alternatief. Ze hebben wel enkele
nadelen: ze zijn veel duurder dan de standaard RT-PCR-
testen en hebben een lagere verwerkingscapaciteit (kunnen
minder tests ineens doen). Ze worden daarom enkel aanbe-
volen in situaties waar snel een resultaat vereist is, zoals bij
patiënten met ernstige symptomen van COVID-19 die
dringend in het ziekenhuis moeten worden opgenomen, of
bij screening op SARS-CoV-2 bij niet-covid-patiënten die
een dringende medische ingreep vereisen. Wegens hun
beperkte beschikbaarheid worden ze best voorbehouden
voor indicaties waar ze het meest nodig zijn, in hospitalen,
en wordt hun gebruik voor niet dringende screenings, zoals
in de luchthaven, niet aanbevolen.

2. Une enquête auprès de sept laboratoires hospitaliers a
montré que, compte tenu des différentes techniques et prix
d'achat des réactifs, il existe une grande variation des
coûts. La médiane de cette enquête était de 54,75 euros. Il
existe également une nette différence de coût entre les tests
PCR rapides et ultrarapides.

2. Een bevraging bij een zevental ziekenhuislabo's
toonde aan dat gezien de verschillende technieken en aan-
koopprijzen van reagentia er heel wat spreiding is op de
kostprijzen. De mediaan bij deze bevraging lag op 54,75
euro. Ook is er een nog een duidelijk verschil in kostprijs
tussen snelle en ultrasnelle PCR testen.

3. Il n'y a pas de remboursement spécifique pour les tests
PCR rapides, les mêmes conditions de remboursement et
montant de 40,44 euros s'appliquent: il n'y a de rembourse-
ment que pour les tests effectués dans le cadre des direc-
tives de test publiées sur le site web de Sciensano, pour
lesquels une prescription médicale ou un code de prescrip-
tion de test corona est disponible, et qui sont effectués dans
un laboratoire figurant sur la liste Sciensano en matière de
qualité, de biosécurité et de flux d'informations épidémio-
logiques.

3. Er is geen specifieke terugbetaling voor snelle PCR
testen, dezelfde vergoedingsvoorwaarden en terugbeta-
lingstarief van 40,44 euro is van toepassing: er is enkel
terugbetaling voor testen die worden uitgevoerd binnen de
testrichtlijnen gepubliceerd op de website van Sciensano,
waarvoor een voorschrift van een arts of corona test pres-
cription code voorhanden is, en die wordt uitgevoerd in
een laboratorium dat voorkomt op de lijst van Sciensano
betreffende kwaliteit, bioveiligheid en epidemiologische
informatiedoorstroming.

Pour les tests remboursés, il n'y a pas d'intervention per-
sonnelle et aucun supplément ne peut être demandé en plus
du remboursement standard.

Voor terugbetaalde testen is er geen persoonlijk aandeel
en kunnen geen supplementen worden gevraagd bovenop
de vergoedingsbasis.

4. Voir point 1. 4. Zie punt 1.
En raison de leur disponibilité limitée, ils sont mieux

réservés aux indications où ils sont le plus nécessaires,
dans les hôpitaux, et leur utilisation n'est pas recommandée
pour les dépistages non urgents, comme à l'aéroport.

Wegens hun beperkte beschikbaarheid worden ze best
voorbehouden voor indicaties waar ze het meest nodig zijn,
in hospitalen, en wordt hun gebruik voor niet dringende
screenings, zoals in de luchthaven, niet aanbevolen.



198 QRVA 55 077
11-02-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le sous-groupe Tests du Groupe d'évaluation des risques
a émis un avis sur l'utilisation de ces tests le 19 avril 2021.

De subgroep Testing van de Risk Assessment Group
bracht op 19 april 2021 een advies uit rond het gebruik van
deze testen.

http://covid-19.sciensano.be/sites/default/files/Covid19/
20210419_Advice_RAG_Rapid %20RT-PCR
%20tests_FR.pdf

http://covid-19.sciensano.be/sites/default/files/Covid19/
20210419_Advice_RAG_Rapid%20RT-PCR%20test-
s_NL.pdf

DO 2021202212890
Question n° 1152 de Madame la députée Sophie

Thémont du 25 novembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212890
Vraag nr. 1152 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
25 november 2021 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le remboursement des soins de première ligne. Terugbetaling van eerstelijnszorg.
Selon Solidaris, 45 % des Belges francophones ont

renoncé à au moins un soin cette année. En Wallonie et à
Bruxelles, une personne sur deux doit renoncer aux soins
pour des raisons financières.

Volgens Solidaris heeft 45 % van de Franstalige Belgen
dit jaar minstens een keer medische zorg uitgesteld. In
Wallonië en Brussel ziet een op de twee personen zich
genoodzaakt om van zorg af te zien om financiële redenen.

Face à ce problème, Solidaris revendique le rembourse-
ment intégral des soins de santé de première ligne.

In het licht van dat probleem dringt Solidaris aan op de
volledige terugbetaling van de eerstelijnszorg.

Quelle est votre position à ce sujet? Wat is uw standpunt ter zake?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du 07 février
2022, à la question n° 1152 de Madame la députée
Sophie Thémont du 25 novembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 februari
2022, op de vraag nr. 1152 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
25 november 2021 (Fr.):

J'ai pris connaissance des résultats de l'enquête menée
par Solidaris sur le report des soins de santé pour raisons
financières en Fédération Wallonie-Bruxelles. L'accessibi-
lité des soins de santé est à mes yeux une priorité très
importante.

Ik heb kennis genomen van de resultaten van de enquête
van Solidaris over het uitstel van gezondheidszorg om
financiële redenen in de federatie Wallonië-Brussel. De
toegankelijkheid van de zorg is voor mij een zeer belang-
rijke prioriteit.

Dans le budget 2022 des soins de santé, un peu plus de
61 millions d'euros ont été libéré pour certaines actions
prioritaires visant à éliminer certains des principaux obsta-
cles financiers identifiés dans les études:

In het budget 2022 van de ziekteverzekering werd ruim
61 miljoen euro vrijgemaakt voor enkele prioritaire acties
die erop gericht zijn om een aantal van de belangrijkste
financiële hindernissen, zoals die in studies zijn aange-
toond, weg te werken:

- l'abaissement du plafond du maximum à facturer; - de verlaging van het plafond van de maximumfactuur;
- la suppression de l'interdiction d'utilisation du régime

du tiers payant;
- de afschaffing van het verbod inzake het gebruik van de

derdebetalersregeling;
- la majoration du remboursement et l'augmentation de la

sécurité tarifaire en ce qui concerne les soins dentaires et
bucco-dentaires;

- de verhoging van de terugbetaling en de verhoging van
de tariefzekerheid wat de tandheelkundige zorg en mond-
zorg betreft;

- et un meilleur remboursement des frais de transport. - en een betere terugbetaling van de vervoerskosten.
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Je me réjouis également que les représentants des dispen-
sateurs de soins et des organismes assureurs, en tant que
partenaires des commissions de conventions et d'accords
de l'INAMI, aient fortement insisté sur cet aspect lors de la
conclusion des accords et conventions pour les prochaines
années.

Ik ben ook verheugd dat de vertegenwoordigers van de
zorgverleners en de verzekeringsinstellingen als partners in
de overeenkomsten- en akkoordencommissies bij het
RIZIV, dit aspect sterk naar voren hebben gebracht bij het
sluiten van de overeenkomsten en akkoorden voor de vol-
gende jaren.

L'Accord national médico-mutualiste 2022-2023 prête en
effet une grande attention à l'accessibilité des soins et à la
transparence:

Het Nationaal akkoord artsen-ziekenfondsen 2022-2023
heeft grote aandacht voor toegankelijke kwaliteitszorg
voor patiënten en voor transparantie:

- en 2022, de nouvelles dispositions légales entreront en
vigueur qui obligeront les dispensateurs de soins à men-
tionner les suppléments facturés sur les attestations de
soins donnés. La Commission nationale médico-mutualiste
entend également lancer la concertation avec d'autres par-
ties prenantes et le gouvernement pour ce qui concerne la
réduction de l'utilisation des suppléments d'honoraires tant
dans le secteur hospitalier que dans le secteur ambulatoire;

- in 2022 wordt uitvoering gegeven aan de nieuwe wette-
lijke bepalingen die de zorgverleners verplicht om op de
getuigschriften van verstrekte hulp melding te maken van
de aangerekende supplementen. De Nationale commissie
artsen-ziekenfondsen wenst ook het overleg met andere
stakeholders en de regering op te starten met betrekking tot
de afremming van het gebruik van ereloonsupplementen,
zowel in de ziekenhuissector als in de ambulante sector;

- depuis le début de cette année, les médecins peuvent
appliquer le régime du tiers payant à tous les patients pour
une consultation ou une visite. Les médecins, aussi bien
conventionnés que non conventionnés, qui appliquent le
régime du tiers payant respecteront les tarifs de la conven-
tion;

- vanaf het begin van dit jaar mogen artsen het derdebeta-
lerssyteem toepassen voor alle patiënten bij een consultatie
of bezoek. Artsen, zowel geconventioneerden als niet-
geconventioneerden, die het derdebetalerssysteem gebrui-
ken zullen de tarieven van de conventie respecteren;

- en ce qui concerne les soins ambulatoires qui ne
peuvent être dispensés qu'en milieu hospitalier au moyen
d'un appareillage médical lourd, chaque hôpital devra pou-
voir proposer des scans ou une résonance magnétique
nucléaire (RMN) aux tarifs convenus;

- voor ambulante zorg die alleen in een ziekenhuisomge-
ving met zware medische apparatuur kan worden verleend,
zal elk ziekenhuis scans of nucleaire magnetische resonan-
tie (NMR) moeten kunnen aanbieden tegen de afgesproken
tarieven;

- enfin, différentes mesures d'accessibilité spécifiques
seront également prises pour les groupes vulnérables. Un
budget de 5,5 millions d'euros sera à cette fin débloqué.

- tenslotte zullen ook verschillende specifieke toeganke-
lijkheidsmaatregelen voor kwetsbare groepen worden
genomen. Hiervoor wordt een budget vrijgemaakt van 5,5
miljoen euro.

En ce qui concerne le secteur dentaire, l'Accord national
dento-mutualiste 2022-2023 comporte de nombreuses
mesures en faveur de l'accessibilité des patients aux soins
dentaires comme l'ajustement de la limite d'âge de l'exa-
men buccal annuel à l'âge de 80 ans (au lieu de 67 ans), le
remboursement des extractions à partir de 50 ans au lieu de
53 ans et le détartrage sous-gingival jusqu'à 60 ans au lieu
de 55 ans. Une augmentation du budget disponible de 2
millions d'euros est également prévue pour faciliter les
soins dentaires chez les patients atteints du cancer ou avec
anodontie. Par ailleurs, cet accord prévoit l'élaboration d'un
cadre financier pour l'intégration des hygiénistes bucco-
dentaires dans les soins dentaires, ce qui devrait également
augmenter de manière importante l'accessibilité aux soins
dentaires.

Wat de tandheelkundige sector betreft, bevat het Natio-
naal akkoord tandartsen-ziekenfondsen 2022-2023 talrijke
maatregelen om de tandheelkundige zorg toegankelijker te
maken voor patiënten, zoals de aanpassing van de leeftijds-
grens voor het jaarlijks mondonderzoek tot 80 jaar (in
plaats van 67), de terugbetaling van extracties vanaf 50 jaar
in plaats van 53 jaar, en verwijderen van subgingivaal
tandsteen tot 60 jaar in plaats van tot 55 jaar. Er is ook
voorzien in een verhoging van het beschikbare budget met
2 miljoen euro om tandheelkundige zorg voor patiënten
met kanker of anodontie te vergemakkelijken. Bovendien
voorziet de overeenkomst in de ontwikkeling van een
financieel kader voor de integratie van mondhygiënisten in
de tandheelkundige zorg, waardoor ook de toegankelijk-
heid van de tandheelkundige zorg aanzienlijk zou moeten
verbeteren.
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Je soutiens pleinement les initiatives de ces Commissions
et je coopérerai pleinement pour mener à bien ces projets.

Ik sta volledig achter de initiatieven van deze commissies
en zal mijn volle medewerking verlenen om deze projecten
tot een goed einde te brengen.

Enfin, je peux également vous informer que, début de
cette année, je recevrai un rapport de l'INAMI présentant
une analyse des différentes propositions soumises par les
organisations de patients, les dispensateurs de soins, les
organismes assureurs et d'autres partenaires concernant le
trajet budgétaire pluriannuel. Plusieurs de ces propositions
visent à améliorer l'accessibilité financière. Cela consti-
tuera dès lors une base pour les mesures à prendre dans ce
domaine au cours des prochaines années.

Tot slot kan ik u ook meegeven dat ik begin dit jaar van-
uit het RIZIV een rapport zal krijgen met de analyse van de
verschillende voorstellen die patiëntenorganisaties, zorg-
verleners, ziekenfondsen en andere partners hebben inge-
diend inzake het meerjarig begrotingstraject. Verscheidene
van die voorstellen slaan op het verbeteren van de financi-
ële toegankelijkheid. Dit zal dan ook een basis vormen
voor maatregelen ter zake in de komende jaren.

DO 2021202212963
Question n° 1158 de Madame la députée Sophie

Thémont du 02 décembre 2021 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202212963
Vraag nr. 1158 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
02 december 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'utilisation des anticorps monoclonaux. Gebruik van monoklonale antilichamen.
La recherche dans le cadre de la lutte anti-COVID pro-

gresse et de plus en plus de traitements efficaces
deviennent disponibles.

Het onderzoek in het kader van de strijd tegen het
coronavirus vordert en er zijn steeds meer doeltreffende
behandelingen voorhanden.

Parmi eux, les anticorps monoclonaux se révèlent être
efficaces mais encore négligés pour soulager nos hôpitaux.
Selon le professeur Michel Goldman, professeur en immu-
nologie à l'ULB: "Cela réduit de 70 à 75 % l'évolution vers
les formes graves lorsqu'elle est donnée endéans les cinq
jours qui suivent un test PCR positif. Et quand un patient
les reçoit au bon moment, il peut quitter l'hôpital quelques
heures après".

Een van die behandelingen, het gebruik van monoklonale
antilichamen, blijkt doeltreffend te zijn, maar wordt nog
onvoldoende ingezet om onze ziekenhuizen te ontlasten.
Volgens professor Michel Goldman, hoogleraar immunolo-
gie aan de ULB, vermindert het risico op een ernstiger
ziekteverloop met 70 tot 75 % als de monoklonale antili-
chamen binnen vijf dagen volgend op een positieve PCR-
test toegediend worden. Patiënten die er in het juiste tijd-
venster mee behandeld worden, kunnen het ziekenhuis
enkele uren later al verlaten.

Même si ces traitements sont recommandés par Scien-
sano et l'Agence fédérale des médicaments et des produits
de santé et que la Belgique a commandé des stocks, ce
moyen de lutte contre le virus reste sous-utilisé.

Hoewel deze behandeling door Sciensano en het Fede-
raal agentschap voor geneesmiddelen en gezondheidspro-
ducten aanbevolen wordt en België een voorraad van dit
middel heeft besteld, blijft het onderbenut in de strijd tegen
het virus.

D'une part parce que les médecins sont insuffisamment
formés à leur usage et d'autre part car ils ne sont pas rem-
boursés.

Hiervoor zijn er twee oorzaken aan te wijzen: enerzijds
zijn artsen onvoldoende opgeleid in het gebruik ervan en
anderzijds worden deze geneesmiddelen niet terugbetaald.

Au même titre que la vaccination, la gratuité ou un rem-
boursement de ce traitement peut-il être envisagé afin de
soulager les hôpitaux et renforcer la lutte contre la pandé-
mie?

Kan er overwogen worden deze behandeling gratis te
maken - zoals ook de vaccinatie gratis is - of kan ze terug-
betaald worden teneinde de ziekenhuizen te ontlasten en de
strijd tegen de pandemie op te voeren?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 février
2022, à la question n° 1158 de Madame la députée
Sophie Thémont du 02 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 februari
2022, op de vraag nr. 1158 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
02 december 2021 (Fr.):

Le SPF Santé Publique (stock stratégique fédéral) en col-
laboration avec l'Agence fédérale des médicaments et pro-
duits de santé (afmps) a communiqué à tous les hôpitaux
sur la disponibilité des anticorps monoclonaux, et a déjà eu
une réunion (en novembre) avec les groupes de médecins
généralistes Domus Medica et Société scientifique de
Médecine générale (SSMG) pour faire savoir que les anti-
corps monoclonaux sont une option possible de traitement
pour des groupes cibles de patients spécifiques.

De FOD Volksgezondheid (federal strategic stock) in
samenwerking met het Federaal agentschap voor genees-
middelen en gezondheidsproducten (fagg) heeft gecommu-
niceerd naar alle ziekenhuizen over beschikbaarheid van
monoklonale antilichamen (mAbs), en heeft reeds een
meeting gehad (in november) met huisartsengroepen
Domus Medica en de Société Scientifique de Médecine
Générale (SSMG) om kenbaar te maken dat mAbs een
mogelijke behandelingsoptie is voor specifieke patiënten-
doelgroepen.

Une task force COVID-19 Treatments a été mise en place
le 1er décembre 2021, dirigée par Dirk Ramaekers et le
Centre fédéral d'expertise des soins de santé où sont égale-
ment représentés le SPF Santé Publique, l'afmps et l'Insti-
tut national d'assurance maladie-invalidité.

Op 1 december 2021 is er een taskforce COVID-19 Tre-
atments opgericht, onder leiding van Dirk Ramaekers en
het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg,
maar waar ook de FOD Volksgezondheid, het fagg en het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering ver-
tegenwoordigd zijn.

Pour le développement ultérieur de l'utilisation des anti-
corps monoclonaux (également par les médecins généra-
listes), une première réunion a déjà eu lieu fin décembre
2021 avec le groupe de travail qui rédige la directive théra-
peutique (publiée sur le site Sciensano), avec divers méde-
cins généralistes et groupes de médecins généralistes. Des
efforts sont donc faits pour mieux faire connaître l'utilisa-
tion des anticorps monoclonaux.

Voor de verdere ontplooiing van het gebruik van mAbs
(ook door huisartsen) is er reeds eind december 2021 een
eerste meeting geweest met de werkgroep die de behande-
lingsrichtlijn schrijft (gepubliceerd op de Sciensano web-
site) met verschillende huisartsen en huisartsengroepen. Er
worden dus inspanningen gedaan om het gebruik van
mAbs meer kenbaar te maken.

Une attention particulière doit toujours être accordée aux
personnes à traiter en période de disponibilité limitée, aux
ressources nécessaires ainsi qu'aux coûts de ces médica-
ments.

Een zorgvuldige afweging dient wel steeds gemaakt te
worden van wie er juist moet behandeld worden in tijden
van gelimiteerde beschikbaarheid, de nodige resources en
de kosten van deze geneesmiddelen.

En ce qui concerne les coûts pour le patient: actuelle-
ment, les anticorps monoclonaux disponibles en Belgique
sont achetés par le SPF Santé publique, en co-achat (Com-
mission européenne) ou en contrat bilatéral avec l'entre-
prise.

Voor wat betreft de kosten voor de patiënt: momenteel
zijn de mAbs die beschikbaar zijn in België aangekocht
door de FOD Volksgezondheid, via joint procurement
(Europese Commissie) of bilateraal contract met de firma.

Ceux-ci sont ainsi mis gratuitement à disposition du
patient. Actuellement, il ne s'agit que du Xevudy (sotrovi-
mab - GSK) qui est disponible en Belgique.

Deze worden aldus gratis ter beschikking van de patiënt
gesteld. Momenteel gaat het enkel over Xevudy (sotrovi-
mab - GSK) dat beschikbaar is in België.
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DO 2021202213081
Question n° 1170 de Monsieur le député Peter

Buysrogge du 10 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213081
Vraag nr. 1170 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 10 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Escortes policières des membres du gouvernement. De politie-escortes van regeringsleden.
Pour ses déplacements, tout membre du gouvernement

peut demander une escorte de la police locale ou fédérale
afin d'échapper à la congestion du trafic.

Een regeringslid kan een begeleidingsescorte, van de
lokale of federale politie, aanvragen om zich doorheen het
verkeer te vervoeren.

1. Combien de fois avez-vous demandé une escorte poli-
cière depuis que vous êtes ministre ou secrétaire d'État?
Quelle est la procédure à suivre pour ces demandes? Dans
quelles circonstances avez-vous utilisé cette possibilité?

1. Hoe vaak deed u beroep op een escorte van de politie
sinds uw aantreden als minister of staatssecretaris? Hoe
verloopt zo'n aanvraag? In welke omstandigheden maakte
u daar gebruik van?

2. Depuis votre entrée en fonction, avez-vous déjà intro-
duit une demande qui a été refusée?

2. Heeft u sinds uw aantreden al een aanvraag ingediend
die geweigerd werd?

3. Quel est le coût de ces escortes et qui assume ce coût? 3. Wat is de kostprijs van deze begeleidingsopdracht en
wie betaalt dit?

4. Dans quelles circonstances estimez-vous justifié ou
injustifié de faire appel à une escorte de police afin de vous
aider à vous faufiler dans la circulation?

4. In welke omstandigheden acht u het verantwoord of
onverantwoord om gebruik te maken van een politie-
escorte om u doorheen het verkeer te begeleiden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 10 février
2022, à la question n° 1170 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 10 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 10 februari
2022, op de vraag nr. 1170 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van
10 december 2021 (N.):

Je me réfère à la réponse de la ministre Verlinden, qui
s'est engagée à rédiger une réponse groupée (question
n° 991 du 10 décembre 2021, Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, nr. 75).

Ik verwijs naar het antwoord van minister Verlinden, die
het op zich heeft genomen een gegroepeerd antwoord op te
maken (vraag nr. 991 van 10 december 2021, Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 75).

DO 2021202213290
Question n° 1183 de Monsieur le député Michael

Freilich du 23 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213290
Vraag nr. 1183 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pourriez-vous, conformément à la législation relative à la

publicité de l'administration, fournir la liste de tous les
marchés de services de conseil qui ont été confiés par votre
cabinet à des parties privées externes (cabinets d'avocats,
experts-comptables, conseillers juridiques, experts, etc.)
depuis votre entrée en fonction, en donnant les détails sui-
vants pour chaque marché.

Kan u in lijn met de regelgeving rond openbaarheid van
bestuur een lijst bezorgen van alle opdrachten voor advies-
verlening die sinds uw aantreden vanuit uw kabinet werden
uitbesteed aan externe private partijen (zoals advocaten-
kantoren, accountants, juridische adviseurs, experts, enz.),
met bij iedere opdracht opgave van volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?
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2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin (y com-
pris pour les dossiers en cours)?

2. Wanneer nam de externe opdracht aanvang en desge-
vallend beëindigd (dus ook voor lopende dossiers)?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes morales et physiques concernées)?

3. Wat is de identiteit van de externe dienstverleners
(zowel van rechtspersonen als betrokken natuurlijke perso-
nen)?

4. Pour quel montant total (maximum) le marché a-t-il
été conclu?

4. Voor welk (maximaal) totaalbedrag werd de opdracht
overeengekomen?

5. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quels montants ont déjà
été payés? Combien d'heures de travail ont été facturées?

5. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe adviesverlener en welke bedragen werden al
betaald? Voor hoeveel gepresteerde uren werd er gefactu-
reerd?

6. Quel était l'objet exact du marché de services de
conseil externes?

6. Wat was het precieze voorwerp van de opdracht van
het extern advies?

7. Quels documents le consultant externe a-t-il déjà four-
nis dans le cadre de sa mission de conseil (veuillez men-
tionner le nombre total de pages par document)?

7. Welke documenten heeft de externe adviesverlener in
het kader van diens opdracht al afgeleverd (met per docu-
ment het totaal aantal bladzijden)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 10 février
2022, à la question n° 1183 de Monsieur le député
Michael Freilich du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 10 februari
2022, op de vraag nr. 1183 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
23 december 2021 (N.):

1. Étant donné qu'un seul avis a été demandé à un cabinet
d'avocats, aucune procédure d'appel d'offres ou de désigna-
tion n'a été publiée dans ce cadre. Marchés publics de
faible montant - Facture acceptée (article 92 de la loi du
17 juin 2016).

1. Aangezien er slechts één advies werd aangevraagd aan
een advocatenkantoor werd hiervoor geen aanbestedings-
of aanstellingsprocedure bekend gemaakt. Overheidsop-
drachten van beperkte waarde - aanvaarde factuur (artikel
92 van de wet van 17 juni 2016).

2. Le marché a duré du 29 juin 2021 au 29 juin 2021
(pour un total de 2 h 25 facturées).

2. De opdracht liep van 29 juni 2021 tot 29 juni 2021 (in
totaliteit 2.25 uur gefactureerd)

3. Le bureau d'avocats externe était le suivant: SRL Leur-
quin et Associés (TVA BE 0459.756.937)

3. Het externe advocatenkantoor was het volgende: bv
Leurquin et Associés (btw BE 0459.756.937)

4. Le coût total s'élevait à 482,49 euros. 4. De totale kost bedroeg 482,49 euro.
5. Le montant de 482,49 euros a été facturé. 5. Het bedrag van 482,49 euro werd gefactureerd.
6. Un avis a été demandé dans le cadre de l'évaluation

intermédiaire d'une fonction de management (arrêté royal
du 29 octobre 2001 relatif à la désignation et à l'exercice
des fonctions de management dans les services publics
fédéraux).

6. Er werd advies ingewonnen in het kader van de tussen-
tijdse evaluatie van een managementfunctie (koninklijk
besluit 29 oktober 2001 betreffende de aanduiding en de
uitoefening van managementfuncties in de federale over-
heidsdiensten).

7. L'avis comportait une page. 7. Het advies bestond uit één bladzijde.
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DO 2021202213291
Question n° 1184 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213291
Vraag nr. 1184 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Économie sur les crédits des cabinets. Besparing kabinetskredieten.
Le gouvernement a décidé de réaliser en 2022 une écono-

mie de 1,11 % sur le budget des administrations et des ins-
titutions (parlementaires).

De regering besliste om een besparing door te voeren van
1,11 % op het budget van de administraties en de (parle-
mentaire) instellingen in 2022.

J'avais interrogé le premier ministre, M. De Croo, à ce
sujet lors du débat à l'occasion de sa déclaration de poli-
tique générale et il a indiqué qu'une même économie serait
réalisée sur le budget de tous les cabinets.

Ik ondervroeg premier De Croo hierover tijdens het State
of the Union-debat en hij stelde hierover dat eenzelfde
besparing zou worden doorgevoerd op het budget van alle
kabinetten.

1. Quel a été le coût budgétaire total de votre cabinet
pour l'année 2021?

1. Wat was de totale budgettaire kost van uw kabinet
voor het jaar 2021?

2. Quel est le coût total budgété pour votre cabinet pour
l'année 2022?

2. Wat is de begrote totale kost van uw kabinet voor het
jaar 2022?

3. Quel montant concret comptez-vous économiser sur le
coût en 2022: 1,11 % ou un autre pourcentage (plus élevé)?
Pouvez-vous préciser, aussi bien en pourcentage qu'en
chiffres absolus, quelles sont vos ambitions en termes
d'économie?

3. Hoeveel plant u effectief op de kost in 2022 te bespa-
ren? 1,11 % of een ander (hoger) percentage? Graag de
besparingsambitie in % en absolute cijfers.

4. Par le biais de quelle(s) mesure(s) concrète(s) pré-
voyez-vous de réaliser cette mesure d'économie?

4. Met welke concrete maatregel(en) plant u deze bespa-
ring te realiseren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 10 février
2022, à la question n° 1184 de Monsieur le député
Sander Loones du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 10 februari
2022, op de vraag nr. 1184 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
23 december 2021 (N.):

Je me réfère à la réponse du premier ministre, qui s'est
engagé à rédiger une réponse groupée (question n° 171 du
23 décembre 2021, voir Bulletin actuel).

Ik verwijs naar het antwoord van de eerste minister, die
het op zich heeft genomen een gegroepeerd antwoord op te
maken (vraag nr. 171 van 23 december 2021, zie huidig
Bulletin).
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DO 2021202213292
Question n° 1185 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213292
Vraag nr. 1185 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Projets d'investissement non retenus. Niet weerhouden investeringsprojecten.
Le gouvernement a décidé d'un programme d'investisse-

ment supplémentaire d'un montant d'un milliard, à répartir
sur les années 2022, 2023 et 2024. Or, les médias avaient
précédemment rapporté qu'une liste d'investissements éli-
gibles de l'ordre de 3,3 milliards avait été initialement éta-
blie. Le secrétaire d'État Dermine a confirmé ce montant
lors de la réunion de la commission de l'Économie du
27 octobre 2021.

De regering besliste tot een aanvullende investeringsa-
genda van 1 miljard, te spreiden over de jaren 2022, 2023
en 2024. In de media was eerder echter te lezen dat er aan-
vankelijk een lijst van 3,3 miljard mogelijke investeringen
opgesteld werd. staatssecretaris Dermine bevestigde dit
bedrag tijdens de vergadering van de commissie Economie
op 27 oktober 2021.

Le 27 octobre 2021, j'ai demandé à M. Dermine de com-
muniquer au Parlement la liste des projets qui n'ont pas été
retenus dans la sélection finale d'un milliard d'euros. Le
secrétaire d'État a indiqué qu'on pouvait s'adresser aux dif-
férents ministres pour obtenir cette information.

Op 27 oktober 2021 vroeg ik staatssecretaris Dermine de
lijst te bezorgen aan het Parlement van de projecten die
finaal niet werden geselecteerd binnen de finale selectie
van 1 miljard euro. De staatssecretaris gaf aan dat deze
informatie bij de vakministers kon worden opgevraagd.

1. Quels projets d'investissement susceptibles d'être
financés avez-vous mis sur la table dans le cadre de l'exer-
cice décrit ci-dessus?

1. Welke mogelijk te financieren investeringsprojecten
legde u in het kader van bovenvermelde oefening op tafel?

2. Lesquels de ces projets avaient déjà fait l'objet d'une
analyse de l'Inspection des finances? Lesquels ont égale-
ment été analysés par le département du Budget?

2. Welke van deze projecten hadden reeds een analyse
bekomen van de Inspectie van Financiën? En welke ook
een analyse van Begroting?

3. Quel est, selon vous, l'impact possible du fait que ces
projets d'investissement n'ont finalement pas été retenus?

3. Wat is volgens u de mogelijke impact van het feit dat
de betrokken investeringsprojecten niet weerhouden wer-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 10 février
2022, à la question n° 1185 de Monsieur le député
Sander Loones du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 10 februari
2022, op de vraag nr. 1185 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
23 december 2021 (N.):

Je me réfère à la réponse du secrétaire d'État à la Relance
et aux Investissements stratégiques, qui s'est engagé à rédi-
ger une réponse groupée (question n° 99 du 23 décembre
2021, voir Bulletin actuel).

Ik verwijs naar het antwoord van de staatssecretaris voor
Relance en Strategische Investeringen, die het op zich
heeft genomen een gegroepeerd antwoord op te maken
(vraag nr. 99 van 23 december 2021, zie huidig Bulletin).
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DO 2021202213359
Question n° 1203 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 04 janvier 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202213359
Vraag nr. 1203 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
04 januari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Congé parental d'accueil. Pleegouderverlof.
Grâce au congé parental d'accueil, les enfants et les

parents ont la possibilité d'apprendre à se connaître et d'éta-
blir une relation de confiance. La première période est
extrêmement importante pour la construction d'un lien
entre les parents et l'enfant et pour le développement per-
sonnel et social de l'enfant dans son nouvel environnement.

Pleegouderverlof zorgt ervoor dat zowel de kinderen, als
de ouders de mogelijkheid krijgen om elkaar te leren ken-
nen en een vertrouwensband op te bouwen. De eerste peri-
ode is uiterst belangrijk voor de verdere band van de
ouders met het kind en de persoonlijke en sociale ontwik-
keling van het kind in zijn nieuwe omgeving.

C'est pourquoi le congé parental d'accueil de six
semaines maximum par parent d'accueil (exception pour
les enfants handicapés et en cas de prise en charge simulta-
née de plusieurs enfants mineurs) a été systématiquement
prolongé, pour le parent concerné ou pour les deux parents:

Om deze reden werd het pleegouderverlof van maximum
zes weken per pleegouder (uitzondering voor kinderen met
een handicap en bij gelijktijdige opvang van meerdere
minderjarige kinderen) stelselmatig uitgebreid voor de
betrokken ouder of voor beide ouders samen:

- d'une semaine à compter du 1er janvier 2019; - met één week vanaf 1 januari 2019;
- de deux semaines à partir du 1er janvier 2021; - met twee weken vanaf 1 januari 2021;
- de trois semaines à compter du 1er janvier 2023; - met drie weken vanaf 1 januari 2023;
- de quatre semaines à partir du 1er janvier 2025; - met vier weken vanaf 1 januari 2025;
- de cinq semaines à compter du 1er janvier 2027. - met vijf weken vanaf 1 januari 2027.
L'année dernière, je vous ai demandé les derniers chiffres

montrant si ces semaines supplémentaires étaient souvent
prises. Ces chiffres n'étaient pas encore définitifs, raison
pour laquelle je vous pose les questions suivantes.

Vorig jaar vroeg ik u naar de meest recente cijfers die
weergaven of deze extra weken vaak opgenomen worden.
Deze cijfers waren nog niet definitief. Ik heb daarom vol-
gende vragen voor u.

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de per-
sonnes qui ont pris un congé parental d'accueil en 2020 et
en 2021? Pouvez-vous également indiquer le nombre de
semaines de congé parental prises par les parents d'accueil
par enfant? Merci de bien vouloir détailler les chiffres sur
une base annuelle, répartis par province.

1. Kan u een overzicht geven van hoeveel personen in
2020 en in 2021 pleegouderverlof hebben opgenomen?
Kan u hierbij ook weergeven hoeveel weken pleegouder-
verlof dat pleegouders hebben opgenomen per kind? Graag
de cijfers per jaar opgesplitst per provincie.

2. Ces chiffres peuvent-ils également être répartis par
sexe? Les hommes ou les femmes sont-ils plus enclins à
prendre cette semaine supplémentaire? Merci de fournir les
chiffres les plus récents sur une base annuelle (2020 et
2021).

2. Kunnen deze cijfers ook opgesplitst worden naar
geslacht? Zijn het eerder mannen of vrouwen die deze
extra week opnemen? Graag de meest recente cijfers opge-
splitst per jaar (2020 en 2021).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 février
2022, à la question n° 1203 de Madame la députée
Nahima Lanjri du 04 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 februari
2022, op de vraag nr. 1203 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 04 januari
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202213405
Question n° 1209 de Madame la députée Sophie

Thémont du 12 janvier 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202213405
Vraag nr. 1209 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
12 januari 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'électrohypersensibilité. Elektrohypersensitiviteit.
Selon l'Association pour la Reconnaissance de l'Élec-

trohypersensibilité (AREHS) et la Ligue des usagers des
services de santé (LUSS), "en même temps que les techno-
logies sans fil ont envahi notre quotidien ces 20 dernières
années, un nouveau syndrome est apparu partout dans le
monde: l'électrohypersensibilité.

Volgens de Association pour la Reconnaissance de
l'Électrohypersensibilité (AREHS) en de Ligue des usagers
des services de santé (LUSS) "ontstond er de voorbije
twintig jaar samen met de opkomst van de draadloze tech-
nologieën wereldwijd in ons dagelijks leven een nieuw
syndroom: elektrohypersensitiviteit.

Pour ces personnes, être exposé aux ondes de la télépho-
nie mobile peut engendrer maux de tête, acouphènes, nau-
sées, palpitations, insomnies, troubles de la mémoire,
arythmies cardiaques, vertiges, douleurs musculaires,
fatigue anormale, troubles de la vue, sensations de brû-
lures, etc.".

Mensen die daarvoor gevoelig zijn kunnen bij blootstel-
ling aan straling van mobiele telefoons last krijgen van
hoofdpijn, oorsuizen, misselijkheid, hartkloppingen, slape-
loosheid, geheugenstoornissen, hartritmestoornissen, dui-
zeligheid, spierpijn, abnormale vermoeidheid,
gezichtsstoornissen, branderig gevoel enz." 

Disposez-vous de données quant à l'ampleur de l'élec-
trohypersensibilité en Belgique?

Hebt u gegevens over de verspreiding van elektrohyper-
sensitiviteit in België?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du 07 février
2022, à la question n° 1209 de Madame la députée
Sophie Thémont du 12 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 07 februari
2022, op de vraag nr. 1209 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
12 januari 2022 (Fr.):

Je ne dispose pas de telles données et il ne me semble pas
particulièrement utile pour l'instant de mener une étude sta-
tistique de ce type.

Ik beschik niet over zulke gegevens en een dergelijk sta-
tistisch onderzoek lijkt me momenteel niet erg nuttig.

La possibilité qu'il existe un groupe de personnes particu-
lièrement sensibles à diverses formes de champs électro-
magnétiques fait depuis longtemps l'objet d'une attention
particulière de la part des scientifiques. Actuellement,
selon l'Organisation mondiale de la santé (OMS) et le
SCENIHR, Comité d'experts européens, l'existence d'un
lien de causalité entre les symptômes évoqués et les
champs électromagnétiques semble de moins en moins
probable.

Het mogelijk bestaan van een groep mensen die bijzon-
der gevoelig zouden zijn voor diverse vormen van elektro-
magnetische velden geniet al lange tijd speciale aandacht
van wetenschappers. Momenteel, volgens de Wereldge-
zondheidsorganisatie (WHO) en het Europees experten-
comité SCENIHR, wordt het bestaan van het oorzakelijk
verband tussen klachten en elektromagnetische velden
steeds minder waarschijnlijk geacht.
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L'hypersensibilité électromagnétique est considérée
comme une forme d'"intolérance environnementale idiopa-
thique". Le terme "idiopathique" renvoie à des symptômes
auxquels on ne trouve pas d'explication, dont la cause n'est
pas connue. Les symptômes évoqués par les intéressés sont
très divers et non spécifiques, ils peuvent être provoqués
par un grand nombre de pathologies. Jusqu'à présent aucun
schéma caractéristique n'a pu être décelé au niveau des
symptômes. De même, il n'existe pas de test clinique
(d'analyse sanguine, par exemple) qui permet de mettre
cette hypersensibilité en évidence. C'est pourquoi
l'"hypersensibilité électromagnétique" ne figure pas dans la
liste des maladies de l'OMS, l'International Classification
of Diseases and Related Health Problems, qui est utilisée à
l'échelon international.

Elektromagnetische overgevoeligheid wordt beschouwd
als een geval van "idiopatische milieu-intolerantie". "Idio-
patisch" noemt men symptomen die onverklaarbaar blij-
ven, waarvan de oorzaak onbekend is. Klachten die
betrokken personen ervaren, zijn erg divers en niet speci-
fiek, ze komen vaak voor bij allerlei aandoeningen. Er is
tot nu toe nog geen typisch patroon gevonden in de symp-
tomen. Er bestaat ook geen klinische test (zoals een bloed-
test) die deze overgevoeligheid zou markeren. Om deze
redenen is "elektrohypergevoeligheid" niet opgenomen in
de internationaal gehanteerde lijst van ziekten (Internatio-
nal Classification of Diseases and Related Health Pro-
blems) van de WHO.

Une enquête sur l'ampleur de l'électrohypersensibilité en
Belgique me semble peu pertinente dans ces circonstances.

Een onderzoek naar de mate van de elektromagnetische
overgevoeligheid in België lijkt me in deze omstandighe-
den weinig relevant.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2020202111812
Question n° 710 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 14 septembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2020202111812
Vraag nr. 710 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 14 september 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Nombre de faits enregistrés d'appel à la haine, à la vio-
lence et à la discrimination.

Aantal geregistreerde feiten inzake het aanzetten tot haat,
geweld en discriminatie.

Les faits de discriminations et les discours haineux inci-
tant à l'accomplissement d'actes de violence ont considéra-
blement évolué ces dernières années et ce notamment au
travers d'une radicalisation religieuse, de mouvements dis-
criminants et de l'effet démultiplicateur des réseaux
sociaux et d'Internet.

De jongste jaren is het aantal feiten van discriminatie en
haatzaaiende taal die aanzet tot geweld sterk toegenomen,
met name door religieuze radicalisering, discriminerende
bewegingen en het versterkende effect van sociale netwer-
ken en het internet.

Au vu des expériences subies ces dernières années et ces
derniers mois dans notre pays, et des initiatives parlemen-
taires en cours sur ce sujet, la commission de l'Intérieur a
d'ailleurs pu entendre de nombreux experts à ce sujet.

Naar aanleiding van wat er de jongste maanden en jaren
in ons land gebeurd is en van de parlementaire initiatieven
rond dit thema heeft de commissie Binnenlandse Zaken
overigens tal van deskundigen hierover kunnen horen.

1. Combien de plaintes pour discriminations et discours
haineux d'individus et d'associations ont été déposées ces
cinq dernières années?

1. Hoeveel klachten wegens discriminatie en haatspraak
van personen en verenigingen zijn er de jongste vijf jaar
ingediend?

2. Combien d'initiatives du parquet ont été décidées ces
cinq dernières années afin de poursuivre des faits relevant
de la législation anti-discrimination (faits inspirés du
racisme et de la xénophobie)?

2. Hoeveel initiatieven heeft het parket de jongste vijf
jaar genomen om feiten te vervolgen die onder de antidis-
criminatiewetgeving vallen (feiten ingegeven door racisme
en vreemdelingenhaat)?
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3. Combien d'initiatives du parquet ont été décidées ces
cinq dernières années afin de poursuivre des faits de dis-
cours de haine et des faits d'appel à la violence manifestes
et de manière répétée?

3. Hoeveel initiatieven heeft het parket de jongste vijf
jaar genomen om feiten inzake haatspraak en het duidelijk
en herhaald aanzetten tot geweld te vervolgen?

4. Combien d'atteintes à l'honneur ont été poursuivies ces
cinq dernières années?

4. Hoeveel gevallen van aanranding van de eer zijn er de
jongste vijf jaar vervolgd?

5. Combien de jugements condamnant des actes de dis-
crimination ont été rendus ces cinq dernières années au
regard de la loi antiracisme et de la loi anti discrimination?

5. Hoeveel vonnissen waarbij feiten van discriminatie
veroordeeld werden, zijn er de jongste vijf jaar geveld op
grond van de antiracismewet en de antidiscriminatiewet?

6. Combien de jugements condamnant des discours hai-
neux ont été rendus ces cinq dernières années?

6. Hoeveel vonnissen waarbij haatspraak veroordeeld
werd, zijn er de jongste vijf jaar geveld?

7. Combien de procédures de dissolution d'associations
ont été engagées pour ces raisons dans notre pays depuis
cinq ans?

7. Hoeveel procedures tot ontbinding van een vereniging
zijn er de afgelopen vijf jaar om deze redenen in ons land
opgestart?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 février 2022, à
la question n° 710 de Monsieur le député Philippe Pivin
du 14 septembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 februari 2022,
op de vraag nr. 710 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
14 september 2021 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212713
Question n° 829 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 10 novembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202212713
Vraag nr. 829 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 10 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Amélioration de l'outil d'évaluation des risques. Verbetering risicotaxatie-tool.
L'outil d'évaluation des risques en matière de violences

entre partenaires (OER VP) est un instrument qui a été
développé dans le but de pallier et de structurer les grandes
différences qui existent, en matière d'évaluation des
risques, entre la police, la justice et les services d'aide
quand ils sont confrontés à des faits de violences entre par-
tenaires.

Het risicotaxatie-instrument partnergeweld (RTI-PG) is
een instrument dat ontwikkeld werd om tegemoet te komen
en structuur te bieden aan de grote verschillen in risico-
taxaties tussen politie, justitie en hulpverlening, die in con-
tact komen met partnergeweld.

1. L'Openbaar Psychiatrisch Zorgcentrum (OPZC)
Rekem a dû élaborer un nouvel avis comportant une mise à
jour des recommandations concernant l'évaluation des
risques existante. L'examen a-t-il déjà commencé?

1. Het Openbaar Psychiatrisch Zorgcentrum (OPZC)
Rekem moest een nieuw advies uitwerken met een update
van de aanbevelingen over de bestaande risicotaxatie. Is
het onderzoek al gestart?

2. Quel est le contenu de l'avis donné par l'OPZC
Rekem?

2. Welk advies heeft OPZC Rekem gegeven?

3. Quelles sont les limites de l'évaluation des risques et
quelles améliorations doivent encore être apportées?

3. Welke beperkingen heeft de risicotaxatie en wat moet
eventueel nog verbeterd worden?
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4. Graduellement, l'outil d'évaluation des risques sera
étendu à la violence intrafamiliale. Comment se déroulera
cette extension?

4. Stapsgewijs wordt de risicotaxatie-tool uitgebreid naar
intrafamiliaal geweld. Hoe zal dit uitgebreid worden?

5. Quel est le coût de cette extension? 5. Wat is de kostprijs voor die uitbreiding?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 février 2022, à
la question n° 829 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 10 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 februari 2022,
op de vraag nr. 829 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
10 november 2021 (N.):

Le parquet, l'OPZC Rekem et l'UCLL Hogeschool qui
ont élaboré cet instrument ont été consultés mais n'ont pas
connaissance de l'avis que vous mentionnez dans votre
question. L'ensemble des informations sur cet outil se
trouve sur le site www.risicotaxatie.be

Het parket, het OPZC Rekem en de Hogeschool UCLL
die dit instrument hebben uitgewerkt, werden geraadpleegd
maar zij hebben geen kennis van het advies dat u vermeldt
in uw vraag. Alle informatie over dat instrument bevindt
zich op de website www.risicotaxatie.be.

Lors de l'élaboration de l'instrument, des policiers, des
magistrats et des travailleurs sociaux ont été interrogés
dans des groupes de discussion en Flandre et en Wallonie.
Entre-temps, des études complémentaires ont été menées et
une publication sur la validation de l'instrument est actuel-
lement en préparation par l'UCLL Hogeschool. Je peux
déjà signaler que les résultats sont très positifs.

Bij de uitwerking van het instrument werden politieamb-
tenaren, magistraten en maatschappelijk werkers bevraagd
in discussiegroepen in Vlaanderen en in Wallonië. Onder-
tussen werden aanvullende onderzoeken verricht en thans
wordt een publicatie over de validatie van het instrument
voorbereid door de Hogeschool UCLL. Ik kan reeds mel-
den dat de resultaten zeer positief zijn.

Je me réfère également au COL 15/2020 du Collège des
procureurs généraux visant à généraliser l'utilisation d'un
outil d'évaluation du risque de première ligne en matière de
violence dans le couple par les services de police et les par-
quets. Cette circulaire vise spécifiquement la violence
conjugale grave et les facteurs de risque (différents de ceux
de l'outil d'évaluation risicotaxatie.be) servent à une pre-
mière évaluation rapide d'éventuelles violences graves. Il
est également fait référence à l'outil d'évaluation risico-
taxatie.be avec la recommandation de l'utiliser pour une
évaluation approfondie et un suivi des situations de vio-
lence conjugale. L'évaluation de cette circulaire sera réali-
sée prochainement.

Ik wijs overigens op COL 15/2020 van het College van
procureurs-generaal betreffende de veralgemening van het
gebruik door de politiediensten en de parketten van een
tool voor de eerstelijnsrisico-evaluatie inzake partnerge-
weld. Die omzendbrief beoogt specifiek ernstig partnerge-
weld en de risicofactoren (andere dan die van de
evaluatietool risicotaxatie.be) worden gebruikt voor een
eerste snelle evaluatie van eventueel ernstig geweld. Er
wordt ook verwezen naar de evaluatietool risicotaxatie.be
met de aanbeveling om ervan gebruik te maken voor een
grondige evaluatie en follow-up van de situaties van part-
nergeweld. Die omzendbrief wordt binnenkort geëvalu-
eerd.

DO 2021202212865
Question n° 860 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 novembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202212865
Vraag nr. 860 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 november 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La capacité répressive en matière de cybercriminalité. Repressieve capaciteit inzake cybercriminaliteit.
Nous lisons dans la Stratégie Cybersécurité 2.0 qu'il

demeure capital de développer un système de répression
performant pour s'attaquer au mieux aux délits informa-
tiques. La stratégie a pour ambition de soutenir le dévelop-
pement d'une capacité répressive appropriée. Celle-ci doit
être en mesure de détecter, de rechercher, de poursuivre et
de sanctionner la cybercriminalité.

In de Cybersecurity Strategie 2.0 lezen we dat een repres-
sief sluitstuk nodig is om de informaticacriminaliteit opti-
maal aan te pakken. De strategie wil de ontwikkeling van
een gepaste repressieve capaciteit ondersteunen. Die moet
in staat zijn om cybercriminaliteit te detecteren, onderzoe-
ken, vervolgen en sanctioneren.
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Le premier objectif consiste à mettre en place les capaci-
tés et l'expertise appropriées à tous les niveaux de la police
intégrée (tant la police locale que les services déconcentrés
et centraux de la police fédérale).

Het objectief is in de eerste plaats om op alle niveaus van
de geïntegreerde politie (zowel de lokale politie als de
gedeconcentreerde diensten en centrale diensten van de
federale politie) de gepaste capaciteit en expertise op te
bouwen.

Il s'agit ensuite de veiller à ce que les parquets et les tri-
bunaux disposent d'un nombre suffisant de procureurs, de
magistrats instructeurs et de magistrats du siège intéressés
par la cybersécurité et la cybercriminalité. Ces magistrats
recevront le soutien de réseaux internes spécialisés où ils
pourront échanger et discuter au sujet de leurs expériences,
problèmes et meilleures pratiques.

Het opzet is, ten tweede, te verzekeren dat de parketten
en de rechtscolleges beschikken over voldoende parketma-
gistraten, onderzoeksrechters en zetelende magistraten met
interesse voor cyberveiligheid en cybercriminaliteit. Deze
magistraten worden ondersteund door gespecialiseerde
interne netwerken waarbinnen ze ervaringen, problemen en
best practices kunnen uitwisselen en bespreken.

Une politique pénale élaborée dans le domaine du cybe-
respace viendra encadrer les activités de recherches et de
poursuites de la justice.

De opsporings- en vervolgingsactiviteiten van justitie
moeten hierbij worden gestuurd door een uitgewerkt straf-
rechtelijk beleid in het cyberdomein.

1. Quelle est la capacité actuelle, en équivalents temps
plein (ETP), aux différents niveaux de la police intégrée
(police locale, services déconcentrés et services centraux
de la police fédérale)? Quelle est la différence avec la
capacité appropriée? Quels surcoûts y sont associés? Com-
ment sont-ils financés?

1. Wat is de huidige capaciteit, in voltijdequivalenten
(VTE) op de verschillende niveaus van de geïntegreerde
politie (lokale politie, de gedeconcentreerde diensten en
centrale diensten van de federale politie)? Hoeveel ver-
schilt deze van de gepaste capaciteit? Welke meerkosten
zijn daaraan verbonden? Hoe worden die gefinancierd?

2. Combien de personnes (ETP) s'occupent actuellement
de la cybersécurité et la cybercriminalité au sein des par-
quets et des tribunaux (procureurs, magistrats instructeurs
et magistrats du siège)? Quelle est la différence avec la
capacité appropriée? Quels surcoûts y sont associés? Com-
ment sont-ils financés?

2. Hoeveel mensen (VTE), houden zich vandaag bij de
parketten en de rechtscolleges (parketmagistraten, onder-
zoeksrechters en zetelende magistraten) bezig met cyber-
veiligheid en cybercriminaliteit? Hoeveel verschilt deze
van de gepaste capaciteit? Welke meerkosten zijn daaraan
verbonden? Hoe worden die gefinancierd?

3. Quelles sont les lignes de force d'une politique pénale
élaborée dans le domaine du cyberespace? Quelles nou-
velles initiatives législatives sont nécessaires dans ce
cadre? Quand seront-elles prises? Des surcoûts y sont-ils
associés? Des moyens ont-ils été prévus?

3. Wat zijn de hoofdlijnen van een uitgewerkt strafrechte-
lijk beleid in het cyberdomein? Welke nieuwe wetgevende
initiatieven zijn hiervoor noodzakelijk? Wanneer zullen die
worden genomen? Zijn daar meerkosten aan verbonden?
Zijn die middelen voorzien?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2022, à
la question n° 860 de Monsieur le député Michael
Freilich du 23 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2022,
op de vraag nr. 860 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
23 november 2021 (N.):

1. Cette question relève de la compétence de ma collègue
la ministre de l'Intérieur.

1. Deze vraag valt onder de bevoegdheid van mijn col-
lega de minister van Binnenlandse Zaken.

2. En ce qui concerne les cours et tribunaux, il n'y a pas
de magistrats qui s'occupent exclusivement de cybercrimi-
nalité. Aucun chiffre spécifique n'est disponible.

2. Voor wat betreft de hoven en rechtbanken zijn er geen
magistraten die zich exclusief richten op cybercriminali-
teit. Er zijn geen specifieke cijfers beschikbaar.

Mais depuis 2009, 220 magistrats du siège, parmi les-
quels 51 juges d'instruction, ont suivi la formation de base
organisée sur la cybercriminalité par l'Institut de Formation
Judiciaire. Les formations avancées sur la cybercriminalité
ont été suivies 108 fois dont 53 fois par un juge d'instruc-
tion.

Sinds 2009 hebben echter 220 magistraten van de zetel
de door het Instituut voor de Gerechtelijke Opleiding geor-
ganiseerde basisopleiding cybercriminaliteit gevolgd,
waarvan 51 onderzoeksrechters. De gevorderde opleidin-
gen inzake cybercriminaliteit werden 108 keer gevolgd,
waarvan 53 keer door een onderzoeksrechter.
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En ce qui concerne le ministère public, il convient d'éta-
blir une distinction entre le parquet fédéral d'une part et les
parquets locaux d'autre part.

Voor wat het openbaar ministerie betreft, moet er onder-
scheid gemaakt worden tussen het federale parket enerzijds
en de lokale parketten anderzijds.

Au sein du parquet fédéral, la décision stratégique
d'investir davantage dans le domaine de la cybercriminalité
a été prise il y a quelques années. Plus précisément, une
Cyber Unit a été créée au sein de la section criminalité
organisée. Trois magistrats et un juriste de parquet ont été
réorientés en interne pour se spécialiser dans cette matière.
Ils instruisent notamment des délits informatiques de
grande envergure conformément aux compétences et aux
priorités au sein du parquet fédéral en la matière.

Binnen het federaal parket werd enkele jaren geleden de
strategische beslissing genomen om bijkomend te investe-
ren in het domein van de cybercriminaliteit. Concreet werd
binnen de sectie georganiseerde criminaliteit een Cyber
Unit opgericht. Drie magistraten en een parketjurist wer-
den intern geheroriënteerd naar en specialiseren zich in de
materie. Zij onderzoeken onder andere hoogdrempelige
informaticamisdrijven overeenkomstig de bevoegdheden
en prioriteiten binnen het federaal parket in deze materie.

Néanmoins, ils ne s'occupent pas exclusivement de
cybercriminalité; en effet, en tant que membres de la sec-
tion criminalité organisée, ils traitent également d'autres
dossiers de criminalité organisée.

Zij zijn evenwel niet exclusief met cyber bezig maar
behandelen, als leden van de sectie georganiseerde crimi-
naliteit, ook andere dossiers van georganiseerde criminali-
teit.

En raison de la grande augmentation de la charge de tra-
vail faisant suite aux interventions dans le dossier SKY
(enquête sur le réseau criminel de fournisseurs de télé-
phones cryptés SKY ECC), la Cyber Unit a été renforcée
par deux détachements temporaires: un magistrat de par-
quet de Flandre occidentale et un magistrat de parquet de
Flandre orientale.

Omwille van de grote stijging in werklast na de tussen-
komsten in het dossier SKY (onderzoek naar het criminele
verdelersnetwerk van cryptophones SKY ECC), werd de
Cyber Unit versterkt met twee tijdelijke detacheringen van
een parketmagistraat uit West-Vlaanderen en uit Oost-
Vlaanderen.

Chaque parquet local dispose à présent d'au moins un
magistrat de référence en cybercriminalité. Ces magistrats
de référence ne travaillent toutefois pas exclusivement sur
des dossiers de cybercriminalité; ils sont également
déployés dans des dossiers de droit commun vu les pénu-
ries générales et les postes vacants. Le système informa-
tique actuel mis à la disposition du ministère public ne
permet pas d'effectuer cette évaluation.

Elk lokaal parket heeft thans minstens één referentiema-
gistraat cyber-criminaliteit. Deze referentiemagistraten
werken thans echter niet exclusief op cybercrimedossiers,
doch worden eveneens ingezet voor gemeenrechtelijke
dossiers, gelet op de algemene tekorten en openstaande
plaatsen. Het huidige informaticasysteem dat ter beschik-
king is van het openbaar ministerie, laat niet toe deze eva-
luatie te maken.

Dans ce cadre, il convient toutefois de garder à l'esprit
qu'il ne sert à rien de créer des capacités supplémentaires à
un niveau (p. ex. la computer crime units de la police) si à
un autre niveau on ne peut pas suivre dans le traitement, ou
inversement.

Hierbij moet evenwel in acht genomen worden dat het
geen zin heeft om bijkomende capaciteit te creëren op één
niveau (bijv. de Computer Crime Unit politie), als het
andere niveau niet kan volgen in de afhandeling, of omge-
keerd.

3. Une politique criminelle élaborée dans le domaine de
la cybercriminalité existe pour certains phénomènes
comme le ransomware et les valeurs virtuelles. Des direc-
tives en matière de phishing et de coopération avec le
Centre pour la Cybersécurité Belgique-CERT sont actuel-
lement à l'état de projet, en attente d'approbation. De plus,
une directive plus générale est préparée, en ce moment, au
sein du Réseau d'expertise Cybercriminalité. Les grandes
lignes de ces directives soulignent en substance que les
capacités limitées à la police et à la justice doivent être
déployées de manière aussi ciblée que possible.

3. Een uitgewerkt strafrechtelijk beleid in het cyberdo-
mein is voorhanden in bijzondere fenomenen als ransom-
ware en virtuele valuta. Richtlijnen inzake phishing en
samenwerking met de Centrum voor Cybersecurity België-
CERT liggen thans ter goedkeuring voor in ontwerp en een
meer algemene richtlijn wordt op dit moment nog voorbe-
reid in het Expertise Netwerk Cybercrime. De hoofdlijnen
van deze richtlijnen komen er in wezen op neer dat de
beperkte capaciteiten bij politie en justitie zo doelmatig
mogelijk moeten worden ingezet.
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Par ces directives, l'on vise à rentabiliser au mieux les
moyens limités (p. ex. en évitant le dédoublement des
actions).

Er wordt gepoogd met deze richtlijnen de beperkte mid-
delen zo efficiënt mogelijk te laten renderen (bijv. het ver-
mijden van dubbele vorderingen).

D'autres initiatives doivent être examinées plus avant,
comme une banque de données nationale sur la fraude
massive en ligne (p. ex. le phishing), dans laquelle les dif-
férentes sources d'information existantes pourraient être
rassemblées en vue d'une meilleure prévention et concep-
tualisation, et ensuite d'une enquête pénale plus efficace et
d'une suite pénale appropriée.

Andere initiatieven dienen verder te worden onderzocht,
zoals een nationale gegevensbank inzake online mas-
safraude (bijv. phishing), waarin de diverse reeds aanwe-
zige informatiebronnen bijeengebracht kunnen worden met
oog op een betere preventie, beeldvorming en vervolgens
een efficiënter strafonderzoek en gepast strafrechtelijk
gevolg.

DO 2021202212937
Question n° 869 de Monsieur le député Erik Gilissen du

30 novembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212937
Vraag nr. 869 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 30 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Poursuites en matière d'infractions contre les animaux. Vervolging misdrijven tegen dieren.
Il ressort d'études et de sondages belges et européens que

82 % des Belges et des Européens considèrent les animaux
de compagnie comme des membres de la famille et veulent
des sanctions plus sévères en cas d'infractions commises à
l'encontre des animaux, telles que la négligence et la mal-
traitance à leur égard, le vol et le commerce illégal d'ani-
maux, etc. Au Royaume-Uni, par exemple, le vol de chiens
est considéré comme un fait punissable distinct, passible de
peines d'emprisonnement jusqu'à sept ans.

Uit Belgische en Europese studies en peilingen blijkt dat
82 % van de Belgen en Europeanen huisdieren als onder-
deel van het gezin beschouwen en strengere straffen willen
voor strafbare feiten tegenover dieren, zoals dierenver-
waarlozing, dierenmishandeling, dierendiefstal, illegale
handel in dieren, enz. Hondendiefstal bijvoorbeeld wordt
in het Verenigd Koninkrijk beschouwd als een apart straf-
baar feit waar gevangenisstraffen tot zeven jaar op staan.

En Belgique, il s'avère que le vol de chiens - et le vol
d'animaux en général - n'est jamais puni d'une peine effec-
tive, mais tout au plus d'une peine conditionnelle ou d'une
peine avec sursis. En outre, les amendes sont extrêmement
faibles et peu proportionnées au dommage causé aux per-
sonnes et aux animaux.

In België blijkt hondendiefstal - en diefstal van dieren in
het algemeen - nooit bestraft te worden met een effectieve
straf, hoogstens een voorwaardelijke straf of straf met uit-
stel. Ook de boetes zijn bijzonder laag en staan nauwelijks
in verhouding met de schade die aan mens en dier berok-
kend worden.

Le vol d'animaux ne constitue pas une priorité pour les
parquets et les voleurs d'animaux peuvent dès lors généra-
lement continuer à commettre leurs délits en toute impu-
nité. Par ailleurs, la longue durée des procédures constitue
un obstacle, car les animaux vieillissent, peuvent tomber
malades et même mourir avant la fin des procédures judi-
ciaires. Le ministre flamand du Bien-être animal, Ben
Weyts, décline toute responsabilité et attribue la responsa-
bilité finale à la Justice.

Voor de parketten vormt dierendiefstal geen prioriteit,
waardoor dierendieven doorgaans straffeloos kunnen blij-
ven begaan. Voorts vormt de lange duurtijd van de proce-
dures een struikelblok, want dieren worden ouder, kunnen
ziek worden en zelfs sterven voor het einde van gerechte-
lijke procedures. Vlaams minister van Dierenwelzijn Ben
Weyts wijst iedere verantwoordelijkheid af en legt de eind-
verantwoordelijkheid bij Justitie.
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En ce qui concerne la falsification des passeports pour
chiens par des vétérinaires, une pratique qui rend possible
le commerce illégal et le vol de chiens, l'Europe demande
déjà depuis 2016 aux États membres d'infliger des sanc-
tions très sévères. En pratique, le service flamand de pro-
tection du bien-être animal et ses homologues wallon et
bruxellois n'effectuent aucun contrôle en la matière auprès
des vétérinaires. Le parquet n'enquête pas non plus sur la
falsification des passeports pour chiens. Il s'avère que la
connaissance de la réglementation en vigueur est pratique-
ment inexistante.

Inzake het vervalsen van hondenpaspoorten door dieren-
artsen, die illegale handel in honden en hondendiefstal
mogelijk maken, vraagt Europa al sinds 2016 aan de lidsta-
ten om zeer strenge sancties op te leggen. In de praktijk
worden in België ter zake geen controles uitgevoerd op
dierenartsen door de Dienst Dierenwelzijn en zijn Waalse
en Brusselse tegenhanger. Ook het parket onderzoekt het
vervalsen van hondenpaspoorten niet. Kennis over de vige-
rende regelgeving blijkt zo goed als onbestaande te zijn.

1. Combien de voleurs de chiens - ou de voleurs d'ani-
maux en général - ont été condamnés pénalement, par
année, au cours des cinq dernières années? Quelles peines
ont été prononcées?

1. Hoeveel hondendieven - of dierendieven in het alge-
meen - werden de voorbije vijf jaar, jaarlijks, strafrechte-
lijk veroordeeld? Welke straffen werden uitgesproken?

2. Combien d'infractions contre des animaux ont été
enregistrées (procès-verbaux), par année, au cours des cinq
dernières années? Combien de ces infractions ont fait
l'objet de poursuites?

2. Hoeveel misdrijven tegen dieren werden de laatste vijf
jaar, jaarlijks, geregistreerd (pv)? Hoeveel daarvan werden
vervolgd?

3. Êtes-vous disposé à donner instruction aux parquets
d'entamer systématiquement des poursuites en cas de vol
d'animaux, le cas échéant par le biais de la procédure accé-
lérée? Quel est votre point de vue à cet égard?

3. Bent u bereid om de parketten opdracht te geven om
dierendiefstal systematisch te vervolgen, desgevallend via
snelrecht? Wat is uw visie hieromtrent?

4. Apparemment, certains services de police refuseraient
systématiquement de dresser des procès-verbaux en cas de
vol d'animaux. Quelle est votre réaction à cet égard?

4. Naar verluidt zouden sommige politionele diensten
systematisch weigeren om pv's op te stellen in geval van
dierendiefstal. Wat is uw reactie daarop?

5. Êtes-vous disposé à prendre l'initiative, à l'image du
Royaume-Uni, d'intégrer le vol d'animaux en tant que qua-
lification pénale distincte dans le Code pénal?

5. Bent u bereid om naar Engels voorbeeld initiatief te
nemen en het stelen van dieren als afzonderlijke strafrech-
telijke kwalificatie in het Strafwetboek op te nemen?

6. Depuis des années, l'enregistrement frauduleux d'ani-
maux dans DogID constitue un problème connu et sérieux,
qui a déjà fait et continue de faire des milliers de victimes.
Êtes-vous disposé à charger le parquet fédéral de réaliser
une enquête sur ces faits, afin que les animaux volés
puissent retrouver leurs propriétaires légitimes?

6. Het frauduleus registreren van dieren in DogID is
sinds jaren een gekend en ernstig probleem dat al duizen-
den slachtoffers maakte en nog steeds maakt. Bent u bereid
om een onderzoek naar deze feiten door het federaal parket
te bevelen zodat gestolen dieren alsnog met hun rechtma-
tige eigenaar herenigd kunnen worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 février 2022, à
la question n° 869 de Monsieur le député Erik Gilissen
du 30 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 februari 2022,
op de vraag nr. 869 van De heer
volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van 30 november
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202212938
Question n° 870 de Monsieur le député Erik Gilissen du

30 novembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202212938
Vraag nr. 870 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 30 november 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les transports illégaux d'animaux. Illegale transporten dieren.
Ce lundi 22 novembre 2021, un avion-cargo de la com-

pagnie aérienne russe Volga-Dnepr Airlines a atterri à
Brussels Airport avec à son bord 365 singes.

Op maandag 22 november 2021 landde er op Brussel-
Zaventem een cargovlucht van de Russische maatschappij
Volga-Dnepr Airlines met 365 apen aan boord.

La manutention de cette cargaison de singes a été effec-
tuée par Aviapartner Holding SA. Selon un des employés,
qui souhaite garder l'anonymat, il y avait 77 caisses de
transport. Les singes auraient été entassés par cinq dans des
caisses minuscules mesurant à peine 50 cm.

De lading apen werd door Aviapartner Holding nv afge-
handeld. Volgens een medewerker die anoniem wenst te
blijven waren er 77 transportkratten. De apen zouden per
vijf in piepkleine kratten van amper 50 cm gepropt geweest
zijn.

Pendant 24 heures, ces animaux ont été terrifiés. Ils
étaient enfermés dans la soute, dans leurs excréments et
leur urine. Certains d'entre eux n'étaient encore que des
bébés singes. Le vol était effectué au départ du Vietnam.

24 uur lang hebben deze dieren doodsangsten uitgestaan.
Ze zaten opgesloten in het vrachtruim omgeven door uit-
werpselen en urine. Sommige waren nog baby's. De cargo-
vlucht kwam vanuit Vietnam.

Depuis quelque temps déjà, Brussels Airport a la mau-
vaise réputation d'être la plaque tournante du trafic mon-
dial d'animaux.

Brussel-Zaventem heeft al langer een kwalijke reputatie
als zijnde de spil te zijn in de wereldwijde illegale dieren-
handel.

1. Qu'est-il advenu de ces animaux? 1. Wat is er naderhand met deze dieren gebeurd?
2. Pouvez-vous fournir des données chiffrées relatives

aux animaux transportés illégalement dans nos aéroports
chaque année et indiquer de quels animaux il s'agit? Je sou-
haiterais obtenir les chiffres pour ces cinq dernières
années, par aéroport.

2. Kan u cijfers bezorgen over hoeveel dieren er jaarlijks
illegaal in onze luchthavens toekomen, en over welke die-
ren dit gaat? Graag met een opsplitsing voor de laatste vijf
jaar per aparte luchthaven.

3. Quelles mesures sont-elles déjà prises pour lutter
contre ce type de transports illégaux?

3. Welke maatregelen worden er op dit ogenblik reeds
genomen om dergelijke illegale transporten tegen te gaan?

4. D'autres mesures seront-elles prises pour renforcer la
lutte contre le trafic d'animaux? Dans l'affirmative, les-
quelles?

4. Zullen er nog bijkomende maatregelen genomen wor-
den om de strijd tegen de illegale dierenhandel op te drij-
ven? Zo ja, welke?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 février 2022, à
la question n° 870 de Monsieur le député Erik Gilissen
du 30 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 februari 2022,
op de vraag nr. 870 van De heer
volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van 30 november
2021 (N.):

La présente question parlementaire relève de la compé-
tence du département des Finances et plus précisément de
l'administration générale des Douanes et Accises (question
n° 901 du 25 février 2022), ainsi que de l'Agence fédérale
pour la sécurité de la chaîne alimentaire qui dépend du
département des Affaires sociales et de la Santé publique.

Deze parlementaire vraag valt onder de bevoegdheid van
de FOD Financiën, meer bepaald van de Algemene Admi-
nistratie van de Douane en Accijnzen (vraag nr. 901 van
25 februari 2022), alsook van het Federaal Agentschap
voor de veiligheid van de voedselketen, dat afhangt van het
departement Sociale zaken en Volksgezondheid.
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DO 2021202212949
Question n° 871 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 01 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202212949
Vraag nr. 871 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 01 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Violence conjugale. Partnergeweld.
La violence conjugale est actuellement un problème

majeur qui se manifeste sous de nombreuses formes. Les
mesures qui peuvent être prises pour lutter contre cette
forme de violence sont également très diverses.

Partnergeweld is op heden een bijzonder groot probleem
en komt in vele vormen voor. Ook de maatregelen die kun-
nen genomen worden ter bestrijding van deze vorm van
geweld zijn bijzonder divers.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre d'interdic-
tions de domicile imposées annuellement au cours des cinq
dernières années? Pouvez-vous également ventiler ces
chiffres par province?

1. Kunt u cijfers geven over het aantal huisverboden die
de laatste vijf jaar, jaarlijks, zijn opgelegd? Graag ook
opgedeeld per provincie.

2. Existe-t-il des chiffres sur le nombre de cas où la vic-
time de violences a dû quitter la maison? Dans l'affirma-
tive, pouvez-vous en fournir une ventilation pour les
années 2017, 2018, 2019, 2020 et 2021?

2. Zijn er cijfers bekend hoeveel keer het slachtoffer van
geweld het huis diende te verlaten? Zo ja, graag opgesplitst
voor de jaren 2017, 2018, 2019, 2020 en 2021.

3. Depuis 2017, la police dispose d'une check-list de
signaux d'alarme. La police en a-t-elle recours? Dans com-
bien de cas l'utilisation d'une telle check-list a-t-elle donné
lieu à d'autres actions? Lesquelles? Pouvez-vous commu-
niquer ces données pour les mêmes années et ventilées par
province?

3. Sinds 2017 bestaat er een checklist van alarmsignalen
voor de politie. Maakt de politie daar gebruik van? In hoe-
veel van deze gevallen resulteerde het gebruik van derge-
lijke checklist in verdere acties? Wat waren dan die acties?
Graag opgesplitst voor dezelfde jaren en opgedeeld per
provincie.

4. Combien de personnes sont accueillies dans les Family
Justice Centers? Pouvez-vous fournir une ventilation pour
les mêmes années?

4. Hoeveel mensen worden er opgevangen in Family Jus-
tice Centers? Graag opgesplitst voor dezelfde jaren.

5. Combien de personnes sont accueillies dans les centres
de prise en charge des victimes de violences sexuelles?
Pouvez-vous fournir une ventilation pour les mêmes
années et par province?

5. Hoeveel mensen worden opgevangen in een zorgcen-
trum? Graag opgesplitst voor dezelfde jaren en opgedeeld
per provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 février 2022, à
la question n° 871 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 01 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 februari 2022,
op de vraag nr. 871 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
01 december 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202213010
Question n° 881 de Monsieur le député Michael Freilich

du 07 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213010
Vraag nr. 881 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 07 december 2021 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Liberté de religion des détenus. Religieuze vrijheid gevangenen.
Dans votre réponse à ma question écrite n° 717 du

20 septembre 2021 (Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 67) sur l'utilisation d'une kippa en prison,
vous indiquez ce qui suit:

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 717 van
20 september 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 67), over het gebruik van een keppel in de gevan-
genis schrijft u:

- "La règle vise à garantir la sécurité au sein de l'établis-
sement et à éviter que l'on fasse passer des objets à l'aide
d'un couvre-chef".

- "De regel strekt ertoe de veiligheid binnen de inrichting
te vrijwaren en te vermijden dat voorwerpen via een hoofd-
deksel worden doorgegeven".

- "On ne peut s'attendre à ce qu'un détenu puisse prati-
quer sa religion de la même manière qu'un non-détenu".

- "Er kan niet worden verwacht dat een gedetineerde op
dezelfde wijze als een niet-gedetineerde zijn godsdienst
kan belijden".

- "Sans m'avancer sur la question, je fais néanmoins exa-
miner si, moyennant le respect des prescriptions de sécu-
rité, un éventuel assouplissement est possible".

- "Zonder voorafnames te doen, laat ik evenwel onder-
zoeken of, mits naleving van de veiligheidsvoorschriften,
een eventuele versoepeling mogelijk is".

D'abord, je tiens à vous remercier de bien vouloir exami-
ner ma question.

Vooreerst wens ik u te bedanken voor het feit dat u mijn
vraag wenst te onderzoeken.

En outre, je souhaite revenir sur les deux autres points
que vous avez évoqués.

Bijkomend wil ik terugkomen op de twee andere door u
aangehaalde punten.

S'agissant du premier point, je peux adhérer pleinement
au fait que l'établissement est tenu de prévenir toute contre-
bande d'objets. Pour désigner un couvre-chef comme celui
que l'on utilise dans le judaïsme, il est souvent fait réfé-
rence en néerlandais au diminutif "keppeltje" ("petite
kippa"), justement parce qu'elle est particulièrement petite
et qu'elle ne se prête donc pas, en réalité, au "fait de faire
passer des objets".

Op punt 1: dat de inrichting het smokkelen van voorwer-
pen dient te voorkomen, kan op mijn volledige instemming
rekenen. Voor een hoofdbedekking, zoals gebruikt in het
jodendom, wordt vaak het verkleinwoord "keppeltje"
gebruikt, net omdat deze bijzonder klein is waardoor het
zich in feite niet leent voor het "doorgeven van voorwer-
pen".

Une kippa "casher" existe déjà au format de 12,5 centi-
mètres de circonférence pour une hauteur de 4 centimètres
et pourrait par exemple être fournie par le Consistoire cen-
tral israélite de Belgique (CCIB) ou acquise par le détenu
lui-même. Une personne malveillante, qui a l'intention de
passer une arme, un téléphone ou un autre objet en fraude,
trouvera certainement un meilleur endroit (dans ses sous-
vêtements, par exemple) pour ce faire.

Een "koosjere" keppel bestaat reeds in het formaat van
12,5cm omtrek bij een hoogte van 4cm en zou bijvoorbeeld
aangeleverd kunnen worden door het Centraal Israëlitisch
Consistorie van België (CICB) of door de gedetineerde
zelf. Iemand met kwade bedoelingen, die van plan is om
een wapen, een telefoon, of een ander voorwerp te smok-
kelen vindt heus wel een betere plek (ondergoed bijvoor-
beeld) om dat te doen.
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Dans ma question initiale, j'avais avancé deux pistes: la
première portait sur une autorisation générale du port de la
kippa dans les établissements pénitentiaires, en dehors de
sa propre cellule. À titre subsidiaire, la kippa pourrait être
autorisée à tout le moins dans l'espace où le détenu reçoit
des visiteurs, dont sa famille ou l'aumônier pour une prière
ou un moment de réflexion. L'impossibilité de le faire à
l'heure actuelle constitue une atteinte grave à la dignité
d'un détenu juif et peut être considérée comme une peine
accessoire, en sus de la privation de sa liberté.

In mijn initiële vraag had ik twee pistes geopperd: de eer-
ste behandelde een algehele toelating om het keppeltje in
penitentiaire instellingen toe te laten, buiten de eigen cel.
In subsidiaire orde, om dit op zijn minst toe te laten in de
ruimte waar de gedetineerde bezoekers ontvangt waaron-
der zijn gezin of de aalmoezenier voor een gebed of
moment van bezinning. De onmogelijkheid om dat van-
daag de dag te doen is een ernstige aantasting van de waar-
digheid van een joodse gedetineerde en kan aanzien
worden als een bijkomende straf, bovenop de beroving van
zijn vrijheid.

Si vous choisissez la seconde option (autorisation dans
l'espace d'accueil des visiteurs), la crainte que la kippa
puisse être utilisée pour "faire passer" des objets est, elle
aussi, immédiatement écartée, le port de celle-ci étant
limité uniquement à l'espace d'accueil des visiteurs.

Indien u opteert voor de tweede optie (toelating in de
bezoekersruimte), vervalt meteen ook de vrees dat de kep-
pel gebruikt kan worden om voorwerpen "door te geven"
aangezien het opzetten daarvan louter beperkt wordt tot de
bezoekersruimte zelf.

Quant à votre point suivant, il est évident que l'on ne peut
s'attendre à ce que les détenus puissent pratiquer leur
croyance de la même manière que les non-détenus. L'on ne
peut bien entendu pas accepter que le détenu se rende à la
synagogue située en dehors des murs de la prison, par
exemple. Par ailleurs, ni ce principe, ni l'arrêt du Conseil
d'État du 13 octobre 2016 (n° 236.092 concernant M.R.)
auquel vous renvoyez, ne signifient que toute forme de pra-
tique religieuse serait impossible en prison. Ainsi, l'on tient
déjà compte aujourd'hui des prescriptions alimentaires reli-
gieuses (casher ou halal, par exemple) des détenus ainsi
que de l'autorisation de visite d'ecclésiastiques.

Aangaande uw volgende punt: uiteraard is het evident dat
er niet kan worden verwacht dat gedetineerden op dezelfde
wijze als niet-gedetineerden hun geloof belijden. Naar de
synagoge gaan buiten de gevangenismuren bijvoorbeeld,
kan men uiteraard niet goedkeuren. Anderzijds betekent
dit, en het arrest van de Raad van State van 13 oktober
2016 (nr. 236.092 inzake M.R.) waar u naar verwijst, niet
dat elke vorm van geloofsbeleving onmogelijk zou zijn in
de gevangenis. Zo wordt vandaag al rekening gehouden
met de religieuze spijsvoorschriften (koosjer of halal bij-
voorbeeld) van gedetineerden evenals het toelaten van
bezoek door geestelijken.

Pour citer à nouveau le Conseil d'État, auquel vous ren-
voyez: si la demande du détenu ne pose pas de problèmes
"en matière de sécurité et d'ordre" au sein de l'établisse-
ment, elle doit être satisfaite.

Om opnieuw de Raad van State, waar u naar verwijst,
aan te halen: indien de vraag van de gedetineerde niet voor
problemen zorgt "op vlak van veiligheid en orde" van de
inrichting, dient hieraan te worden voldaan.

Le port d'une kippa pour les Juifs pratiquants joue un rôle
fondamental dans leur vie et leur existence. Notamment
lors des visites de la famille ou du rabbin, cet aspect est
extrêmement significatif et les détenus juifs, qui portent
une kippa à tout autre moment de leur vie (sauf lorsqu'ils
nagent ou se douchent), se sentent alors mis à nu.

Het dragen van een keppel voor joods-praktiserende
mannen speelt een fundamentele rol in hun leven en hun
bestaan. Zeker wanneer familie of de rabbijn op bezoek
komen is dit aspect uitermate betekenisvol en ervaren
joodse gedetineerden, die op elk ander ogenblik van hun
leven een keppel dragen - behalve bij het zwemmen of
douchen - dit als een ontbloting.

Allez-vous informer les établissements pénitentiaires, par
voie de circulaire, que le port d'une kippa ou d'une cas-
quette fournie par la prison doit être autorisé en dehors de
la cellule (ou à tout le moins pour les moments de concer-
tation individuelle avec des tiers) pour les personnes qui
professent la religion juive et qui peuvent le prouver par
leur appartenance à une communauté juive?

Zal u de penitentiaire instellingen informeren via
omzendbrief dat het dragen van een keppel, of een door de
gevangenis geleverde pet, toegelaten dient te worden bui-
ten de eigen cel (of op zijn minst voor wat betreft individu-
ele overlegmomenten met derden) voor personen die zich
beroepen op het joodse geloof en dat kunnen bewijzen
door hun lidmaatschap van een Joodse gemeenschap?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 février 2022, à
la question n° 881 de Monsieur le député Michael
Freilich du 07 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 februari 2022,
op de vraag nr. 881 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
07 december 2021 (N.):

Votre question a été examinée par l'administration péni-
tentiaire.

Uw vraag werd door de penitentiaire administratie onder-
zocht.

Jusqu'à présent, pour des raisons de sécurité, le port du
couvre-chef n'est autorisé que dans l'espace de séjour attri-
bué au détenu. Lorsque les détenus vont à la promenade, ils
sont autorisés à porter un couvre-chef qui les protège du
froid ou du soleil.

Tot nu toe is het omwille van veiligheidsredenen enkel
toegelaten een hoofddeksel te dragen in de aan de gedeti-
neerde toegewezen verblijfsruimte. Wanneer gedetineer-
den naar de wandeling gaan, is het hen wel toegelaten om
een hoofddeksel te dragen dat bescherming biedt tegen de
koude of tegen de zon.

Après une nouvelle enquête, l'administration péniten-
tiaire a décidé d'assouplir cette règle. Le port d'un couvre-
chef lié à une religion ou une conviction reconnue sera
autorisé de manière générale. Le détenu devra toutefois
permettre un contrôle lorsque cela est nécessaire et retirer
le couvre-chef lorsque cela lui est demandé.

Na een nieuw onderzoek heeft de penitentiaire adminis-
tratie besloten om deze regel te versoepelen. Het dragen
van een hoofddeksel gelinkt aan een erkende godsdienst of
levensbeschouwing zal op algemene wijze toegelaten wor-
den. De gedetineerde zal wel, wanneer vereist, een controle
mogelijk moeten maken en het hoofddeksel moeten afne-
men indien dit gevraagd wordt.

Des instructions à ce sujet seront envoyées aux prisons
prochainement.

Er zullen hierover op korte termijn instructies naar de
gevangenissen gezonden worden.

DO 2021202213020
Question n° 885 de Madame la députée Barbara Pas du

07 décembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213020
Vraag nr. 885 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Délits liés aux stupéfiants. Drugsmisdrijven.
1. Combien de délits liés aux stupéfiants ont été consta-

tés, par année et par arrondissement judiciaire, au cours des
années 2017, 2018, 2019, 2020 et 2021 en Belgique? Pou-
vez-vous opérer une ventilation selon la nature du délit
(détention, vente, etc.)?

1. Hoeveel drugsmisdrijven werden, per jaar en per
gerechtelijk arrondissement, tijdens de jaren 2017, 2018,
2019, 2020 en 2021 in België vastgesteld? Kan een opde-
ling worden gemaakt naar de aard van het misdrijf (bezit,
verkoop, enz.)?

2. Quelle est la proportion du nombre de délits liés aux
stupéfiants par rapport au nombre total de délits en Bel-
gique?

2. Wat is het aandeel van het aantal drugsmisdrijven ten
opzichte van het totaal aantal misdrijven in België?

3. a) Quel pourcentage des procès-verbaux afférents à
des délits liés aux stupéfiants ont effectivement donné lieu
à des poursuites au cours des années susmentionnées?

3. a) Hoeveel procent van de processen-verbaal inzake
drugsmisdrijven leiden effectief tot vervolging in dezelfde
jaren?

b) Combien de délits liés aux stupéfiants sont classés
sans suite et pour quelles raisons?

b) Hoeveel drugsmisdrijven worden geseponeerd en wat
zijn hiervan de redenen?

4. Quel pourcentage des délits liés aux stupéfiants ayant
fait l'objet de poursuites ont effectivement conduit à une
condamnation au cours des années susmentionnées? Com-
bien de faits ont donné lieu à une condamnation à une
peine de prison? Combien de faits ont été punis d'une
amende?

4. Hoeveel procent van de vervolgde drugsmisdrijven lei-
den effectief tot een veroordeling in voornoemde jaren? In
hoeveel feiten volgde een veroordeling tot een gevangenis-
straf? Bij hoeveel feiten werd een geldboete opgelegd?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 février 2022, à
la question n° 885 de Madame la députée Barbara Pas
du 07 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 10 februari 2022,
op de vraag nr. 885 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 07 december
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213022
Question n° 886 de Madame la députée Barbara Pas du

07 décembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213022
Vraag nr. 886 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 07 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La transmission et les modifications du nom. Naamgeving en naamswijzigingen.
En application de la loi du 8 mai 2014, les parents

peuvent désormais choisir le nom de leur enfant parmi
quatre possibilités: le nom du père, le nom de la mère ou
une combinaison des deux. Dans le même temps, une
mesure de transition d'un an, entrant en vigueur le 1er juin
2014, a été prévue afin de permettre à titre rétroactif de
changer le nom des enfants non nouveau-nés (mais
mineurs) en leur donnant soit le nom de la mère, soit le
double nom.

Ingevolge de wet van 8 mei 2014 kunnen ouders voort-
aan uit vier familienamen kiezen voor hun kinderen: die
van de vader, de moeder of een combinatie van beide.
Tevens werd er, met ingang van 1 juni 2014, in een over-
gangsmaatregel van een jaar voorzien waarbij retroactief
voor niet pasgeborenen (maar wel minderjarigen) de fami-
lienaam kon worden gewijzigd door ofwel de familienaam
van de moeder te geven, ofwel een dubbele familienaam te
geven.

1. À combien de reprises a-t-il été fait usage en 2017,
2018, 2019, 2020 et 2021 de la possibilité de transmettre
aux enfants nouveau-nés:

1. Hoeveel keer werd in 2017, 2018, 2019, 2020 en 2021
gebruik gemaakt van de mogelijkheid om aan pasgeboren
kinderen:

- le nom du père; - de familienaam van de vader te geven;
- le nom de la mère, en ventilant les chiffres selon que

cette transmission relevait d'un choix des parents ou du fait
que seule la filiation maternelle était établie;

- de familienaam van de moeder te geven, kan daarbij een
opsplitsing worden gegeven al naar gelang dit een keuze
van de ouders was, dan wel dat het een gevolg is van het
feit dat alleen de afstamming van de moeder bekend is;

- le double nom père-mère; - de dubbele familienaam vader-moeder te geven;
- le double nom mère-père?Merci de ventiler également

les chiffres par région.
- de dubbele familienaam moeder-vader te geven? Graag

een opsplitsing per gewest.
2. Les mêmes chiffres peuvent-ils être fournis selon les

différentes options possibles en ce qui concerne les enfants
adoptés?

2. Kunnen dezelfde gegevens worden verstrekt met
betrekking tot geadopteerden volgens de diverse mogelijk-
heden die zich voordoen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2022, à
la question n° 886 de Madame la députée Barbara Pas
du 07 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2022,
op de vraag nr. 886 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 07 december
2021 (N.):
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Avant de répondre aux questions, il est utile de donner
quelques précisions juridiques.

Alvorens de vragen te beantwoorden is het zinvol om
eerst enige juridische duiding te geven.

L'article 11, § 1, de la loi du 8 mai 2014 modifiant le
Code civil en vue d'instaurer l'égalité de l'homme et de la
femme dans le mode de transmission du nom à l'enfant et à
l'adopté, dispose que cette loi s'applique aux seuls enfants
nés ou adoptés après son entrée en vigueur, soit le 1er juin
2014. Par conséquent, lorsque des enfants sont nés anté-
rieurement des mêmes parents, le nom des enfants nés ou
adoptés après le 1er juin 2014 sera déterminé par les
anciennes dispositions du Code civil (article 11, § 2, de la
loi du 8 mai 2014 précitée).

Artikel 11, § 1, van de wet van 8 mei 2014 tot wijziging
van het Burgerlijk Wetboek met het oog op de invoering
van de gelijkheid tussen mannen en vrouwen bij de wijze
van naamsoverdracht aan het kind en aan de geadopteerde
bepaalt dat deze wet enkel van toepassing is op kinderen
die zijn geboren of geadopteerd na de inwerkingtreding
ervan, dat wil zeggen vanaf 1 juni 2014. Indien er evenwel
andere kinderen eerder uit dezelfde moeder en vader zijn
geboren, wordt de naam van de kinderen die zijn geboren
of geadopteerd na 1 juni 2014 bepaald door de vroegere
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek (artikel 11, § 2, van
voornoemde wet van 8 mei 2014).

Conformément à l'article 12 de la loi du 8 mai 2014 pré-
citée, les parents ou adoptants ont cependant la possibilité
de demander d'attribuer à leurs enfants mineurs communs
nés avant le 1er juin 2014 un autre nom déterminé selon
une des possibilités de choix offerte par cette loi, moyen-
nant une déclaration de changement de nom.

Artikel 12 van voornoemde wet van 8 mei 2014 biedt
evenwel de mogelijkheid aan de ouders of aan de adoptan-
ten om, bij een verklaring van naamswijziging, te verzoe-
ken om aan hun gemeenschappelijke minderjarige
kinderen geboren voor 1 juni 2014 een andere naam toe te
kennen volgens een van de in de wet geboden keuzemoge-
lijkheden.

Cette déclaration n'est possible que dans un certain
nombre d'hypothèses prévues par la loi.

Deze verklaring is enkel mogelijk in een bepaald aantal
gevallen bepaald in de wet.

Ainsi, en cas de naissance ou d'adoption d'un enfant
après le 1er juin 2014, la déclaration visée ci-dessus se fait
dans l'année qui suit le jour de l'accouchement ou de
l'adoption si celle-ci a lieu en Belgique ou de l'enregistre-
ment de l'adoption par l'autorité centrale fédérale visée à
l'article 360-1 du Code civil si celle-ci a été prononcée à
l'étranger.

In geval van geboorte of adoptie van een kind na 1 juni
2014, wordt voornoemde verklaring aldus afgelegd binnen
één jaar na de dag van de bevalling of van de adoptie,
indien deze in België plaatsvond, of van de registratie van
de adoptie door de in artikel 360-1 van het Burgerlijk Wet-
boek bedoelde federale centrale autoriteit, indien deze in
het buitenland werd uitgesproken.

De même, en cas d'établissement après le 1er juin 2014
d'un deuxième lien de filiation d'un enfant mineur commun
né avant le 1er juin 2014, la déclaration visée ci-dessus est
faite dans un délai d'un an à dater de la reconnaissance ou
du jour où la décision établissant cette filiation est coulée
en force de chose jugée.

In geval van vaststelling van een tweede afstammings-
band na 1 juni 2014 van een gemeenschappelijk minderja-
rig kind geboren voor 1 juni 2014, wordt voornoemde
verklaring eveneens afgelegd binnen een termijn van één
jaar te rekenen van de dag van de erkenning of van de dag
waarop de beslissing die deze afstamming vaststelt in
kracht van gewijsde is gegaan.

Enfin, en cas de modification de la filiation après le
1er juin 2014 d'un enfant mineur commun né avant le
1er juin 2014, en suite d'une action en contestation, le juge
acte le nouveau nom de l'enfant choisi, le cas échéant, par
les parents selon les articles 335, § 1, ou 335ter, § 1, du
Code civil.

In geval van wijziging van de afstamming na 1 juni 2014
van een gemeenschappelijk minderjarig kind geboren voor
1 juni 2014, als gevolg van een vordering tot betwisting,
neemt de rechter akte van de nieuwe naam van het kind die
de ouders, in voorkomend geval, hebben gekozen overeen-
komstig de artikelen 335, § 1, of 335ter, § 1, van het Bur-
gerlijk Wetboek.

1. Le Service Public Fédéral Intérieur me communique
une série de données statistiques concernant la période du
1er janvier 2017 au 31 décembre 2021.

1. De Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken
deelt een reeks statistische gegevens mee voor de periode
van 1 januari 2017 tot 31 december 2021.

Ces données concernent les choix de noms exercés au
moment de la déclaration de naissance.

Die gegevens omvatten de keuze voor namen verricht op
het tijdstip van de aangifte van de geboorte.
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Vous trouverez les données statistiques par région en
annexe 1. Les chiffres de 2017 à 2019 sont ceux des
réponses aux questions parlementaires écrites 54-1-
002380, 54-1-002997 et 55-1-000267. Le Service Public
Fédéral Intérieur ne m'a pas communiqué des chiffres pour
2020.

In bijlage 1 vindt u de statistieken per gewest. De cijfers
van 2017 tot 2019 komen uit de antwoorden op de schrifte-
lijke parlementaire vragen 54-1-002380, 54-1-002997 en
55-1-000267. De Federale Overheidsdienst heeft geen cij-
fers voor 2020 meegedeeld.

Ces chiffres doivent cependant être relativisés à plus d'un
titre.

Deze cijfers moeten echter op verschillende manieren
worden gerelativeerd.

En premier lieu, alors que ces données se basent princi-
palement sur une comparaison entre le nom des parents et
celui des enfants pour déterminer le nom de ces derniers,
on constate pourtant un décalage entre le nombre de nais-
sances et le nombre de noms déclarés. Il convient donc de
manipuler ces chiffres avec prudence.

Ten eerste, hoewel die gegevens zich hoofdzakelijk base-
ren op een vergelijking tussen de naam van de ouders en de
naam van de kinderen om de naam van die laatsten te bepa-
len, kan evenwel een discrepantie worden vastgesteld tus-
sen het aantal geboortes en het aantal aangegeven namen.
De cijfers dienen dus met een zeker voorzichtigheid te
worden gehanteerd.

En deuxième lieu, ces données statistiques ne permettent
pas d'établir si l'enfant est le premier enfant commun du
couple ou un des enfants cadets au sein d'une même fratrie.
Cela a son importance puisque le choix ne peut être
exprimé qu'au moment de la naissance ou de la reconnais-
sance du premier enfant du couple et plus ultérieurement
en raison du principe de l'unité du nom (article 335bis du
Code civil) et du fait que le choix exprimé est unique et
irrévocable. À noter qu'un désaccord ou l'absence de choix
des parents au moment de la naissance du premier enfant
équivaut à un choix.

Ten tweede kan aan de hand van deze statistische gege-
vens niet worden vastgesteld of het kind het eerste
gemeenschappelijke kind van het koppel is of een van de
jongere kinderen binnen eenzelfde gezin. Dit is van belang
aangezien de keuze enkel kan worden uitgedrukt op het
tijdstip van de geboorte of de erkenning van het eerste kind
van het koppel en later wegens het beginsel van de eenheid
van naam (artikel 335bis van het Burgerlijk Wetboek) en
het gegeven dat de uitgedrukte keuze uniek en onherroepe-
lijk is. Er moet erop worden gewezen dat enige onenigheid
of afwezigheid van keuze van de ouders op het tijdstip van
de geboorte van het eerste kind gelijkstaat met een keuze.

En troisième lieu, le nom est un effet de la filiation d'un
enfant à l'égard de son père et de sa mère ou de l'un des
deux et l'attribution du nom est fonction des modalités
d'établissement de la filiation paternelle et/ou maternelle.
Or, les données statistiques qui concernent l'attribution du
nom à la naissance ne permettent pas de révéler s'il y a eu
un choix des parents.

Ten derde is de naam een gevolg van de afstamming van
een kind ten aanzien van zijn vader en zijn moeder of van
een van hen en hangt de toekenning van de naam af van de
nadere regels voor de vaststelling van de afstamming langs
vaderszijde en/of langs moederszijde. De statistische gege-
vens met betrekking tot de toekenning van de naam bij de
geboorte bieden dus niet de mogelijkheid om een keuze
van de ouders aan het licht te brengen.

Ainsi, la filiation d'un enfant à l'égard duquel celle-ci
n'est établie que du côté paternel ou maternel au moment
de la naissance, l'amène à obtenir automatiquement le nom
du parent dans le chef duquel la filiation est établie.

Een kind ten aanzien van wie enkel een afstammings-
band langs vaderszijde of langs moederszijde werd vastge-
steld op het tijdstip van de geboorte krijgt aldus
automatisch enkel de naam toegekend van de ouder in
hoofde van wie de afstamming is vastgesteld.

Ce n'est que dans le cas où les deux liens sont établis
simultanément (p. ex. via le mariage, la reconnaissance
prénatale, ou la reconnaissance au moment de la naissance)
au moment de la déclaration de naissance, que les parents
peuvent conjointement effectuer un choix selon une des
facultés reconnues par la loi du 8 mai 2014 précitée.

Enkel indien beide afstammingsbanden tegelijk worden
vastgesteld (bijv. via het huwelijk, de prenatale erkenning
of de erkenning op het tijdstip van de geboorte) op het tijd-
stip van de aangifte van de geboorte kunnen de ouders
samen een keuze maken volgens een van de mogelijkheden
erkend door voornoemde wet van 8 mei 2014.
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2. L'autorité centrale fédérale me communique une série
de données statistiques concernant le changement de nom
des adoptés à l'occasion de la reconnaissance des adoptions
internationales, pour la période du 1er janvier 2017 au
31 décembre 2021.

2. De federale centrale autoriteit deelt een reeks statisti-
sche gegevens mee over naamsveranderingen van geadop-
teerden ten gevolge van een internationale adoptie, voor de
periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2021.

Vous trouverez les données statistiques demandées dans
l'annexe 2. Elle divergent de celles communiquées précé-
demment parce que ce service utilise un logiciel informa-
tique qui permet d'améliorer la collecte des résultats.

In bijlage 2 vindt u de gevraagde statistische gegevens.
Ze verschillen van de gegevens die eerder werden meege-
deeld omdat er een nieuw softwareprogramma wordt
gebruikt dat toelaat de resultaten beter te verfijnen.

Cependant, à nouveau, ces chiffres doivent également
être relativisés.

Deze cijfers moeten evenwel worden gerelativeerd.

Tout d'abord, il est possible qu'un même couple adopte
plusieurs enfants concomitamment. Dans cette hypothèse,
chacun d'entre eux fait l'objet d'une décision spécifique et à
chaque fois, l'autorité centrale fédérale fait respecter le
principe d'unité du nom au sein d'une même fratrie en don-
nant le même nom aux enfants.

Het is eerst en vooral mogelijk dat eenzelfde koppel
meerdere kinderen tegelijk adopteert. In dat geval wordt
voor elk kind een specifieke beslissing genomen en moet
de federale centrale autoriteit telkens toezien op de nale-
ving van de eenheid van naam voor broers en zussen door
de kinderen dezelfde naam te geven.

Ensuite, ces chiffres ne font pas de distinction entre les
cas où le nom du parent aurait été imposé (unité du nom,
application des anciennes dispositions du Code civil, adop-
tion par un adoptant) et les cas où les parents adoptants
auraient exercé un choix.

Vervolgens maken deze cijfers geen onderscheid tussen
de gevallen waarin de naam van de ouder werd opgelegd
(eenheid van naam, toepassing van de vroegere bepalingen
van het Burgerlijk Wetboek, adoptie door een adoptant) en
de gevallen waarin de adoptieouders een keuze hadden
gemaakt.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
son ampleur, cette réponse n'a pas été insérée dans le Bulle-
tin des Questions et Réponses. Sur simple demande, le
greffe de la Chambre des représentants transmettra les
documents (questions.ecrites@lachambre.be).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag werden recht-
streeks naar het geachte Kamerlid gestuurd. Door de
omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal de
griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213056
Question n° 892 de Madame la députée Darya Safai du

09 décembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213056
Vraag nr. 892 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 09 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les migrants illégaux en transit qui tentent de s'introduire
dans des véhicules dans les ports.

Illegale transmigranten. - Inklimming haven.

Au cours de la précédente législature, la N-VA a rendu
illégale toute tentative d'embarquement dans un véhicule
dans une zone portuaire.

Vorige legislatuur werd door de N-VA het inklimmen in
de haven strafbaar gesteld.

1. Combien de personnes ont été arrêtées pour intrusion
illégale dans un véhicule dans un port? Je souhaiterais des
chiffres annuels depuis l'entrée en vigueur de cette incrimi-
nation. Quelles étaient leurs nationalités au cours de cette
période?

1. Hoeveel personen werden aangehouden omdat ze
inklommen in de haven? Graag sinds de inwerkingtreding
van deze strafbaarstelling en per jaar. Wat waren de natio-
naliteiten tijdens deze periode?
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2. Parmi ces personnes, combien ont été présentées
devant un juge et quelle peine leur a été infligée? Combien
d'entre elles ont réellement purgé une peine d'emprisonne-
ment?

2. Hoeveel van die mensen werden voorgeleid en welke
straf werd opgelegd? Hoeveel van hen zaten wel degelijk
een gevangenisstraf uit?

3. Combien d'entre elles ont été poursuivies administrati-
vement et non par les autorités judiciaires (décision de
l'Office des étrangers - OE)? Quelle était la décision de
l'OE pour ces personnes (ordre de quitter le territoire -
OQT, réaffirmation OQT, relaxe, enfermement en centre
fermé)? Combien des personnes qui ont été enfermées ont
effectivement été rapatriées? Combien d'entre elles ont été
rapatriées vers leur pays d'origine?

3. Hoeveel van hen werden niet gerechtelijk vervolgd
maar administratief (beslissing door de dienst Vreemdelin-
genzaken - DVZ)? Wat was de beslissing van de DVZ voor
deze personen (bevel om het grondgebied te verlaten -
BGV, herbevestiging BGV, laten beschikken, opsluiting in
gesloten centrum)? Hoeveel van de personen die werden
opgesloten werden effectief gerepatrieerd? Hoeveel van
hen werden gerepatrieerd naar hun herkomstland?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 février 2022, à
la question n° 892 de Madame la députée Darya Safai
du 09 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 februari 2022,
op de vraag nr. 892 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 09 december
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213140
Question n° 905 de Madame la députée Barbara Pas du

14 décembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213140
Vraag nr. 905 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 14 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'utilisation de l'enveloppe attribuée dans le cadre du plan
de relance européen.

De besteding van de Europese relancegelden.

Initialement, la Belgique devait recevoir une enveloppe
de 6 milliards d'euros à peine sur une contribution d'envi-
ron 17 milliards d'euros au budget du plan de relance euro-
péen. Le secrétaire d'État pour la Relance a élaboré un plan
qui comprend 87 projets et qui règle ainsi l'affectation de
ces 6 milliards d'euros.

Van de zowat 17 miljard euro die België in de pot van het
Europese relanceplan moet stoppen, zou er initieel amper 6
miljard euro terugvloeien. Voor de besteding van die 6 mil-
jard euro heeft de staatssecretaris voor Relance een plan
gecoördineerd dat 87 projecten bevat.

Il s'avère entre-temps que l'Europe va sanctionner notre
pays pour la croissance économique dont il bénéficie
actuellement, en amputant notre enveloppe de 750 millions
d'euros.

Intussen blijkt dat we door Europa zullen gestraft worden
voor onze economische groei, en dat er 750 miljoen euro
minder zal worden toebedeeld.

En réponse à une question de l'eurodéputé Gerolf Anne-
mans, le vice-président exécutif de la Commission euro-
péenne, M. Dombrovskis, a indiqué que 27 % de
l'enveloppe attribuée à la Belgique seront consacrés à la
"transition numérique".

Uit het antwoord van uitvoerend ondervoorzitter Dom-
brovskis van de Europese Commissie, op een vraag van
Europarlementslid Gerolf Annemans, blijkt dat 27 % van
het bedrag dat België ontvangt, zal gebruikt worden voor
zogenaamde "digitale transitie".
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Certaines mesures du plan concernent spécifiquement le
renforcement de la capacité d'interception de la police judi-
ciaire et la mise en place d'un registre numérique pour le
système juridique belge, la police et les services de rensei-
gnement. La section spécialisée de la police fédérale, res-
ponsable de l'interception de la télécommunication pour
l'ensemble des services de police, sera renforcée dans le
cadre de ses missions de lutte contre le terrorisme et les
formes graves de criminalité.

Sommige maatregelen in het plan zijn gericht op de ver-
sterking van de interceptiecapaciteit van de gerechtelijke
politie en de instelling van een digitaal register voor het
Belgische rechtsstelsel, de politie en de inlichtingendien-
sten. Een gespecialiseerde afdeling van de federale politie,
belast met de interceptie van telecommunicatie voor alle
politiediensten, zal worden versterkt in haar opdrachten
van bestrijding van terrorisme en zware criminaliteit.

Quels sont précisément les projets consacrés au volet
"justice"? Quels sont les montants alloués à chacun de ces
projets?

Over welke projecten, voor wat betreft het luik "justitie",
gaat het precies en hoeveel middelen worden per project
voorzien?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 février 2022, à
la question n° 905 de Madame la députée Barbara Pas
du 14 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 februari 2022,
op de vraag nr. 905 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 14 december
2021 (N.):

Comme vous l'indiquez, 27 % du montant attribué par
l'Union Européenne à la Belgique est affecté à la transition
numérique. Dans le cadre des capacités d'interception de la
police judiciaire et des services de renseignements, ce pro-
cessus de digitalisation s'incarne par la poursuite de trois
projets spécifiques, tous les trois menés par le National
Technical and Tactical Support Unit (NTSU), de la DSU,
un service au sein de la police judiciaire fédérale. Ce ser-
vice est désigné par le Roi pour la mise en oeuvre des
mesures de prise de connaissance des communications pri-
vées (PCCP), tel que régulé par la loi belge, afin de lutter
contre le terrorisme et la grande criminalité.

Zoals u aangeeft, gaat 27 % van het door de Europese
Unie aan België toegekende bedrag naar de digitale transi-
tie. In het kader van de interceptiecapaciteit van de gerech-
telijke politie en de inlichtingendiensten krijgt dat
digitaliseringsproces gestalte door de voortzetting van drie
specifieke projecten die worden geleid door de National
Technical and Tactical Support Unit (NTSU) van de DSU,
een dienst binnen de federale gerechtelijke politie. Die
dienst wordt door de Koning aangewezen voor de tenuit-
voerlegging van de maatregelen inzake de kennisname van
privécommunicatie (KPC), zoals gereguleerd door de Bel-
gische wetgeving, ter bestrijding van terrorisme en zware
criminaliteit.

Pour répondre précisément à votre question, le premier
grand projet vise à être en mesure de réaliser une intercep-
tion des communications sur les routeurs et autres objets de
communications connectées (IoT) qui ne peuvent être
actuellement réalisées avec les outils d'interception judi-
ciaires centralisés dont nous disposons.

Om uw vraag precies te beantwoorden: het doel van het
eerste grote project is om in staat te zijn communicatie te
intercepteren op routers en andere verbonden communica-
tieobjecten (IoT) waarvoor dat thans niet mogelijk is met
onze gecentraliseerde gerechtelijke interceptietools.

Ce projet trouve sa source dans le constat que les organi-
sations terroristes et criminelles utilisent de plus en plus
d'appareils connectés à un réseau pour exécuter leur com-
munications criminelles.

Het uitgangspunt van dit project is de vaststelling dat ter-
roristische en criminele organisaties steeds vaker gebruik-
maken van apparaten die zijn verbonden met een netwerk
om hun criminele communicatie uit te voeren.

Or ces appareils contiennent de nombreuses informations
indispensables à l'administration de la justice.

Die apparaten bevatten echter heel wat onontbeerlijke
informatie voor de rechtsbedeling.

Le deuxième projet vise à adapter nos capacités à la nou-
velle norme 5G pour faire face en termes d'identification et
de localisation des moyens de communication. Ce projet
est nécessaire si l'on veut éviter devenir sourd et aveugles
face aux activités criminelles et terroristes.

Het doel van het tweede project is om onze capaciteiten
aan de nieuwe 5G-norm aan te passen teneinde maatrege-
len te nemen op het gebied van identificatie en lokalisatie
van communicatiemiddelen. Dit project is nodig indien we
willen voorkomen dat we blind en doof worden voor de
criminele en terroristische activiteiten.
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Le troisième projet a pour but d'augmenter et d'améliorer
les solutions d'archivage et de stockage à long terme des
données interceptées, facilitant ainsi leur mise à disposition
auprès de la justice, mais aussi auprès des victimes et des
prévenus tout en tenant compte des limitations imposées
par le cadre légal belge et les règles en matière de privacy.

Het derde project strekt ertoe de langetermijnoplossingen
op het gebied van archivering en opslag van geïntercep-
teerde gegevens te verruimen en te verbeteren, waardoor ze
aldus eenvoudiger aan justitie en aan de slachtoffers en
beklaagden ter beschikking kunnen worden gesteld, met
inachtneming van de beperkingen van het Belgische wette-
lijke kader en de privacyregels.

En plus de répondre aux besoins opérationnels, ce dernier
projet d'archivage comporte aussi bien un intérêt environ-
nemental que sociétal, puisqu'en plus de la dématérialisa-
tion du stockage des données, la solution centralisée
proposée par ce projet permettra aussi d'améliorer les pro-
cessus en les rendant plus économiques et efficients pour
les administrations dans les greffes des tribunaux.

Dit laatste archiveringsproject komt niet alleen tegemoet
aan de operationele behoeften, maar is tevens van belang
op het gebied van milieu en maatschappij, aangezien de
gecentraliseerde oplossing die het project biedt, het niet
alleen mogelijk zal maken de gegevensopslag te demateri-
aliseren, maar ook de processen te verbeteren door ze eco-
nomischer en doeltreffender te maken voor de
administraties in de griffies van de rechtbanken.

Enfin, il est important d'indiquer que ces trois projets
sont techniquement extrêmement complexes. Ils touchent
directement aux capacités de la justice et seront en partie
réalisés par le biais de procédures secrètes sur base de la loi
relative aux marchés publics et à certains marchés de tra-
vaux, de fournitures et de services dans les domaines de la
défense et de la sécurité.

Tot slot is het belangrijk erop te wijzen dat deze drie pro-
jecten technisch extreem ingewikkeld zijn. Ze hebben
rechtstreeks betrekking op de capaciteiten van justitie en
zullen gedeeltelijk worden waargemaakt via geheime pro-
cedures op grond van de wet inzake overheidsopdrachten
en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en dien-
sten op defensie- en veiligheidsgebied.

Par conséquent, nous ne pouvons pas donner plus de
détails techniques ni spécifier les montants exacts des pro-
jets.

Bijgevolg kunnen wij niet meer technische details geven
of de exacte bedragen van de projecten specificeren.

DO 2021202213205
Question n° 913 de Madame la députée Marijke Dillen

du 17 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213205
Vraag nr. 913 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 17 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Statistiques des infractions. Statistieken misdrijven.
Merci de fournir un aperçu pour les cinq dernières années

en ventilant les chiffres par année:
Kan u een overzicht geven van de laatste vijf jaar

(opsplitsing per jaar) van:
1. du nombre de suspects d'une infraction par nationalité:

belge, double nationalité, nationalité européenne, non
européenne (et dans ce dernier cas, quelle nationalité);

1. het aantal verdachten van een misdrijf per nationaliteit:
Belg, dubbele nationaliteit, Europese nationaliteit, niet-
Europeaan (en indien laatste welke nationaliteit);

2. du nombre de suspects par nationalité (même ventila-
tion), spécifiquement pour: le vol de voiture, le car-
jacking, le vol avec violence, le vol de vélo, la violence
physique, le cambriolage d'habitation, le cambriolage
d'entreprise ou de commerce, les drogues (production et
trafic);

2. het aantal verdachten per nationaliteit (zelfde opde-
ling) specifiek voor: autodiefstal, carjacking, diefstal met
geweld, fietsdiefstal, fysiek geweld, woninginbraak,
inbraak in bedrijf/handelszaak, drugs (productie en dea-
len);

3. du nombre de personnes condamnées pour une infrac-
tion par nationalité (même ventilation)

3. het aantal veroordeelden van een misdrijf per nationa-
liteit (zelfde opdeling);
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4. du nombre de personnes condamnées par nationalité
(même ventilation), spécifiquement pour: le vol de voiture,
le car-jacking, le vol avec violence, le vol de vélo, la vio-
lence physique, le cambriolage d'habitation, le cambriolage
d'entreprise ou de commerce, les drogues (production et
trafic);

4. het aantal veroordeelden per nationaliteit (zelfde opde-
ling) specifiek voor: autodiefstal, carjacking, diefstal met
geweld, fietsdiefstal, fysiek geweld, woninginbraak,
inbraak in bedrijf/handelszaak, drugs (productie en dea-
len);

5. de la population carcérale par nationalité (même venti-
lation)?

5. de gevangenispopulatie per nationaliteit (zelfde opde-
ling)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 09 février 2022, à
la question n° 913 de Madame la députée Marijke
Dillen du 17 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 09 februari 2022,
op de vraag nr. 913 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
17 december 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213289
Question n° 925 de Madame la députée Darya Safai du

23 décembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213289
Vraag nr. 925 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 23 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Octroi de subventions à FEMYSO. Toekennen subsidies aan FEMYSO.
La France souhaite que la Commission européenne

rompe les liens avec l'organisation islamique orthodoxe
"Forum of European Muslim Youth and Student Organisa-
tions" (FEMYSO). Le gouvernement français établit un
lien entre FEMYSO et les Frères musulmans, une organi-
sation terroriste. En outre, FEMYSO reçoit des subven-
tions annuelles de la Commission européenne.

Frankrijk wil dat de Europese Commissie de banden ver-
breekt met de orthodox-islamitische organisatie "Forum of
European Muslim Youth and Student Organisations"
(FEMYSO). De Franse overheid linkt FEMYSO met het
Moslimbroederschap, een terroristische organisatie.
Bovendien ontvangt deze organisatie jaarlijks subsidies
van de Europese Commissie.

Des subventions sont-elles accordées à l'organisation
FEMYSO ou à ses satellites par l'intermédiaire des ser-
vices publics et des institutions publiques qui relèvent de
votre compétence?

Worden er via de overheidsdiensten en overheidsinstel-
lingen die onder uw bevoegdheid vallen subsidies toege-
kend aan de organisatie FEMYSO of aan FEMYSO-
satellieten?

Dans l'affirmative, je souhaiterais obtenir un aperçu
détaillé des subventions accordées depuis le début de cette
législature jusqu'à aujourd'hui.

Zo ja, graag kreeg ik een gedetailleerd overzicht van de
toegekende subsidies en dit vanaf het begin van deze legis-
latuur tot op heden.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 février 2022, à
la question n° 925 de Madame la députée Darya Safai
du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 februari 2022,
op de vraag nr. 925 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 23 december
2021 (N.):

Le SPF Justice n'a pas accordé de subvention à l'organi-
sation FEMYSO.

De FOD Justitie heeft geen subsidie toegekend aan de
organisatie FEMYSO.
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Le service Égalité des chances du SPF Justice a néan-
moins attribué un subside de 20.000 euros au CCIB
(devenu maintenant CIIB), AISBL proche de FEMYSO,
en 2020, pour son projet #FlupCops visant à l'information,
la sensibilisation et la formation à la lutte contre l'islamo-
phobie. Le CCIB est, selon le site de FEMYSO, un de ses
partenaires: https://femyso.org/we-are-femyso/partners/.

De dienst Gelijke Kansen van de FOD Justitie heeft in
2020 wel een toelage van 20.000 euro aan CCIB (thans
CIIB geworden) toegekend, een ivzw dat dicht bij
FEMYSO staat, voor haar project #FlupCops met het oog
op het informeren, het sensibiliseren en het opleiden in de
strijd tegen islamofobie. De CCIB is, volgens de website
van FEMYSO, één van haar partners: https://femyso.org/
we-are-femyso/partners/.

DO 2021202213292
Question n° 928 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213292
Vraag nr. 928 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Projets d'investissement non retenus. Niet weerhouden investeringsprojecten.
Le gouvernement a décidé d'un programme d'investisse-

ment supplémentaire d'un montant d'un milliard, à répartir
sur les années 2022, 2023 et 2024. Or, les médias avaient
précédemment rapporté qu'une liste d'investissements éli-
gibles de l'ordre de 3,3 milliards avait été initialement éta-
blie. Le secrétaire d'État Dermine a confirmé ce montant
lors de la réunion de la commission de l'Économie du
27 octobre 2021.

De regering besliste tot een aanvullende investeringsa-
genda van 1 miljard, te spreiden over de jaren 2022, 2023
en 2024. In de media was eerder echter te lezen dat er aan-
vankelijk een lijst van 3,3 miljard mogelijke investeringen
opgesteld werd. staatssecretaris Dermine bevestigde dit
bedrag tijdens de vergadering van de commissie Economie
op 27 oktober 2021.

Le 27 octobre 2021, j'ai demandé à M. Dermine de com-
muniquer au Parlement la liste des projets qui n'ont pas été
retenus dans la sélection finale d'un milliard d'euros. Le
secrétaire d'État a indiqué qu'on pouvait s'adresser aux dif-
férents ministres pour obtenir cette information.

Op 27 oktober 2021 vroeg ik staatssecretaris Dermine de
lijst te bezorgen aan het Parlement van de projecten die
finaal niet werden geselecteerd binnen de finale selectie
van 1 miljard euro. De staatssecretaris gaf aan dat deze
informatie bij de vakministers kon worden opgevraagd.

1. Quels projets d'investissement susceptibles d'être
financés avez-vous mis sur la table dans le cadre de l'exer-
cice décrit ci-dessus?

1. Welke mogelijk te financieren investeringsprojecten
legde u in het kader van bovenvermelde oefening op tafel?

2. Lesquels de ces projets avaient déjà fait l'objet d'une
analyse de l'Inspection des finances? Lesquels ont égale-
ment été analysés par le département du Budget?

2. Welke van deze projecten hadden reeds een analyse
bekomen van de Inspectie van Financiën? En welke ook
een analyse van Begroting?

3. Quel est, selon vous, l'impact possible du fait que ces
projets d'investissement n'ont finalement pas été retenus?

3. Wat is volgens u de mogelijke impact van het feit dat
de betrokken investeringsprojecten niet weerhouden wer-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 février 2022, à
la question n° 928 de Monsieur le député Sander
Loones du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 februari 2022,
op de vraag nr. 928 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
23 december 2021 (N.):

Je voudrais me référer à la réponse qui sera donnée par le
secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques à votre question n° 99 du 23 décembre 2021
sur le même sujet (voir Bulletin actuel).

Ik verwijs graag naar het antwoord dat zal worden gege-
ven door de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen op uw vraag met nr. 99 van 23 december
2021 aangaande hetzelfde onderwerp (zie huidig Bulletin).
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DO 2021202213293
Question n° 929 de Monsieur le député Ben Segers du

23 décembre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213293
Vraag nr. 929 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 23 december 2021 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le protocole n° 16 à la CEDH. Het 16° Protocol bij het EVRM.
Le protocole n° 16 à la Convention européenne des droits

de l'homme (CEDH) est déjà officiellement entré en
vigueur dans plusieurs pays. Vous avez répondu comme
suit à ma question n° 518 du 4 mai 2021 (Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 56) concernant l'entrée
en vigueur de ce protocole en Belgique:

Voor een aantal landen is het 16° Protocol bij het Euro-
pees Verdrag voor de Rechten van de Mens (EVRM) al
officieel in werking getreden. Op mijn vraag nr. 518 van
4 mei 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 56) wanneer dit het geval zou zijn voor België ant-
woordde u het volgende:

"Les trois plus hautes juridictions qui auront la faculté de
nouer un dialogue avec la Cour européenne par le biais de
demandes d'avis consultatifs sur des questions d'applica-
tion ou d'interprétation de la Convention européenne des
droits de l'homme dans le cadre de litiges en cours sont la
Cour constitutionnelle, la Cour de cassation et le Conseil
d'État. Leurs avis sur la question relative à la règle de prio-
rité mise en place par l'article 26, § 4, de la loi sur la Cour
constitutionnelle sont en cours d'analyse. Une fois ces
aspects techniques rencontrés, le gouvernement introduira
le projet de loi portant assentiment au Protocole 16 au Par-
lement. Ceci devrait se faire dans le courant de l'année."

"De drie hoogste rechtscolleges die in het kader van han-
gende geschillen de mogelijkheid zullen hebben om via
adviesverzoeken met betrekking tot vragen rond de toepas-
sing of de uitlegging van het Europees Verdrag voor de
Rechten van de Mens in dialoog te treden met het Europees
Hof, zijn het Grondwettelijk Hof, het Hof van Cassatie en
de Raad van State. Hun adviezen met betrekking tot de
kwestie van de voorrangsregeling, die werd ingevoerd bij
artikel 26, § 4 van de bijzondere wet op het Grondwettelijk
Hof, worden thans geanalyseerd. Zodra aan de technische
aspecten is voldaan, zal de regering het ontwerp van wet
houdende instemming met Protocol nr. 16 indienen bij het
Parlement. Dat zou in de loop van dit jaar moeten gebeu-
ren".

1. Vous avez indiqué que le projet de loi serait déposé au
Parlement dans le courant de l'année. Quel est l'état d'avan-
cement de ce dossier de ratification?

1. U meldde dat het ontwerp in de loop van dit jaar inge-
diend ging worden bij het Parlement. Wat is de huidige
stand van zaken in dit ratificatie-dossier?

2. Quand le gouvernement fédéral présentera-t-il le projet
de loi au Parlement pour ratification?

2. Wanneer wordt het wetsontwerp door de federale rege-
ring voor ratificatie voorgelegd aan het Parlement?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 février 2022, à
la question n° 929 de Monsieur le député Ben Segers du
23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 februari 2022,
op de vraag nr. 929 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 23 december
2021 (N.):

Le dossier est prêt et sera mis à l'ordre du jour d'un des
prochains Conseils des ministres. Il sera ensuite soumis au
Parlement.

Het dossier is klaar en wordt geagendeerd op één van de
eerstkomende Ministerraden. Daarna zal het worden inge-
diend in het Parlement.
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DO 2021202213308
Question n° 931 de Madame la députée Marijke Dillen

du 28 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213308
Vraag nr. 931 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 28 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'évaluation de l'intervention des criminologues contrac-
tuels.

Evaluatie contractuele criminologen.

Dans son avis concernant l'avant-projet de loi introdui-
sant le parquet de la sécurité routière et portant des disposi-
tions diverses en matière d'organisation judiciaire et de
justice, le Conseil supérieur de la Justice (CSJ) indique au
sujet des criminologues "qu'en dépit de ce travail de recueil
des pratiques et de monitoring, l'exposé des motifs ne com-
porte aucune donnée relative à l'évaluation concrète de
l'action des criminologues contractuels engagés depuis
2006 dans les parquets. La plus-value de leur intervention
tant au niveau qualitatif dans la gestion des dossiers indivi-
duels qu'au niveau quantitatif quant au nombre supplémen-
taire de dossiers individuels qui ont pu être traités n'est pas
étayée par des éléments objectifs et mesurables".

Naar aanleiding van het voorontwerp van wet houdende
diverse bepalingen inzake de rechterlijke organisatie en tot
invoering van het parket voor de verkeersveiligheid stelde
de Hoge Raad voor de Justitie (HRJ) in haar advies wat de
criminologen betreft dat "hoewel de praktijken werden
opgetekend en gecontroleerd, de memorie van toelichting
geen gegevens bevat over de concrete evaluatie van de
acties die de contractuele criminologen in de parketten
hebben ondernomen sinds hun indiensttreding in 2006.
Noch de kwalitatieve meerwaarde van hun tussenkomst in
het beheer van individuele dossiers als de kwantitatieve
meerwaarde qua bijkomend behandelde individuele dos-
siers worden door objectieve en meetbare elementen
gestaafd".

1. Que pensez-vous de la critique du CSJ? De quelle
manière  a-t-elle été prise en compte dans la finalisation
ultérieure du projet de loi susmentionné?

1. Wat is uw standpunt betreffende deze kritiek van de
HRJ? Op welke wijze werd met deze kritiek rekening
gehouden bij het verder finaliseren van hogervermeld
wetsontwerp?

2. Pourriez-vous fournir un aperçu des initiatives prises
ces cinq dernières années pour prouver par des éléments
objectifs et mesurables la plus-value qualitative de l'inter-
vention de criminologues dans la gestion de dossiers indi-
viduels? Merci de fournir un aperçu par arrondissement
judiciaire.

2. Kan u een overzicht geven van de initiatieven die de
laatste vijf jaar werden genomen om de kwalitatieve meer-
waarde van de tussenkomst van criminologen te staven
door objectieve en meetbare elementen? Graag een opsplit-
sing per gerechtelijk arrondissement.

3. Pourriez-vous fournir un aperçu des initiatives prises
ces cinq dernières années pour prouver par des éléments
objectifs et mesurables la plus-value quantitative quant au
nombre supplémentaire de dossiers individuels qui ont pu
être traités? Merci de fournir un aperçu par arrondissement
judiciaire.

3. Kan u een overzicht geven van de initiatieven die de
laatste vijf jaar werden genomen om de kwantitatieve
meerwaarde qua bijkomend behandelde individuele dos-
siers te staven door objectieve en meetbare elementen?
Graag een opsplitsing per gerechtelijk arrondissement.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 février 2022, à
la question n° 931 de Madame la députée Marijke
Dillen du 28 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 februari 2022,
op de vraag nr. 931 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
28 december 2021 (N.):

1. Je ne suis pas d'accord avec la critique du CSJ. Les
parquets considèrent que nos criminologues ont une grande
plus-value.

1. De kritiek van de HRJ kan niet worden bijgetreden. De
parketten ervaren onze criminologen als een absolute
meerwaarde.

Au départ, les criminologues de parquet étaient principa-
lement déployés pour soutenir les magistrats des parquets
de la jeunesse et pour traiter les affaires liées à la famille,
telles que la violence intrafamiliale.

De parketcriminologen werden aanvankelijk vooral inge-
zet in de ondersteuning van magistraten bij de jeugdparket-
ten en bij de afhandeling van gezinsgerelateerde dossiers,
zoals de aanpak van intrafamilaal geweld.
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La valeur ajoutée d'un criminologue qui aborde les
affaires d'un point de vue multidisciplinaire transparaît
également fortement dans d'autres affaires où l'objectif est
de procéder à un traitement rapide et sur mesure (appelé
politique des transactions immédiates) et dans les activités
du ministère public auprès des tribunaux d'application des
peines.

De meerwaarde van een criminoloog die vanuit een mul-
tidisciplinaire zienswijze de dossiers benadert, wordt ook
sterk ervaren in andere dossiers waar men streeft naar een
snelle afhandeling op maat (het zogenaamde lik-op-stuk
beleid) en bij de werkzaamheden van het openbaar minis-
terie bij de strafuitvoeringsrechtbanken.

Outre le déploiement des criminologues dans le traite-
ment des affaires individuelles, ils semblent également
apporter une contribution indéniablement positive à la pré-
paration, à la mise en oeuvre et à l'évaluation de la poli-
tique du parquet.

Naast de inzet van criminologen bij de behandeling van
individuele dossiers, blijken zij ook een onmiskenbare
positieve bijdrage te leveren bij de voorbereiding, uitvoe-
ring en evaluatie van het parketbeleid.

Le déploiement structurel de criminologues dans l'orga-
nisation judiciaire correspond tout à fait à l'idée que les
parquets et les tribunaux n'abordent pas seulement leur
politique et leurs affaires d'un point de vue juridique, mais
qu'ils s'efforcent également de mettre en place une justice
orientée vers des solutions qui fassent effet dans la pra-
tique. La coopération avec les partenaires de la chaîne est
primordiale. Les criminologues peuvent constituer un
maillon important à ce niveau.

De structurele inzet van criminologen in de rechterlijke
organisatie past volledig in de zienswijze dat parketten en
rechtbanken hun beleid en dossiers niet enkel vanuit juri-
disch oogpunt benaderen maar ook streven naar een oplos-
singsgerichte justitie die effect heeft in de praktijk. Hierbij
is de samenwerking met ketenpartners van primordiaal
belang. Criminologen kunnen hierbij een belangrijke scha-
kel vormen.

2 et 3. Vous demandez une évaluation qualitative et quan-
titative du déploiement de ces criminologues. Je ne suis pas
en mesure de vous en fournir, car il n'y a pas d'étude sur le
sujet.

2 et 3. U vraagt naar een kwalitatieve en een kwantita-
tieve evaluatie van de inzet van deze criminologen. Deze
kan ik u niet geven omdat hierover geen studie bestaat.

La valeur ajoutée qualitative transparaît sur le terrain,
elle ressort de la consultation que j'ai avec les magistrats de
parquet et le Collège, et elle ressort des initiatives qui sont
mises en place au niveau local, comme la lutte contre les
violences intrafamiliales, les Family Justice Centers fla-
mands, le projet M-werking au Limbourg, le projet Samen
à Anvers.

De kwalitatieve meerwaarde wordt ervaren op het ter-
rein, blijkt uit de consultatie die ik heb met de parketma-
gistraten en het College en blijkt uit de initiatieven die
lokaal opgezet worden zoals de aanpak van intrafamiliaal
geweld, de Family Justice Centers, de M-werking in Lim-
burg, het Samen-project in Antwerpen.

J'estime qu'une valeur ajoutée quantitative est d'un intérêt
secondaire. Nous faisons en premier lieu appel aux crimi-
nologues non pas pour traiter encore plus de dossiers, mais
bien pour mieux traiter les dossiers, pour parvenir à une
meilleure approche dans la lutte contre la criminalité, pour
obtenir plus d'effets et de meilleures solutions pour le justi-
ciable.

Een kwantitatieve meerwaarde is voor mij ondergeschikt.
Het doel van de inzet van criminologen is niet in de eerste
plaats om méér dossiers te behandelen, wel om de dossiers
beter te behandelen, om een betere aanpak van de crimina-
liteit te bekomen, om méér effect en betere oplossingen
voor de rechtsonderhorige te realiseren.
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DO 2021202213314
Question n° 932 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 28 décembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213314
Vraag nr. 932 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 28 december 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Greffiers au sein du tribunal de la famille et de la jeunesse
de Bruxelles.

Griffiers bij de familie- en jeugdrechtbank te Brussel.

À la suite de la réforme de 2014, et au-delà de la réorga-
nisation théorique, la mise en pratique des tribunaux de la
famille et de la jeunesse semble poser de nombreux pro-
blèmes d'effectifs et précisément au sein du tribunal de pre-
mière instance de Bruxelles.

Na de hervorming van 2014, en los van de theoretische
reorganisatie, lijkt de praktische invoering van de familie-
en jeugdrechtbanken veel personeelsproblemen op te leve-
ren, in het bijzonder in de Brusselse rechtbank van eerste
aanleg.

Certains professionnels pointent la grande difficulté de
travail et surtout la charge de travail pour l'ensemble du
personnel.

Een aantal professionals wijst op het zeer complexe werk
en vooral de hoge werklast voor het voltallige personeel.

Actuellement, le cadre légal des greffiers du tribunal de
première instance francophone est fixé à 125 greffiers, 8
greffiers-chefs de service et 1 greffier en chef.

Momenteel is de wettelijke personeelsformatie voor de
griffiers van de Franstalige rechtbank van eerste aanleg
vastgelegd op 125 griffiers, 8 griffiers-hoofden van dienst
en 1 hoofdgriffier.

1. Quelle est l'évolution de ce cadre depuis cinq ans? 1. Hoe is die personeelsformatie de voorbije vijf jaar geë-
volueerd?

2. L'ensemble de ces fonctions sont-elles effectivement
occupées? Si non, quel est précisément le manque de per-
sonnel, à ces fonctions, à ce jour?

2. Zijn al die functies ook effectief ingevuld? Zo niet, hoe
groot is het personeelstekort voor die functies vandaag pre-
cies?

3. Y a-t-il actuellement des procédures d'engagement en
cours? Si oui, lesquelles et avec quelles échéances?

3. Lopen er momenteel aanwervingsprocedures? Zo ja,
welke en met welke deadlines?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 février 2022, à
la question n° 932 de Monsieur le député Philippe Pivin
du 28 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 februari 2022,
op de vraag nr. 932 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
28 december 2021 (Fr.):

1. Une modification du cadre nécessite une modification
législative; aucune initiative n'a été prise à cette fin durant
la précédente législature. Au cours de la présente législa-
ture, la réglementation a été modifiée de telle sorte que des
nominations en surnombre sont possibles dans le cadre du
tribunal de l'application des peines (TAP).

1. Een aanpassing van het kader vereist een wetswijzi-
ging, in de vorige legislatuur werd hiertoe nog geen initia-
tief genomen. In deze legislatuur werd de regelgeving zo
aangepast dat benoemingen in overtal in het kader van de
Strafuitvoeringsrechtbanken (SURB) mogelijk zijn.

2. Le cadre est actuellement pourvu à 87 %. La procédure
pour plusieurs postes vacants est encore en cours.

2. Het kader is momenteel voor 87 % ingevuld. Er zijn
nog diverse vacatures lopende.

3. Une procédure de sélection est actuellement en cours
pour six postes de greffiers pour le tribunal de première
instance francophone de Bruxelles; ils seront financés par
la PID destinée au renforcement de la Justice. En outre,
cinq postes vacants de greffier seront pourvus sur la base
de la réserve établie; ces postes seront financés par les cré-
dits ordinaires. Les entretiens y afférents sont prévus du
27 janvier 2022 au 4 février 2022.

3. Er loopt thans een selectieprocedure voor zes betrek-
kingen van griffier voor de Franstalige rechtbank van eer-
ste aanleg Brussel, die worden gefinancierd via de IDP
Versterking van Justitie. Daarnaast zullen er op basis van
de aangelegde reserve vijf vacante plaatsen van griffier
worden ingevuld, die worden gefinancierd via de reguliere
kredieten. De gesprekken werden hiervoor ingepland van
27 januari 2022 tot 4 februari 2022.
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De plus, le tribunal de première instance francophone de
Bruxelles peut pourvoir 18 emplois de greffiers par promo-
tion. Cette procédure est également en cours pour le
moment.

Voorts kan de Franstalige rechtbank van eerste aanleg via
bevordering voorzien in 18 betrekkingen van griffier. Ook
die procedure loopt momenteel.

Ensuite, il reste encore un emploi spécifique de greffier à
pourvoir auprès du tribunal d'application des peines. Cette
sélection doit encore être programmée.

Verder blijft er nog één specifieke betrekking van griffier
in de strafuitvoeringsrechtbank over. Deze selectie dient
nog te worden ingepland.

DO 2021202213316
Question n° 934 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 28 décembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213316
Vraag nr. 934 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 28 december 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Personnels administratifs des greffes du tribunal de la
famille et de la jeunesse francophone de Bruxelles.

Administratief personeel van de griffies van de Franstalige
familie- en jeugdrechtbank te Brussel.

La situation du tribunal de première instance de
Bruxelles, spécifiquement son tribunal de la famille et de la
jeunesse reste particulièrement problématique. Rappelons
que dès son instauration, sur les 20 chambres prévues
seules 18 ont été réellement effectives. Mais plus récem-
ment, sur ces 18 chambres, deux viennent d'être fermées et
les dossiers prévus, tout simplement décommandés.

De situatie bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel,
meer bepaald de familie- en jeugdrechtbank, blijft zeer
problematisch. Ter herinnering: sinds de oprichting ervan
waren slechts 18 van de 20 geplande kamers effectief ope-
rationeel. Maar recenter zijn er nog twee van die 18 kamers
gesloten, waarvan de zaken eenvoudigweg van de planning
afgehaald werden.

1. Quel est le cadre organique du personnel administratif
de greffe de ce tribunal de première instance de Bruxelles?
Ce cadre est-il au complet?

1. Hoe ziet de administratieve personeelsformatie van de
griffie van die Brusselse rechtbank van eerste aanleg eruit?
Is ze volledig ingevuld?

2. Quelle est son évolution depuis cinq ans? Combien de
départs et d'engagements ont été enregistrés au sein de ce
personnel, par an?

2. Hoe is die personeelsformatie de voorbije vijf jaar geë-
volueerd? Hoeveel personeelsleden zijn er jaarlijks uit
dienst getreden en hoeveel zijn er aangeworven?

3. Quelle est la durée moyenne d'engagement/de carrière
du personnel administratif des greffes au sein des tribu-
naux de première instance et précisément pour celui de
Bruxelles, francophone?

3. Wat is de gemiddelde duur van een aanwerving/loop-
baan van het administratieve personeel van de griffies van
de rechtbanken van eerste aanleg, meer bepaald voor de
Franstalige rechtbank van eerste aanleg te Brussel?

4. Une analyse en termes de ressources humaines et
d'appui a-t-elle été réalisée sur la "permanence" et les par-
cours de carrière de ce personnel?

4. Heeft men een analyse op het stuk van hr en ondersteu-
ning uitgevoerd in verband met de honkvastheid en het
loopbaanpad van het personeel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 février 2022, à
la question n° 934 de Monsieur le député Philippe Pivin
du 28 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 februari 2022,
op de vraag nr. 934 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
28 december 2021 (Fr.):

1. Le cadre comprend 309 effectifs. Actuellement, 305
personnes sont en service dont 267 effectifs à temps plein
(267,6 ETP).

1. Het kader betreft 309 personeelsleden. Momenteel zijn
er 305 personen in dienst waarvan 267 voltijdse perso-
neelsleden (FTE 267,6).

2. Malheureusement, l'ancienne application pour le per-
sonnel ne permet pas une telle analyse. Compte tenu de
l'onboarding de l'ordre judiciaire vers PersoPoint (depuis
le 1er février 2022), de telles données devraient pouvoir
être fournies à l'avenir.

2. De vroegere personeelsapplicatie laat dergelijke ana-
lyse helaas niet toe. Gezien de recentelijke onboarding van
de rechterlijke orde bij PersoPoint (sinds 1 februari 2022)
zouden dergelijke gegevens in de toekomst wel beschik-
baar moeten zijn.
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3. La durée moyenne d'une procédure de sélection est de
huit à dix semaines à compter du début de la sélection.

3. De gemiddelde doorlooptijd van een selectieprocedure
bedraagt tussen de acht en tien weken te rekenen vanaf het
opstarten van de selectie.

4. Je demanderai au service d'appui du Collège des cours
et tribunaux s'il considère qu'une telle analyse est oppor-
tune.

4. Ik zal vragen aan de steundienst van het College van
de hoven en rechtbanken of dergelijke analyse opportuun
is.

DO 2021202213317
Question n° 935 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 28 décembre 2021 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213317
Vraag nr. 935 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 28 december 2021 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Chambres de règlement à l'amiable des tribunaux de la
famille et de la jeunesse.

Kamers voor minnelijke schikking bij de familie- en jeugd-
rechtbanken.

La réforme des tribunaux de la famille avait aussi pour
objectif de développer le règlement consensuel des situa-
tions, en créant des chambres de règlement à l'amiable
pour chaque tribunal de la famille et de la jeunesse et en les
instaurant dans chaque tribunal. Cependant, il semblerait
qu'elles ne soient pas actuellement toutes installées.

De hervorming van de familierechtbanken had onder
meer tot doel geschillen in overleg op te lossen door
kamers voor minnelijke schikking op te richten voor elke
familie- en jeugdrechtbank en door ze in te stellen in elke
rechtbank. Blijkbaar werden die kamers toch niet allemaal
opgericht.

1. Globalement à l'échelle du pays quelle est l'évolution
des dossiers traités par les tribunaux de la famille et de la
jeunesse dans les différentes juridictions?

1. Hoe evolueert globaliter voor heel België het aantal
zaken dat door de familie- en jeugdrechtbanken in de ver-
schillende rechtsgebieden behandeld wordt?

2. Précisément, quelle est l'évolution du nombre de dos-
siers à traiter annuellement depuis cinq ans au sein du tri-
bunal francophone de la famille et de la jeunesse de
Bruxelles?

2. Hoe is meer bepaald het aantal jaarlijks te behandelen
zaken bij de Franstalige familie- en jeugdrechtbank te
Brussel de afgelopen vijf jaar geëvolueerd?

3. Combien de chambres de règlement à l'amiable sont à
ce jour installées dans le pays et précisément à Bruxelles?

3. Hoeveel kamers voor minnelijke schikking werden er
tot nu toe opgericht in ons land en in het bijzonder in Brus-
sel?

4. Combien de demandes de règlement à l'amiable sont
introduites chaque année au sein des tribunaux de la
famille et de la jeunesse du pays?

4. Hoeveel verzoeken tot minnelijke schikking worden er
elk jaar ingediend bij de familie- en jeugdrechtbanken in
ons land?

5. Combien de procédures de règlement à l'amiable ont
été réalisées depuis l'installation des chambres ad hoc
chaque année, dans les différentes juridictions, et de
manière détaillée au sein du tribunal francophone de
Bruxelles?

5. Hoeveel procedures van minnelijke schikking werden
er sinds de oprichting van de kamers ad hoc elk jaar
gevoerd in de verschillende rechtsgebieden en specifiek bij
de Franstalige rechtbank te Brussel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 février 2022, à
la question n° 935 de Monsieur le député Philippe Pivin
du 28 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 februari 2022,
op de vraag nr. 935 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
28 december 2021 (Fr.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213327
Question n° 936 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 29 décembre 2021 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202213327
Vraag nr. 936 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 29 december 2021
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Les tests visant à déterminer l'âge des MENA. Leeftijdsonderzoeken NBMV's.
La proportion de demandeurs d'asile mineurs est en

hausse constante. Les chiffres parlent d'eux-mêmes.
Het aandeel minderjarige asielzoekers neemt steeds gro-

tere proporties aan. De cijfers ter zake spreken boekdelen.
Un problème supplémentaire est qu'une différence appa-

raît souvent entre l'âge déclaré et l'âge réel des intéressés.
Environ 70 % de ceux qui se présentent comme étant
mineurs se révèlent être majeurs après un test d'âge. De
plus, une demande d'asile n'est suivie d'un test d'âge que
dans la moitié environ des cas (jusqu'en 2020).

Een bijkomend probleem is dat er niet zelden een ver-
schil blijkt te bestaan tussen de opgegeven en de werke-
lijke leeftijd. Zowat 70 % van degenen die zich als
minderjarige aandienen, blijkt na leeftijdsonderzoek meer-
derjarig te zijn. Daar komt bij dat (tot in 2020) in slechts
zowat de helft van de gevallen een leeftijdsonderzoek
volgt.

1. Les chiffres démontrent qu'un test d'âge n'est pas tou-
jours effectué en cas de doute sur l'âge déclaré. Quelle en
est la raison? Pourquoi n'est-il pas procédé automatique-
ment à un tel test en cas de doute?

1. Uit cijfers blijkt dat in het geval van twijfel aan de
opgegeven leeftijd niet steeds een leeftijdsonderzoek werd
uitgevoerd. Wat is daarvoor de reden? Waarom volgt zo'n
onderzoek in geval van twijfel niet automatisch?

2. Dans certains cas, cela pourrait être lié au fait que les
personnes concernées ont déjà disparu des radars ou que
des "éléments supplémentaires" ont été apportés. Dans
combien de cas en était-il question? Dans les autres cas,
quelle était la raison de ne pas procéder à un test d'âge?

2. In een aantal gevallen zou dit mogelijk te maken heb-
ben met het feit dat betrokkenen reeds van de radar ver-
dwenen zijn of "bijkomende elementen" werden
aangebracht. In hoeveel gevallen was hiervan sprake? Wat
was de reden om in andere gevallen niet tot een leeftijdson-
derzoek over te gaan?

3. Quelles possibilités voyez-vous d'augmenter le
nombre de tests d'âge et de les réaliser plus rapidement?
Quelles mesures avez-vous déjà prises à cet effet? Quelles
mesures supplémentaires pouvons-nous attendre?

3. Welke mogelijkheden ziet u om het aantal leeftijdstes-
ten op te krikken en sneller uit te voeren? Welke maatrege-
len heeft u ter zake reeds genomen? Welke bijkomende
maatregelen mogen we verwachten?

4. Les abus et les tromperies ne peuvent pas rester sans
conséquences, sinon d'autres seront encouragés à tenter
leur chance à leur tour. Quelles sanctions envisagez-vous
afin de réprimer effectivement les abus et les tromperies
constatés?

4. Misbruik en bedrog mogen niet zonder gevolg blijven,
zo niet worden anderen alleen maar aangemoedigd op hun
beurt hun kans te wagen. Welke sancties neemt u in over-
weging om vastgesteld misbruik en bedrog daadwerkelijk
te sanctioneren?

5. Êtes-vous disposé à répercuter les coûts du test d'âge
sur les demandeurs d'asile mineurs autodéclarés si une
tromperie a été constatée?

5. Bent u bereid om de kosten van het leeftijdsonderzoek
te verhalen op de zelfverklaarde minderjarige asielzoekers
indien bedrog werd vastgesteld?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 février 2022, à
la question n° 936 de Monsieur le député Dries Van
Langenhove du 29 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 februari 2022,
op de vraag nr. 936 van De heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
29 december 2021 (N.):

1 et 2. Le service des Tutelles procède immédiatement à
l'organisation d'un test médical lorsque les autorités com-
pétentes en matière d'asile, d'accès au territoire, de séjour
et d'éloignement émettent un doute sur la minorité d'une
personne déclarant être MENA. En 2021, sur l'ensemble
des doutes émis, le service des Tutelles a effectué un test
médical dans 76 % des cas.

1 en 2. De dienst Voogdij organiseert onmiddellijk een
medisch onderzoek wanneer de overheden bevoegd voor
asiel, toegang tot het grondgebied, verblijf en verwijdering
twijfels hebben over de minderjarigheid van een persoon
die verklaart een NBMV te zijn. In 2021 heeft de dienst
Voogdij in 76 % van de twijfelgevallen een medisch onder-
zoek laten uitvoeren.

Le service des Tutelles n'effectue pas systématiquement
de test médical car dans la majorité des cas, les personnes
déclarant être MENA disparaissent.

De dienst Voogdij laat niet stelselmatig een medisch
onderzoek uitvoeren omdat de personen die verklaren een
NMBV te zijn, in de meeste gevallen verdwijnen.

Dans une minorité des cas, le test médical n'est pas réa-
lisé pour les raisons suivantes:

In een minderheid van de gevallen wordt om de volgende
redenen geen medisch onderzoek uitgevoerd:

- la personne déclare avoir plus de 18 ans après que le
doute a été émis. Si le service des Tutelles estime que cette
personne peut avoir moins de 18 ans, il procède à un test
médical;

- de persoon verklaart ouder dan 18 jaar te zijn nadat de
twijfel is geuit. Indien de dienst Voogdij meent dat de
betrokkene mogelijk jonger is dan 18 jaar, laat hij een
medisch onderzoek uitvoeren;

- un test médical suivant la méthode utilisée par le ser-
vice des Tutelles a déjà eu lieu;

- er werd al een medisch onderzoek uitgevoerd volgens
de door de dienst Voogdij gebruikte methode;

- la personne dispose de documents européens ou de
documents délivrés sur la base de conventions internatio-
nales;

- de betrokkene beschikt over Europese documenten of
documenten die worden uitgereikt op grond van internatio-
nale overeenkomsten;

- la personne refuse d'effectuer un test médical: le service
des Tutelles réalise un entretien avec la personne pour lui
expliquer à nouveau le déroulement du test médical et les
conséquences de ce refus. Si la personne maintient son
refus, le service prend contact avec l'autorité ayant émis le
doute et prend une décision sur la base des éléments du
dossier;

- de betrokkene weigert een medisch onderzoek te onder-
gaan: de dienst Voogdij voert een gesprek met de betrok-
kene om hem opnieuw uit te leggen hoe een medisch
onderzoek verloopt en wat de gevolgen zijn van die weige-
ring. Als de betrokkene blijft weigeren, neemt de dienst
contact op met de overheid die de twijfel heeft geuit en
neemt hij een beslissing op grond van de elementen van het
dossier;

- le test médical peut être postposé pour des raisons
médicales et/ou psychologiques (ex: grossesse, hospitalisa-
tion de longue durée, opération imminente, etc.).

- het medisch onderzoek kan om medische en/of psycho-
logische redenen (bijv. zwangerschap, langdurige zieken-
huisopname, nakende operatie, enz.) worden uitgesteld.

En dehors de ces cas, sauf exception particulière, le ser-
vice des Tutelles procède à la réalisation immédiate d'un
test médical.

Buiten die gevallen en op speciale uitzonderingen na laat
de dienst Voogdij onmiddellijk een medisch onderzoek uit-
voeren.

3. Le service des Tutelles a pris plusieurs mesures afin
d'augmenter le nombre de tests effectués et de diminuer le
délai de traitement des dossiers. Ces mesures sont notam-
ment le recrutement de nouveaux chauffeurs, l'augmenta-
tion du nombre de places disponibles pour les tests d'âge
auprès des hôpitaux et la collaboration avec le CHU UCL
Namur.

3.  De dienst Voogdij heeft verschillende maatregelen
genomen om het aantal uitgevoerde onderzoeken te verho-
gen en de termijn voor de behandeling van de dossiers te
verkorten. Die maatregelen zijn onder meer de werving
van nieuwe chauffeurs, de verhoging van het aantal
beschikbare plaatsen voor de leeftijdsonderzoeken bij de
ziekenhuizen en de samenwerking met het CHU UCL
Namur.
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Compte tenu de l'afflux important de mineurs étrangers
non accompagnés, le service des Tutelles continue à cher-
cher des solutions avec tous les partenaires pour pouvoir
organiser encore plus de tests d'âge.

Rekening houdend met de hoge instroom van niet-bege-
leide minderjarige vreemdelingen blijft de dienst Voogdij
samen met alle partners oplossingen zoeken om nog meer
leeftijdsonderzoeken te organiseren.

Il est important de rappeler qu'en 2021, le service des
Tutelles a organisé plus de 50 % de tests d'âge en plus que
l'année record précédente.

Het is belangrijk erop te wijzen dat de dienst Voogdij in
2021 meer dan 50 % meer leeftijdsonderzoeken heeft geor-
ganiseerd dan in het vorige recordjaar.

4. La "loi Tutelles" ne définit pas ce qu'est un abus ou
une tromperie ni les sanctions afférentes. Elle traite uni-
quement de la question de la prise en charge d'un mineur.

4. In de voogdijwet wordt niet omschreven wat misbruik
of bedrog is en evenmin welke sancties daar tegenover
staan. Ze heeft alleen betrekking op de opvang van minder-
jarigen.

5. Le recouvrement des coûts liés aux tests médicaux
n'est pas envisageable actuellement pour plusieurs raisons:

5. Momenteel is het om verschillende redenen niet moge-
lijk om de kosten van de medische onderzoeken terug te
vorderen:

- les personnes concernées sont généralement insol-
vables;

- de betrokkenen zijn meestal onvermogend;

- pour ceux qui obtiennent un permis de séjour après une
décision du Commissariat Général aux Réfugiés et aux
Apatrides (CGRA). Pour pourvoir réaliser une saisie sur
leurs revenus, il faut que celui-ci soit suffisamment élevé.
Le principe de l'insaisissabilité des sommes versées au titre
du revenu minimum de subsistance est régi par les articles
1409 et suivants du Code judiciaire, et la saisie des salaires
n'est possible que sur base de titres exécutoires;

- voor wat de betrokkenen betreft die in het bezit worden
gesteld van een verblijfstitel na een beslissing door het
Commissariaat-Generaal voor de Vluchtelingen en de
Staatlozen (CGVS.) Om beslag te kunnen leggen op hun
inkomen, moet dat hoog genoeg zijn. Het beginsel dat op
de bedragen die als bestaansminimum worden uitgekeerd
geen beslag kan worden gelegd, wordt geregeld door arti-
kel 1409 en volgende van het Gerechtelijk Wetboek en
loonbeslag is slechts mogelijk op grond van uitvoerbare
titels;

- le processus de recouvrement en lui-même demandera
un investissement important de la part de l'administration
qui effectuera le recouvrement pour un rendement incer-
tain. Bien que le service des Tutelles organise les tests
médicaux, il n'en effectue pas toujours le paiement, celui-ci
devant être effectué par l'administration qui a contesté l'âge
déclaré;

- het terugvorderingsproces zelf zal aanzienlijke inspan-
ningen vergen van de administratie die de terugvordering
doet terwijl het rendement onzeker is. De dienst Voogdij
organiseert de medische onderzoeken maar betaalt ze niet
altijd aangezien de administratie die de verklaarde leeftijd
betwist, het medisch onderzoek betaalt;

-le service des Tutelles travaille essentiellement avec des
hôpitaux civils qui risquent, pour des raisons d'éthique et
de déontologie, de mettre un terme à leur collaboration si
une telle mesure était prise.

- de dienst Voogdij werkt hoofdzakelijk samen met bur-
gerlijke ziekenhuizen die om ethische en deontologische
redenen de samenwerking zouden kunnen stopzetten als
een dergelijke maatregel zou worden genomen.
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DO 2021202213341
Question n° 939 de Madame la députée Sophie De Wit

du 30 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213341
Vraag nr. 939 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 30 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le nombre d'illégaux criminels renvoyés. Het aantal teruggestuurde criminele illegalen.
La pression sur nos prisons surpeuplées reste extrême-

ment élevée. Étant donné qu'une partie de la solution pour-
rait consister à faire en sorte que les condamnés étrangers
purgent leur peine dans leur pays d'origine, je souhaiterais
recevoir les chiffres suivants.

De druk op onze overbevolkte gevangenissen blijft toren-
hoog. Aangezien een deel van de oplossing kan zijn om
buitenlandse veroordeelden hun straf in eigen land uit te
laten zitten, had ik graag volgende cijfers ontvangen.

1. Le nombre d'illégaux renvoyés par an, à partir de
l'année 2018, de la prison vers leur pays d'origine afin
qu'ils y purgent leur peine.

1. Graag per jaar, vanaf 2018, het aantal illegalen dat
vanuit de gevangenis werd teruggestuurd naar hun thuis-
land, om daar hun straf uit te zitten.

2. La répartition du nombre d'illégaux renvoyés par
année, à partir de l'année 2018, et par pays de retour.

2. Graag per jaar, vanaf 2018, een onderverdeling hoe-
veel illegalen er naar welk land werden teruggestuurd.

3. Le nombre de détenus étrangers disposant d'un titre de
séjour valide qui ont été renvoyés par année, à partir de
l'année 2018, vers leur pays d'origine afin qu'ils y purgent
leur peine.

3. Hoeveel buitenlandse gedetineerden met een geldige
verblijfstitel werden per jaar, vanaf 2018, teruggestuurd
naar hun thuisland om daar hun straf uit te zitten?

4. La répartition du nombre de détenus étrangers dispo-
sant d'un titre de séjour valide qui ont été renvoyés par
année, à partir de l'année 2018, et par pays de retour.

4. Graag per jaar, vanaf 2018, een onderverdeling hoe-
veel buitenlandse gedetineerden met een geldige verblijfs-
titel er naar welk land werden teruggestuurd.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 février 2022, à
la question n° 939 de Madame la députée Sophie De
Wit du 30 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 februari 2022,
op de vraag nr. 939 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
30 december 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213342
Question n° 940 de Madame la députée Sophie De Wit

du 30 décembre 2021 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202213342
Vraag nr. 940 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 30 december 2021 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Population carcérale. De gevangenispopulatie.
1. Quel était, par année et depuis 2017, le nombre moyen

de détenus incarcérés dans nos prisons? Pourriez-vous
répartir ce chiffre par catégorie (détenus condamnés, per-
sonnes internées et personnes placées en détention préven-
tive)?

1. Wat was per jaar, sinds 2017, het gemiddeld aantal
gedetineerden die opgesloten zaten in onze gevangenissen?
Graag onderverdeeld in veroordeelde gedetineerden, geïn-
terneerden en voorlopige gehechten.
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2. Quel était, par année et depuis 2017, le nombre moyen
de détenus n'ayant pas la nationalité belge?

2. Wat was per jaar, sinds 2017, het gemiddeld aantal
gedetineerden zonder de Belgische nationaliteit?

3. Quel était, par année et depuis 2017, le nombre moyen
de détenus ayant la double nationalité, dont la nationalité
belge?

3. Wat was per jaar, sinds 2017, het gemiddeld aantal
gedetineerden met een dubbele nationaliteit, waaronder de
Belgische.

4. Quel était, par année et depuis 2017, le nombre moyen
de détenus ayant la seule nationalité belge?

4. Wat was per jaar, sinds 2017, het gemiddeld aantal
gedetineerden met enkel de Belgische nationaliteit?

5. Quelles nationalités sont-elles actuellement représen-
tées dans les prisons? Merci de bien vouloir fournir un
aperçu par nationalité, en indiquant le nombre actuel de
détenus ayant cette nationalité.

5. Welke nationaliteiten zitten momenteel vast in de Bel-
gische gevangenissen? Graag een overzicht van welke
nationaliteit hoe vaak voorkomt in de gevangenissen op dit
moment.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 février 2022, à
la question n° 940 de Madame la députée Sophie De
Wit du 30 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 februari 2022,
op de vraag nr. 940 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
30 december 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213354
Question n° 942 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 04 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213354
Vraag nr. 942 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 04 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Blocage des radars-tronçons par les parquets. Bevriezen trajectcontroles door de parketten.
Au cours de l'été 2020, plusieurs médias ont rapporté que

le Collège des procureurs généraux souhaitait retarder la
mise en service de sept radars-tronçons par la police fédé-
rale sur le territoire wallon en ne signant provisoirement
pas le protocole d'accord. La raison en est que les parquets
locaux ne disposeraient pas de la capacité suffisante pour
traiter les infractions routières.

In de zomer van 2020 berichtten verscheidene media dat
het college van procureurs-generaal in Namen de start van
zeven trajectcontroles van de federale politie op Waals
grondgebied wilde uitstellen door het voorliggende proto-
colakkoord voorlopig niet te ondertekenen. Reden is dat de
lokale parketten onvoldoende capaciteit zouden hebben om
de verkeersovertredingen te verwerken.

Votre prédécesseur, Koen Geens, a reconnu l'augmenta-
tion de la charge de travail des parquets, en raison de l'aug-
mentation du nombre de constatations, de radars fixes et de
radars-tronçons. Il avait indiqué qu'il s'attellerait à ce que
les choses évoluent dans le sens souhaité par la Justice.

Uw voorganger Koen Geens erkende de verhoogde wer-
klast van de parketten, als gevolg van de uitbreiding van
het aantal vaststellingen, flitspalen en trajectcontroles. Hij
gaf aan ervoor te zullen ijveren dat de zaken in de door jus-
titie gewenste richting zouden evolueren.

1. Où en est ce dossier? Les radars-tronçons sont-ils
entre-temps opérationnels?

1. Wat is de stand van zaken in dit dossier? Zijn de tra-
jectcontroles intussen operationeel?

2. Avez-vous connaissance de situations similaires dans
lesquelles le parquet a retardé la mise en service de radars-
tronçons?

2. Heeft u weet van gelijkaardige situaties waarbij het
parket de opstart van trajectcontroles uitstelt?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 08 février 2022, à
la question n° 942 de Monsieur le député Wouter
Raskin du 04 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 08 februari 2022,
op de vraag nr. 942 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 04 januari
2022 (N.):

1. L'information à laquelle vous faites référence date de
2020. Les choses ont beaucoup évolué depuis lors:

1. De informatie waarnaar u verwijst, dateert van 2020.
Sindsdien is er veel veranderd:

- les procédures de concertation obligatoires, préalables à
l'installation de nouveaux radars-tronçons, sont mieux res-
pectées. Le Collège des procureurs généraux et les par-
quets ont en effet insisté, notamment lors de la réunion de
l'été 2020 entre Madame Valérie De Bue et les représen-
tants du Collège des procureurs généraux, pour que les
concertations soient systématiquement mises en oeuvre.
C'est désormais le cas. Ces procédures de concertation per-
mettent aux différents acteurs (parquets, police, régions,
communes) de s'accorder sur l'emplacement et les circons-
tances d'utilisation des équipements fixes, dont notamment
les radars-tronçons.

- de verplichte overlegprocedures in de aanloop naar de
plaatsing van nieuwe trajectcontroles worden beter in acht
genomen. Inzonderheid tijdens de vergadering tussen
mevrouw Valérie De Bue en de vertegenwoordigers van
het College van procureurs-generaal die in de zomer van
2020 plaatsvond, hebben het College van procureurs-gene-
raal en de parketten erop aangedrongen dat het overleg op
systematische wijze zou plaatsvinden. Dat gebeurt nu ook.
De bedoelde overlegprocedures bieden de verschillende
actoren (parketten, politie, gewesten, gemeenten) de gele-
genheid om tot overeenstemming te komen over de plaat-
sing en de gebruiksomstandigheden van vaste uitrustingen,
waaronder trajectcontroles in het bijzonder;

- un nombre important de nouveaux radars ont bien été
installés. Il ne s'agit pas uniquement de radars-tronçons. Le
parquet de Namur renseigne qu'en 2021, trente-trois proto-
coles d'accord de mise en fonctionnement relatifs à vingt-
deux radars fixes et onze radars-tronçons ont été signés.
Toujours dans le même arrondissement, une concertation
est en cours pour le placement, cette année, de vingt radars
complémentaires. Quinze sites sont déjà déterminés.

- er werden wel degelijk veel nieuwe snelheidsradars
geïnstalleerd. Het gaat daarbij niet alleen over trajectcon-
troles. Het parket Namen liet weten dat er in 2021 drieën-
dertig protocolakkoorden werden ondertekend met het oog
op de inwerkingstelling van tweeëntwintig vaste snelheids-
camera's en elf trajectcontroles. In hetzelfde arrondisse-
ment wordt thans overleg gepleegd met het oog op de
plaatsing van twintig extra snelheidsradars in de loop van
dit jaar. Vijftien locaties liggen reeds vast;

- une expérience pilote est menée au sein des parquets
d'Anvers, Charleroi, Mons et Namur depuis la fin de
l'année dernière en vue de tester les capacités d'absorption
des parquets lorsque des radars-tronçons fonctionnent en
"tolérance zéro", c'est à dire que seule la marge de correc-
tion technique est appliquée. Il est encore trop tôt pour tirer
des conclusions de cette expérience récente. En effet, les
chiffres actuels relatifs aux éléments déterminants à
prendre en considération afin d'estimer correctement la
charge de travail, soit le nombre de contestations et le
nombre de recours contre les ordres de paiement, sont
incomplets pour les contestations et non encore connus en
ce qui concerne les ordres de paiement.

- bij de parketten Antwerpen, Charleroi, Bergen en
Namen loopt sinds eind vorig jaar een experiment met het
oog op het testen van de absorptiecapaciteit van de parket-
ten wanneer er trajectcontroles werken met nultolerantie,
wat betekent dat enkel de technische correctiemarge wordt
toegepast. Het is nog te vroeg om conclusies te trekken uit
dit recente experiment. De huidige cijfers met betrekking
tot de doorslaggevende elementen waarmee rekening moet
worden gehouden om de werklast correct in te schatten,
namelijk het aantal betwistingen en het aantal beroepen
tegen de bevelen tot betalen, zijn onvolledig wat de betwis-
tingen betreft en nog onbekend wat de bevelen tot betalen
betreft.

2. À ce jour, les parquets du pays ne signalent aucun
report de mise en service de radars-tronçons.

2. Tot nog toe hebben de parketten van het land geen
melding gemaakt van uitstel van de opstart van trajectcon-
troles.
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DO 2021202213395
Question n° 947 de Madame la députée Barbara Pas du

11 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202213395
Vraag nr. 947 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 11 januari 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'acquisition de la nationalité belge. Het verkrijgen van de Belgische Nationaliteit.
Pour les neuf premiers mois de 2021, le nombre de décla-

rations de nationalité s'est élevé à 26.676. Si la tendance
des changements de nationalité se poursuit de la même
manière au cours des trois derniers mois de l'année, la Bel-
gique comptera vraisemblablement environ 36.000 nou-
veaux Belges en 2021. En plus, le solde migratoire n'a plus
été négatif depuis 1989 et s'élevait à 41.756 personnes en
2020. Étant donné que les migrations peuvent donner lieu à
des déclarations de nationalité après une période d'au
moins cinq ans, nous estimons peu probable que le nombre
de déclarations de nationalité diminuera dans un avenir
proche.

Voor de eerste negen maanden van 2021 bedroeg het aan-
tal nationaliteitsverklaringen 26.676. Als de trend in natio-
naliteitswijzigingen zich op dezelfde wijze verderzet voor
de laatste drie maanden zal België in 2021 wellicht onge-
veer 36.000 nieuwe Belgen kennen. Ook het migratiesaldo
is sinds 1989 niet meer negatief geweest en betrof voor
2020 41.756 personen. Gezien migraties na verloop van
minimaal vijf jaar aanleiding kunnen geven tot nationali-
teitsverklaringen, achten wij een daling van het aantal nati-
onaliteitsverklaringen in de nabije toekomst weinig
waarschijnlijk.

1. Disposez-vous de projections ou de prévisions du
nombre de déclarations de nationalité pour les cinq pro-
chaines années et, dans l'affirmative, pouvez-vous les com-
muniquer?

1. Beschikt u over projecties of voorspellingen van het
aantal nationaliteitsverklaringen voor de volgende vijf
jaren, en zo ja, kunt u deze overmaken?

2. Étant donné que votre note de politique générale n'en
dit rien, pouvez-vous confirmer qu'il n'entre pas dans vos
intentions d'apporter des modifications à la législation rela-
tive à la nationalité belge (soit le Code de la nationalité
belge)?

2. Vermits uw beleidsnota hier geen melding van maakt,
kunt u bevestigen dat het niet de bedoeling is om wijzigin-
gen te brengen aan de Belgische nationaliteitswetgeving
(hetzij Wetboek Belgische Nationaliteit)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 février 2022, à
la question n° 947 de Madame la députée Barbara Pas
du 11 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 februari 2022,
op de vraag nr. 947 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 11 januari
2022 (N.):

1. Il est impossible de faire des prévisions sur le nombre
de déclarations de nationalité dans les cinq prochaines
années. En effet, de nombreux facteurs d'incertitude
entrent en jeu. Ainsi, l'étranger doit pouvoir répondre aux
conditions fixées dans la législation relative à la nationa-
lité, concernant par exemple le titre de séjour, la connais-
sance d'une langue nationale, l'intégration sociale et la
participation économique.

1. Het is onmogelijk om voorspellingen te doen over het
aantal nationaliteits-verklaringen in de komende vijf jaar.
Er zijn immers heel wat onzekere factoren die meespelen.
Zo moet de vreemdeling kunnen voldoen aan de voorwaar-
den die gesteld worden in de nationaliteits-wetgeving, bij-
voorbeeld op vlak van verblijfstitel, kennis van een
landstaal, de maatschappelijke integratie en de economi-
sche participatie.

2. Pour l'instant, il n'existe aucune intention d'assouplir
ou de durcir la législation belge relative à la nationalité.
Les modifications de loi seront, si nécessaire, plutôt de
nature technique afin de préciser ou d'uniformiser les
règles existantes.

2. Op dit moment zijn er geen intenties om de Belgische
nationaliteitswetgeving te versoepelen of te verstrengen.
Eventuele wetswijzigingen zullen desgevallend eerder van
technische aard zijn om de bestaande regels te verduidelij-
ken of te uniformiseren.
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DO 2021202213490
Question n° 960 de Madame la députée Greet Daems

du 18 janvier 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202213490
Vraag nr. 960 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 18 januari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Feuilles de route afférentes aux politiques et mesures cli-
matiques fédérales pour la période 2021-2030.

De roadmaps horende bij de federale klimaatbeleidslijnen
en -maatregelen 2021-2030.

Le 2 avril 2021, le Conseil des ministres a approuvé un
outil de suivi que la ministre Khattabi a élaboré pour les
politiques et mesures climatiques pour la période 2021-
2030 afin de renforcer la gouvernance climatique fédérale.
Cet outil repose essentiellement sur des feuilles de route
que la ministre Khattabi a demandé à ses collègues du gou-
vernement d'établir pour chaque mesure relevant de leur
domaine de compétences. Ces feuilles de route com-
prennent la planification des actions à entreprendre (étapes
et échéances) et les indicateurs à utiliser pour le suivi de la
mesure.

Op 2 april 2021 keurde de Ministerraad een opvolgings-
tool goed die minister Khattabi ontwikkelde voor de kli-
maatbeleidslijnen en -maatregelen 2021-2030 ter
versterking van de federale klimaatgovernance. Die tool
berust hoofdzakelijk op roadmaps die minister Khattabi
aan haar collega-regeringsleden vroeg om op te stellen
voor elke maatregel die onder hun bevoegdheidsdomein
valt. Die roadmaps bevatten de planning van de acties die
moeten worden ondernomen (stappen en deadlines) en de
indicatoren die gebruikt worden voor de opvolging van de
maatregel.

Au total, 36 feuilles de route ont été approuvées par le
Conseil des ministres du 8 octobre 2021, dont une feuille
de route pour laquelle vous êtes compétent, à savoir la
feuille de route intitulée "Objectif d'émissions nettes nulles
dans la navigation d'ici 2050".

In totaal werden 36 roadmaps goedgekeurd op de Minis-
terraad van 8 oktober 2021. Zo ook één roadmap waarvoor
u bevoegde bent, de roadmap "Naar scheepvaart met netto-
nulemissie tegen 2050".

Il est essentiel que le Parlement puisse consulter les
feuilles de route pour pouvoir exercer pleinement sa mis-
sion de contrôle et renforcer la politique climatique fédé-
rale.

Het is essentieel dat het Parlement inzage krijgt in de
roadmaps om haar controletaak ten volle te kunnen uitoe-
fenen en het federale klimaatbeleid te kunnen versterken.

Pouvez-vous fournir ces feuilles de route, telles qu'elles
ont été approuvées par le Conseil des ministres du
8 octobre? Si des éléments des feuilles de route ont été
modifiés depuis le 8 octobre, pouvez-vous également les
communiquer?

Kunt u die roadmap, zoals goedgekeurd op de Minister-
raad van 8 oktober bezorgen? Indien er sinds 8 oktober
zaken gewijzigd zijn aan de roadmap, kunt u dat ook mee-
delen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 01 février 2022, à
la question n° 960 de Madame la députée Greet Daems
du 18 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 01 februari 2022,
op de vraag nr. 960 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Greet Daems van 18 januari
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2020202106620
Question n° 49 de Madame la députée Barbara Pas du

24 novembre 2020 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202106620
Vraag nr. 49 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 november 2020 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

SPF/SPP. - Annonces. FOD/POD. - Advertenties.
Je voudrais disposer des données suivantes concernant

les SPF/SPP qui relèvent de votre compétence.
Graag had ik voor alle FOD's/POD's die onder uw

bevoegdheid vallen volgende gegevens bekomen.
1. Combien de spots et de publireportages le SPF/SPP ou

un établissement scientifique ou organisme d'intérêt public
(OIP) dépendant de ce SPF/SPP a-t-il fait diffuser sur les
chaînes de radio nationales et locales et quel en était le coût
total? A combien les coûts de production se sont-ils éle-
vés?

1. Hoeveel spotjes en info-commercials heeft de FOD/
POD of een van de FOD afhangende wetenschappelijke
instelling of instelling van openbaar nut (ION) laten uit-
zenden op nationale en lokale radiozenders, en wat was de
totale kostprijs hiervoor? Welke was de productiekost hier-
voor?

2. Combien de spots et de publireportages le SPF/SPP ou
un établissement scientifique ou OIP dépendant de ce SPF/
SPP a-t-il fait diffuser sur les chaînes de télévision natio-
nales et locales et quel en a été le coût total? A combien les
coûts de production se sont-ils élevés?

2. Hoeveel spotjes en info-commercials heeft de FOD/
POD of een van de FOD afhangende wetenschappelijke
instelling of ION laten uitzenden op nationale en lokale
televisiezenders, en wat was de totale kostprijs hiervoor?
Welke was de productiekost hiervoor?

3. Combien d'annonces payantes le SPF/SPP ou un éta-
blissement scientifique ou OIP dépendant de ce SPF/SPP
a-t-il fait diffuser sur les réseaux sociaux Facebook, Twit-
ter, Instagram, et quel en a été le coût total? A combien les
coûts de production de ces posts se sont-ils élevés?

3. Hoeveel betaalde advertenties heeft de FOD/POD of
een van de FOD afhangende wetenschappelijke instelling
of ION laten verspreiden via de sociale mediakanalen
Facebook, Twitter, Instagram, en wat was de totale kost-
prijs hiervoor? Welke was de productiekost hiervoor?

4. Combien d'annonces payantes le SPF/SPP ou un éta-
blissement scientifique ou OIP dépendant de ce SPF/SPP
a-t-il fait publier dans les journaux, les hebdomadaires, les
mensuels, les périodiques gratuits, les magazines et quel en
a été le coût total? A combien les coûts de production de
ces annonces se sont-ils élevés?

4. Hoeveel betaalde advertenties heeft de FOD/POD of
een van de FOD afhangende wetenschappelijke instelling
of ION laten verspreiden via dagbladen, weekbladen,
maandbladen, huis-aan-huisbladen, magazines, en wat was
de totale kostprijs hiervoor? Welke was de productiekost
hiervoor?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 février 2022, à la question n° 49 de
Madame la députée Barbara Pas du 24 novembre 2020
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 februari 2022, op de vraag nr. 49 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 24 november
2020 (N.):

Je ne dispose pas des données demandées pour la DG
Indépendants du SPF Sécurité Sociale pour laquelle je suis
compétent au niveau de la matière du statut social des tra-
vailleurs indépendants.

Ik beschik niet over de gevraagde gegevens voor de DG
Zelfstandigen van de FOD Sociale Zekerheid, waarvoor ik
bevoegd ben op het niveau van het sociaal statuut der zelf-
standigen.
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Toutes les autres questions (publicité, communication,
personnel, logistique, budget, ict, etc.) relatives au SPF
Sécurité Sociale, et donc aussi pour la DG Indépendants
relèvent de la compétence du ministre des Affaires
sociales.

Alle andere onderwerpen (publiciteit, communicatie,
personeel, logistiek, budget, ict, enz.) met betrekking tot de
FOD Sociale Zekerheid, en dus ook tot de DG Zelfstandi-
gen, vallen onder de bevoegdheid van de minister van
Sociale Zaken.

Concernant le SPF Économie, en 2019, il n'a fait réaliser
ni émettre aucun spot radio. Le SPF Économie a fait réali-
ser un seul spot vidéo dans les trois langues nationales. Les
frais de production s'élevaient à 61.565 euros et le coût
d'achat du temps d'émission à 181.500 euros. Ce spot vidéo
faisait partie de la campagne "arrondi à 5 cents".

De FOD Economie heeft in 2019 geen radiospots laten
produceren of uitzenden. De FOD Economie heeft in 2019
één televisiespot laten maken in de drie landstalen. De pro-
ductiekost bedroeg 61.565 euro, de kosten voor aankoop
van de zendtijd 181.500 euro. Dit kaderde in de campagne
"afronding tot op 5 cent".

Depuis plusieurs années déjà, le SPF Économie mène des
campagnes payantes via ses canaux sur les réseaux sociaux
Facebook, Twitter, LinkedIn, Instagram, YouTube et Goo-
gle ads. D'une part, la Direction Communication réalise
elle-même des campagnes en concertation avec les direc-
tions générales. D'autre part, elle mène des campagnes réa-
lisées dans le cadre de marchés exécutés par des bureaux
de communication. En 2019, le SPF Économie a mené lui-
même 18 campagnes pour un montant de 42.710 euros
(entre autres sur l'arrondi à 5 cents, la préparation au
Brexit, la sensibilisation des consommateurs et des entre-
prises à la fraude et à la tromperie, la Journée de l'Artisan,
des études (comme le baromètre de la société de l'informa-
tion) et des campagnes dans le cadre de l'employer bran-
ding). En 2019, 216 annonces ont été réalisées au total
pour un montant de 16.154 euros dans le cadre de deux
campagnes organisées via les canaux du SPF Économie sur
les réseaux sociaux dans le cadre de marchés par des
bureaux de communication. Le coût d'achat de cet espace
publicitaire pour les deux campagnes s'élevait à 72.073
euros.

De FOD Economie voert al verschillende jaren betalende
campagnes via haar socialemediakanalen Facebook, Twit-
ter, LinkedIn, Instagram, YouTube en Google ads. Ener-
zijds zet de Directie Communicatie in overleg met de
Algemene Directies zelf campagnes op, en anderzijds voe-
ren ze campagnes die opgezet worden in het kader van
opdrachten uitgevoerd door communicatiebureaus. In 2019
zette de FOD Economie zelf 18 campagnes op voor een
bedrag van 42.710 euro (onder andere over afronding tot
op 5 cent, voorbereiding op Brexit, sensibilisering van con-
sumenten en bedrijven tegen fraude en misleiding, de Dag
van de Ambachten, studies (zoals de barometer van de
informatiemaatschappij) en in het kader van employer
branding). In 2019 werden er voor een bedrag van 16.154
euro in totaal 216 advertenties gemaakt voor twee campag-
nes georganiseerd via de socialemediakanalen van de FOD
Economie in het kader van opdrachten door communicatie-
bureaus. De kost voor aankoop van advertentieruimte in
deze twee campagnes, bedroeg 72.073 euro.

En 2019, le SPF Économie a publié au total 31 annonces
dans la presse dans le cadre de deux campagnes. Le prix
s'élevait à 4.039 euros pour la production et 109.142 euros
pour l'achat d'espace publicitaire.

De FOD Economie heeft in 2019 in het kader van twee
campagnes in totaal 31 adverties gepubliceerd in print. De
kostprijs bedroeg 4.039 euro voor de productie en 109.142
euro voor de aankoop van advertentieruimte.
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DO 2020202106831
Question n° 55 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 04 décembre 2020 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2020202106831
Vraag nr. 55 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 04 december 2020 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Incidence du télétravail sur les espaces de travail néces-
saires au sein de votre (vos) administration(s).

Impact telewerk op benodigde werkplekken van uw admi-
nistratie(s).

La pandémie de COVID-19 a poussé de nombreux
employeurs à passer au télétravail. Le phénomène
s'observe aussi dans beaucoup de domaines du service
public et votre administration ne fait probablement pas
exception. Une partie des travailleurs restera définitive-
ment en télétravail et l'administration basculera vers le
numérique.

Door de uitbraak van het coronavirus zijn heel wat werk-
gevers overgeschakeld op telewerk. Dit is ook het geval bij
vele overheidstakken en wellicht is dit niet anders in uw
administratie. Voor een deel van deze werknemers is het
telewerk blijvend en zal de administratie een digitale
ommezwaai maken.

En toute logique, cette évolution influe sur le nombre de
bâtiments/sites de travail affectés à ces activités.

Dit heeft logischerwijze een impact op het aantal gebou-
wen/werkplaatsen die voor deze activiteiten moeten wor-
den voorzien.

1. Votre administration envisage-t-elle d'autoriser le télé-
travail plus souvent qu'avant la crise sanitaire? Une concer-
tation a-t-elle déjà été organisée à ce sujet? Des décisions
ont-elles déjà été prises et, le cas échéant, lesquelles?

1. Overweegt uw administratie om ook na de coronacrisis
werknemers vaker te laten telewerken dan dat voor de cri-
sis het geval was? Is daaromtrent al overleg gepleegd? Zijn
er al beslissingen genomen, en zo ja, welke?

2. a) Avez-vous déjà consulté votre administration
concernant d'éventuelles modifications des espaces de tra-
vail nécessaires à la suite du possible accroissement du
télétravail permanent généré par la crise du coronavirus?

2. a) Heeft u reeds overleg gehad met uw administratie
inzake de eventuele wijzigingen van benodigde werkruim-
ten door de impact van eventueel blijvend verhoogd tele-
werk ten gevolge van de coronacrisis?

b) Le cas échéant, le nombre de bureaux pourra-t-il être
réduit ou les travailleurs présents pourront-ils se partager
de plus larges espaces?

b) Zullen desgevallend het aantal kantoorruimtes kunnen
afgebouwd worden of zullen overblijvende werknemers
meer oppervlakte kunnen gebruiken?

c) Quelle est, le cas échéant, la proportion de travailleurs
qui effectueront la moitié ou plus de leurs prestations en
télétravail?

c) Wat is desgevallend het aandeel werknemers dat voor
de helft of meer van de werktijd telewerk zal verrichten?

3. Avez-vous, le cas échéant, déjà pris contact avec la
Régie des Bâtiments à propos des bâtiments/espaces qui
resteraient inoccupés à l'avenir? Dans l'affirmative, quels
sont les bâtiments/espaces concernés et/ou quelle est la
part de la superficie totale utilisée concernée?

3. Heeft u desgevallend reeds contact gehad met de Regie
der Gebouwen over welke gebouwen/ruimtes niet meer
zouden moeten gebruikt worden? Zo ja, welke zouden dit
zijn en/of om hoeveel van de totale gebruikte oppervlakte
zou dit gaan?

4. Disposez-vous déjà, le cas échéant, d'une évaluation
de l'incidence financière du développement du télétravail
découlant:

4. Heeft u desgevallend reeds een indicatie over de finan-
ciële impact van dit verhoogde telewerk door:

a) d'une réduction du parc immobilier; a) de afslanking van het patrimonium;
b) de la baisse des frais de fonctionnement généraux

(coûts d'équipement, frais de restauration, abonnements de
train, etc.)?

b) de verlaging van de algemene werkingskosten (nuts-
kosten, catering, treinabonnementen, enz.)?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 février 2022, à la question n° 55 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 04 décembre
2020 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 februari 2022, op de vraag nr. 55 van De heer
volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
04 december 2020 (N.):

En ce qui concerne le SPF Économie, je vous informe
que la réponse à cette question relève des compétences de
mon collègue le ministre de l'Économie.

Wat de FOD Economie betreft, ik deel u mee dat het ant-
woord op deze vraag tot de bevoegdheden van mij collega
de minister van Economie behoort.

En ce qui concerne la Direction générale Indépendants
(DGI), je ne dispose pas des données demandées pour la
DGI du SPF Sécurité sociale pour laquelle je suis compé-
tent au niveau de la matière du statut social des travailleurs
indépendants.

Wat de Directie-generaal Zelfstandigen (DGZ) betreft, Ik
beschik niet over de gevraagde gegevens voor de DGZ van
de FOD Sociale Zekerheid, waarvoor ik bevoegd ben op
het niveau van het sociaal statuut der zelfstandigen.

Toutes les autres questions (logistique, et ameublement,
budget, personnel, ict, etc.) relatives au SPF Sécurité
sociale, et donc aussi pour la DGI, relèvent de la compé-
tence du ministre des Affaires sociales.

Alle andere onderwerpen (logistiek en inrichting, budget,
personeel, ict, enz.) met betrekking tot de FOD Sociale
Zekerheid, en dus ook tot de DGZ, vallen onder de
bevoegdheid van de minister van Sociale Zaken.

En ce qui concerne l'Institut national d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants (INASTI), il a
étendu la possibilité de télétravailler de deux à trois jours
par semaine à partir du 1er septembre 2020.

Wat het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der
Zelfstandigen (RSVZ) betreft, het RSVZ heeft vanaf
1 september 2020 de mogelijkheid om te telewerken uitge-
breid van twee tot drie dagen per week.

Les organisations syndicales ont marqué leur accord
quant à cette extension de la possibilité de télétravailler.

De vakorganisaties hebben zich met deze uitbreiding van
de mogelijkheid tot telewerken akkoord verklaard.

Actuellement, 50 % des postes de travail sont condamnés
afin de garantir la distanciation physique. Les postes de tra-
vail étant occupés suivant le système de flex desk l'impact
de l'extension du télétravail devra être évalué de manière
objective grâce à un logiciel de gestion et de réservation
des postes de travail. Une prospection est en cours pour
acquérir ce type de logiciel.

Om het bewaren van de fysieke afstand te waarborgen, is
momenteel 50 % van de werkposten buiten dienst gesteld.
Aangezien de werkposten volgens het flex-desksysteem
worden ingenomen, zal de impact van de uitbreiding van
het telewerk objectief moeten worden geëvalueerd met
behulp van software voor het beheer en de reservering van
de werkposten. Voor de aanschaf van dit type software is
een prospectie gaande.

Les mesures qui seront effectuées grâce au logiciel ad
hoc permettront de réaménager les espaces au bénéfice du
bien-être des agents et de la promotion des méthodes de
travail collaboratives "agile".

De metingen die zullen worden uitgevoerd dankzij de ad
hoc software zullen het mogelijk maken om de ruimtes te
herinrichten ten voordele van het welzijn van de perso-
neelsleden en het bevorderen van de "agile" samenwer-
kingsmethodes.

Dans le cadre d'implémentation du nouveau bureau
régional à Liège, il a déjà été décidé, suivant les estima-
tions des dirigeants locaux, en matière d'extension du télé-
travail, de passer des 32 postes de travail prévus à 24
postes de travail en flex desk. Le gain en espace sera affecté
à des aménagements destinés au bien-être des agents et
permettra de développer les méthodes de travail collabora-
tives "agile".

In het kader van de implementatie van het nieuwe gewes-
telijke kantoor in Luik werd, op grond van de schattingen
van de lokale verantwoordelijken, reeds beslist om, inzake
de uitbreiding van het telewerk, over te gaan van de 32
geplande werkposten naar 24 flex-desk-werkposten. De
uitgespaarde ruimte zal worden toegewezen aan herinrich-
tingen die gericht zijn op het welzijn van de personeelsle-
den en die de ontwikkeling van "agile"
samenwerkingsmethoden mogelijk maken.

Il n'est pas encore possible de répondre à cette question.
Au 9 décembre 2020, l'INASTI compte 627 télétravailleurs
structurels, soit 79,77 % des collaborateurs.

Deze vraag kan nog niet worden beantwoord. Op
9 december 2020 telt het RSVZ 627 structurele telewer-
kers, dat wil zeggen 79,77 % van de medewerkers.
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L'INASTI ne loue aucun bâtiment auprès de la Régie des
Bâtiments.

Het RSVZ huurt geen enkel gebouw van de Regie der
Gebouwen.

Il est actuellement encore trop prématuré pour d'ores et
déjà avoir une vue précise de l'impact financier de l'aug-
mentation du télétravail sur le parc immobilier.

Het is op dit ogenblik nog te vroeg om al een precies
beeld te hebben van de financiële impact van het uitge-
breide telewerk op het pandenbestand.

Néanmoins le programme immobilier de l'INASTI pré-
voit une optimisation du patrimoine immobilier existant et
le passage progressif de l'ensemble des bureaux régionaux
vers un système de bureaux flex desk. Cette optimisation se
réalise en priorité en synergie avec les autres institutions
publiques de sécurité sociale. Chaque nouveau projet tien-
dra compte du taux de télétravailleurs concernés mais éga-
lement des besoins en matière d'espaces collaboratifs
dédiés aux méthodes de travail "agile".

Toch voorziet het vastgoedprogramma van het RSVZ in
een optimalisatie van het bestaande vastgoedpatrimonium
en in de geleidelijke overgang van alle gewestelijke kanto-
ren naar een systeem van flex-deskkantoren. Deze optima-
lisatie wordt prioritair uitgevoerd in synergie met de
andere Openbare Instellingen van de Sociale Zekerheid.
Bij elk nieuw project zal rekening worden gehouden met
het percentage betrokken telewerkers, maar ook met de
behoeften inzake samenwerkingsruimten gewijd aan
"agile" werkmethoden.

L'impact financier du télétravail élargi depuis la mi-mars
2020 sur les frais de fonctionnement généraux de l'INASTI
ressortira de l'état des comptes au 31 décembre 2020.

De financiële impact van de uitbreiding van het telewerk
sinds medio maart 2020 op de algemene werkingskosten
van het RSVZ zal blijken uit de stand van de rekeningen op
31 december 2020.

DO 2020202109451
Question n° 165 de Monsieur le député Sander Loones

du 16 avril 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109451
Vraag nr. 165 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 16 april 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La plateforme numérique de dialogue. Digitaal dialoogplatform.
Le 26 février 2021, le quotidien De Standaard rapportait

l'intention du gouvernement fédéral d'organiser une
consultation en ligne de tous les citoyens sur le thème de la
réforme de l'État. Le gouvernement entend créer une plate-
forme de dialogue numérique sur laquelle chacun pourra
livrer son opinion sur la réforme de l'État.

In De Standaard is op 26 februari 2021 te lezen dat de
federale regering plant om een "online bevraging van 'alle
burgers' over staatshervorming" te organiseren. Dit wil de
regering doen door een digitaal platform in te richten waar
iedereen zijn mening over de staatshervorming in kwijt
kan.

La plateforme a vocation à collecter les "opinions,
recommandations, propositions et suggestions" afin de
définir le cap du fédéralisme belge. Le thème du renouveau
politique sera aussi abordé. Hormis les citoyens, d'autres
acteurs de la société civile ou des administrations locales
seront associés au processus. L'ambition du gouvernement
est de traiter, cette année encore, les contributions fournies
sur la plateforme de dialogue numérique.

Het doel van het platform is om "meningen, aanbevelin-
gen, voorstellen en suggesties" te verzamelen om de rich-
ting van het Belgisch federalisme vorm te geven. Ook het
thema politieke vernieuwing zal aangehaald worden. Niet
alleen burgers, maar ook andere maatschappelijke actoren
vanuit het middenveld of lokale besturen zullen betrokken
worden. De regering heeft de ambitie om nog dit jaar de
input op het online dialoogplatform te verwerken

1. La presse indiquait que le lancement de la plateforme
de dialogue numérique ferait l'objet d'une communication
officielle début avril. À quelle date cette communication
sera-t-elle précisément organisée?

1. In de pers was te lezen dat er begin april officieel zou
gecommuniceerd worden over de opstart van het digitaal
dialoogplatform Wanneer kan die communicatie precies
verwacht worden?
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2. Le développement de la plateforme passera par un
marché public, afin de recueillir une expertise externe.
Pourriez-vous fournir les détails spécifiques de cette adju-
dication?

2. Er wordt met een overheidsopdracht gewerkt om zo,
met externe expertise, het platform op poten te zetten. Kan
u de specifieke details van die overheidsopdracht meege-
ven?

3. Pourriez-vous préciser les modalités de l'assistance
scientifique fournie au gouvernement pour le développe-
ment de la plateforme, ainsi que pour l'analyse des résultats
de la consultation? Ces résultats seront-ils également
publiés et discutés au Parlement?

3. Kan u meegeven op welke wijze de regering weten-
schappelijk begeleid wordt bij de opzet van het platform?
Alsook bij de analyse van de resultaten? Zullen die resulta-
ten ook kenbaar gemaakt worden, en besproken worden, in
het parlement?

4. Quelles seront les dispositions prises pour exclure
toute manipulation ou contribution non représentative?

4. Hoe zal manipulatie of niet representatieve input uitge-
sloten worden?

5. À quelles dates le gouvernement compte-t-il respecti-
vement ouvrir et fermer l'accès à la plateforme numérique?

5. Wanneer plant de regering om het digitaal platform
open te stellen, en daaropvolgend weer af te sluiten?

6. La presse indique que les deux ministres compétents
pour les Réformes institutionnelles ont rédigé une note
commune sur la question. Ce document, ainsi que les
annexes éventuelles pourraient-ils être transmis intégrale-
ment au Parlement?

6. Beide ministers bevoegd voor Institutionele Zaken
hebben hierover een gezamenlijke nota opgesteld, lezen we
in de pers. Kan deze nota en voorkomende bijlage integraal
aan het Parlement worden bezorgd?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 février 2022, à la question n° 165
de Monsieur le député Sander Loones du 16 avril 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 februari 2022, op de vraag nr. 165 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 16 april
2021 (N.):

Le 30 avril 2021, le Conseil des ministres a marqué son
accord sur le lancement de la plateforme en ligne sur la
modernisation, l'augmentation de l'efficience et l'approfon-
dissement des principes démocratiques des structures de
l'État.

Op 30 april 2021 ging de Ministerraad akkoord met de
lancering van het online platform over de modernisering,
de verhoging van de efficiëntie en de verdieping van de
democratische beginselen van de staatsstructuren.

Ce processus participatif, permettant aux citoyens, à la
société civile, aux milieux académiques, aux experts et aux
autorités locales de donner leur avis sur la modernisation,
l'augmentation de l'efficience et l'approfondissement des
principes démocratiques des structures d'état est la pre-
mière phase du large débat démocratique qui fait partie de
la Plateforme de Dialogue. La Plateforme de Dialogue
comprend également des groupes de travail thématiques et
un dialogue entre représentants politiques.

Dit participatief proces, waarbij de burger, het midden-
veld, de academische wereld, experten en lokale overheden
hun mening kunnen geven over de modernisering, de ver-
hoging van de efficiëntie en de verdieping van de democra-
tische beginselen van de staatsstructuren is een eerste stap
in het breed democratisch debat dat deel uitmaakt van het
Dialoogplatform. Binnen het Dialoogplatform passen daar-
naast nog thematische werkgroepen en een dialoog onder
politieke vertegenwoordigers.
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En parallèle et en lien avec la dynamique propre du gou-
vernement (plateforme en ligne), le gouvernement invite la
Chambre des représentants à expérimenter en son sein de
nouvelles formes de participation citoyenne, comme des
cabinets citoyens et/ou des panels mixtes où des citoyens
tirés au sort, le monde académique, des représentants de la
société civile, des experts et les autorités locales débattront
avec des parlementaires dans le but d'approfondir ce débat
démocratique sous une autre forme. Ces deux processus
complémentaires pourront se nourrir l'un de l'autre et per-
mettront un débat démocratique plus enrichi.

Parallel aan, en inhoudelijk aansluitend op de dynamie-
ken binnen de regering (online platform), nodigt de rege-
ring de Kamer van volksvertegenwoordigers uit om in haar
schoot te experimenteren met nieuwe vormen van burger-
participatie, zoals burgerkabinetten en/of gemengde panels
waarin door loting geselecteerde burgers, de academische
wereld, vertegenwoordigers van het middenveld, experten
en lokale overheden met parlementsleden in debat zullen
gaan om dit democratisch debat in een andere vorm te ver-
diepen. Deze twee aanvullende processen kunnen elkaar
voeden en zullen een meer verrijkt democratisch debat
mogelijk maken.

La méthodologie reposera sur quatre grands axes com-
plémentaires: la plateforme en ligne MonOpinion, y com-
pris l'accompagnement, du SPF BOSA sera utilisée. En
outre, des marchés publics seront lancés pour:

De methodologie zal berusten op vier aanvullende pij-
lers: het online platform MijnOpinie, inclusief begeleiding,
van de FOD BOSA zal worden gebruikt. Daarnaast zullen
overheidsopdrachten worden gelanceerd voor:

- le plan de communication; - het communicatieplan;
- le soutien dans le contenu, le processus, la définition

des questions, la méthodologie et le rapportage;
- ondersteuning van de inhoud en het proces, formulering

van vragen, methodologie en rapportering;
- l'analyse et le traitement des données à l'aide de l'intelli-

gence artificielle (IA).
- analyse en behandeling van gegevens met behulp van

artificiële intelligentie (AI).
Les détails du marché public sont en cours d'élaboration

en collaboration avec le SPF BOSA.
De verdere details van de overheidsopdracht worden

momenteel uitgewerkt in samenwerking met de FOD
BOSA.

Il est créé un Comité scientifique en vue de garantir la
transparence et l'impartialité de la plateforme en ligne lan-
cée par le gouvernement fédéral. Le Comité scientifique
est chargé:

Er wordt een wetenschappelijk comité opgericht om de
transparantie en de onpartijdigheid te verzekeren van het
online platform dat gelanceerd wordt. Het wetenschappe-
lijk comité wordt belast met:

- de veiller à la régularité et l'authenticité de la plate-
forme en ligne et le rapport avec des recommandations
directrices sur la base des principes de la transparence,
l'impartialité, la représentativité, la neutralité et la loyauté
de restitution;

- het toezien op de regelmatigheid en de authenticiteit
van het online platform en het rapport met richtinggevende
aanbevelingen zich baserende op de principes van transpa-
rantie, onpartijdigheid, representativiteit, neutraliteit en de
getrouwe weergave;

- d'apporter un soutien dans le contenu, le processus, la
définition des questions, la méthodologie et le rapportage;

- het ondersteunen van de inhoud, het proces, de formule-
ring van de vragen, de methodologie en de rapportering;

- de formuler aux ministres des Réformes institution-
nelles et du Renouveau démocratique des recommanda-
tions dans le cadre de ses missions.

- het formuleren van aanbevelingen aan de ministers van
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieu-
wing in het kader van zijn opdrachten.

Les idées et les propositions issues de la plateforme en
ligne seront assemblées dans un rapport qui sera transmis
au gouvernement. Les propositions issues de la plateforme
seront également transmises aux représentants politiques
afin d'alimenter le dialogue entre représentants politiques.
La Chambre sera également invitée à lancer le processus
délibératif qui peut être alimenté par le rapport qui décou-
lera de la plateforme en ligne.

De ideeën en voorstellen die uit het onlineplatform voort-
vloeien, zullen worden gebundeld in een verslag dat aan de
regering zal worden bezorgd. De voorstellen die uit het
platform voortvloeien, zullen ook aan de Kamer en de poli-
tieke vertegenwoordigers worden toegezonden om de dia-
loog onder elkaar te voeden. De Kamer zal ook worden
verzocht het deliberatief proces op gang te brengen, dat
kan worden gevoed met het verslag dat zal resulteren uit
het online platform.
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Le processus de traitement des réponses des citoyens
nécessitera l'utilisation de moteurs de vectorisation de
techniques de traitement du langage naturel, en néerlan-
dais/français/allemand de Belgique.

Voor de verwerking van de antwoorden van de burgers
zal gebruik gemaakt kunnen worden van NLP-vectorisatie
(Natural Language Processing), in het Nederlands/Frans/
Duits.

Compte tenu des volumes attendus, il sera nécessaire de
développer et/ou d'adapter les modèles existants afin de
pouvoir traiter les données venant des processus de dia-
logue.

Rekening houdend met de verwachte volumes, zal het
nodig zijn modellen te ontwikkelen en/of de bestaande
modellen aan te passen om de gegevens afkomstig uit het
online platform te kunnen verwerken.

Le traitement par l'IA des résultats devra garantir le prin-
cipe de loyauté (le respect et la diversité des opinions dans
le traitement), éviter les biais, la discrimination et l'exclu-
sion des paroles non-normées.

De AI-behandeling van de resultaten zal het loyaliteits-
beginsel moeten waarborgen (het respect voor de diversi-
teit van de opinies in de behandeling), en vooroordelen,
discriminatie en de uitsluiting van niet-genormeerde uit-
spraken vermijden.

La consultation au sein de la plateforme en ligne com-
mencera après l'été 2021 sur une période d'environ six
semaines. En fonction des besoins, la plateforme pourrait
être utilisée dans une phase ultérieure pour davantage de
consultation.

De raadpleging via het online platform zal van start gaan
na de zomer 2021 en zal ongeveer zes weken in beslag
nemen. In functie van de behoeften, zou het platform later
gebruikt kunnen worden voor verdere raadpleging.

Les réponses ci-dessus sont des extraits de la note au
Conseil des ministres. La note contenant des informations
sur les budgets, il n'est pas opportun de la diffuser intégra-
lement avant la conclusion des marchés publics.

Bovenstaande antwoorden zijn uittreksels uit de nota aan
de Ministerraad. Gezien de nota informatie bevat over de
budgetten, is het niet opportuun deze integraal te versprei-
den voorafgaand aan het afsluiten van de overheidsop-
drachten.

DO 2020202110000
Question n° 182 de Madame la députée Leen Dierick

du 12 mai 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110000
Vraag nr. 182 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 12 mei 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La transposition de la directive européenne sur les pra-
tiques commerciales déloyales (QO 16265C).

Omzetting van de Europese richtlijn inzake oneerlijke han-
delspraktijken (MV 16265C).

D'ici au 1er mai 2021 au plus tard, la Belgique est censée
transposer en droit belge la directive européenne du
17 avril 2019 sur les pratiques commerciales déloyales
dans les relations interentreprises au sein de la chaîne
d'approvisionnement agricole et alimentaire. Cette direc-
tive s'inscrit dans le cadre d'une approche générale de l'UE,
qui vise à répondre à l'inquiétude générale, les agriculteurs
souffrant beaucoup de la volatilité des prix et des longues
périodes de prix bas, et de bon nombre d'autres pratiques
commerciales.

België wordt verwacht tegen uiterlijk 1 mei 2021 de
Europese richtlijn van 17 april 2019 inzake oneerlijke han-
delspraktijken in de relaties tussen ondernemingen in de
landbouw- en voedselvoorzieningsketen om te zetten naar
Belgische wetgeving. Deze richtlijn kadert in een alge-
mene EU-aanpak dat een antwoord moet bieden op de
algemene bezorgdheid dat boeren zwaar te lijden hebben
onder prijsvolatiliteit en langdurige perioden van lage prij-
zen, naast allerlei handelspraktijken.
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Par cette directive, la Commission européenne entend
notamment contribuer à l'amélioration de la position des
agriculteurs dans la chaîne de vente. Le point concret de
discussion au sujet de cette directive est que les organisa-
tions de producteurs (OP) ayant un chiffre d'affaires supé-
rieur à 350 millions d'euros ne bénéficient pas d'une
protection supplémentaire vis-à-vis des grands acheteurs,
alors que le Vlaams Departement voor Landbouw en Vis-
serij (département flamand de l'agriculture et de la pêche)
conclut que ces OP ayant un chiffre d'affaires supérieur à
350 millions d'euros ont véritablement besoin d'une protec-
tion vis-à-vis des grands acheteurs. Comeos, Boerenbond
et le Verbond van Belgische Tuinbouwcoöperaties (VBT)
plaident conjointement pour la suppression du critère du
chiffre d'affaires pour les producteurs agricoles et leurs
coopératives, notamment les (unions d')OP reconnues. La
Flandre compte de nombreuses coopératives, surtout dans
le secteur des fruits et légumes, qui est organisé à 83 %. La
Flandre compte actuellement deux OP importantes,
BelOrta et Milcobel, dont le chiffre d'affaires excède le
seuil de 350 millions d'euros.

De Europese Commissie wil onder andere met deze
richtlijn er mede toe bijdragen aan het verbeteren van de
positie van de landbouwers in de afzetketen. Het discussie-
punt binnen de richtlijn houdt concreet in dat producentor-
ganisaties (PO's) met een omzet van boven de 350 miljoen
euro geen bijkomende bescherming krijgen tegen grote
afnemers. Terwijl het Vlaams Departement voor Land-
bouw en Visserij besluit dat deze PO's met een omzet van
meer dan 350 miljoen euro wel degelijk bescherming
nodig hebben tegen grote afnemers. Ook Comeos, Boeren-
bond en het Verbond van Belgische Tuinbouwcoöperaties
(VBT) pleiten er gezamenlijk voor om de omzetdrempel te
verlaten specifiek voor landbouwproducenten en hun coö-
peraties, met name de erkende (unies van) PO's. Vlaande-
ren kent heel wat coöperatieven, vooral de groenten en
fruit sector is voor 83 % georganiseerd. Op dit moment telt
Vlaanderen twee belangrijke PO's BelOrta en Milcobel
met een jaaromzet van boven de drempel van 350 miljoen
euro.

1. Pouvez-vous expliquer où en est la transposition de la
directive européenne dans la législation belge? Quand le
texte sera-t-il présenté au Parlement en vue de son adop-
tion?

1. Kan u de stand van zaken toelichten met betrekking tot
de omzetting van deze EU-richtlijn naar Belgische wetge-
ving? Wanneer zal de tekst ter goedkeuring voorgelegd
worden aan het Parlement?

2. Dans le cadre de la transposition de la directive de
l'UE, avez-vous organisé une enquête/une présentation
avec les différentes parties prenantes? Si oui, pouvez-vous
exposer le résultat de cette enquête/présentation? Avec
quelles parties prenantes vous êtes-vous concerté? Quelles
étaient les principales préoccupations des parties pre-
nantes? Si non, quand prévoyez-vous de le faire?

2. Heeft u naar aanleiding van de te omzetten EU-richt-
lijn een bevraging/overleggen georganiseerd met de ver-
schillende stakeholders? Indien ja, kan u het resultaat van
de bevraging/overleggen toelichten? Met welke stakehol-
ders heeft u een overleg gepleegd? Wat waren de voor-
naamste bekommernissen van de stakeholders? Indien niet,
wanneer plant u dit te doen?

3. Quelle est votre position par rapport à l'opinion parta-
gée de Comeos, Boerenbond et VBT, qui plaident pour la
suppression du critère du chiffre d'affaires pour les produc-
teurs agricoles et leurs coopératives? Pouvez-vous exposer
votre vision? Votre point de vue est-il conciliable avec le
droit européen et belge? Comment réagirez-vous à la
conclusion à laquelle est parvenu le Vlaams Departement
voor Landbouw en Visserij (département flamand de l'agri-
culture et de la pêche)? Pouvez-vous exposer votre vision?

3. Hoe verhoudt u zich tegenover het gedeelde standpunt
van Comeos, Boerenbond en VBT dat pleit om de omzet-
drempel te verlaten specifiek voor de landbouwproducen-
ten en hun coöperaties? Kan u uw visie toelichten? Is dit
standpunt verenigbaar met het Europese en Belgische
recht? Hoe zal u omgaan met het besluit van het Vlaams
Departement voor Landbouw en Visserij? Kan u uw visie
toelichten?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 10 février 2022, à la question n° 182
de Madame la députée Leen Dierick du 12 mai 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 februari 2022, op de vraag nr. 182 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 12 mei 2021
(N.):
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Le processus de transposition de la directive UTP a été
assuré par mon cabinet en étroite collaboration avec le
cabinet de mon collègue, le ministre de l'Économie, depuis
mon entrée en fonction. Cette directive a été déposée et
approuvée par la Chambre, puis transposée dans la législa-
tion belge; la loi "UTP" a été publiée au Moniteur belge le
15 décembre 2021. La directive prévoyait que la loi de
transposition devait entrer en vigueur pour le 1er novembre
2021, mais nous avons voulu prendre le temps afin d'orga-
niser une importante concertation avec les secteurs concer-
nés, compte tenu de l'importance du sujet.

De omzetting van de UTP-richtlijn werd, sinds ik mijn
functie opnam, verzekerd door mijn kabinet, in nauwe
samenwerking met het kabinet van mijn collega, de minis-
ter van Economie. Deze richtlijn werd ingediend bij en
goedgekeurd door de Kamer, en vervolgens omgezet in de
Belgische wetgeving. De "UTP"-wet werd gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad op 15 december 2021. De richtlijn
voorzag dat de omzettingswet uiterlijk op één 1 november
2021 in werking moest treden, maar wij wilden de tijd
nemen om een belangrijk overleg te organiseren met de
betrokken sectoren, rekening houdend met het belang van
het onderwerp.

Sur le fond, il existe déjà, en droit belge, des dispositions
visant à protéger la partie faible d'un contrat, tant contre les
pratiques commerciales déloyales que contre les clauses
contractuelles abusives. La transposition de la directive
2019/633 vient compléter ces dispositions et ainsi apporter
plus de clarté pour le secteur agroalimentaire. Cette direc-
tive, connue sous le nom d'UTP (Unfair Trade Practice),
régule une quinzaine de pratiques qui seront à l'avenir
strictement réglementées pour éviter les abus.

Inhoudelijk bestaan er in het Belgisch recht al bepalingen
die erop gericht zijn de zwakke partij in een overeenkomst
te beschermen, zowel tegen oneerlijke handelspraktijken,
als tegen onrechtmatige bedingen. De omzetting van richt-
lijn 2019/633 vervolledigt deze bepalingen en brengt meer
duidelijkheid voor de agrovoedingssector. Deze richtlijn,
gekend onder de naam UTP (Unfair Trade Practices),
reguleert een vijftiental praktijken die in de toekomst strikt
gereglementeerd zullen worden om misbruik te vermijden.

La philosophie sous-jacente est connue: des parties ont
des pouvoirs de négociation inégaux ce qui entraîne des
pratiques ou des conditions contractuelles déséquilibrées
que le législateur européen qualifie de déloyales.

De onderliggende filosofie is gekend: als partijen een
ongelijke onderhandelingspositie hebben, leidt dat tot
onevenwichtige contractuele praktijken of voorwaarden
die de Europese wetgever kwalificeert als oneerlijk.

Le travail de transposition a été mené avec soin: nous
avons veillé à ne pas se borner à faire une transposition de
type "couper-coller". En effet, nous avons rédigé un texte
qui s'intègre harmonieusement dans l'ordonnancement juri-
dique existant. C'est la raison pour laquelle nous avons
opté pour l'insertion du nouveau dispositif dans le Livre VI
du Code de droit économique, en complément des disposi-
tions relatives au pratiques de marchés agressives et trom-
peuses dans les relations entre entreprises. Le nouveau
texte en constitue en quelque sorte la déclinaison secto-
rielle dans la chaîne agro-alimentaire.

Het omzettingswerk werd zorgvuldig uitgevoerd: wij
hebben erop toegezien ons niet te beperken tot een omzet-
ting van het type "kopiëren-plakken". Wij hebben immers
een tekst opgesteld die harmonieus opgaat in het bestaande
rechtsbestel. Daarom hebben wij ervoor gekozen een
nieuwe bepaling in te voegen in boek VI van het Wetboek
van economisch recht, in aanvulling op de bepalingen
inzake agressieve en misleidende handelspraktijken in de
relaties tussen ondernemingen. De nieuwe tekst vormt er
als het ware de sectorale invulling van in de agrovoedings-
keten.

Nous avons veillé à organiser une concertation approfon-
die des acteurs belges.

Wij hebben erop toegezien dat er diepgaand overleg
georganiseerd werd met de Belgische actoren.

La transposition a été soumise à la concertation chaîne
(ketenoverleg). Pour rappel, celle-ci réunit l'ensemble des
représentants du secteur. Cette concertation explique aussi
pourquoi la Belgique a demandé à la Commission euro-
péenne une prolongation du délais de transposition.

De omzetting werd voorgelegd aan het ketenoverleg. Ter
herinnering, dit brengt de vertegenwoordigers samen van
de sector. Dit overleg verklaart ook waarom België aan de
Europese Commissie een verlenging vroeg van de omzet-
tingstermijn.

Ensuite, malgré le fait qu'il s'agit, comme l'a rappelé le
Conseil d'État dans son avis, d'une compétence fédérale
exclusive, nous avons veillé à le soumettre via la CIPA aux
régions.

Ondanks het feit dat het gaat, zoals de Raad van State
herhaalde in zijn advies, om een exclusieve federale
bevoegdheid, hebben wij er vervolgens op toegezien de
omzetting ook voor te leggen aan de gewesten via de
ICLB.
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Un vif débat a eu lieu entre le acteurs du secteur au sujet
du plafond de chiffre d'affaire de 350 millions d'euros du
fournisseur qui détermine le champ d'application de la loi.

Er heeft een levendig debat plaatsgevonden tussen de
actoren uit de sector over het omzetplafond van 350 mil-
joen euro van de leverancier dat het toepassingsgebied van
de wet bepaalt.

Faute d'accord entre les acteurs du secteur, il n'a pas été
dérogé à la directive à ce sujet (hormis en ce qui concerne
les coopératives agricoles qui ont fait consensus).

Omdat het niet tot een akkoord kwam tussen de actoren
uit de sector, werd er niet afgeweken van de richtlijn wat
dit betreft (buiten wat betreft de landbouwcoöperatieven,
waar er een consensus over bestond).

DO 2020202110648
Question n° 215 de Madame la députée Leen Dierick

du 21 juin 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110648
Vraag nr. 215 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 21 juni 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Usage d'un langage neutre du point de vue du genre au
sein des organismes publics fédéraux.

Genderneutraal taalgebruik in de federale openbare instel-
lingen.

La recherche scientifique a déjà montré que le langage
influence notre perception. De petits ajustements dans ce
domaine peuvent avoir un impact sur nos décisions, nos
jugements et nos comportements individuels, ce qui peut, à
son tour, influencer, à l'échelon interpersonnel, le statut et
le traitement de l'égalité entre les femmes et les hommes.
En outre, la diversité et l'inclusion ont un impact positif sur
la prise de décision dans le contexte professionnel.

Wetenschappelijk onderzoek toonde reeds aan dat taalge-
bruik een invloed heeft op onze perceptie. Kleine aanpas-
singen op dit vlak kunnen een impact hebben op onze
individuele beslissingen, oordelen en gedrag, wat op zijn
beurt het statuut en de behandeling van de gelijkheid van
vrouwen en mannen kan beïnvloeden op interpersoonlijk
vlak. Daarnaast hebben diversiteit en inclusie een positieve
impact op de besluitvorming op de werkvloer.

Le langage et la communication sont des composantes
essentielles de l'égalité des genres. Une communication
non stéréotypée est aussi un bon moyen d'éduquer, de sen-
sibiliser et de prévenir les comportements sexistes.

Taal en communicatie zijn fundamentele onderdelen van
gendergelijkheid. Het hanteren van een niet-stereotiepe
communicatie is bovendien goed om mensen voor te lich-
ten, bewust te maken en om seksistisch gedrag te voorko-
men.

Le 21 avril 2021, le Sénat a pris en considération deux
textes relatifs à l'usage d'un langage neutre du point de vue
du genre : la proposition de modification de l'article 85 du
règlement du Sénat concernant les lignes directrices pour
un langage neutre du point de vue du genre au Sénat (7-
248) et la proposition de déclaration de révision de la
Constitution visant à intégrer la dimension du genre dans la
terminologie utilisée (7-249).

Op 21 april 2021 nam de Senaat twee teksten in overwe-
ging met betrekking tot genderneutraal taalgebruik: het
voorstel tot wijziging van artikel 85 van het reglement van
de Senaat inzake de richtsnoeren voor een genderneutraal
taalgebruik in de Senaat (7-248) en het voorstel van verkla-
ring tot herziening van de Grondwet, met als doel de
gebruikte terminologie gendergevoelig te maken (7-249).

Depuis 2008, le Parlement européen applique des lignes
directrices multilingues en matière de langage neutre. Ces
lignes directrices constituent une bonne base dont nous
pouvons nous inspirer en Belgique. En outre, au niveau
belge, le guide Intégrer la dimension de genre dans la com-
munication fédérale est disponible pour les communica-
teurs fédéraux.

Het Europees Parlement stelde reeds in 2008 meertalige
richtsnoeren vast voor genderneutraal taalgebruik. Deze
richtsnoeren vormen een goede basis waarop we ons in
België ook op zouden kunnen baseren. Daarnaast bestaat er
op nationaal niveau een gids voor federale communicato-
ren De genderdimensie in de federale communicatie inte-
greren.
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Outre les initiatives précitées prises il y a quelques
années, nous constatons que cette question bénéficie d'un
soutien croissant au sein de l'opinion publique dans notre
pays. Nous pensons notamment aux organisations de
défense des droits des femmes spécialisées en la matière,
aux ressources humaines, mais également aux nouveaux
réseaux et organisations professionnels qui oeuvrent pour
la diversité des genres et la culture inclusive sur le lieu de
travail, comme Women in Finance.

Naast de voormelde initiatieven die enkele jaren geleden
genomen werden, kunnen we vaststellen dat er een groei-
end maatschappelijk draagvlak aanwezig is in ons land.
Daarbij denken we aan de gespecialiseerde vrouwenorga-
nisaties, aan de HR-sector maar ook aan de nieuwe profes-
sionele netwerken en groeperingen die rond
genderdiversiteit en inclusieve cultuur werken op de werk-
vloer, zoals Women in Finance.

Pour évoluer vers une société inclusive, il est primordial
d'accorder également une attention suffisante au langage
employé au sein de nos services et organismes publics.

Om te evolueren naar een inclusieve samenleving is het
van essentieel belang dat er ook voldoende aandacht
geschonken wordt aan het taalgebruik van onze overheids-
diensten en openbare instellingen.

1. Quelle est l'attention accordée au langage inclusif dans
la communication interne et externe des services publics?

1. In welke mate wordt er binnen de overheidsdiensten
aandacht geschonken aan inclusief taalgebruik in de
interne en externe communicatie?

2. Quelle est l'attention accordée au langage inclusif dans
la communication interne et externe des organismes
publics qui relèvent de votre compétence?

2. In welke mate wordt er in de openbare instellingen
waarover u voogdij heeft aandacht geschonken aan inclu-
sief taalgebruik in de interne en externe communicatie?

3. Dans quelle mesure les services publics utilisent-ils le
guide pour les communicateurs fédéraux, ou d'autres
guides ou lignes directrices?

3. In welke mate wordt er binnen de overheidsdiensten
gebruik gemaakt van de gids voor federale communicato-
ren? Of andere gidsen en richtlijnen?

4. Dans quelle mesure les organismes publics qui
relèvent de votre compétence utilisent-ils le guide pour les
communicateurs fédéraux, ou d'autres guides ou lignes
directrices?

4. In welke mate wordt er in de openbare instellingen
waarover u voogdij heeft gebruik gemaakt van de gids
voor federale communicatoren? Of andere gidsen en richt-
lijnen?

5. Quelle attention les services publics accordent-ils au
langage inclusif lors de la rédaction des offres d'emploi?

5. In welke mate wordt er binnen de overheidsdiensten
aandacht geschonken aan inclusief taalgebruik bij het
opstellen van vacatures?

6. Quelle attention les organismes publics qui relèvent de
votre compétence accordent-ils au langage inclusif lors de
la rédaction des offres d'emploi?

6. In welke mate wordt er in de openbare instellingen
waarover u voogdij heeft aandacht geschonken aan inclu-
sief taalgebruik bij het opstellen van vacatures?

7. Dans quelle mesure les services publics forment-ils
leurs collaborateurs au langage inclusif?

7. In welke mate wordt er binnen de overheidsdiensten
vormingen gegeven rond inclusief taalgebruik aan de per-
soneelsleden?

8. Dans quelle mesure les organismes publics qui
relèvent de votre compétence forment-ils leurs collabora-
teurs au langage inclusif?

8. In welke mate wordt er in de openbare instellingen
waarover u voogdij heeft vormingen gegeven rond inclu-
sief taalgebruik aan de personeelsleden?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 février 2022, à la question n° 215
de Madame la députée Leen Dierick du 21 juin 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 februari 2022, op de vraag nr. 215 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 21 juni 2021
(N.):

En ce qui concerne le SPF Économie, P.M.E., Classes
moyennes et Énergie, je vous renvoie vers la réponse
apportée par mon collègue, le ministre de l'Économie, à la
question n° 447 du 18 juin 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2021, n° 61)

Wat betreft de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie verwijs ik u naar het antwoord van mijn collega,
de minister van Economie, op vraag nr. 447 van 18 juni
2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2021, nr. 61).
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Pour les points 1, 3, 5 et 7, je ne dispose pas des données
demandées pour la DG Indépendants du SPF Sécurité
sociale. En effet, je ne suis compétent que sur le plan de la
matière.

Voor de punten 1, 3, 5 en 7 beschik ik niet over de
gevraagde gegevens voor de DG Zelfstandigen van de
FOD Sociale Zekerheid. Inderdaad, ik ben alleen bevoegd
voor het onderwerp.

Pour toutes les autres questions (publicité, communica-
tion, personnel, logistique, budget, ict, etc.) relatives au
SPF Sécurité sociale, et donc aussi pour la DG Indépen-
dants, c'est le ministre des Affaires sociales qui est compé-
tent.

Voor alle andere onderwerpen (publiciteit, communica-
tie, personeel, logistiek, budget, ict, enz.) met betrekking
tot de FOD Sociale Zekerheid, en dus ook tot de DG Zelf-
standigen, is het de minister van Sociale Zaken die
bevoegd is.

En exécution de sa politique de communication, l'Institut
national d'assurances sociales pour travailleurs indépen-
dants (INASTI) tient toujours compte de ses valeurs.
L'INASTI est impartial, fiable et intègre. Nous traitons tout
le monde de la même manière et nous considérons la diver-
sité comme un enrichissement. Cela s'exprime également
dans le caractère inclusif de notre emploi des langues. À
cette fin, nous appliquons les principes suivants:

In de uitvoering van het communicatiebeleid houdt het
Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstan-
digen (RSVZ) altijd rekening met de waarden van de
instelling. Het RSVZ is onpartijdig, betrouwbaar en inte-
ger. We behandelen iedereen gelijk en beschouwen diversi-
teit als een verrijking. Dit dragen we ook uit in ons
inclusief taalgebruik. Hiertoe passen we verschillende
zaken toe:

- l'utilisation d'appellatifs neutres en termes de genre; - het gebruik van genderneutrale aansprekingen;
- éviter les références à un genre pour une profession

déterminée (cf. les indépendants);
- het vermijden van de verwijzing van een geslacht voor

een bepaald beroep (cf. de zelfstandigen);
- éviter les stéréotypes dans la manière de présenter les

choses.
- het vermijden van stereotypen in onze beeldvorming.

L'INASTI utilise le guide à l'intention des communica-
teurs fédéraux et les avis du Réseau Diversité. Ainsi, nous
appliquons notamment les points suivants du guide:

Het RSVZ maakt gebruik van de gids voor federale com-
municatoren en de adviezen van het Netwerk Diversiteit.
Zo worden onder andere volgende zaken uit de gids toege-
past:

- utilisation d'appellatifs neutres en termes de genre (p.
ex. en utilisant des termes génériques);

- gebruik van genderneutrale aansprekingen en termen
(bijvoorbeeld door generieke termen te gebruiken);

- veiller à ce que la communication ne contienne pas de
stéréotypes de genre;

- controleren dat de communicatie geen genderstereotie-
pen bevat;

- veiller à ce qu'il y ait suffisamment d'espace pour la
diversité dans l'éventail des intervenants lors d'événe-
ments;

- verzekeren dat er voldoende ruimte is voor diversiteit in
het aanbod bij sprekers op events;

- veiller à ce que les médias utilisés représentent la diver-
sité au sein de la société.

- verzekeren dat de gebruikte media de diversiteit binnen
de maatschappij vertegenwoordigen.

L'INASTI comble les postes vacants via le Selor. Confor-
mément aux directives du Selor, la mention "(h/f/x)" est
ajoutée après chaque titre de poste. Les descriptions de
fonction contiennent systématiquement une rubrique "éga-
lité des chances et diversité" indiquant que la couleur de
peau, le sexe, l'âge ou le handicap ne jouent aucun rôle
dans l'évaluation des compétences. Cette rubrique indique
également que certains mots dans la description de fonc-
tion sont sous forme masculine pour une meilleure lisibi-
lité, mais que tous les emplois sont accessibles aux femmes
et aux hommes.

Het RSVZ vult de vacatures in via Selor. In overeenstem-
ming met de richtlijnen van Selor wordt na elke functietitel
de vermelding "(m/v/x)" toegevoegd. De functiebeschrij-
vingen bevatten systematisch een rubriek "gelijke kansen
en diversiteit" waarin wordt vermeld dat gelaatskleur,
geslacht, leeftijd of handicap, geen rol spelen bij het meten
van competenties. In deze rubriek wordt ook vermeld dat
sommige woorden in de jobomschrijving in de mannelijke
vorm staan voor een betere leesbaarheid maar dat alle jobs
zowel voor vrouwen als voor mannen toegankelijk zijn.

Aucune formation spécifique n'a été donnée à l'INASTI
quant à l'utilisation d'un langage inclusif.

Er werden bij het RSVZ nog geen vormingen gegeven
specifiek over inclusief taalgebruik.
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Concernant l'Agence fédéral pour la sécurité de la chaîne
alimentaire (AFSCA), l'Agence s'engage à lutter contre les
stéréotypes de genre et l'a fait, entre autres, en consacrant
sa journée de la diversité en 2018 à l'égalité des sexes et à
la promotion du Guide fonctionnaire fédéral et aussi
parent. En termes de langage, par exemple, la section
"congé de maternité" sur l'intranet de l'AFSCA a été
renommée "parentalité". Il contient des informations sur le
congé de maternité, mais aussi sur le congé d'adoption, le
congé de paternité, etc.

Wat het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV) betreft, streeft het Agentschap ernaar
genderstereotypen te bestrijden en heeft dat onder meer
gedaan door zijn diversiteitsdag in 2018 te wijden aan gen-
dergelijkheid en de promotie van de Gids federaal ambte-
naar en ook ouder. Wat het taalgebruik betreft, is
bijvoorbeeld de rubriek "moederschapsverlof" op het intra-
net van het FAVV omgedoopt tot "ouderschap". Het bevat
informatie over moederschapsverlof, maar ook over adop-
tieverlof, vaderschapsverlof, enz.

En ce qui concerne le job branding, l'AFSCA a réalisé
des spots promotionnels pour les postes de contrôle dans
lesquels une attention particulière a été portée à la diversité
des genres: des femmes et des hommes ont été interviewés
pour parler de leur travail.

Op het gebied van job branding heeft het FAVV promo-
tiespots gemaakt voor de controlefuncties waarin bijzon-
dere aandacht werd besteed aan genderdiversiteit: vrouwen
en mannen werden geïnterviewd om over hun werk te pra-
ten.

L'AFSCA travaille actuellement avec le réseau des com-
municateurs fédéraux à l'élaboration d'une politique de
communication inclusive. L'Agence publie les postes
vacants en collaboration avec le SPF Stratégie et Appui
(BOSA). Les modèles d'offres d'emploi sont fournis par le
SPF BOSA et la communication a lieu conformément aux
instructions correspondantes.

Het FAVV werkt momenteel samen met het netwerk van
federale communicatoren om een inclusief communicatie-
beleid te ontwikkelen. Het agentschap publiceert vacatures
in samenwerking met de FOD Beleid en Ondersteuning
(BOSA). De templates voor de vacatures worden aangele-
verd door de FOD BOSA en de communicatie gebeurt con-
form de bijhorende instructies.

Des formations linguistique inclusive ne sont pas organi-
sées au seins de l'AFSCA.

Inclusieve taalopleidingen worden bij het FAVV niet
georganiseerd.

Le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire
et Environnement, tout comme les autres administrations
publiques fédérales, accorde une grand importance à l'écri-
ture inclusive. Afin d'avoir une cohérence au niveau fédé-
ral, le SPF Santé publique participe à un groupe de
travaillé présidé par la Chancellerie du premier ministre
pour établir des guidelines, qui seront diffusées sous la
forme d'un guide pour les communicateurs fédéraux,
concernant l'écriture inclusive. Le SPF Santé publique sui-
vra ces guidelines dès qu'elles seront approuvées et for-
mera ses collaborateurs à l'écriture inclusive.

De FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselke-
ten en Leefmilieu hecht, net als andere federale overheids-
administraties, veel belang aan inclusief schrijven. Met het
oog op coherentie op federaal niveau neemt de FOD Volks-
gezondheid deel aan een werkgroep onder het voorzitter-
schap van de Kanselarij van de eerste minister om
richtlijnen op te stellen, die zullen worden verspreid in de
vorm van een gids voor federale communicatoren, met
betrekking tot inclusief schrijven. De FOD Volksgezond-
heid zal deze richtlijnen volgen zodra ze zijn goedgekeurd
en zal zijn personeel hierover inlichten.

Concernant Sciensano, la charte éditoriale publiée en
2021 et mise à disposition du personnel via le site intranet
mentionne que "Sciensano encourage l'écriture inclusive et
la reconnaissance des genres dans ses textes lorsque cela
n'entrave pas la bonne compréhension du message. Ces
techniques visent à englober tout le public, sans faire pri-
mer un genre sur un autre. Elles sont toutefois à éviter si
elles alourdissent le texte et/ou en rendent la lecture labo-
rieuse". Cet extrait est accompagné d'exemples concrets
pour guider nos collègues dans l'application de l'écriture
inclusive, tant dans leur communication vers l'extérieur
que dans leur communication interne.

Wat betreft Sciensano, bepaalt het redactioneel charter,
dat in 2021 gepubliceerd werd en via intranet beschikbaar
is voor het personeel, dat "Sciensano inclusief schrijven en
genderherkenning aanmoedigt in zijn teksten wanneer dit
het begrip van de boodschap niet belemmert. Deze technie-
ken zijn bedoeld om het hele publiek te omvatten, zonder
voorrang te geven aan het ene gender boven het andere.
Wanneer dit het lezen van de tekst bemoeilijkt, wordt er
echter aangeraden om dit te vermijden." Dit uittreksel is
vergezeld van concrete voorbeelden om het personeel te
begeleiden in de toepassing van het inclusief schrijven,
zowel in hun externe als hun interne communicatie.
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Dans son chapitre consacré aux photos/images d'illustra-
tion, la charte graphique Sciensano, également publiée en
2021, souligne l'importance de respecter le principe
d'inclusion et de diversité dans le choix des photos. Sexe,
couleur de peau, catégorie d'âge, particularités physiques,
etc., le personnel doit veiller à ce que les images qu'il uti-
lise pour illustrer les textes soient représentatifs de ce sur
quoi ces textes portent et évitent les stéréotypes.

In het hoofdstuk betreffende de keuze van foto's/afbeel-
dingen ter illustratie, nodigt het grafisch charter van
Sciensano, eveneens gepubliceerd in 2021, het personeel
uit om rekening te houden met het principe van inclusie en
diversiteit in de keuze van foto's, gender, huidskleur, leef-
tijdscategorie, fysieke eigenschappen, enz. Verder moet het
personeel erover waken dat de afbeeldingen die hun tek-
sten illustreren, representatief zijn voor datgene waarop ze
betrekking hebben en stereotypen vermijden.

Le Centre de recherche a mis en place une politique
d'inclusion et des lignes directrices à travers des documents
de référence développés en interne comme:

Het onderzoekscentrum heeft een inclusiebeleid en richt-
lijnen geïmplementeerd door middel van intern ontwik-
kelde referentiedocumenten, zoals:

- les chartes graphique et éditoriale; - grafische en redactionele charters;
- des templates de communication interne/site web/

réseaux sociaux;
- sjablonen voor interne communicatie/website/sociale

netwerken;
- un carnet de bord pour l'organisation d'évènements

inclusifs;
- een logboek voor de organisatie van inclusieve evene-

menten;
- des guides des bonnes pratiques pour l'utilisation

d'outils de travail comme Outlook et Webex, et qui veillent
notamment au respect des principes d'inclusion;

- gidsen voor goede praktijken voor het gebruik van soft-
ware zoals Outlook en Webex, met respect voor inclusie;

- etc. - enz.
Dans le développement de ces documents de recherche,

Sciensano s'est inspire du guide pour les communicateurs
fédéraux Intégrer la dimension de genre dans la communi-
cation fédérale. Plus occasionnellement, Sciensano s'est
également basé sur d'autres documents de référence fédé-
raux comme le Guide générique pour lutter contre la pro-
pagation du COVID-19 au travail publié par le SPF
Emploi qui s'adresse à toutes les entreprises, et à partir
duquel Sciensano a développé un Manuel déconfinement /
Corona safe working, toujours dans le respect des prin-
cipes de respect du genre et de la diversité.

Bij het ontwikkelen van deze referentiedocumenten heeft
Sciensano zich laten inspireren door de gids voor federale
communicatoren De genderdimensie in de federale com-
municatie communicatie. Af en toe heeft Sciensano ook
een beroep gedaan op andere federale referentiedocumen-
ten zoals de Generieke gids voor de bestrijding van de ver-
spreiding van COVID-19 op het werk, gepubliceerd door
de FOD Werkgelegenheid, die gericht is op alle bedrijven,
en op basis waarvan Sciensano een Versoepelingshandlei-
ding / Coronaveilig werken ontwikkelde, steeds met res-
pect voor gender en diversiteit.

La charte éditoriale de l'organisation publiée en 2021 et
mise à disposition des collaborateurs via le site intranet
mentionne que "Sciensano encourage l'écriture inclusive et
la reconnaissance des genres dans ses textes lorsque cela
n'entrave pas la bonne compréhension du message. Ces
techniques visent à englober tout le public, sans faire pri-
mer un genre sur un autre. Elles sont toutefois à éviter si
elles alourdissent le texte et/ou en rendent la lecture labo-
rieuse". Cette recommandation est également suivie pour
la rédaction des offres d'emploi.

Het redactioneel charter van de organisatie bepaalt dat
"Sciensano inclusief schrijven en genderherkenning aan-
moedigt in zijn teksten wanneer dit het begrip van de bood-
schap niet belemmert. Deze technieken zijn bedoeld om
het hele publiek te omvatten, zonder voorrang te geven aan
het ene gender boven het andere. Wanneer dit het lezen van
de tekst bemoeilijkt, wordt er echter aangeraden om dit te
vermijden". Deze bepaling wordt ook meegenomen bij het
opstellen van de vacatures.
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En 2021, Sciensano a établi un plan d'égalité des genres
(Gender Equality Plan) dans le cadre de la stratégie Gen-
der Equality de la Commission européenne. En plus d'une
analyse de la situation actuelle relative à l'égalité des
genres chez Sciensano, nous avons également développé
un plan d'action pour le futur. Un des points essentiels de
ce plan d'action est l'organisation de formations pour le
personnel autour de la thématique du genre et de la diver-
sité. Sciensano envisage également la mise sur pieds de
formations relatives à l'usage inclusif des langues. Dans ce
cadre, nos collègues profitent également de l'offre de for-
mation fédérale du SPF BOSA, avec le cours "Mieux com-
muniquer dans un contexte multiculturel", notamment.

In 2021 stelde Sciensano een gender equality plan op in
het kader van de gender equality strategy van de Europese
Commissie. Naast een analyse van de huidige situatie bin-
nen Sciensano in verband met gendergelijkheid, werd er
ook een actieplan opgesteld voor de toekomst. In dit actie-
plan is een van de punten het organiseren van opleidingen
voor het personeel in verband met het topic gender en
diversiteit. Binnen dit kader kunnen er ook vormingen
georganiseerd worden rond inclusief taalgebruik. Daar-
naast maakt het personeel ook gebruik van het federale
opleidingsaanbod van de FOD BOSA, met onder meer de
cursus "Beter communiceren in een multiculturele con-
text".

DO 2020202110680
Question n° 220 de Monsieur le député Eric Thiébaut

du 22 juin 2021 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202110680
Vraag nr. 220 van De heer volksvertegenwoordiger Eric

Thiébaut van 22 juni 2021 (Fr.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en
Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La présence d'un agent cancérigène dans certains produits
glaciers mis en vente.

Kankerverwekkende stof in ijsproducten.

La présence d'un agent cancérigène, l'oxyde d'éthylène,
dans toute une série de produits glaciers mis en vente dans
les grandes surfaces inquiète les autorités sanitaires de plu-
sieurs pays.

De gezondheidsautoriteiten van verschillende landen
maken zich zorgen over de aanwezigheid van het kanker-
verwekkende ethyleenoxide in een hele reeks ijsproducten
die in de supermarkten verkocht worden.

En France, des grandes surfaces telles que Carrefour,
Lidl ou encore Aldi ont été contraints de retirer plusieurs
lots de ces produits glaciers par précaution. À l'origine de
ces rappels, c'est l'analyse de lots de graines de sésame
importées d'Inde qui a mis en évidence que la limite maxi-
male de résidus pour cette substance était dépassée.

In Frankrijk waren supermarktketens als Carrefour, Lidl
en Aldi genoodzaakt verscheidene partijen ijsproducten uit
voorzorg uit de schappen te halen. Deze terugroepactie
volgt op de analyse van een aantal partijen uit India geïm-
porteerd sesamzaad, waaruit gebleken is dat de maximale
residulimiet voor deze stof overschreden werd.

Au vu de la décision prise par les autorités sanitaires
française, j'aimerais connaître la position de la Belgique
par rapport à la présence de cette substance dans les pro-
duits finis en vente dans nos rayons.

In het licht van de beslissing van de Franse gezondheids-
autoriteiten had ik graag vernomen welk standpunt België
inneemt met betrekking tot de aanwezigheid van deze stof
in voedingsproducten die bij ons verkocht worden.

1. Quels sont les résultats et les conclusions des analyses
effectuées par l'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA) sur la présence de l'oxyde
d'éthylène dans les produits vendus dans nos rayons, en
particulier dans les glaces incriminées et retirées de la
vente par nos voisins français?

1. Wat zijn de resultaten en de conclusies van de analyses
van het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV) met betrekking tot de aanwezigheid
van ethyleenoxide in producten die in ons land verkocht
worden, meer bepaald in de bewuste ijsproducten die door
onze Franse buren uit de handel genomen werden?

2. Un retrait de nos rayons des glaces ciblées par nos voi-
sins français est-il aussi prévu en Belgique?

2. Zullen de bewuste ijsproducten ook in België uit de
schappen gehaald worden?

3. De façon générale, quelle est la position adoptée par
l'AFSCA lorsqu'elle détecte des produits dont la teneur en
résidus d'oxyde d'éthylène, est trop élevée?

3. Wat is, meer algemeen, het standpunt van het FAVV
ten aanzien van producten waarbij de maximale residuli-
miet voor ethyleenoxide overschreden wordt?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 février 2022, à la question n° 220
de Monsieur le député Eric Thiébaut du 22 juin 2021
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 februari 2022, op de vraag nr. 220 van De heer
volksvertegenwoordiger Eric Thiébaut van 22 juni
2021 (Fr.):

Je tiens tout d'abord à préciser que, conformément à la
législation européenne, les entreprises alimentaires sont
responsables des produits qu'elles mettent sur le marché
européen. Elles sont ainsi tenues de prendre les mesures
nécessaires via leur autocontrôle pour s'assurer que leurs
produits respectent les prescriptions de la législation euro-
péenne et notamment le respect des limites maximales en
résidus de pesticides (ou LMR). Elles doivent également
informer l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne ali-
mentaire (AFSCA), via la notification obligatoire,
lorsqu'un de leur produit présente un risque pour la santé.
L'AFSCA, de son côté, contrôle la bonne application de
ces principes.

Allereerst wil ik verduidelijken dat levensmiddelenbe-
drijven overeenkomstig de Europese wetgeving verant-
woordelijk zijn voor de producten die ze op de Europese
markt brengen. Zo zijn ze verplicht om de nodige maatre-
gelen te nemen via hun autocontrole om zich ervan te ver-
gewissen dat hun producten de voorschriften van de
Europese wetgeving respecteren en met name dan de maxi-
male residulimieten (MRL) voor pesticiden. Ze moeten het
Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedselke-
ten (FAVV) in het kader van de meldingsplicht er ook van
op de hoogte brengen wanneer hun product een gezond-
heidsrisico inhoudt. Het FAVV controleert van zijn kant de
goede toepassing van deze principes.

C'est en application de ces règles, qu'en septembre 2020,
une entreprise alimentaire a informé l'AFSCA, dans le
cadre de la notification obligatoire, de la présence de rési-
dus d'oxyde d'éthylène, ou ETO, dans des graines de
sésame à une teneur supérieure aux LMR applicables. Un
grand nombre de produits sont depuis lors analysés par les
entreprises alimentaires belges et européennes dans le
cadre de leur autocontrôle afin de s'assurer qu'ils respectent
les LMR fixées pour l'ETO. Des matières premières autres
que les graines de sésame sont désormais également impli-
quées dans le problème de l'ETO, notamment la gomme de
caroube -la cause de l'ETO dans les produits glaciers- et
diverses herbes, épices et fibres. Toutes les non-conformi-
tés sont notifiées aux autorités de contrôle compétentes et
partagées via le système d'alerte rapide européen Rapid
Alert System for Food and Feed (RASFF).

Het is in toepassing van deze regels dat een levensmidde-
lenbedrijf in het kader van de meldingsplicht het FAVV in
september 2020 op de hoogte heeft gebracht van de aanwe-
zigheid van residuen van ethyleenoxide (ETO) in sesam-
zaad aan een gehalte dat de geldende MRL overschreed.
Sindsdien werd een groot aantal producten geanalyseerd
door de Belgische en Europese levensmiddelenbedrijven in
het kader van hun autocontrole om zich ervan te vergewis-
sen dat ze de voor ETO vastgestelde MRL naleven. De
ETO-problematiek heeft nu ook betrekking op andere
grondstoffen dan sesamzaad, met name johannesbroodpit-
meel -de bron van ETO in ijsproducten- en diverse krui-
den, specerijen en vezels. Alle non-conformiteiten worden
gemeld aan de bevoegde controleautoriteiten en gedeeld
via het Rapid Alert System for Food and Feed (RASFF),
het Europese systeem voor snelle waarschuwingen.
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Le programme de contrôle de l'AFSCA a été renforcé
afin de tenir compte de la problématique de l'ETO. Les
règles EU ont également été renforcées suite au constat
réalisé chez nous. Des contrôles à l'importation obliga-
toires ont entretemps en effet également été mis en place
au niveau européen. Depuis le mois de novembre 2020, les
graines de sésame provenant d'Inde doivent être accompa-
gnées d'un certificat officiel, délivré par l'autorité compé-
tente indienne ou le pays d'expédition, attestant que les
produits respectent les LMR européennes fixées pour
l'ETO. De plus, 50 % des envois sont soumis à une analyse
lors de leur arrivée sur le territoire européen. Ces contrôles
renforcés pour l'ETO ont été étendus début janvier 2022 à
d'autres produits, dont des additifs alimentaires utilisés
notamment dans la fabrication des glaces, entrainant le
retrait de ces dernières lors du constat de non conformités.

Het controleprogramma van het FAVV werd versterkt om
rekening te houden met de ETO-problematiek. Naar aan-
leiding van onze bevindingen werden ook de EU-regels
aangescherpt. Intussen zijn ook verplichte invoercontroles
ingesteld op Europees niveau. Sinds november 2020 moe-
ten alle partijen sesamzaad afkomstig uit India vergezeld
gaan van een officieel certificaat afgeleverd door de
bevoegde Indische autoriteit of het land van verzending
waarin wordt gegarandeerd dat de producten de voor ETO
vastgestelde Europese MRL naleven. Bovendien wordt
50 % van de zendingen onderworpen aan een analyse bij
aankomst op het Europese grondgebied. Deze versterkte
controles voor ETO werden begin januari 2022 uitgebreid
naar andere producten, waaronder levensmiddelenadditie-
ven die met name worden gebruikt bij de vervaardiging
van consumptie-ijs, waarbij dit ijs uit de handel wordt
genomen bij de vaststelling van non-conformiteiten.

Dans le cadre de la problématique ETO, l'AFSCA a éga-
lement procédé à l'analyse d'une centaine d'échantillons de
graines oléagineuses, épices, additifs alimentaires et autres
matières premières mis sur le marché belge afin de vérifier
leur conformité aux LMR. Deux lots (graines de sésame)
ne respectaient pas les LMR.

In het kader van de ETO-problematiek heeft het FAVV
ook analyses uitgevoerd op een honderdtal monsters van
oliehoudende zaden, specerijen, levensmiddelenadditie-
ven en andere grondstoffen die op de Belgische markt wor-
den gebracht om zo hun conformiteit met de MRL te
controleren. Twee partijen (sesamzaad) waren niet con-
form de MRL.

Jusqu'au 6 octobre 2021, l'AFSCA a appliqué l'approche
de gestion harmonisée de l'ETO définie par la Commission
européenne le 13 juillet 2021. Tous les produits finis,
comme les glaces, fabriqués avec un ingrédient non-
conforme aux LMR fixées pour l'ETO étaient retirés systé-
matiquement du marché et rappelés de chez les consomma-
teurs indépendamment de la teneur en résidus d'ETO qu'ils
contenaient, cette teneur étant parfois tellement faible suite
à la dilution qu'elle devenait indétectable. Bien que la Bel-
gique et d'autres États membres avaient des réserves
importantes sur divers éléments de cette approche de "tolé-
rance zéro", notamment pour des raisons de gaspillage ali-
mentaire, de base légale et d'impact économique, et donc
une absence de proportionnalité par rapport à l'exigence de
protection de la santé publique, l'AFSCA la mettait en
oeuvre étant donné l'importance d'une approche harmoni-
sée européenne de l'incident.

Tot 6 oktober 2021 heeft het FAVV de geharmoniseerde
aanpak voor het beheer van ETO toegepast die op 13 juli
2021 werd vastgesteld door de Europese Commissie. Alle
eindproducten, zoals consumptie-ijs, vervaardigd met een
ingrediënt dat non-conform is wat betreft de voor ETO
vastgestelde MRL, werden systematisch uit de handel
genomen en teruggeroepen van bij de consumenten, onge-
acht het ETO-residugehalte dat ze bevatten. Dit gehalte
was soms zo laag dat dit na verdunning zelfs niet meer kon
worden gedetecteerd. België en andere Lidstaten hadden
serieuze bedenkingen geuit over verschillende elementen
van deze zero tolerance aanpak, met name over de wette-
lijke basis ervan en de voedselverspilling en de economi-
sche impact die ermee gepaard gaan. Het gaat hier dus om
een gebrek aan proportionaliteit wat betreft de eis van
bescherming van de volksgezondheid. Niettegenstaande
heeft het FAVV deze aanpak toch toegepast, gelet op het
belang van een geharmoniseerde Europese aanpak van het
incident.
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Le 6 octobre 2021, suite à une nouvelle réunion euro-
péenne et à l'expérience acquise avec l'application de
l'approche européenne harmonisée, la Belgique a affiné
son approche. Depuis cette date, les produits finis qui ont
été fabriqués de bonne foi en Belgique à partir d'ingré-
dients non-conformes mais qui respectent les LMR qui leur
sont applicables (avec confirmation par des résultats d'ana-
lyse) peuvent rester sur le marché. Cette approche affinée
est décrite sur le site de l'AFSCA (https://www.favv-
afsca.be/professionnels/denreesalimentaires/eto/).
L'approche européenne harmonisée reste cependant appli-
cable aux produits qui n'ont pas été fabriqués en Belgique.

Op 6 oktober 2021 heeft België zijn aanpak verfijnd naar
aanleiding van een nieuwe Europese vergadering en de
ervaring die werd opgedaan met de toepassing van de
geharmoniseerde Europese aanpak. Sinds die datum
mogen eindproducten in de handel blijven als ze te goeder
trouw zijn vervaardigd in België met non-conforme ingre-
diënten die echter wel de van toepassing zijnde MRL nale-
ven (mits bevestiging door de analyseresultaten). Deze
verfijnde benadering wordt beschreven op de website van
het FAVV (https://www.favv-afsca.be/professionelen/
levensmiddelen/eto/). De geharmoniseerde Europese aan-
pak blijft echter van toepassing op producten die niet in
België werden vervaardigd.

Les produits qui ne respectent pas les LMR pour l'ETO
sont systématiquement retirés du marché et rappelés de
chez les consommateurs.

Producten die de MRL voor ETO niet naleven, worden
systematisch uit de handel genomen en teruggeroepen van
bij de consumenten.

DO 2020202110822
Question n° 233 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 30 juin 2021 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202110822
Vraag nr. 233 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 30 juni 2021 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Pratiques commerciales déloyales dans le secteur agri-
cole.

Oneerlijke handelspraktijken landbouwsector.

Le Conseil des ministres a récemment approuvé un
avant-projet de loi sur les pratiques commerciales
déloyales dans les relations interentreprises au sein de la
chaîne d'approvisionnement agricole et alimentaire.

De Ministerraad keurde onlangs een voorontwerp van
wet goed betreffende de oneerlijke handelspraktijken in de
relaties tussen ondernemingen in de landbouw- en voedsel-
voorzieningsketen.

Cet avant-projet de loi transpose la directive européenne
2019/633/UE qui vise à protéger les fournisseurs de pro-
duits agroalimentaires contre certaines pratiques commer-
ciales déloyales commises par leurs acheteurs. La directive
contient une liste minimale de pratiques commerciales
interdites entre les acheteurs et les fournisseurs dans la
chaîne d'approvisionnement agricole et alimentaire, ainsi
que des règles minimales sur le contrôle.

Dit voorontwerp van wet zet de Europese Richtlijn 2019/
633/EU om. De richtlijn wil leveranciers van voedings- en
landbouwproducten beschermen tegen oneerlijke handel-
spraktijken door hun afnemers. De richtlijn bevat een mini-
mumlijst van verboden oneerlijke handelspraktijken tussen
afnemers en leveranciers in de landbouw- en voedselvoor-
zieningsketen, alsmede minimumregels voor de handha-
ving.

1. En ce qui concerne la liste minimale des pratiques
commerciales déloyales interdites et son éventuelle exten-
sion, toute extension sera-t-elle soumise à certains critères?
Dans l'affirmative, quels critères envisagez-vous?

1. Wat betreft de minimumlijst van verboden oneerlijke
handelspraktijken en de mogelijke uitbreiding hiervan: zal
een eventuele uitbreiding afhankelijk zijn van bepaalde cri-
teria? Zo ja, aan de welke denkt u?

2. En ce qui concerne le respect des dispositions, quelle
autorité se chargera du contrôle en la matière? Cette tâche
sera-t-elle confiée à l'Inspection économique? Dans l'affir-
mative, ce service dispose-t-il de moyens et d'une expertise
suffisants?

2. Wat betreft de handhaving: welke autoriteit zal de
handhaving op zich nemen? Zal deze taak toebedeeld wor-
den aan de Economische Inspectie? Zo ja, hebben zij hier-
toe voldoende middelen en expertise ter beschikking?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 10 février 2022, à la question n° 233
de Madame la députée Anneleen Van Bossuyt du
30 juin 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 februari 2022, op de vraag nr. 233 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
30 juni 2021 (N.):

Le processus de transposition de la directive UTP a été
assuré par mon cabinet en étroite collaboration avec le
cabinet de mon collègue, le ministre de l'Économie, depuis
mon entrée en fonction. Cette directive a été déposée et
approuvée par la Chambre, puis transposée dans la législa-
tion belge; la loi "UTP" a été publiée au Moniteur belge le
15 décembre 2021. La directive prévoyait que la loi de
transposition devait entrer en vigueur pour le 1er novembre
2021, mais nous avons voulu prendre le temps afin d'orga-
niser une importante concertation avec les secteurs concer-
nés, compte tenu de l'importance du sujet.

De omzetting van de UTP-richtlijn werd, sinds ik mijn
functie opnam, verzekerd door mijn kabinet, in nauwe
samenwerking met het kabinet van mijn collega, de minis-
ter van Economie. Deze richtlijn werd ingediend bij en
goedgekeurd door de Kamer, en vervolgens omgezet in de
Belgische wetgeving. De "UTP"-wet werd gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad op 15 december 2021. De richtlijn
voorzag dat de omzettingswet uiterlijk op 1 november
2021 in werking moest treden, maar wij wilden de tijd
nemen om een belangrijk overleg te organiseren met de
betrokken sectoren, rekening houdend met het belang van
het onderwerp.

Sur le fond, il existe déjà, en droit belge, des dispositions
visant à protéger la partie faible d'un contrat, tant contre les
pratiques commerciales déloyales que contre les clauses
contractuelles abusives. La transposition de la directive
2019/633 vient compléter ces dispositions et ainsi apporter
plus de clarté pour le secteur agroalimentaire. Cette direc-
tive, connue sous le nom d'UTP (Unfair Trade Practices),
régule une quinzaine de pratiques qui seront à l'avenir
strictement réglementées pour éviter les abus.

Inhoudelijk bestaan er in het Belgisch recht al bepalingen
die erop gericht zijn de zwakke partij in een overeenkomst
te beschermen, zowel tegen oneerlijke handelspraktijken,
als tegen onrechtmatige bedingen. De omzetting van richt-
lijn 2019/633 vervolledigt deze bepalingen en brengt meer
duidelijkheid voor de agrovoedingssector. Deze richtlijn,
gekend onder de naam UTP (Unfair Trade Practices),
reguleert een vijftiental praktijken die in de toekomst strikt
gereglementeerd zullen worden om misbruik te vermijden.

La philosophie sous-jacente est connue: des parties ont
des pouvoirs de négociation inégaux ce qui entraîne des
pratiques ou des conditions contractuelles déséquilibrées
que le législateur européen qualifie de déloyales.

De onderliggende filosofie is gekend: als partijen een
ongelijke onderhandelingspositie hebben, leidt dat tot
onevenwichtige contractuele praktijken of voorwaarden
die de Europese wetgever kwalificeert als oneerlijk.

Le travail de transposition a été mené avec soin: nous
avons veillé à ne pas se borner à faire une transposition de
type "couper-coller". En effet, nous avons rédigé un texte
qui s'intègre harmonieusement dans l'ordonnancement juri-
dique existant. C'est la raison pour laquelle nous avons
opté pour l'insertion du nouveau dispositif dans le Livre VI
du Code de droit économique, en complément des disposi-
tions relatives au pratiques de marchés agressives et trom-
peuses dans les relations entre entreprises. Le nouveau
texte en constitue en quelque sorte la déclinaison secto-
rielle dans la chaîne agro-alimentaire.

Het omzettingswerk werd zorgvuldig uitgevoerd: wij
hebben erop toegezien ons niet te beperken tot een omzet-
ting van het type "kopiëren-plakken". Wij hebben immers
een tekst opgesteld die harmonieus opgaat in het bestaande
rechtsbestel. Daarom hebben wij ervoor gekozen een
nieuwe bepaling in te voegen in boek VI van het Wetboek
van economisch recht, in aanvulling op de bepalingen
inzake agressieve en misleidende handelspraktijken in de
relaties tussen ondernemingen. De nieuwe tekst vormt er
als het ware de sectorale invulling van in de agrovoedings-
keten.

Nous avons veillé à organiser une concertation approfon-
die des acteurs belges.

Wij hebben erop toegezien dat er diepgaand overleg
georganiseerd werd met de Belgische actoren.

La transposition a été soumise à la concertation chaîne
(ketenoverleg). Pour rappel, celle-ci réunit l'ensemble des
représentants du secteur. Cette concertation explique aussi
pourquoi la Belgique a demandé à la Commission euro-
péenne une prolongation du délais de transposition.

De omzetting werd voorgelegd aan het ketenoverleg. Ter
herinnering, dit brengt de vertegenwoordigers samen van
de sector. Dit overleg verklaart ook waarom België aan de
Europese Commissie een verlenging vroeg van de omzet-
tingstermijn.
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Ensuite, malgré le fait qu'il s'agit, comme l'a rappelé le
Conseil d'État dans son avis, d'une compétence fédérale
exclusive, nous avons veillé à le soumettre via la CIPA aux
régions.

Ondanks het feit dat het gaat, zoals de Raad van State
herhaalde in zijn advies, om een exclusieve federale
bevoegdheid, hebben wij er vervolgens op toegezien de
omzetting ook voor te leggen aan de gewesten via de
ICLB.

Un vif débat a eu lieu entre le acteurs du secteur au sujet
du plafond de chiffre d'affaire de 350 millions d'euros du
fournisseur qui détermine le champ d'application de la loi.

Er heeft een levendig debat plaatsgevonden tussen de
actoren uit de sector over het omzetplafond van 350 mil-
joen euro van de leverancier dat het toepassingsgebied van
de wet bepaalt.

Faute d'accord entre les acteurs du secteur, il n'a pas été
dérogé à la directive à ce sujet (hormis en ce qui concerne
les coopératives agricoles qui ont fait consensus).

Omdat het niet tot een akkoord kwam tussen de actoren
uit de sector, werd er niet afgeweken van de richtlijn wat
dit betreft (buiten wat betreft de landbouwcoöperatieven,
waar er een consensus over bestond).

DO 2020202110910
Question n° 237 de Madame la députée Barbara

Creemers du 06 juillet 2021 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2020202110910
Vraag nr. 237 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 06 juli 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le rôle de l'AFSCA dans le dossier PFAS. De rol van het FAVV in het PFAS-dossier.
À la suite du scandale PFOS à Zwijndrecht, l'Agence

fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA)
a publié une communication le 15 juin 2021. Elle indiquait
notamment que l'AFSCA n'était pas au courant depuis
longtemps de la problématique, mais qu'elle entreprendrait
des actions dans cette affaire spécifique et que la présence
de PFAS dans la chaîne alimentaire était déjà surveillée
depuis longtemps.

Naar aanleiding van het PFOS-schandaal in Zwijndrecht
publiceerde het Federaal Agentschap voor de Veiligheid
van de Voedselketen (FAVV) op 15 juni 2021 een medede-
ling. Het gaf onder andere aan dat het FAVV nog niet lang
op de hoogte was van de problematiek, maar dat het wel
actie zal ondernemen in deze specifieke zaak en dat de aan-
wezigheid van PFAS in de voedselketen reeds langere tijd
wordt gemonitord.

1. Quand l'AFSCA a-t-elle précisément été informée du
dossier et à quelle source a-t-elle puisé ces informations?

1. Wanneer was het FAVV exact op de hoogte van het
dossier en van welke bron heeft het FAVV deze informatie
vernomen?

2. Depuis quand avez-vous connaissance du dossier et à
quelle source avez-vous puisé cette information?

2. Sinds wanneer bent u op de hoogte van het dossier en
van welke bron heeft u het vernomen?

3. L'AFSCA prélève déjà des échantillons visant à véri-
fier la présence de PFAS dans les aliments depuis 2008.

3. Het FAVV neemt al sinds 2008 stalen om de aanwezig-
heid van PFAS in voedingsmiddelen na te gaan.

a) Sur la base de quels paramètres détermine-t-on les
endroits où les échantillons sont prélevés?

a) Op basis van welke parameters wordt de locatie van de
staalnames bepaald?

b) Quels aliments sont surveillés? b) Welke voedingsmiddelen worden gemonitord?
c) À quel endroit chacun de ces échantillons a-t-il été

prélevé?
c) Op welke locaties zijn elk van deze stalen genomen

geweest?
d) Chez quel type de producteur et de distributeur chacun

de ces échantillons a-t-il été prélevé?
d) Bij welk type van producenten en verdelers zijn elk

van deze stalen genomen?
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e) À quelles normes ces valeurs sont-elles comparées?
Quelles normes ont été utilisées pour les types spécifiques
de PFAS? Quand les nouvelles normes promues par
l'Agence européenne des produits chimiques (ECHA)
seront-elles mises en oeuvre?

e) Aan welke normen worden deze waarden getoetst?
Aan welke normen voor specifieke types van PFAS is er
getoetst geweest? Wanneer zullen de nieuwe normen die
door ECHA naar voren zijn geschoven worden geïmple-
menteerd?

f) Quelle était la quantité de PFAS dans chacun de ces
échantillons?

f) Wat was de hoeveelheid PFAS in elk van deze stalen?

4. Pour quand attend-on l'avis du comité consultatif et
quand les actions nécessaires seront-elles mises en oeuvre
sur la base de cet avis?

4. Wanneer wordt het advies van het adviescomité ver-
wacht en wanneer zullen de noodzakelijke acties onderno-
men worden op basis van dat advies?

5. Pour quels autres polluants persistants, tels que les
PCB et les métaux lourds, l'AFSCA effectue-t-elle des
contrôles et prélève-t-elle des échantillons?

5. Voor welke andere persistente polluenten, zoals PCB's
en zware metalen,worden er controles gedaan en stalen
afgenomen door het FAVV?

6. De quelle manière l'AFSCA contrôle-t-elle les ana-
lyses des entreprises, outre les actions mises en oeuvre à la
suite d'un signalement par une entreprise?

6. Op welke manier controleert het FAVV ook de analy-
ses van bedrijven, naast de actie die ondernomen wordt
door melding gemaakt door een bedrijf?

7. Y a-t-il déjà eu des notifications par des entreprises au
sujet de valeurs trop élevées de PFAS dans des aliments
produits ou vendus? Si oui:

7. Zijn er reeds notificaties geweest door bedrijven over
te hoge waarden van PFAS in de voeding die geproduceerd
of verkocht wordt? Zo ja:

- à combien de reprises? - hoeveel keer?
- de quelles sociétés s'agit-il? - om welke bedrijven gaat het?
- quelles étaient les valeurs mesurées? - wat waren de gemeten waarden?
- qu'a fait l'AFSCA après en avoir pris connaissance? - wat heeft het FAVV ondernomen na kennisname?
8. De quelle manière l'AFSCA réagit-elle proactivement

aux contrôles de substances qui ne sont considérées que
maintenant comme potentiellement dangereuses pour la
santé? Pour quelles substances l'AFSCA réagit-elle?

8. Op welke manier speelt het FAVV proactief in op con-
troles op stoffen die pas nu op de radar komen als mogelijk
schadelijk voor de gezondheid? Voor welke stoffen doet
het FAVV dit?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 03 février 2022, à la question n° 237
de Madame la députée Barbara Creemers du 06 juillet
2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
03 februari 2022, op de vraag nr. 237 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van 06 juli
2021 (N.):

Le 3 juin et le 6 mars 2021, l'Agence Fédérale pour la
Sécurité de la Chaîne Alimentaire (AFSCA) a effective-
ment été contactée par la presse à propos d'une contamina-
tion environnementale par des PFAS à Zwijndrecht, dans la
province d'Anvers. L'Agence Soins et Santé a, à son tour,
contacté l'AFSCA le 7 juin 2021 à ce sujet.

Op 3 juni en op 6 maart 2021 werd het Federaal Agen-
schap voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV)
effectief door de pers gecontacteerd in verband met een
milieuverontreiniging met PFAS in Zwijndrecht, in de pro-
vincie Antwerpen. Het Agentschap Zorg en Gezondheid
nam op zijn beurt op zeven juni 2021 contact op met het
FAVV over deze zaak.

Depuis début juin 2021 via les dépêches dans la presse et
le 8 juin 2021 via l'AFSCA. Dès que l'AFSCA a reçu les
premières informations, elle a immédiatement contacté
l'OVAM (Agence publique flamande des déchets) pour
obtenir plus d'informations sur la situation précise à Zwi-
jndrecht.

Sinds begin juni 2021 via de berichten in de pers en op
8 juni 2021 via het FAVV. Zodra het FAVV de eerste
inlichtingen had ontvangen, nam het onmiddellijk contact
op met OVAM (Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaat-
schappij) om meer informatie te verkrijgen over de pre-
cieze situatie in Zwijndrecht.
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Il appartient à l'OVAM de créer une image claire de la
nature et de l'étendue de la contamination des sols, tant en
ce qui concerne le degré de contamination que la réparti-
tion géographique.

Het is aan OVAM om een duidelijk beeld te scheppen
van de aard en de omvang van bodemverontreinigingen,
zowel wat betreft de graad van besmetting als de geografi-
sche verspreiding.

L'AFSCA prélève des échantillons de denrées tout au
long de la chaîne alimentaire, de l'agriculteur au magasin,
répartis sur l'ensemble du territoire belge. Sur 450 échantil-
lons prélevés, il n'y a pas eu de résultats indiquant une
contamination des denrées alimentaires.Malheureusement,
il n'existe pas de normes européennes pour les composés
PFAS dans les denrées alimentaires. En l'absence de
normes, l'AFSCA a développé en 2008 des limites d'action
sur la base d'un avis du comité scientifique de l'AFSCA.
Ceux-ci sont disponibles sur le site Internet de l'Agence.

Het FAVV neemt daarbij stalen van levensmiddelen
doorheen de hele voedselketen, van de landbouwer tot in
de winkel en dit verspreid over het hele grondgebied van
België. Op 450 afgenomen stalen waren er geen resultaten
die wezen op verontreiniging van levensmiddelen. Er
bestaan helaas geen Europese normen voor PFAS verbin-
dingen in levensmiddelen. Bij gebrek aan normen heeft het
FAVV, in 2008, actielimieten uitgewerkt op basis van een
advies van het Wetenschappelijk Comité van het FAVV.
Deze zijn beschikbaar op de website van het Agentschap.

L'avis d'urgence 10-2021 sur les composés perfluoroalk-
ylés dans les denrées alimentaires d'origine animale et
végétale a été publié sur le site internet du comité scienti-
fique le 2 juillet 2021. Sur la base de ces conseils, une sur-
veillance des valeurs de fond des PFAS en Flandre a été
développée. Les résultats sont attendus à l'automne 2021.

De spoedraadgeving 10-2021 betreffende perfluoroalkyl
verbindingen in levensmiddelen van dierlijke een plantaar-
dige oorsprong werd gepubliceerd op de website van het
Wetenschappelijk Comité op 2 juli 2021. Op basis van dat
advies werd een monitoring van de achtergrondwaardes
van PFAS in Vlaanderen uitgewerkt. De resultaten daarvan
worden verwacht in het najaar van 2021.

L'AFSCA est attentive au risque de contamination de la
chaîne alimentaire par des dioxines et PCB et prélève
chaque année des échantillons dans le secteur des denrées
alimentaires et celui des aliments pour animaux. En Bel-
gique, dans le secteur des aliments pour animaux, il est
obligatoire de réaliser, aux frais de l'entreprise, des ana-
lyses sur les dioxines et PCB de type dioxine, avant de
commercialiser des matières premières critiques. Après des
incidents répétés, la Commission européenne s'est inspirée
de cette approche et impose, depuis 2012, un monitoring
des matières premières critiques (huiles, graisses et leurs
produits dérivés) et des aliments composés contenant ces
matières premières. De plus, l'AFSCA contrôle les teneurs
en HAP et en métaux lourds dans une série de denrées ali-
mentaires et d'aliments pour animaux.

Het FAVV besteedt aandacht aan het risico voor contami-
natie van de voedselketen door dioxines en polychloro-
biphényl (PCB)'s en neemt jaarlijks monsters in de
levensmiddelensector en de diervoedersector. In België is
het verplicht in de diervoedersector om analyses uit te voe-
ren op dioxines en dioxineachtige PCB's voordat kritische
grondstoffen op de markt worden gebracht en dit op kosten
van het bedrijf. Na herhaalde incidenten werd de Europese
Commissie geïnspireerd door deze aanpak en verplicht ze
sinds 2012 een monitoring van de kritische grondstoffen
(oliën, vetten en hun afgeleide producten) en de samenge-
stelde voeders die deze bevatten. Het FAVV controleert
bovendien het gehalte aan PAK's en zware metalen in een
reeks levensmiddelen en diervoeders.

En 2020, 2.359 échantillons ont été analysés quant aux
dioxines et PCB, 99,4 % des analyses étaient conformes.
La même année, 530 échantillons ont été analysés pour les
HAP, dont 99,6 % étaient conformes. De même, 1.654 ana-
lyses ont été effectuées pour les métaux lourds, avec un
taux de conformité de 99,3 %.

In 2020 werden 2.359 monsters geanalyseerd op dioxines
en PCB's, 99,4 % van de analyses was conform. In dat-
zelfde jaar werden 530 monsters geanalyseerd op PAK's
waarvan 99,6 % conform was. Eveneens werden 1.654
analyses uitgevoerd op zware metalen, met een conformi-
teit van 99,3 %.
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Les opérateurs ont la responsabilité de ne commercialiser
que des produits sûrs et conformes à toutes les normes.
Dans le cadre de leur autocontrôle, ils doivent eux-mêmes
effectuer des analyses sur leurs produits afin de s'assurer
qu'ils commercialisent des produits conformes. Il s'agit
d'une obligation prévue par la réglementation européenne.
En ce qui concerne spécifiquement les agriculteurs, ils
doivent chacun tenir compte de leur propre méthode de
production. En cas de visite de l'AFSCA, celle-ci vérifiera
si les opérateurs ont effectivement pris toutes les mesures
pour démontrer que leurs produits sont sûrs, ce qui peut se
faire en demandant les résultats des analyses qu'ils ont fait
effectuer dans le cadre de leur autocontrôle.

Het is de verantwoordelijkheid van de operatoren om
enkel veilige producten op de markt te brengen die con-
form zijn aan alle normen. Ze moeten in het kader van hun
autocontrole zelf analyses op hun producten uitvoeren om
zich ervan te verzekeren dat ze conforme producten op
markt brengen. Dit is een verplichting volgens de Europese
regelgeving. Specifiek voor landbouwers geldt daarbij dat
zij elk hun eigen productiewijze in rekening moeten bren-
gen. Indien het FAVV langskomt, zal het nagaan of de ope-
ratoren effectief alle maatregelen hebben getroffen om aan
te tonen dat hun producten veilig zijn en dit kan dan gebeu-
ren door het opvragen van de resultaten van de analyses die
ze in het kader van hun autocontrole hebben laten uitvoe-
ren.

À ce jour, aucune notification concernant des PFAS n'a
encore été faite par des entreprises.

Er werden tot op heden nog geen notificaties gedaan door
bedrijven met betrekking tot PFAS.

Lors de la rédaction de son programme de contrôle,
l'AFSCA tient compte des nouvelles découvertes scienti-
fiques, des avis de l'European food Safety Authotity
(EFSA), de l'actualité... En tant qu'autorité de contrôle,
l'AFSCA doit toutefois disposer de normes ou limites afin
de pouvoir tester la conformité des produits. Le SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment est l'autorité normative en Belgique en matière de
sécurité alimentaire. Si aucune norme légale n'est dispo-
nible, l'AFSCA peut déterminer une limite d'action sur la
base d'un avis du Comité scientifique. Cela a, par exemple,
été le cas pour les huiles minérales dans les denrées ali-
mentaires, sur la base de l'avis du SciCom 19/2017: Seuils
d'action pour les hydrocarbures d'huile minérale dans les
denrées alimentaires.

Bij de opstelling van zijn controleprogramma wordt door
het FAVV rekening gehouden met nieuwe wetenschappe-
lijke bevindingen, European food Safety Authotity
(EFSA)-adviezen, actualiteit... Het FAVV dient echter als
controlerende overheid te beschikken over normen of
limieten om de conformiteit van producten te kunnen toet-
sen. De FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu is de normerende autoriteit binnen
België voor wat betreft voedselveiligheid. Indien er geen
wettelijke normen beschikbaar zijn, kan het FAVV op basis
van een advies van het Wetenschappelijk Comité een actie-
limiet bepalen. Dit gebeurde bijvoorbeeld voor minerale
oliën in levensmiddelen op basis van het SciCom-advies
19-2017: Actiedrempels voor minerale olie koolwaterstof-
fen in levensmiddelen.

DO 2021202213289
Question n° 305 de Madame la députée Darya Safai du

23 décembre 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213289
Vraag nr. 305 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 23 december 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Octroi de subventions à FEMYSO. Toekennen subsidies aan FEMYSO.
La France souhaite que la Commission européenne

rompe les liens avec l'organisation islamique orthodoxe
"Forum of European Muslim Youth and Student Organisa-
tions" (FEMYSO). Le gouvernement français établit un
lien entre FEMYSO et les Frères musulmans, une organi-
sation terroriste. En outre, FEMYSO reçoit des subven-
tions annuelles de la Commission européenne.

Frankrijk wil dat de Europese Commissie de banden ver-
breekt met de orthodox-islamitische organisatie "Forum of
European Muslim Youth and Student Organisations"
(FEMYSO). De Franse overheid linkt FEMYSO met het
Moslimbroederschap, een terroristische organisatie.
Bovendien ontvangt deze organisatie jaarlijks subsidies
van de Europese Commissie.
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Des subventions sont-elles accordées à l'organisation
FEMYSO ou à ses satellites par l'intermédiaire des ser-
vices publics et des institutions publiques qui relèvent de
votre compétence?

Worden er via de overheidsdiensten en overheidsinstel-
lingen die onder uw bevoegdheid vallen subsidies toege-
kend aan de organisatie FEMYSO of aan FEMYSO-
satellieten?

Dans l'affirmative, je souhaiterais obtenir un aperçu
détaillé des subventions accordées depuis le début de cette
législature jusqu'à aujourd'hui.

Zo ja, graag kreeg ik een gedetailleerd overzicht van de
toegekende subsidies en dit vanaf het begin van deze legis-
latuur tot op heden.

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 01 février 2022, à la question n° 305
de Madame la députée Darya Safai du 23 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
01 februari 2022, op de vraag nr. 305 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 23 december
2021 (N.):

Aucun subside du SPF Économie n'a jamais été attribué à
cette organisation ou à ses satellites. Par conséquent, aucun
subside attribué par demande introduite auprès du cabinet
du ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique ne concerne cette organisa-
tion ou ses satellites.

Er is nooit enige subsidie van de FOD Economie toege-
kend aan deze organisatie of haar satellieten. Bijgevolg
heeft geen enkele subsidie die wordt toegekend in het
kader van aanvragen ingediend bij het kabinet van de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Land-
bouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Ver-
nieuwing, betrekking op deze organisatie of haar
satellieten.

DO 2021202213290
Question n° 306 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 décembre 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213290
Vraag nr. 306 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 december 2021 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pourriez-vous, conformément à la législation relative à la

publicité de l'administration, fournir la liste de tous les
marchés de services de conseil qui ont été confiés par votre
cabinet à des parties privées externes (cabinets d'avocats,
experts-comptables, conseillers juridiques, experts, etc.)
depuis votre entrée en fonction, en donnant les détails sui-
vants pour chaque marché.

Kan u in lijn met de regelgeving rond openbaarheid van
bestuur een lijst bezorgen van alle opdrachten voor advies-
verlening die sinds uw aantreden vanuit uw kabinet werden
uitbesteed aan externe private partijen (zoals advocaten-
kantoren, accountants, juridische adviseurs, experts, enz.),
met bij iedere opdracht opgave van volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin (y com-
pris pour les dossiers en cours)?

2. Wanneer nam de externe opdracht aanvang en desge-
vallend beëindigd (dus ook voor lopende dossiers)?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes morales et physiques concernées)?

3. Wat is de identiteit van de externe dienstverleners
(zowel van rechtspersonen als betrokken natuurlijke perso-
nen)?

4. Pour quel montant total (maximum) le marché a-t-il
été conclu?

4. Voor welk (maximaal) totaalbedrag werd de opdracht
overeengekomen?
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5. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quels montants ont déjà
été payés? Combien d'heures de travail ont été facturées?

5. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe adviesverlener en welke bedragen werden al
betaald? Voor hoeveel gepresteerde uren werd er gefactu-
reerd?

6. Quel était l'objet exact du marché de services de
conseil externes?

6. Wat was het precieze voorwerp van de opdracht van
het extern advies?

7. Quels documents le consultant externe a-t-il déjà four-
nis dans le cadre de sa mission de conseil (veuillez men-
tionner le nombre total de pages par document)?

7. Welke documenten heeft de externe adviesverlener in
het kader van diens opdracht al afgeleverd (met per docu-
ment het totaal aantal bladzijden)?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 01 février 2022, à la question n° 306
de Monsieur le député Michael Freilich du 23 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
01 februari 2022, op de vraag nr. 306 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
23 december 2021 (N.):

Depuis le début de la législature, le cabinet a dû faire
appel à deux prestataires de services externes afin d'obtenir
un appui spécifique.

Sinds het begin van de legislatuur heeft het kabinet een
beroep moeten doen op twee externe dienstverleners voor
een specifieke ondersteuning.

Dans un premier temps, un cabinet juridique a été
consulté afin d'obtenir un avis en matière juridique sur la
faisabilité d'une mesure, du point de vue institutionnel et
de droit économique. Le cabinet Liedekerke Wolters Wael-
broeck Kirkpatrick a été sélectionné pour réaliser cette
mission spécifique, sur base d'un procédure négociée sans
publication préalable via e-mail auprès de sept soumission-
naires potentiels. La mission a été d'une durée d'une
semaine (du 9 au 15 mars 2021), pour un total de 27 heures
prestées, et a débouché sur un avis de dix pages. Le coût lié
à cet avis s'élève à 5.670 euros HTVA.

Eerst werd een advocatenkantoor geraadpleegd voor een
juridisch advies over de haalbaarheid van een maatregel
vanuit institutioneel perspectief en vanuit dat van het eco-
nomisch recht. Het kantoor Liedekerke Wolters Wael-
broeck Kirkpatrick werd geselecteerd voor deze specifieke
opdracht, op basis van een onderhandelingsprocedure zon-
der voorafgaande bekendmaking via e-mail aan zeven
potentiële inschrijvers. De opdracht duurde een week (van
9 tot 15 maart 2021), voor een totaal van 27 gepresteerde
uren, en resulteerde in een advies van tien pagina's. De kost
voor dit advies bedroeg 5.670 euro exclusief btw.

Fin décembre 2021, j'ai été amené à faire appel à un avo-
cat pour procéder à un dépôt de plainte avec constitution de
partie civile entre les mains d'un juge d'instruction. Un
conseil a été retenu suite à une procédure négociée sans
publication préalable via email auprès de trois soumission-
naires. Le coût du dépôt de cette plainte de cinq pages s'est
élevé à 500 euros HTVA.

Eind december 2021 heb ik opnieuw een beroep moeten
doen op een advocaat om klacht in te dienen met burger-
lijke partijstelling bij een onderzoeksrechter. Er werd een
raadsman weerhouden na een onderhandelingsprocedure
zonder voorafgaande bekendmaking via e-mail aan drie
inschrijvers. De kosten verbonden aan het indienen van
deze klacht van vijf pagina's bedroeg 500 euro exclusief
btw.

DO 2021202213291
Question n° 307 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213291
Vraag nr. 307 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Économie sur les crédits des cabinets. Besparing kabinetskredieten.
Le gouvernement a décidé de réaliser en 2022 une écono-

mie de 1,11 % sur le budget des administrations et des ins-
titutions (parlementaires).

De regering besliste om een besparing door te voeren van
1,11 % op het budget van de administraties en de (parle-
mentaire) instellingen in 2022.
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J'avais interrogé le premier ministre, M. De Croo, à ce
sujet lors du débat à l'occasion de sa déclaration de poli-
tique générale et il a indiqué qu'une même économie serait
réalisée sur le budget de tous les cabinets.

Ik ondervroeg premier De Croo hierover tijdens het State
of the Union-debat en hij stelde hierover dat eenzelfde
besparing zou worden doorgevoerd op het budget van alle
kabinetten.

1. Quel a été le coût budgétaire total de votre cabinet
pour l'année 2021?

1. Wat was de totale budgettaire kost van uw kabinet
voor het jaar 2021?

2. Quel est le coût total budgété pour votre cabinet pour
l'année 2022?

2. Wat is de begrote totale kost van uw kabinet voor het
jaar 2022?

3. Quel montant concret comptez-vous économiser sur le
coût en 2022: 1,11 % ou un autre pourcentage (plus élevé)?
Pouvez-vous préciser, aussi bien en pourcentage qu'en
chiffres absolus, quelles sont vos ambitions en termes
d'économie?

3. Hoeveel plant u effectief op de kost in 2022 te bespa-
ren? 1,11 % of een ander (hoger) percentage? Graag de
besparingsambitie in % en absolute cijfers.

4. Par le biais de quelle(s) mesure(s) concrète(s) pré-
voyez-vous de réaliser cette mesure d'économie?

4. Met welke concrete maatregel(en) plant u deze bespa-
ring te realiseren?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 01 février 2022, à la question n° 307
de Monsieur le député Sander Loones du 23 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
01 februari 2022, op de vraag nr. 307 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
23 december 2021 (N.):

Je vous renvoie vers la réponse donnée par le premier
ministre Alexander De Croo (question n° 171 du
23 décembre 2021, voir Bulletin actuel).

Ik verwijs u naar het antwoord gegeven door eerste
minister Alexander De Croo (vraag nr. 171 van
23 december 2021, zie huidig Bulletin).

DO 2021202213292
Question n° 308 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213292
Vraag nr. 308 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Projets d'investissement non retenus. Niet weerhouden investeringsprojecten.
Le gouvernement a décidé d'un programme d'investisse-

ment supplémentaire d'un montant d'un milliard, à répartir
sur les années 2022, 2023 et 2024. Or, les médias avaient
précédemment rapporté qu'une liste d'investissements éli-
gibles de l'ordre de 3,3 milliards avait été initialement éta-
blie. Le secrétaire d'État Dermine a confirmé ce montant
lors de la réunion de la commission de l'Économie du
27 octobre 2021.

De regering besliste tot een aanvullende investeringsa-
genda van 1 miljard, te spreiden over de jaren 2022, 2023
en 2024. In de media was eerder echter te lezen dat er aan-
vankelijk een lijst van 3,3 miljard mogelijke investeringen
opgesteld werd. staatssecretaris Dermine bevestigde dit
bedrag tijdens de vergadering van de commissie Economie
op 27 oktober 2021.

Le 27 octobre 2021, j'ai demandé à M. Dermine de com-
muniquer au Parlement la liste des projets qui n'ont pas été
retenus dans la sélection finale d'un milliard d'euros. Le
secrétaire d'État a indiqué qu'on pouvait s'adresser aux dif-
férents ministres pour obtenir cette information.

Op 27 oktober 2021 vroeg ik staatssecretaris Dermine de
lijst te bezorgen aan het Parlement van de projecten die
finaal niet werden geselecteerd binnen de finale selectie
van 1 miljard euro. De staatssecretaris gaf aan dat deze
informatie bij de vakministers kon worden opgevraagd.

1. Quels projets d'investissement susceptibles d'être
financés avez-vous mis sur la table dans le cadre de l'exer-
cice décrit ci-dessus?

1. Welke mogelijk te financieren investeringsprojecten
legde u in het kader van bovenvermelde oefening op tafel?
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2. Lesquels de ces projets avaient déjà fait l'objet d'une
analyse de l'Inspection des finances? Lesquels ont égale-
ment été analysés par le département du Budget?

2. Welke van deze projecten hadden reeds een analyse
bekomen van de Inspectie van Financiën? En welke ook
een analyse van Begroting?

3. Quel est, selon vous, l'impact possible du fait que ces
projets d'investissement n'ont finalement pas été retenus?

3. Wat is volgens u de mogelijke impact van het feit dat
de betrokken investeringsprojecten niet weerhouden wer-
den?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 01 février 2022, à la question n° 308
de Monsieur le député Sander Loones du 23 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
01 februari 2022, op de vraag nr. 308 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
23 december 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213839
Question n° 315 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 03 février 2022 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202213839
Vraag nr. 315 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 03 februari 2022 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'étude sur le renforcement de la solidarité (QO 24362C). Studie naar versterking solidariteit (MV 24362C).
Dans l'optique d'une amélioration de l'entrepreneuriat,

l'accord de gouvernement prévoit que le statut social des
indépendants sera encore amélioré. En vue de réaliser cet
objectif, le coefficient de correction appliqué lors du calcul
de la pension des indépendants a été supprimé à partir du
1er janvier 2022.

Vanuit de optiek ondernemerschap te verbeteren, bepaalt
het regeerakkoord dat het sociaal statuut van de zelfstandi-
gen verder zal worden verbeterd. In uitvoering daarvan
werd vanaf 1 januari 2022 de correctiecoëfficiënt in de
pensioenberekening van de zelfstandigen afgeschaft.

Par ailleurs, le gouvernement a examiné à cet égard la
manière d'introduire plus de solidarité entre les indépen-
dants dans le financement du régime. En ce qui concerne
ce renforcement de la solidarité, la dernière déclaration que
j'ai entendue de votre part était qu'une adjudication
publique serait lancée en vue de la réalisation d'une étude
plus approfondie.

Daarnaast ging de regering in dit kader tevens kijken hoe
meer solidariteit tussen zelfstandigen kan worden inge-
voerd in de financiering van het stelsel. Met betrekking tot
die versterking van de solidariteit, is het laatste dat ik van u
heb vernomen dat er een aanbesteding tot verder onder-
zoek ging worden uitgeschreven.

L'adjudication publique a-t-elle déjà été lancée? À qui
cette étude serait-elle confiée et pouvez-vous fournir des
précisions sur l'adjudication publique? Quel est le calen-
drier prévu?

Is de aanbesteding al uitgeschreven? Aan wie zou dit
onderzoek worden toevertrouwd en kan u de aanbesteding
nader toelichten? Wat is de timing?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 10 février 2022, à la question n° 315
de Madame la députée Anja Vanrobaeys du 03 février
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
10 februari 2022, op de vraag nr. 315 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
03 februari 2022 (N.):

Comme expliqué précédemment dans la présentation de
ma note de politique générale 2022, une demande formelle
d'avis a été adressée au Comité Général de Gestion pour le
statut social des travailleurs (CGG).

Zoals ik tijdens de toelichting van mijn beleidsnota 2022
heb aangegeven, werd aan het Algemeen Beheerscomité
voor het sociaal statuut der zelfstandigen (ABC) een for-
mele adviesvraag gericht om zich over dit belangrijke dos-
sier te buigen.

Le groupe de travail qui va traiter le dossier au sein du
CGG, a commencé ses travaux. En collaboration avec
l'administration (Institut national d'assurances sociales
pour travailleurs indépendants et la cellule ExpertIZ du
SPF Sécurité sociale), le groupe de travail au sein du CGG
analyse en ce moment quelles sont les informations dispo-
nibles en vue d'un premier état des lieux et quelles sont les
lacunes sur le plan des connaissances.

De werkgroep die het dossier binnen het ABC zal behan-
delen, heeft haar werkzaamheden aangevat. In samenwer-
king met de administratie (Rijksinstituut voor de Sociale
Verzekeringen der Zelfstandigen en de cel ExpertIZ van de
FOD Sociale Zekerheid) bekijkt de werkgroep binnen het
ABC momenteel welke informatie er beschikbaar is om zo
een eerste stand van zaken op te maken en waar de kennis-
hiaten zitten.

Le CGG rendra prochainement compte de ces travaux
dans un premier rapport intermédiaire. Sur cette base, il
sera vérifié quelles initiatives complémentaires doivent
être prises pour obtenir une image complète de la solidarité
entre les indépendants.

Het ABC zal binnenkort over deze werkzaamheden rap-
porteren in een eerste tussentijdsverslag. Op basis hiervan
zal er dan ook bekeken worden welke bijkomende initiatie-
ven er moeten genomen worden om tot een globaal beeld
te komen van de solidariteit tussen zelfstandigen.

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2020202112001
Question n° 262 de Madame la députée Ellen Samyn du

27 septembre 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202112001
Vraag nr. 262 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 27 september 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Révision des statuts du Service de médiation pour les Pen-
sions.

Herziening statuten van de Ombudsdienst Pensioenen.

La législation régissant le fonctionnement du Service de
médiation pour les Pensions date de 1997 et nécessite une
révision. À cet égard, le Service de médiation pour les Pen-
sions a formulé un certain nombre de suggestions (Rapport
annuel 2020, pp. 179-180) visant à formaliser l'indépen-
dance du service et son environnement de travail modifié.

De wetgeving die de werking van de Ombudsdienst Pen-
sioenen regelt, dateert uit 1997 en is aan herziening toe. De
Ombudsdienst Pensioenen heeft daaromtrent een aantal
suggesties gedaan (Jaarverslag 2020 blz. 181-182), die de
onafhankelijkheid van de dienst en de gewijzigde werkom-
geving vormelijk moeten vastleggen.

1. Suivez-vous la motivation du Service de médiation
pour les Pensions lorsqu'il demande une mise à jour de la
législation actuelle?

1. Volgt u de beweegredenen van de Ombudsdienst Pen-
sioenen die een actualisering van de bestaande wetgeving
vraagt?
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2. Quelle initiative prendrez-vous pour actualiser cette
législation et dans quel délai pouvons-nous espérer ce pro-
jet?

2. Welk initiatief zal u zelf nemen om deze wetgeving
aan te passen en tegen wanneer mogen we dit voorstel ver-
wachten?

3. Tiendrez-vous également compte de la dernière sug-
gestion, à savoir la demande d'un meilleur financement du
service afin de garantir son fonctionnement à l'avenir?

3. Zal u ook rekening houden met de laatste suggestie,
namelijk de vraag naar een betere financiering van de
dienst teneinde hun werking te garanderen naar de toe-
komst toe?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 11 février 2022, à la question n° 262 de Madame la
députée Ellen Samyn du 27 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
11 februari 2022, op de vraag nr. 262 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 27 september
2021 (N.):

Je l'ai déjà dit dans une précédente réponse que vous avez
par ailleurs déjà posée: le travail des médiateurs pensions
est depuis des années remarquable et que bon nombre de
recommandations sont pertinentes et m'aideront dans des
réformes réglementaires progressistes.

In een eerder antwoord op deze vraag heb ik al gezegd
dat de Ombudsdienst Pensioenen al jaren uitstekend werk
verricht en dat veel van de aanbevelingen relevant zijn en
mij zullen helpen om progressieve hervormingen door te
voeren.

1. Une actualisation du statut n'est pas à exclure à ce
stade mais elle dépend d'un accord de l'ensemble des
membres du gouvernement. Aussi cela doit pouvoir s'ins-
crire dans la politique budgétaire actuelle.

1. Ik sluit een aanpassing van het statuut in dit stadium
niet uit, maar alle leden van de regering moeten hiermee
akkoord gaan. Het moet ook passen binnen het huidige
begrotingsbeleid.

2. Mon administration va être chargée de la faisabilité de
plusieurs des pistes proposées. Sans m'engager à ce stade
pour une date, des discussions sont en cours avec les
médiateurs et l'administration, ainsi que mon collègue le
ministre des Affaires sociales, également compétent en la
matière.

2. Mijn administratie zal de haalbaarheid van de verschil-
lende voorstellen onderzoeken. Zonder mij op een datum
vast te pinnen, kan ik u meedelen dat er gesprekken gaande
zijn met de ombudsmannen en de administratie, en met
mijn collega de minister van Sociale Zaken, die eveneens
bevoegd is op dit gebied.

3. Voir point 1. 3. Zie punt 1.

DO 2020202112033
Question n° 265 de Madame la députée Evita Willaert

du 28 septembre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202112033
Vraag nr. 265 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Evita Willaert van 28 september 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Ajout du complément de traitement dans le calcul de la
pension de retraite militaire (QO 21188C).

Toevoeging weddecomplement in de berekening van het
militair rustpensioen (MV 21188C).

En commission du 27 janvier 2021 (Compte rendu inté-
gral, Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM 354), j'ai posé
une question sur l'ajout du complément de traitement de
11 % pour prestations irrégulières dans le calcul de la pen-
sion de retraite militaire de certains membres du personnel
civil de la Défense et de certains militaires exerçant une
fonction paramédicale. Jusqu'en 2011, ce complément de
traitement était pris en compte dans le calcul, mais lors de
la conversion des dossiers papier en fichiers électroniques,
une erreur a été commise.

In de commissie van 27 januari 2021 (Integraal Verslag,
Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 354) stelde ik een
vraag over de toevoeging van het weddecomplement van
11 % voor onregelmatige prestaties in de berekening van
het militair rustpensioen van bepaalde leden van het bur-
gerpersoneel van Defensie en bepaalde militairen die een
paramedische functie uitoefenen. Tot 2011 werd dit wedde-
complement meegenomen in de berekening, maar bij de
omzetting van papieren naar elektronische dossiers werd er
een fout gemaakt.
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Votre prédécesseur avait déjà élaboré un projet d'arrêté
royal en 2020, qui n'avait toutefois pas pu être adopté faute
de gouvernement de plein exercice à cette époque. En jan-
vier 2021, vous avez annoncé que vous reprendriez le dos-
sier et donc que vous soumettriez le projet d'arrêté royal
pour avis et le présenteriez dans le cadre de la concertation
sociale.

Uw voorganger maakte reeds in 2020 een ontwerp van
koninklijk besluit op, dat toen echter niet kon worden
goedgekeurd omdat er op dat moment geen regering met
volle bevoegdheid was. In januari 2021 liet u weten dit
dossier terug op te pikken door advies in te winnen over
het ontwerp van het koninklijk besluit en het voor te leggen
in de context van het sociaal overleg.

Il y a de bonnes raisons de penser que le traitement de ce
dossier pourrait à présent s'accélérer. Il ressort de votre
réponse précédente qu'il existe une volonté politique forte
de s'attaquer à ce problème. L'incidence budgétaire est
minime. Il s'agit surtout d'une question d'équité, les per-
sonnes concernées ayant effectivement droit à ce complé-
ment dont elles sont privées depuis des années en raison
d'une erreur des pouvoirs publics.

Er zijn genoeg redenen om aan te nemen dat dit dossier
nu in een stroomversnelling kan komen. Uit uw voor-
gaande antwoord is reeds gebleken dat er veel politieke wil
is om dit euvel aan te pakken. De budgettaire impact is
minimaal. En, nog belangrijker, het is een kwestie van
rechtvaardigheid want de betrokkenen hebben hier effec-
tief recht op en missen dit complement nu al jaren omwille
van een fout van de overheid.

1. Avez-vous déjà reçu un avis sur le projet d'arrêté
royal? Dans l'affirmative, quelle en était la teneur?

1. Heeft u reeds een advies ontvangen over dit ontwerp
van koninklijk besluit? Zo ja, wat houdt het in?

2. Compte tenu de l'avis exprimé, quelles seront les
lignes directrices définitives de l'arrêté royal?

2. Rekening houdend met het geformuleerde advies, wat
zijn de definitieve krijtlijnen van het koninklijk besluit?

3. Suivant quel échéancier envisagez-vous de mener à
bien le traitement de ce dossier après tout ce temps?

3. Welke timing heeft u voor ogen om dit dossier na al
deze tijd tot een goed einde te brengen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 04 février 2022, à la question n° 265 de Madame la
députée Evita Willaert du 28 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
04 februari 2022, op de vraag nr. 265 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Evita Willaert van
28 september 2021 (N.):

Depuis mon entrée en fonction, j'ai été informée sur l'état
de différents dossiers en la matière restés en suspens les
dernières années. Ils sont nombreux et mon administration
et cabinet travaillent main dans la main pour faire avancer
les choses.

Sinds ik minister ben, heb ik verschillende dossiers in
handen gekregen die de voorbije jaren onopgelost zijn
gebleven. Het zijn er veel. Mijn administratie en mijn kabi-
net doen er samen alles aan om een oplossing te vinden.

Cela concerne les suppléments de traitements de diffé-
rents agents dans la fonction publique, diverses primes de
compétence, et autres.

Het gaat onder andere over de weddesupplementen van
ambtenaren en diverse competentiepremies.

Un des dossiers en suspens concerne effectivement cer-
tains membres du personnel civil de la Défense ainsi que
certains militaires exerçant une fonction paramédicale.

Een van die dossiers betreft inderdaad bepaalde leden
van het burgerpersoneel van Defensie en bepaalde militai-
ren met een paramedische functie.

Afin de respecter une certaine logique et d'ainsi faire en
sorte que tous ces dossiers soient traités en même temps et
afin d'éviter les cas par cas, je travaille, en étroite collabo-
ration avec mon administration, pour que les textes régle-
mentaires puissent être prêts dans les prochaines semaines.

Ik wil al deze dossiers niet één voor één maar tegelijk
behandelen om een zekere logica te respecteren. Daarom
werk ik nauw samen met mijn administratie om de wettek-
sten klaar te hebben in de loop van de komende weken.

Je vous tiendrai bien évidemment au courant du suivi. Ik zal u uiteraard verder op de hoogte houden.
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DO 2020202112055
Question n° 266 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 30 septembre 2021 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202112055
Vraag nr. 266 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 30 september 2021 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Besoin pressant d'aller aux toilettes. Dringend toiletbezoek.
Devoir se rendre aux toilettes lorsqu'on se trouve dans

l'espace public peut jouer des tours à de nombreuses per-
sonnes. Il faut non seulement veiller en permanence à ce
qu'il y ait suffisamment de toilettes publiques, mais égale-
ment à ce que les personnes puissent avoir accès aux toi-
lettes non publiques. Si la carte urgence toilette, la carte
pour la maladie de Crohn et la carte délivrée dans le cadre
d'une stomie aux personnes atteintes de certaines maladies
existent effectivement, celles-ci ne s'appliquent toutefois
pas à d'autres affections pouvant pourtant aussi impliquer
un besoin urgent de se rendre aux toilettes. Les personnes
concernées doivent dès lors toujours porter du matériel de
protection, ce qui limite fortement leur liberté de mouve-
ment, par crainte de ne pas trouver de toilettes à proximité.

Toiletbezoek is een thema dat heel wat mensen parten
kan spelen wanneer ze zich begeven in het openbaar. Niet
alleen moet de aanwezigheid van voldoende openbare toi-
letten een permanent aandachtspunt zijn, ook de toegang
van personen tot niet-openbare toiletten is eveneens een
belangrijke uitdaging. Er bestaan weliswaar plas-, Crohn-
en stomapassen voor mensen met bepaalde ziektes, maar
die zijn niet van toepassing op mensen met andere aandoe-
ningen, die echter eveneens aanleiding kunnen geven tot
acute nood aan toiletten. Veel van deze mensen moeten
daarom uit voorzorg altijd beschermmateriaal dragen, wat
hun bewegingsvrijheid ernstig beperkt doordat ze constant
bang zijn dat er geen toilet in de buurt is.

Depuis 2017, l'European Disability Card (EDC) permet
aux personnes porteuses d'un handicap d'avoir accès à la
culture et au sport. Cette carte vise à favoriser l'accès aux
loisirs. Le problème est néanmoins que cette carte n'est pas
encore largement connue. Elle pourrait également servir
d'instrument pour aider à résoudre les difficultés sanitaires
des personnes présentant des problèmes intestinaux et uri-
naires, notamment en faisant en sorte que cette carte EDC
permette un accès urgent aux toilettes. Par ailleurs, l'EDC
est destinée aux personnes porteuses d'un handicap offi-
ciellement reconnu. Une autre option pourrait être de créer
une carte unique et uniforme pour les personnes présentant
des problèmes intestinaux et urinaires, afin d'attester
qu'elles peuvent demander d'accéder d'urgence aux toi-
lettes. De plus, une telle carte uniforme permettrait de
mieux protéger la vie privée des personnes détentrices
d'une carte spéciale pour les stomies puisqu'en montrant
celle-ci, elles dévoilent automatiquement la nature de la
maladie dont elles souffrent.

Sinds 2017 bestaat de European Disability Card (EDC)
die aan personen met een beperking toegang biedt tot cul-
tuur en sport. Deze kaart moet vrijetijdsbesteding bevorde-
ren. Het probleem is echter dat deze kaart nog niet
algemeen bekend is. Het kan evenwel een instrument zijn
om de sanitaire problemen van mensen met darm- en
blaasproblemen te helpen oplossen, met name de mogelijk-
heid om de EDC-kaart te koppelen aan dringend toiletbe-
zoek. Anderzijds is de EDC eigenlijk bedoeld voor mensen
die een officieel erkende handicap hebben. Een andere
optie zou dus kunnen zijn dat er één uniforme pas in het
leven wordt geroepen om mensen met blaas- en darmpro-
blemen een bewijs in handen te geven dat ze een dringend
toiletbezoek kunnen vragen. Bovendien zou dergelijk uni-
form pasje ook meer privacy bieden, want mensen die bij-
voorbeeld een stoma-pasje hebben, moeten bij het tonen
van dit instrument kenbaar maken aan welke ziekte ze lij-
den.

1. Dans quelle mesure le système actuel de la carte pour
la maladie de Crohn, la carte dans le cadre d'une stomie ou
d'autres cartes d'accès aux toilettes s'est-il avéré (in)suffi-
sant pour les personnes présentant des besoins sanitaires
aigus?

1. In hoeverre is het bestaande systeem van Crohn-,
stoma- of andere passen (on)voldoende gebleken voor
mensen met acute sanitaire noden?

2. De quels droits disposent les personnes ayant des pro-
blèmes intestinaux et urinaires mais qui ne disposent pas
d'une carte, de pouvoir tout de même utiliser les toilettes?

2. Over welke rechten beschikken mensen met darm- en
blaasproblemen die niet beschikken over een pas om toch
gebruik te kunnen maken van toiletten?
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3. Comment ces personnes peuvent-elles "prouver" (à
des tiers) qu'elles souffrent d'une affection et ont dès lors
besoin de pouvoir accéder d'urgence aux toilettes?

3. Hoe kunnen deze mensen (derden) "bewijzen" dat ze
aan deze aandoening lijden en bijgevolg dringend nood
hebben aan een toiletbezoek?

4. Associer l'accès aux toilettes à l'EDC peut-il offrir une
solution aux personnes présentant des problèmes intesti-
naux et urinaires?

4. Kan de koppeling van toiletbezoek aan de EDC een
oplossing bieden voor mensen met darm- en blaasproble-
men?

5. Quels efforts politiques consentirez-vous à court terme
pour permettre aux personnes présentant des problèmes
intestinaux et urinaires d'accéder facilement aux toilettes?

5. Welke beleidsinspanningen zult u op korte termijn
doen zodat mensen met blaas- en darmproblemen vlot toe-
gang kunnen krijgen tot toiletten?

6. Envisagez-vous de prévoir une carte générale pour les
personnes présentant des problèmes intestinaux et uri-
naires, que les intéressés pourraient utiliser pour prouver
leur besoin d'accéder rapidement aux toilettes?

6. Overweegt u de invoering van één algemene pas voor
mensen met darm- en blaasproblemen die ze kunnen
gebruiken als bewijs voor de nood aan een dringend toilet-
bezoek?

7. Une concertation avec vos collègues des entités fédé-
rées ayant le Bien-Être et la Santé publique dans leurs attri-
butions sera-t-elle organisée pour veiller à ce que cette
carte soit reconnue et acceptée dans l'ensemble du pays?

7. Zal u hierover in overleg treden met uw collega's van
Welzijn en Volksgezondheid in de deelstaten om erover te
waken dat dergelijk pasje in alle landsgedeelten erkend en
aanvaard zal worden?

8. Une telle carte uniforme, destinée à remplacer les dif-
férentes cartes actuellement en vigueur, pourra-t-elle égale-
ment contribuer à mieux garantir le respect de la vie privée
puisqu'une personne qui doit par exemple montrer une
carte pour la maladie de Crohn est actuellement obligée de
divulguer la nature de l'affection dont elle souffre?

8. Zou dergelijke uniforme pas, ter vervanging van de
verschillende pasjes, ook kunnen bijdragen tot meer res-
pect voor de persoonlijke levenssfeer, vermits iemand die
bijvoorbeeld een Crohn-pas moet tonen, meteen ook ver-
plicht wordt om kenbaar te maken aan welke aandoening
hij of zij lijdt?

9. Prendrez-vous des initiatives pour encourager les orga-
nisations des travailleurs indépendants à sensibiliser leurs
membres à la situation des personnes confrontées à des
problèmes intestinaux et urinaires aigus pour qu'ils ne leur
refusent pas l'accès aux toilettes?

9. Zal u acties ondernemen om de zelfstandigenorganisa-
ties inspanningen te laten doen om hun leden te sensibilise-
ren om mensen met acute darm- en blaasproblemen geen
toegang tot het toilet te weigeren?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 11 février 2022, à la question n° 266 de Monsieur le
député Robby De Caluwé du 30 septembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
11 februari 2022, op de vraag nr. 266 van De heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van
30 september 2021 (N.):

Vos questions retiennent toute mon attention et sou-
lignent les difficultés rencontrées au quotidien par nos
concitoyens atteints d'une maladie chronique digestive.

U vestigt terecht de aandacht op een probleem waarmee
mensen met een chronische spijsverteringsziekte dagelijks
worden geconfronteerd.

Par rapport à l'utilisation possible de la carte EDC déli-
vrée par la DG HAN et aussi par les entités fédérées, cela
s'inscrit dans un cadre européen. Toute évolution des
conditions ou possibilités d'utilisation doit être discutée
tant avec l'UE qu'avec les entités fédérées.

De regels voor het gebruik van de EDC-kaart, die zowel
door de DG HAN als door de deelstaten wordt uitgegeven,
worden echter op Europees niveau bepaald. Elke wijziging
van de voorwaarden of gebruiksmogelijkheden moet dus
zowel met de Europese Unie als met de deelstaten worden
besproken.
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Je suis néanmoins désireuse de faire évoluer cette carte et
d'amplifier les possibilités qu'elle offre et sa promotion.
C'est pourquoi j'ai réactivé le comité de pilotage (qui réunit
les partenaires belges EDC) en juillet 2021. Celui-ci ne
s'était plus réuni depuis plusieurs années. De plus, le
20 décembre 2021 la Conférence interministérielle Bien-
Être, Famille et Sport a été réactivée à mon initiative et
j'espère pouvoir travailler à la promotion de cette carte à
travers l'implication de toutes les entités fédérées.

Ik wil deze kaart echter graag verder ontwikkelen en pro-
moten en de mogelijkheden ervan uitbreiden. Daarom heb
ik de stuurgroep (waarin de Belgische EDC-partners zijn
verenigd) in juli 2021 gereactiveerd. Deze stuurgroep was
al enkele jaren niet meer bijeengekomen. Bovendien werd
ook de Interministeriële Conferentie Welzijn, Familie en
Sport op mijn initiatief gereactiveerd op 20 december
2021. Ik hoop samen met alle deelstaten verder te kunnen
werken aan de promotie van deze kaart.

Concernant votre questionnement quant à la création d'un
laissez-passer général pour les personnes souffrant de pro-
blèmes intestinaux et vésicaux, je vous suggère de vous
adresser au ministre de la Santé publique.

Wat betreft uw vraag over de invoering van een algemene
pas voor mensen met darm- en blaasproblemen, stel ik
voor dat u deze stelt aan de minister van Volksgezondheid.

En attendant, durant l'année 2022, le site de la carte EDC
sera entièrement rénové afin de faciliter son accès et pro-
mouvoir d'avantage son utilisation, pour les bénéficiaires
et les partenaires potentiels.

Ondertussen zal de website van de EDC-kaart in de loop
van 2022 volledig worden vernieuwd om de toegang te
vergemakkelijken en het gebruik ervan verder te bevorde-
ren, zowel voor de begunstigden als voor potentiële part-
ners.

DO 2020202112090
Question n° 270 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 04 octobre 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202112090
Vraag nr. 270 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 04 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La CIM Handicap (QO 21121). IMC handicap (MV 21121).
En commission des Affaires sociales, vous avez présenté

récemment votre plan d'action fédéral Handicap. Vous pré-
voirez en outre une stratégie interfédérale autour du handi-
cap (2021-2030). Pour ce faire, vous vous concerterez avec
les entités fédérées. Le Comité de l'ONU promouvant la
Convention des Nations Unies relative aux droits des per-
sonnes handicapées a d'ailleurs recommandé la mise en
oeuvre d'une stratégie nationale.

U stelde onlangs uw federaal actieplan handicap voor in
de commissie Sociale Zaken. Naast uw actieplan zal u ook
een interfederale strategie handicap (2021-2030) voorzien.
U zal hiervoor ook de dialoog met de deelstaten aangaan.
Het opstellen van een nationale strategie is tevens een aan-
beveling van het VN-comité dat de implementatie van het
VN-verdrag voor de Rechten van Personen met een Handi-
cap bevordert.

Cette conférence interministérielle (CIM), qui s'est tenue
jusqu'en 2012 inclus, devrait renaître de ses cendres en
septembre et octobre 2021. Les compétences principales
pour une amélioration de la situation des personnes por-
teuses d'un handicap sont réparties entre différents niveaux
de pouvoir. Afin de répondre aux besoins des personnes
handicapées, il est essentiel d'offrir des réponses coordon-
nées et intégrales qui vont plus loin que les compétences
des différentes entités séparément. C'est de cette manière
que nous pouvons offrir le meilleur service possible aux
personnes présentant un handicap. Les régions sont assuré-
ment demandeuses d'une concertation et attendent votre
invitation.

Deze interministeriële conferentie (IMC), die tot en met
2012 bestond, zou binnenkort terug moeten plaatsvinden,
meer bepaald in september of oktober 2021. De kernbe-
voegdheden voor een verbetering van de situatie van per-
sonen met een handicap bevinden zich verspreid over
verschillende bestuursniveaus. Om aan de behoeften van
personen met een handicap tegemoet te komen, is het
essentieel om gecoördineerde en integrale antwoorden te
bieden die verder gaan dan de bevoegdheden van de ver-
schillende entiteiten afzonderlijk. Op deze manier kunnen
we de beste dienstverlening bieden aan personen met een
handicap. De regio's zijn zeker vragende partij voor over-
leg en wachten op uw uitnodiging.

1. A quelle date précise la CIM sera-t-elle convoquée? 1. Wanneer zal het IMC precies worden samengeroepen?
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2. Organiserez-vous régulièrement une CIM pour harmo-
niser la politique avec les régions? Si oui, dans quel délai?
Si non, pour quelles raisons?

2. Zal u op regelmatige basis een IMC organiseren om
het beleid met de regio's af te stemmen? Zo ja, over welke
tijdspanne? Zo nee, waarom niet?

3. La CIM est nécessaire pour développer la stratégie
interfédérale autour du handicap. Quel est le calendrier de
la stratégie interfédérale autour du handicap (2020 - 2030)?

3. Die IMC is nodig voor de uitwerking van de interfede-
rale strategie handicap. Wat is de tijdlijn van de interfede-
rale strategie inzake handicap (2020 - 2030)?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 07 février 2022, à la question n° 270 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 04 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
07 februari 2022, op de vraag nr. 270 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 04 oktober
2021 (N.):

En septembre 2021, j'ai présenté le plan d'action fédéral
en matière de handicap et vous ai informé de la réactiva-
tion de la CIM Handicap.

In september 2021 heb ik het federaal actieplan Handicap
voorgesteld en u geïnformeerd over de reactivering van de
IMC Handicap.

Il est certain que les compétences en matière de politique
du handicap sont fragmentées. Par conséquent, je travaille-
rai avec les entités fédérées pour développer une vision
commune 2021-2030.

Het is bekend dat de bevoegdheden voor het handicapbe-
leid versnipperd zijn. Daarom zal ik samenwerken met de
deelstaten om een gemeenschappelijke visie 2021-2030 uit
te werken.

Mon cabinet a discuté avec le cabinet du premier
ministre de la possibilité de faire une CIM handicap sépa-
rée mais sans aboutir. Je ferai tout ce qui est en mon pou-
voir pour les convaincre de l'importance d'une telle CIM,
que tous les entités fédérées demandent également. Les
contacts ont déjà été pris. La forme que prendra la CIM
n'est pas le plus important. Ce qui compte, c'est qu'elle aura
bel et bien lieu, après presque dix ans de silence.

Mijn kabinet heeft de mogelijkheid van een aparte IMC
Handicap besproken met het kabinet van de premier, maar
zonder succes. Ik zal er alles aan doen om hen te overtui-
gen van het belang van een dergelijke IMC, waarvoor ook
alle deelstaten vragende partij zijn. De contacten zijn alvast
gelegd. Het heeft dus weinig belang welke vorm deze IMC
in eerste instantie zal aannemen. Wat telt is dat ze zeker zal
plaatsvinden, na bijna tien jaar stil te hebben gelegen.

Pour moi, la priorité est maintenant de réactiver cette
CIM et de rencontrer chaque ministre compétent. La
méthode et le calendrier de cette conférence vous seront
communiqués ultérieurement.

Voor mij is het nu prioriteit om deze IMC te reactiveren
en elke bevoegde minister te ontmoeten. De werkwijze en
timing van deze conferentie zullen u later meegedeeld wor-
den.

DO 2020202112092
Question n° 272 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 04 octobre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202112092
Vraag nr. 272 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 04 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La participation des personnes handicapées au marché du
travail (QO 21043C).

Arbeidsmarktparticipatie van personen met een handicap
(MV 21043C).

Les mesures annoncées pour améliorer la participation
des personnes porteuses d'un handicap au marché du tra-
vail semblent manquer de consistance. La mesure 39 du
plan d'action fédéral Handicap est "travailler à l'élimina-
tion des obstacles à la participation au marché du travail
pour les bénéficiaires de l'ARR".

De aangekondigde maatregelen om de arbeidsmarktparti-
cipatie van personen met een handicap te verbeteren ogen
bijzonder mager. Maatregel 39 van het federaal actieplan
handicap is het "wegwerken van de obstakels tot arbeids-
marktparticipatie van IVT gerechtigden".
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Cette mesure est tout sauf concrète. Quels obstacles éli-
minerez-vous? Quelles mesures concrètes prendrez-vous
pour éliminer ces obstacles? Le développement d'un outil
de simulation permettant de calculer l'impact d'un revenu
professionnel sur l'allocation de remplacement de revenus
(ARR) et l'allocation d'intégration (AI) constitue évidem-
ment une mesure pertinente (mesure 40), mais qui n'éli-
mine pas les obstacles de participation au marché du travail
et reste purement informative.

Dat is natuurlijk allesbehalve concreet. Welke obstakels
zal u wegwerken? Welke concrete maatregelen gaat u
nemen om deze obstakels weg te nemen? De ontwikkeling
van een simulatietool om de impact van een arbeidsinko-
men op de inkomensvervangende tegemoetkoming (IVT)
en de integratietegemoetkoming (IT) te berekenen is
natuurlijk een goede maatregel (maatregel 40), maar die
werkt de eigenlijke drempels tot werk niet weg en is enkel
informatief.

Aujourd'hui, lorsqu'une personne handicapée travaille,
elle perd, par définition, une partie de ses revenus, et ce dès
le premier euro qu'elle gagne. L'incitant et la peur de
perdre des revenus en travaillant, ainsi que la surcharge
administrative que représente une nouvelle demande
d'ARR, subsistent donc.

Vandaag betekent werken voor een persoon met een han-
dicap per definitie dat hij een deel van zijn inkomen ver-
liest, vanaf de eerste euro die hij verdient. Zo blijft de
incentive en de angst voor inkomensverlies door werk, en
voor administratieve overlast door het opnieuw aanvragen
van de IVT na herval, bestaan.

Envisagez-vous d'utiliser les emplois d'intégration pro-
fessionnelle, comme préconisé dans la proposition de loi
de la N-VA (Doc. parl.55 0588)? Ceux-ci permettent aux
personnes bénéficiant d'une ARR de travailler à temps par-
tiel tout en conservant le bénéfice intégral de cette ARR.
Elles ne craignent donc pas la perte de revenus. En cas de
rechute, elles peuvent à nouveau bénéficier de l'ARR,
comme auparavant. Pour compenser la conservation de
l'ARR, la personne paie des cotisations ONSS supplémen-
taires sur son salaire, ce qui garantit en outre de pouvoir
continuer à financer la sécurité sociale.

Overweegt u om werk te maken van arbeidsintegratie-
jobs, zoals voorgesteld in ons N-VA-wetsvoorstel (Parl.
Doc. 55 0588)? Deze maken het mogelijk voor personen
met een IVT om een deeltijdse job te combineren met een
volledig behoud van de IVT. Zo hoeft men niet te vrezen
voor inkomensverlies. Bij herval kan men terug aanspraak
maken op de IVT zoals voorheen. Ter compensatie van het
behoud van de IVT, betaalt men een extra RSZ-bijdrage op
het verdiende loon. Zo wordt ook de betaalbaarheid van het
systeem gegarandeerd.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 07 février 2022, à la question n° 272 de Madame la
députée Valerie Van Peel du 04 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
07 februari 2022, op de vraag nr. 272 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
04 oktober 2021 (N.):

Nous voulons, en effet, soutenir le plus grand nombre
possible de personnes en situation de handicap dans leur
projet d'emploi et donc d'insertion sur le marché du travail.

Wij willen inderdaad zoveel mogelijk mensen met een
handicap helpen om hun professionele ambities waar te
maken en hun integratie in de arbeidsmarkt bevorderen.

Il existe plusieurs seuils qui engendrent une réduction
voire une suppression des allocations d'intégration et/ou de
remplacement de revenu.

Er zijn echter verschillende drempels die een verlaging
of zelfs schrapping van de integratietegemoetkoming en/of
de inkomensvervangende tegemoetkoming tot gevolg heb-
ben.
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Par exemple, l'allocation de remplacement de revenus
(ARR) diminue en fonction du montant du revenu profes-
sionnel. En effet, comme inscrit dans la loi de 1987:
"L'allocation de remplacement de revenus est accordée à la
personne handicapée dont il est établi que l'état physique
ou psychique a réduit sa capacité de gain à un tiers ou
moins de ce qu'une personne valide est en mesure de
gagner en exerçant une profession sur le marché général du
travail". Je tiens cependant à vous rassurer, la définition de
"capacité de gain" est actuellement en cours d'analyse
auprès d'experts extérieurs que j'ai diligenté spécifique-
ment pour cela. Nous nous devons d'avoir une définition en
accord avec notre temps et la vision sociétale que l'on sou-
haite donner au handicap vu nos engagements notamment
au niveau de la Convention relative aux droits des per-
sonnes handicapées.

Zo daalt de inkomensvervangende tegemoetkoming
(IVT) naarmate de beroepsinkomsten toenemen. In de wet
van 1987 staat immers: "De inkomensvervangende tege-
moetkoming wordt toegekend aan de persoon met een han-
dicap van wie is vastgesteld dat zijn lichamelijke of
psychische toestand zijn verdienvermogen heeft vermin-
derd tot een derde of minder van wat een gezonde persoon
door het uitoefenen van een beroep op de algemene
arbeidsmarkt kan verdienen." Maar de definitie van "ver-
dienvermogen" wordt momenteel onderzocht door externe
deskundigen die ik speciaal hiervoor heb aangesteld. Er
moet een definitie komen die past bij onze tijd en de maat-
schappelijke visie die wij willen hanteren gelet op de ver-
bintenissen die wij zijn aangegaan, met name in het
Verdrag inzake de rechten van personen met een handicap.

De plus, comme annoncé récemment, une nouvelle régle-
mentation visant à limiter le prix du travail a récemment
été décidée par le Conseil des ministres le 3 décembre
2021. Au travers de cette mesure, nous augmentons de
manière substantielle le plafond d'exonération des revenus
du travail.

Daarnaast heeft de Ministerraad, zoals onlangs bekend-
gemaakt, op 3 december 2021 besloten de prijs van de
arbeid te beperken. Met deze maatregel verhogen wij het
vrijstellingsplafond voor inkomsten uit arbeid aanzienlijk.

D'autres projets sont en cours, celui permettant - via une
loi expérimentale - de cumuler à certaines conditions et
pendant un certain temps le salaire et les allocations. Les
analyses et discussions de ces possibilités sont aujourd'hui
en cours notamment avec les régions. Nous reviendrons
bientôt vers vous avec des pistes concrètes.

Er lopen nog andere projecten, zoals het voorstel om - via
een experimentele wet - onder bepaalde voorwaarden en
gedurende een bepaalde periode de combinatie van een
loon met tegemoetkomingen mogelijk te maken. Momen-
teel worden deze mogelijkheden geanalyseerd en bespro-
ken, in het bijzonder met de regio's. Wij zullen u
binnenkort meer kunnen vertellen over enkele concrete
pistes.
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DO 2020202112112
Question n° 275 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 06 octobre 2021 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2020202112112
Vraag nr. 275 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 06 oktober 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Résultats du projet TAKE. Resultaten TAKE project.
Le projet TAKE a pour but d'analyser les causes du non

take-up (NTU), c'est-à-dire le non-recours aux principales
prestations et allocations sociales fédérales (revenu d'inté-
gration, ARR, AI, GRAPA, et cetera) et d'établir l'ampleur
de la problématique du non take-up. Le projet TAKE est
financé par Belspo et mis en oeuvre grâce à la coopération
de plusieurs acteurs, à savoir l'Université d'Anvers (CSB),
l'Université de Liège, le Bureau fédéral du Plan et le SPF
Sécurité sociale. Le projet TAKE, qui a été lancé début
2016, est actuellement en cours de finalisation. Les résul-
tats de cette étude revêtent une grande importance dans le
cadre de l'objectif fixé par ce gouvernement qui est de lut-
ter contre le non-recours aux droits sociaux.

Het TAKE project onderzoekt de oorzaken van non take-
up (NTU) van de belangrijkste federale sociale uitkeringen
en tegemoetkomingen (leefloon, IVT, IT, IGO, enz.) en
brengt de omvang van de non take-up in kaart. Het TAKE
project wordt gefinancierd door Belspo en uitgevoerd door
een samenwerkingsverband tussen de Universiteit Antwer-
pen (CSB), de Université de Liège, het Federaal Planbu-
reau en de FOD Sociale Zekerheid. Het TAKE project ging
begin 2016 van start en zit momenteel in de eindfase. De
resultaten van dit onderzoek zijn van groot belang in het
kader van de doelstelling van deze regering om het niet-
gebruik van sociale rechten tegen te gaan.

1. Le projet TAKE a-t-il déjà produit des résultats? Dans
la négative, quand les premiers résultats seront-ils dispo-
nibles? Dans l'affirmative, quelle est l'ampleur du non
take-up pour les prestations et allocations fédérales ayant
fait l'objet de l'étude?

1. Zijn er reeds resultaten van het TAKE project bekend?
Zo neen, wanneer mogen we de eerste resultaten verwach-
ten? Zo ja, wat is de omvang van de non take-up voor de
onderzochte federale uitkeringen of tegemoetkomingen?

2. Le projet va-t-il fournir une estimation du nombre
potentiel d'ayants droit par prestation/allocation (revenu
d'intégration, ARR, AI, GRAPA, APA, allocation de chauf-
fage)? Le cas échéant, merci de fournir les chiffres pour
chacune des prestations/allocations susmentionnées. Quels
instruments allez-vous mettre en place afin d'atteindre ce
nombre potentiel d'ayants droit?

2. Zal het TAKE project een inschatting maken van het
aantal potentieel rechthebbenden per uitkering/tegemoet-
koming (leefloon, IVT, IT, IGO, THAB, verwarmingstoe-
lage)? Zo ja, graag deze cijfers per hiervoor vermelde
uitkering/tegemoetkoming. Welke instrumenten zal u
inzetten om deze potentieel rechthebbenden vervolgens te
bereiken?

3. Lors du webinaire sur le non take-up,vous avez
annoncé le développement d'un "wiki social". Dans votre
réponse à ma question écrite n° 181 du 25 mai 2021 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 60), vous avez
indiqué qu'il s'agit d'un projet à long terme, raison pour
laquelle aucun timing n'a encore été défini. Compte tenu de
l'importance de cet outil, je souhaiterais néanmoins
connaître le timing politique que vous visez concernant le
lancement de ce site web, où les potentiels ayants droit
pourront contrôler s'ils peuvent prétendre à une prestation
sociale.

3. Op het webinar rond non take-up kondigde u de ont-
wikkeling van een "sociale Wiki" aan. In antwoord op mijn
schriftelijke vraag nr. 181 van 25 mei 2021 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 60) vermeldde u dat
dit een langtermijnproject is waarvoor nog geen timing
werd vastgelegd. Gezien het belang van deze tool, wil ik
toch graag horen welke timing u politiek voor ogen heeft in
verband met de lancering van deze website, waarin potenti-
eel rechthebbenden kunnen controleren of ze recht hebben
op een sociaal voordeel.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 11 février 2022, à la question n° 275 de Madame la
députée Vicky Reynaert du 06 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
11 februari 2022, op de vraag nr. 275 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van
06 oktober 2021 (N.):
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Sur le non take-up, je me suis engagée dans ma note de
politique générale à réaliser une série de choses concrètes.
Le projet TAKE pourra apporter un éclairage académique à
la question du non recours aux droits.

In mijn beleidsnota heb ik gezegd dat ik de non take-up
wil aanpakken via concrete maatregelen. Het TAKE-pro-
ject zal op een wetenschappelijk onderbouwde manier
meer duidelijkheid scheppen over deze problematiek.

1. Aucun résultat du projet TAKE n'est encore connu.
Une prolongation du projet a été demandée à BELSPO
jusqu'en septembre 2022, acceptée de manière informelle.
Les premiers résultats sont attendus pour l'été

1. Er zijn nog geen resultaten van het TAKE-project
bekend. Er is een verlenging van het project bij BELSPO
aangevraagd tot en met september 2022, die informeel al
werd toegezegd. In de zomer worden de eerste resultaten
verwacht.

2. Le projet TAKE permettra d'estimer le pourcentage de
non-recours à chaque avantage/allocation étudiés pour un
échantillon de quelque 2.000 répondants. Les tests qui
indiquent si ces résultats sont représentatifs de l'ensemble
de la population sont toujours en cours.

2. Het TAKE-project zal resulteren in een inschatting van
het percentage non take-up voor elk van de onderzochte
uitkeringen/tegemoetkomingen voor een steekproef van
een 2.000-tal bevraagden. De testen die aangeven of deze
resultaten representatief zijn voor de hele bevolking lopen
nog.

Je ne me suis pas contentée d'attendre les résultats du
projet TAKE pour prendre des mesures en matière de non
recours aux droits.

Ik heb niet gewacht op de resultaten van het TAKE-pro-
ject om actie te ondernemen tegen de non take-up van
rechten.

Aussi, il faut souligner qu'une grande partie du pro-
gramme Excel Han est orientée sur la question du non-
recours aux droits.

Bovendien is een belangrijk deel van het Excel Han-pro-
gramma bedoeld om het niet-gebruik van rechten aan te
pakken.

Le projet "CPAS online", l'automatisation de certains
flux devront également faciliter l'accès aux droits sociaux
des personnes.

Ook het project "OCMW online" en de automatisering
van bepaalde gegevensstromen moeten de toegang tot soci-
ale rechten vergemakkelijken.

Dans le cadre des contrats d'administration des institu-
tions publiques de sécurité sociale, j'ai pu faire insérer des
dispositions précises demandant une cartographie du non
recours aux droits et un plan d'action aux institutions de
sécurité sociale (sous réserve que ce se soit validé formel-
lement).

In het kader van de bestuurscontracten van de openbare
instellingen van de sociale zekerheid heb ik ervoor gezorgd
dat er specifieke bepalingen zijn opgenomen waarin deze
instellingen wordt gevraagd het niet-gebruik van rechten in
kaart te brengen en een actieplan op te stellen (op voor-
waarde dat dit formeel wordt bevestigd).

3. À ce stade, le wiki social n'a pas encore trouvé une
source de financement. Lors de la révision du prochain
conclave, nous resoumettrons une proposition.

3. Er is nog geen financieringsbron gevonden voor de
sociale wiki. Op het volgende begrotingsconclaaf zullen
we hiervoor opnieuw een voorstel indienen.
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DO 2020202112120
Question n° 276 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 06 octobre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2020202112120
Vraag nr. 276 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 06 oktober 2021 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La carte EDC. EDC-kaart.
La European Disability Card (EDC) est une carte indi-

quant que son titulaire est porteur d'un handicap. Pour
recevoir une EDC, la personne doit remplir certaines
conditions. Cette carte octroie différents avantages dans le
cadre d'activités culturelles, sportives ou de loisirs, notam-
ment la possibilité de bénéficier d'une assistance. Dans de
nombreux cas, l'accompagnateur peut participer gratuite-
ment ou à un prix fortement réduit. En Flandre, cette EDC
est déjà bien implantée dans les secteurs précités. L'EDC
relève d'ailleurs d'une compétence flamande.

De European Disability Card (EDC) is een kaart die aan-
geeft dat je een erkende handicap hebt. Om zo'n EDC te
ontvangen moet je aan bepaalde voorwaarden voldoen.
Met zo'n kaart bekom je dan enkele voordelen bij cultuur-,
sport- of vrijetijdsactiviteiten. Een van de voordelen is dat
je op assistentie kunt rekenen. In veel gevallen is het dan
zo dat de begeleider gratis of aan sterk verminderde prijs
mee kan. In Vlaanderen is deze EDC reeds behoorlijk inge-
burgerd in voornoemde sectoren. De EDC is ook een
Vlaamse bevoegdheid.

Le problème que je souhaite aborder ici concerne l'utili-
sation de l'EDC dans les hôpitaux. La carte y est connue,
mais n'y donne droit à aucun avantage. Elle ne permet
notamment pas à l'accompagnateur d'une personne dispo-
sant d'une EDC d'assister à 100 % cette personne. Pourtant,
l'accompagnateur peut avoir un effet apaisant dans ce type
de situations.

Het probleem dat ik hier wil schetsen is het gebruik van
de EDC in ziekenhuizen. Men kent er de kaart wel, maar er
worden in de ziekenhuizen geen voordelen aan gekoppeld.
Zo is het niet toegestaan om als begeleider van een persoon
met een EDC die persoon 100 % bij te staan. Nochtans kan
de begeleider een rustgevend effect hebben in dergelijke
situaties.

L'expérience des personnes qui utilisent la carte révèle,
en outre, que celle-ci n'est pas encore suffisamment connue
ni reconnue, et qu'on leur demande bien souvent des attes-
tations supplémentaires.

Ook blijkt uit ervaringen van de kaartgebruikers dat deze
kaart nog onvoldoende gekend en erkend wordt en dat
vaak nog bijkomende attesten gevraagd worden.

1. Avez-vous connaissance de ces problèmes? 1. Heeft u weet van de hierboven geschetste problemen?
2. Comment tenterez-vous d'y remédier? Prévoyez-vous

une campagne de sensibilisation? Avez-vous l'intention de
soutenir pleinement l'EDC et de la promouvoir en collabo-
ration avec les autorités régionales?

2. Hoe zal u die problemen aanpakken? Komt er een sen-
sibiliseringscampagne? Bent u van plan om de EDC ten
volle te steunen en te promoten in samenwerking met de
regionale overheden?

3. Est-il légalement autorisé de demander d'autres attes-
tations en plus de la carte? Qu'en est-il précisément du
secret médical et du RGPD?

3. Is het wettelijk toegelaten dat naast de kaart ook nog
andere attesten gevraagd worden? Hoe zit dat dan juist met
medisch geheim en GDPR?

4. Discuterez-vous de l'EDC et la promouvrez-vous au
sein des organes de concertation des hôpitaux, afin que tout
le personnel (médical et non médical) la connaisse? Quand
prévoyez-vous de le faire?

4. Zal u de EDC bespreken en promoten in de overlegor-
ganen van ziekenhuizen, zodat alle personeel (medisch als
niet-medisch) op de hoogte is van de kaart? Wanneer voor-
ziet u dat?

5. Recommanderez-vous aux hôpitaux d'ajouter un lien
sur leur site Internet vers le site de l'EDC, https://eudisabi-
litycard.be/fr, afin que tout soit clair pour l'utilisateur et le
personnel?

5. Zal u de ziekenhuizen aanbevelen op hun website te
verwijzen naar de website van EDC, https://eudisability-
card.be/nl, zodat het voor de gebruiker en het personeel
duidelijk is?

6. Communiquerez-vous également avec tous les presta-
taires de soins à ce sujet, au sein des organes de concerta-
tion appropriés?

6. Zal u daarover, in de daartoe geschikte overlegorga-
nen, ook communiceren met alle zorgverstrekkers?
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7. Veillerez-vous à la mise à jour et à niveau de l'EDC
(aussi bien la carte que le site Internet), de sorte à préciser
que la carte ne donne pas uniquement droit à des avan-
tages, mais peut également être utilisée dans la communi-
cation avec les prestataires de soins et les services de
secours (ambulances, police, pompiers, etc.)? Comment
voyez-vous les choses concrètement? Existe-t-il déjà un
plan d'approche?

7. Zal u voor een update en upgrade zorgen van de EDC
(zowel van de kaart als van de website), zodat er ook ver-
meld wordt dat de kaart niet enkel een voordeelkaart is
maar ook kan gebruikt worden in de communicatie met
zorgverstrekkers en hulpdiensten (ambulance, politie,
brandweer, enz.)? Hoe ziet u dat concreet, is daar al een
plan van aanpak voor?

8. Combien de personnes ont droit à cette carte? Je sou-
haiterais obtenir les chiffres pour les cinq dernières années,
scindés par région.

8. Hoeveel personen komen in aanmerking voor deze
kaart? Graag cijfers voor de laatste vijf jaar, opgedeeld per
gewest.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 07 février 2022, à la question n° 276 de Madame la
députée Dominiek Sneppe du 06 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
07 februari 2022, op de vraag nr. 276 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
06 oktober 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212618
Question n° 300 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 03 novembre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202212618
Vraag nr. 300 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 03 november 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Délai de traitement des dossiers soumis à la DG HAN. Behandelingstermijn dossiers bij DG HAN.
Le Conseil Supérieur National des Personnes Handica-

pées (CSNPH) vient de tirer de nouveau la sonnette
d'alarme en ce qui concerne les délais d'attente extrême-
ment longs pour le traitement des dossiers par la DG HAN.
Il s'agit d'un problème structurel qui semble aller de mal en
pis. Les gestionnaires de dossiers de la DG HAN donnent
le meilleur d'eux-mêmes mais n'arrivent pas à faire face à
l'augmentation du nombre de dossiers.

De Nationale Hoge Raad voor Personen met een Handi-
cap trok zopas nogmaals aan de alarmbel over de extreem
lange wachttijden bij de behandeling van dossiers door DG
HAN. Het gaat om een structureel probleem dat van kwaad
naar erger lijkt te gaan. De dossierbeheerders bij DG HAN
doen hun uiterste best maar kunnen de toename van het
aantal dossiers niet bolwerken.

1. Pour combien de dossiers soumis à la DG HAN le
délai légal de six mois a-t-il été dépassé? Je souhaite rece-
voir un aperçu pour les cinq dernières années.

1. Bij hoeveel dossiers ingediend bij DG HAN werd de
wettelijke behandelingstermijn van zes maanden over-
schreden? Graag een overzicht van de afgelopen vijf jaar.

2. Dans combien de dossiers soumis à la DG HAN le
délai de traitement a-t-il été supérieur à un an? Je souhaite
recevoir un aperçu pour les cinq dernières années.

2. Bij hoeveel dossiers ingediend bij DG HAN was de
behandelingstermijn langer dan één jaar? Graag een over-
zicht van de afgelopen vijf jaar.

3. Quel a été le délai moyen de traitement des dossiers
soumis à la DG HAN au cours des cinq dernières années,
par an?

3. Wat was de gemiddelde behandelingstermijn van de
dossiers ingediend bij DG HAN in de afgelopen vijf jaar,
jaarlijks?
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4. Pouvez-vous nous fournir un aperçu des principales
raisons pour lesquelles le délai de traitement des dossiers a
dépassé le délai légal de six mois? Pouvez-vous indiquer la
proportion des dossiers incomplets? Je souhaite recevoir
un aperçu pour les cinq dernières années.

4. Kan u een overzicht geven van de belangrijkste rede-
nen waarom de behandelingstermijn van dossiers de wette-
lijke termijn van zes maanden heeft overschreden? Kan u
aangeven wat het aandeel van de onvolledige dossiers
hierin is? Graag een overzicht van de afgelopen vijf jaren.

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 04 février 2022, à la question n° 300 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 03 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
04 februari 2022, op de vraag nr. 300 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
03 november 2021 (N.):

En ce qui concerne les premières demandes et demandes
de révision pour les Allocations de remplacement de reve-
nus (ARR) et Allocations d'intégration (AI):

Met betrekking tot de eerste aanvragen voor de Inko-
mensvervangende tegemoetkoming (IVT) en Integratiete-
gemoetkoming (IT) en de aanvragen tot herziening:

Le nombre de dossiers pour lesquels un intérêt légal a été
calculé et pour lesquels le délai légal de six mois a été
dépassé pour les cinq dernières années est le suivant:

Het aantal dossiers in de afgelopen vijf jaar waarvoor een
wettelijke rente werd berekend en waarvoor de wettelijke
termijn van zes maanden werd overschreden:

- 2016: 7.982 - 2016: 7.982
- 2017: 6.935 - 2017: 6.935
- 2018: 12.523 - 2018: 12.523
- 2019: 11.416 - 2019: 11.416
- 2020: 6.334 - 2020: 6.334
Le nombre de dossiers dont le délai de traitement dépasse

un an (365 jours calendriers) pour les cinq dernières années
est le suivant:

Het aantal dossiers in de afgelopen vijf jaar waarvoor de
behandelingstermijn meer dan een jaar (365 kalenderda-
gen) bedroeg:

- 2016: 2.851 - 2016: 2.851
- 2017: 6.188 - 2017: 6.188
- 2018: 13.324 - 2018: 13.324
- 2019: 7.720 - 2019: 7.720
- 2020: 2.257 - 2020: 2.257
Le délai moyen de traitement d'un dossier, en mois, sur

les cinq dernières années s'élève annuellement à:
De jaarlijkse gemiddelde behandelingstermijn in aantal

maanden van een dossier in de afgelopen vijf jaar:
- 2016: 5,42 - 2016: 5,42
- 2017: 7,16 - 2017: 7,16
- 2018: 7,71 - 2018: 7,71
- 2019: 6,29 - 2019: 6,29
- 2020: 5,01 - 2020: 5,01
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En ce qui concerne le nombre de dossiers incomplets, le
système actuel ne permet pas d'en disposer. Il convient
néanmoins de relever deux facteurs particuliers ayant
influencé cet état de fait. D'une part, la situation causée par
Curam en 2017 a créé un arriéré que les équipes ont pu
résorber en fournissant des efforts particuliers durant plu-
sieurs mois. D'autre part, la crise sanitaire du covid a égale-
ment eu une influence perceptible sur le délai de traitement
des dossiers. L'évaluation médicale ainsi que la complétion
des dossiers ont été rendues plus difficiles. L'administra-
tion a également, durant plusieurs mois, doublé les délais
de rappel afin de permettre au public fragilisé de trans-
mettre les informations demandées malgré le contexte dif-
ficile.

In het huidige systeem is het niet mogelijk een opsplit-
sing te maken naar het aantal onvolledige dossiers. Er zijn
echter twee bijzondere factoren die hierop van invloed zijn
geweest. Enerzijds heeft de situatie die in 2017 door
Curam is veroorzaakt, een achterstand gecreëerd die de
teams hebben kunnen wegwerken door gedurende ver-
schillende maanden bijzondere inspanningen te leveren.
Anderzijds had ook de coronacrisis een merkbare invloed
op de behandelingstermijn van de dossiers. De medische
beoordeling en het vervolledigen van de dossiers werden
hierdoor bemoeilijkt. De administratie heeft ook gedurende
verschillende maanden de rappeltermijn verdubbeld om
het kwetsbare publiek in staat te stellen de gevraagde infor-
matie te verstrekken ondanks de moeilijke context.

En outre, la pénurie des médecins de plus en plus aigüe
complexifie davantage les délais d'attente pour le bénéfi-
ciaire.

Bovendien maakt het steeds nijpender tekort aan artsen
de wachttijden voor de uitkeringsgerechtigde nog com-
plexer.

Comme annoncé dans ma note de politique générale pour
2022, j'entends renforcer la DG HAN via le programme
d'investissement Excel han, avec un impact positif visé tant
sur le personnel (notamment la situation des médecins dont
nous avons déjà parlé) que les bénéficiaires. Il est essentiel
d'investir dans cette administration pour en améliorer le
fonctionnement, le service, la multidisciplinarité et la
proactivité. Un financement exceptionnel est prévu: 4,8
millions. Ce budget doit permettre d'offrir un service de
qualité et irréprochable à une partie de la population parti-
culièrement vulnérable.

Zoals ik in mijn beleidsnota voor 2022 heb aangekon-
digd, wil ik de DG HAN versterken door middel van het
investeringsprogramma Excel Han, dat zowel voor het per-
soneel (met inbegrip van de situatie van de artsen, waar-
over wij reeds hebben gesproken) als voor de
uitkeringsgerechtigden voordelen zou moeten bieden. Het
is van essentieel belang dat in deze administratie wordt
geïnvesteerd om de werking, de dienstverlening, de multi-
disciplinariteit en de proactiviteit ervan te verbeteren. Hier-
voor is een uitzonderlijke financiering van 4,8 miljoen
voorzien. Dit budget moet het mogelijk maken een kwali-
tatief hoogwaardige en onberispelijke dienstverlening te
bieden aan een bijzonder kwetsbaar deel van de bevolking.

Nous investissons dans un service social primordial. Wij investeren in een fundamentele sociale dienst.

DO 2021202212731
Question n° 302 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 16 novembre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202212731
Vraag nr. 302 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 16 november 2021 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Augmentation de la demande d'aide alimentaire durant la
crise sanitaire.

Stijgende aanvragen voor voedselhulp tijdens de corona-
crisis.

En juillet 2021, vous avez répondu à ma question écrite
n° 201 du 16 juin 2021 concernant l'augmentation de la
demande d'aide alimentaire (Questions et réponses, la
Chambre, 2020-2021, n° 62). À la lecture des éléments de
réponse que j'ai obtenus, je souhaiterais vous poser
quelques questions supplémentaires.

In juli 2021 ontving ik van u een antwoord op schrifte-
lijke vraag nr. 201 van 16 juni 2021 met betrekking tot de
stijgende aanvragen voor voedselhulp (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2020-2021, nr. 62). Naar aanleiding van
de antwoorden die ik ontving, heb ik nog een aantal bijko-
mende vragen.
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1. En réponse à ma première question, vous avez indiqué
que 10.450,40 tonnes de denrées alimentaires ont été distri-
buées en 2020, contre 9.159,72 tonnes en 2019. Comme on
ne dispose pas d'une répartition par région, province ou
commune, je souhaiterais obtenir une ventilation par orga-
nisation agréée. J'aurais aimé disposer des chiffres des cinq
dernières années.

1. Op mijn eerste vraag antwoordde u dat er in 2020
10.450,40 ton voedselhulp werd verdeeld, tegenover
9.159,72 ton in 2019. Aangezien er geen cijfers per gewest,
provincie of gemeente beschikbaar zijn, had ik graag de
cijfers ontvangen per erkende organisatie. Graag had ik
deze cijfers gehad voor de laatste vijf jaar.

2. À ma deuxième question sur l'évolution mensuelle de
la demande d'aide alimentaire depuis le début de la crise
sanitaire en mars 2020 jusqu'à ce jour, ventilée par tranche
d'âge et répartie par province et commune, vous avez
répondu que ces chiffres seraient disponibles fin sep-
tembre. Merci de me les fournir.

2. Op mijn tweede vraag over de evolutie van de aanvra-
gen voor voedselhulp per maand sinds het begin van de
gezondheidscrisis in maart 2020 tot vandaag, opgesplitst
per leeftijdscategorie en opgedeeld per provincie en
gemeente, antwoordde u dat deze cijfers eind september
beschikbaar zouden zijn. Ik had deze cijfers dan ook graag
ontvangen.

3. Quelle est l'évolution de la demande d'aide alimentaire
sur ces cinq dernières années? Veuillez ventiler les données
par mois, par tranche d'âge et les répartir par province et
commune.

3. Wat is de evolutie van de aanvragen voor voedselhulp
over de laatste vijf jaar? Graag een opsplitsing per maand,
per leeftijdscategorie en opgedeeld per provincie en
gemeente.

4. À ma troisième question sur l'utilisation de la subven-
tion pour l'aide alimentaire, vous avez répondu que les
CPAS devaient fournir leur justification pour le
15 septembre 2021. Merci de me transmettre ces données
sur l'utilisation, par province et par commune.

4. Op mijn derde vraag over de verantwoording van de
toelage voedselhulp, antwoordde u dat de verantwoording
tegen 15 september 2021 door de OCMW's diende te wor-
den ingediend. Graag had ik de bestedingsgegevens ont-
vangen, per provincie en per gemeente.

5. En réponse à ma sixième question, vous avez indiqué
que, dans le cadre de la campagne FEAD 2021, les 10 %
de l'enveloppe REACT-EU (16.231.222,37 euros) ont été
répartis, en accord avec les régions, de la manière suivante:
24,21 % iront à la Région de Bruxelles-Capitale, 23,24 % à
la Région flamande et 52,55 % à la Région wallonne.

5. Op mijn zesde vraag antwoordde u dat in het kader van
de FEAD-campagne 2021 de schijf van 10 % van het
REACT-EU-budget (16.231.222,37 euro) in overeenstem-
ming met de gewesten op de volgende manier werd ver-
deeld: 24,21 % gaat naar het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, 23,24 % naar het Vlaams Gewest en 52,55 % naar
het Waals Gewest.

Pourriez-vous préciser comment cette répartition a été
établie? Les 10 % de l'enveloppe REACT-EU ne repré-
sentent-ils pas 26 millions plutôt que 16 millions? De com-
bien de millions exactement chaque région a-t-elle
bénéficié? Le pourcentage élevé des fonds FEAD destinés
à la Wallonie signifie-t-il qu'une plus grande part des
moyens de cette région est orientée vers le Fonds européen
d'aide aux plus démunis (FEAD) et donc une moindre part
vers le Fonds social européen (FSE) et le Fonds européen
de développement régional (FEDER)? Dans la négative,
comment expliquez-vous que 52,55 % des fonds prennent
la direction de la Wallonie?

Kan u aangeven hoe die verdeling tot stand is gekomen?
Is 10 % van het REACT-EU-budget niet eerder 26 miljoen
in plaats van 16 miljoen? Hoeveel miljoen ging er exact
naar elk gewest? Betekent het hoge percentage FEAD-
middelen voor Wallonië, dat dit gewest een hoger deel van
haar middelen heeft toegewezen naar het Fonds voor Euro-
pese steun aan de meest behoeftigen (FEAD) en dus min-
der naar het Europees Sociaal fonds (ESF) en het Europees
Fonds voor Regionale Ontwikkeling (EFRO)? Zo neen,
hoe verklaart u de 52,55 % middelen richting Wallonië?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 07 février 2022, à la question n° 302 de Madame la
députée Vicky Reynaert du 16 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
07 februari 2022, op de vraag nr. 302 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van
16 november 2021 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212857
Question n° 308 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 23 novembre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202212857
Vraag nr. 308 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 23 november 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Le prix du travail dans le contexte d'une allocation d'inté-
gration.

Prijs van de arbeid bij integratietegemoetkoming.

Lors des discussions budgétaires, un budget a été prévu
pour supprimer le prix du travail dans le cadre du calcul de
l'allocation d'intégration. À compter du 1er octobre 2021,
l'allocation d'intégration ne devait plus diminuer tant que le
revenu professionnel de la personne handicapée restait
inférieur à 63.000 euros sur une base annuelle.

Tijdens de begrotingsbesprekingen werd een budget
voorzien voor het wegwerken van de prijs van de arbeid bij
de berekening van de integratietegemoetkoming (IT).
Vanaf 1 oktober 2021 zou de IT niet meer afnemen, zolang
de beroepsinkomsten van de persoon met een handicap
lager blijven dan 63.000 euro op jaarbasis.

Pour l'instant, nous manquons encore d'information
quant à la mise en oeuvre concrète de cette décision. De
nombreuses personnes handicapées sont très satisfaites de
cette mesure, mais se demandent quelles démarches elles
devront prendre, le cas échéant, afin de pouvoir bénéficier
de cet ajustement.

We tasten momenteel nog in het duister naar de concrete
uitwerking van deze beslissing. Heel wat personen met een
handicap zijn zeer tevreden over deze maatregel maar stel-
len zich vragen bij wat ze eventueel zelf hoeven te onder-
nemen om van deze aanpassing te kunnen genieten.

1. Quand présenterez-vous votre projet final au gouver-
nement?

1. Wanneer legt u uw finaal voorstel voor aan de rege-
ring?

2. Pour quel groupe la correction de l'allocation d'intégra-
tion sera-t-elle automatiquement appliquée?

2. Voor welke groep zal de correctie van de IT automa-
tisch worden toegepast?

3. Quel groupe de personnes devra réintroduire une
demande afin de pouvoir bénéficier de la suppression du
prix du travail?

3. Welke groep mensen zullen opnieuw een aanvraag
moeten indienen om te kunnen genieten van de afschaffing
van de prijs van de arbeid?

4. Quand le nouvel arrêté royal à ce sujet sera-t-il publié
au Moniteur belge?

4. Wanneer zal het nieuw koninklijk besluit hierover
gepubliceerd worden in het Belgisch Staatsblad?

5. Vous avez précisé que depuis le 1er octobre 2021,
l'allocation d'intégration ne diminuait plus lorsqu'on tra-
vaille. Toutefois, le nouvel arrêté royal n'était pas encore
publié à cette date. Comment organiserez-vous l'applica-
tion rétroactive? Quand les personnes handicapées pour-
ront-elles bénéficier de la correction pour le(s) mois
précédent(s)?

5. U gaf aan dat sinds 1 oktober 2021 de IT niet langer
afneemt wanneer men werkt. Het nieuw koninklijk besluit
is op die datum echter nog niet gepubliceerd. Op welke
manier zal u de retroactieve toepassing organiseren? Wan-
neer kunnen personen met een handicap de correctie van
de voorbije maand(en) verwachten?
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6. Lors de la discussion de votre plan d'action Handicap,
vous avez également indiqué que vous feriez en sorte que
l'allocation d'intégration pour ceux qui y ont droit ne soit
jamais nulle. Vous avez envisagé d'introduire un certain
montant de base pour l'allocation d'intégration. Comment
procéderez-vous?

6. Bij de bespreking van uw Actieplan Handicap gaf u
ook aan dat u ervoor zou zorgen dat de IT voor wie hier-
voor in aanmerking komt, nooit 0 zou zijn. U speelde met
de idee om een bepaald basisbedrag van IT in te voeren.
Op welke manier zou u dit doen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 07 février 2022, à la question n° 308 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 23 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
07 februari 2022, op de vraag nr. 308 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
23 november 2021 (N.):

Le dossier "prix du travail" a été approuvé le vendredi
3 décembre 2021 par le Conseil des ministres.

Het dossier "prijs van de arbeid" is op vrijdag
3 december 2021 goedgekeurd door de Ministerraad.

L'accord convient que l'exemption sur les revenus du tra-
vail passent de 23.824 euros à 63.000 euros. Cette mesure
entrera en vigueur dès sa publication au Moniteur belge,
avec effet rétroactif au 1 octobre 2021. Le dossier est
actuellement entre les mains du Conseil d'État.

Er is afgesproken dat de vrijstelling van inkomsten uit
arbeid wordt opgetrokken van 23.824 euro naar 63.000
euro. Deze maatregel zal in werking treden zodra hij in het
Belgisch Staatsblad is gepubliceerd, met terugwerkende
kracht tot 1 oktober 2021. De zaak is momenteel in handen
van de Raad van State.

Les dossiers des personnes qui ont déjà droit à une allo-
cation d'intégration (AI) à la suite d'une décision antérieure
et pour lesquelles on a calculé un revenu professionnel per-
sonnel supérieur à l'exemption actuelle, seront révisés
automatiquement. Les dossiers des personnes auxquelles
aucune réduction de l'AI n'a été appliquée en raison de
leurs propres revenus professionnels, ne seront pas révisés.
Une telle révision serait inutile puisque nous ne pouvons
accorder à ces personnes plus que le montant maximal d'AI
pour leur catégorie.

De dossiers van personen die ten gevolge van een eerdere
beslissing al recht hebben op een integratietegemoetko-
ming (IT) en voor wie een persoonlijk arbeidsinkomen is
berekend dat hoger is dan de huidige vrijstelling, zullen
automatisch worden herzien. De dossiers van personen op
wie geen vermindering van de IT is toegepast wegens hun
eigen beroepsinkomsten, zullen niet worden herzien. Een
dergelijke herziening zou onnodig zijn, aangezien wij deze
mensen niet meer kunnen toekennen dan het maximale IT-
bedrag voor hun categorie.

La DG Personnes handicapées sélectionne alors dans la
base de données tous les dossiers dont le revenu d'emploi/
revenu de substitution est supérieur à l'exemption et acti-
vera l'enquête. Dès réception des données de revenus du
SPF Finances, ils effectueront le calcul au 1er octobre
2021 et utiliseront les nouvelles exonérations. Sur la base
des nouveaux éléments (revenu du travail actualisé et nou-
velle exonération), nous pouvons alors voir si le nouveau
calcul est plus avantageux ou non.

De DG Personen met een handicap selecteert uit de data-
bank dus alle dossiers met arbeids-/vervangingsinkomsten
boven het vrijstellingsplafond. Zodra de dienst de inko-
mensgegevens van de FOD Financiën heeft ontvangen,
zullen zij de berekening op 1 oktober 2021 uitvoeren en de
nieuwe vrijstellingen gebruiken. Op basis van de nieuwe
elementen (geactualiseerd arbeidsinkomen en nieuwe vrij-
stelling) kunnen we dan zien of de nieuwe berekening
voordeliger is of niet.

Concernant la rétroactivité, le délai de trois mois a été
choisi car il s'agit d'un délai raisonnable pour que les béné-
ficiaires potentiels des modifications réglementaires soient
informés de l'augmentation des exonérations et pour qu'ils
soumettent leur demande.

Wat de terugwerkende kracht betreft, werd de periode
van drie maanden gekozen als een redelijke termijn voor
de potentiële begunstigden van de wijzigingen in de regel-
geving om op de hoogte te worden gebracht van de verho-
ging van de vrijstellingen en om hun aanvraag in te dienen.
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Enfin, il est vrai qu'au travers du plan fédéral, j'ai souli-
gné ma volonté d'étudier la possibilité de prévoir une partie
forfaitaire et variable pour l'allocation d'intégration. Cette
mesure est encore à l'étude. Je ne manquerai pas de vous
informer des résultats de cette dernière.

Tenslotte heb ik in het federale actieplan aangekondigd
dat ik wil onderzoeken of het mogelijk is de integratietege-
moetkoming op te splitsen in een forfaitair bedrag en een
variabel gedeelte. Deze maatregel wordt nog bestudeerd.
Ik zal u zeker op de hoogte houden van de resultaten van
dit onderzoek.

DO 2021202212905
Question n° 310 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 26 novembre 2021 (N.) à la
ministre des Pensions et de l'Intégration sociale,
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte
contre la pauvreté et de Beliris:

DO 2021202212905
Vraag nr. 310 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 26 november 2021 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Domaine royal de Laeken. Koninklijk domein Laken.
Lors de la discussion de votre note de politique générale

pour Beliris le 24 novembre 2021, vous avez indiqué qu'il
existe un accord de coopération entre la famille royale et la
Région de Bruxelles-Capitale concernant la possibilité
pour les écoles de visiter le parc de Laeken (domaine royal
qui n'est en principe pas ouvert au public) en raison de la
grande valeur du domaine en termes de biodiversité.

Tijdens de bespreking van uw beleidsnota voor Beliris op
24 november 2021 gaf u aan dat er een samenwerkingsak-
koord bestaat tussen de koninklijke familie en het Brussels
Gewest over de mogelijkheid voor scholen om het park
van Laken (koninklijk domein dat in principe niet publiek
toegankelijk is) te bezoeken omwille van de grote biodi-
versiteitswaarde van het domein.

1. Quand cet accord a-t-il été conclu? 1. Wanneer is dit akkoord gesloten?
2. Quel en est le contenu exact? Pourriez-vous joindre le

texte de l'accord à votre réponse?
2. Wat houdt het precies in? Kan u de tekst ervan toevoe-

gen aan uw antwoord?
3. Combien de visites d'écoles au domaine royal de

Laeken ont-elles eu lieu depuis la conclusion de cet
accord? De combien d'enfants s'est-il agi?

3. Hoeveel bezoeken door scholen zijn er sinds het afslui-
ten van dit akkoord geweest aan het koninklijk domein in
Laken? Over hoeveel kinderen gaat het?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 04 février 2022, à la question n° 310 de Monsieur le
député Joris Vandenbroucke du 26 novembre 2021
(N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
04 februari 2022, op de vraag nr. 310 van De heer
volksvertegenwoordiger Joris Vandenbroucke van
26 november 2021 (N.):

L'accord entre la ville de Bruxelles et le palais pour
l'organisation de visite du domaine royal de Laeken est
informel et il n'y a pas de texte les officialisant.

De overeenkomst tussen de stad Brussel en het paleis
voor de organisatie van bezoeken aan het koninklijk
domein van Laken is informeel en is niet officieel op
papier gezet.

Les visites du domaine pour l'année 2021 ont concernées
12 classes et environ 280 élèves.

In 2021 hebben 12 klassen en ongeveer 280 leerlingen
het domein bezocht.
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DO 2021202213291
Question n° 321 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202213291
Vraag nr. 321 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Économie sur les crédits des cabinets. Besparing kabinetskredieten.
Le gouvernement a décidé de réaliser en 2022 une écono-

mie de 1,11 % sur le budget des administrations et des ins-
titutions (parlementaires).

De regering besliste om een besparing door te voeren van
1,11 % op het budget van de administraties en de (parle-
mentaire) instellingen in 2022.

J'avais interrogé le premier ministre, M. De Croo, à ce
sujet lors du débat à l'occasion de sa déclaration de poli-
tique générale et il a indiqué qu'une même économie serait
réalisée sur le budget de tous les cabinets.

Ik ondervroeg premier De Croo hierover tijdens het State
of the Union-debat en hij stelde hierover dat eenzelfde
besparing zou worden doorgevoerd op het budget van alle
kabinetten.

1. Quel a été le coût budgétaire total de votre cabinet
pour l'année 2021?

1. Wat was de totale budgettaire kost van uw kabinet
voor het jaar 2021?

2. Quel est le coût total budgété pour votre cabinet pour
l'année 2022?

2. Wat is de begrote totale kost van uw kabinet voor het
jaar 2022?

3. Quel montant concret comptez-vous économiser sur le
coût en 2022: 1,11 % ou un autre pourcentage (plus élevé)?
Pouvez-vous préciser, aussi bien en pourcentage qu'en
chiffres absolus, quelles sont vos ambitions en termes
d'économie?

3. Hoeveel plant u effectief op de kost in 2022 te bespa-
ren? 1,11 % of een ander (hoger) percentage? Graag de
besparingsambitie in % en absolute cijfers.

4. Par le biais de quelle(s) mesure(s) concrète(s) pré-
voyez-vous de réaliser cette mesure d'économie?

4. Met welke concrete maatregel(en) plant u deze bespa-
ring te realiseren?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 02 février 2022, à la question n° 321 de Monsieur le
député Sander Loones du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
02 februari 2022, op de vraag nr. 321 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
23 december 2021 (N.):

Votre question fait l'objet d'une réponse conjointe du pre-
mier ministre (question n° 171 du 23 décembre 2021, voir
Bulletin actuel) et de la secrétaire d'État au Budget (ques-
tion n° 167 du 23 décembre 2021, Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 76).

Uw vraag is gezamenlijk beantwoord door de eerste
minister (vraag nr. 171 van 23 december 2021, zie huidig
Bulletin) en de staatssecretaris voor Begroting (vraag
nr. 167 van 23 december 2021, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 76).
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DO 2021202213292
Question n° 322 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202213292
Vraag nr. 322 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Projets d'investissement non retenus. Niet weerhouden investeringsprojecten.
Le gouvernement a décidé d'un programme d'investisse-

ment supplémentaire d'un montant d'un milliard, à répartir
sur les années 2022, 2023 et 2024. Or, les médias avaient
précédemment rapporté qu'une liste d'investissements éli-
gibles de l'ordre de 3,3 milliards avait été initialement éta-
blie. Le secrétaire d'État Dermine a confirmé ce montant
lors de la réunion de la commission de l'Économie du
27 octobre 2021.

De regering besliste tot een aanvullende investeringsa-
genda van 1 miljard, te spreiden over de jaren 2022, 2023
en 2024. In de media was eerder echter te lezen dat er aan-
vankelijk een lijst van 3,3 miljard mogelijke investeringen
opgesteld werd. staatssecretaris Dermine bevestigde dit
bedrag tijdens de vergadering van de commissie Economie
op 27 oktober 2021.

Le 27 octobre 2021, j'ai demandé à M. Dermine de com-
muniquer au Parlement la liste des projets qui n'ont pas été
retenus dans la sélection finale d'un milliard d'euros. Le
secrétaire d'État a indiqué qu'on pouvait s'adresser aux dif-
férents ministres pour obtenir cette information.

Op 27 oktober 2021 vroeg ik staatssecretaris Dermine de
lijst te bezorgen aan het Parlement van de projecten die
finaal niet werden geselecteerd binnen de finale selectie
van 1 miljard euro. De staatssecretaris gaf aan dat deze
informatie bij de vakministers kon worden opgevraagd.

1. Quels projets d'investissement susceptibles d'être
financés avez-vous mis sur la table dans le cadre de l'exer-
cice décrit ci-dessus?

1. Welke mogelijk te financieren investeringsprojecten
legde u in het kader van bovenvermelde oefening op tafel?

2. Lesquels de ces projets avaient déjà fait l'objet d'une
analyse de l'Inspection des finances? Lesquels ont égale-
ment été analysés par le département du Budget?

2. Welke van deze projecten hadden reeds een analyse
bekomen van de Inspectie van Financiën? En welke ook
een analyse van Begroting?

3. Quel est, selon vous, l'impact possible du fait que ces
projets d'investissement n'ont finalement pas été retenus?

3. Wat is volgens u de mogelijke impact van het feit dat
de betrokken investeringsprojecten niet weerhouden wer-
den?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 11 février 2022, à la question n° 322 de Monsieur le
député Sander Loones du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
11 februari 2022, op de vraag nr. 322 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
23 december 2021 (N.):

Je vous renvoie à la réponse coordonnée par le secrétaire
d'État Thomas Dermine à la question n° 99 du
23 décembre 2021 (voir Bulletin actuel).

Ik verwijs u naar het gecoördineerde antwoord van
staatssecretaris Thomas Dermine op vraag nr. 99 van
23 december 2022 (zie huidig Bulletin).
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DO 2021202213368
Question n° 323 de Madame la députée Ellen Samyn du

10 janvier 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202213368
Vraag nr. 323 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 10 januari 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Revenu d'intégration pour les étudiants. Studenten. - Leefloon.
En vertu de la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à

l'intégration sociale (revenu d'intégration et équivalent du
revenu d'intégration), un revenu d'intégration est égale-
ment accordé aux étudiants (article 11, § 2). Les CPAS
reçoivent un remboursement partiel des revenus d'intégra-
tion qu'ils ont versés sur la base du nombre de dossiers.

De wetgeving van 26 mei 2002 op het recht op maat-
schappelijke integratie (leefloon en equivalent leefloon)
kent ook een leefloon toe aan studenten (artikel 11, § 2).
Op basis van het aantal dossiers krijgen OCMW's een
gedeeltelijke terugbetaling van de door hen uitgekeerde
leeflonen.

Toutefois, il existe une différence entre les dispositions
de la loi DIS et celles de la loi sur les CPAS, notamment
quant au statut de séjour du demandeur. Le suivi du trajet
d'études n'est pas non plus fixé par cette législation.

Evenwel is er een verschil tussen de bepalingen in de
RMI-wet en de OCMW-wet, dit op vlak van de verblijfs-
status van de aanvrager. Ook de opvolging van het studie-
traject wordt in deze wetgeving niet geregeld.

1. Combien de personnes ont-elles obtenu un revenu
d'intégration ou un revenu d'intégration équivalent sous le
statut étudiant entre 2018 et 2022? Merci de ventiler les
données pour les trois Régions. Quel a été le montant total
par année des interventions de l'État fédéral?

1. Hoeveel personen kregen een leefloon of equivalent
leefloon in de status van student voor de jaren 2018 tot
2022, graag opgesplitst voor de drie gewesten? Wat was
het totaalbedrag per jaar dat de federale overheid tus-
senkwam?

2. Quelle était la nationalité de ces personnes (ventilée
par pays) en fonction de leur statut de séjour?

2. Welke was de nationaliteit van deze personen (opge-
splitst per land) en dit volgens hun verblijfsstatus?

3. Quel est le suivi de ces étudiants et de la formation
qu'ils suivent? Leur scolarité et les résultats de leurs études
sont-ils contrôlés?

3. Welke opvolging wordt er gedaan naar deze studenten
toe en de opleiding die ze volgen? Is er controle op hun
schoolgaan en de studieresultaten?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 04 février 2022, à la question n° 323 de Madame la
députée Ellen Samyn du 10 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
04 februari 2022, op de vraag nr. 323 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 10 januari
2022 (N.):

1. Mon administration dispose uniquement de données
statistiques concernant les étudiants bénéficiant du revenu
d'intégration. Vous trouverez en annexe (feuille de travail
1) un aperçu par région pour la période 2018-2021 du
nombre d'étudiants uniques bénéficiant d'un revenu d'inté-
gration, ainsi que le montant correspondant de la subven-
tion de l'État. Pour 2021, ce chiffre n'est pas encore tout à
fait stable.

1. Mijn administratie beschikt enkel over statistische
gegevens met bettreking tot de studenten in het leefloon. In
de bijlage (werkblad 1) vindt u voor de periode 2018-2021
en per gewest het overzicht van het aantal unieke studenten
met een leefloon, alsook het overeenkomstig bedrag dat
door de Staat werd betoelaagd. Voor 2021 is het cijfer nog
niet helemaal stabiel.

2. À l'annexe (feuille de travail 2), vous trouverez une
répartition selon la nationalité, par région et pour la période
2018-2021. Le total peut varier, car des personnes peuvent
changer de nationalité dans le courant de l'année.

2. In de bijlage (werkblad 2) vindt u voor de periode
2018-2021 en per gewest een opdeling volgens nationali-
teit. Het totaal kan verschillen omdat personen in de loop
van het jaar van nationaliteit kunnen wijzigen.
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3. Le suivi et l'accompagnement se font individuellement
au sein du CPAS concerné. Cet accompagnement est défini
dans le projet individualisé d'intégration sociale qui
contient les engagements pris entre l'étudiant et le CPAS.

3. De opvolging en begeleiding gebeurt individueel bin-
nen het betreffende OCMW. Deze begeleiding is vastge-
legd binnen het geïndividualiseerd project voor
maatschappelijke integratie waarin de afspraken tussen
student en OCMW worden overeengekomen.

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmise directement à l'honorable membre. Étant donné
son ampleur, cette réponse n'a pas été insérée dans le Bulle-
tin des Questions et Réponses. Sur simple demande, le
greffe de la Chambre des représentants transmettra les
documents (questions.ecrites@lachambre.be).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag werden recht-
streeks naar het geachte Kamerlid gestuurd. Door de
omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal de
griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213567
Question n° 326 de Madame la députée Marie-Colline

Leroy du 21 janvier 2022 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202213567
Vraag nr. 326 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie-Colline Leroy van 21 januari 2022 (Fr.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Les graves dysfonctionnements pour joindre la DG Han
(QO 24200C).

Zeer problematische bereikbaarheid van de DG HAN (MV
24200C).

Je reviens vers vous en référence à une question déjà
posée le 16 juin 2021 et qui concerne les énormes difficul-
tés des citoyens à joindre la Direction générale des Per-
sonnes handicapées (DG HAN).

Ik verwijs naar een vraag van 16 juni 2021 over de zeer
problematische bereikbaarheid van de Directie-generaal
Personen met een handicap (DG HAN).

La DG HAN est à nouveau quasi inaccessible depuis des
mois. Excusez ma ténacité mais comment expliquer une
telle récurrence dans ses dysfonctionnements?

De DG HAN is weer al maandenlang praktisch onbereik-
baar. Ik wil hier niet over doorbomen, maar hoe verklaart u
die terugkerende disfuncties?

La ligne téléphonique 0800 ne fonctionne pas. De 0800-lijn werkt niet.
1. Pourquoi est-il si difficile d'obtenir des réponses au

téléphone? L'administration manque-t-elle de personnel?
1. Waarom is het zo moeilijk om iemand aan de lijn te

krijgen? Heeft de administratie te kampen met een perso-
neelstekort?

2. Nous savons que 16 personnes ont été engagées le
1er janvier 2022. Remplacent-ils ceux qui partent?

2. We weten dat er op 1 januari 2022 16 personen aange-
worven werden. Vervangen zij de mensen die vertrekken?

3. Quel est le nombre total d'agents chargés de répondre
et la proportion précise d'employés qui ont pour tâche de
répondre au téléphone? Sont-ils en nombre suffisant?

3. Wat is het totale aantal ambtenaren die instaan voor het
beantwoorden van de oproepen en welk percentage is dat
van het totale aantal medewerkers? Zijn die teams vol-
doende bemand?

4. Comment expliquer que certains documents sont
encore envoyés par la poste alors que dans les autres admi-
nistrations, la transition numérique est plus avancée?

4. Hoe valt het te verklaren dat bepaalde documenten nog
per post verstuurd worden, terwijl de digitale transitie in de
andere administraties al verder gevorderd is?

Les problèmes, à ce stade, ne peuvent plus s'expliquer
uniquement par une difficulté conjoncturelle ou une suite
malheureuse d'incidents.

De huidige problemen kunnen niet meer louter toege-
schreven worden aan een conjunctureel probleem of een
ongelukkige opeenvolging van incidenten.
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5. Parlant de système informatique, où en est-on avec
l'expertise suite au ratage complet de Capgemini, ce nou-
veau système informatique de gestion de dossier qui n'a
jamais vu le jour et qui a forcé à un retour à la case départ?

5. Hoever staat men met de expertise na de totale misluk-
king van Capgemini, het nieuwe IT-systeem voor dossier-
beheer dat er nooit gekomen is, waardoor het
noodgedwongen terug naar af was?

6. Doit-on trouver ici l'une des origines de ces dysfonc-
tionnements de la DG HAN?

6. Is dat een van de zaken die ten grondslag liggen aan
deze disfuncties van de DG HAN?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 07 février 2022, à la question n° 326 de Madame la
députée Marie-Colline Leroy du 21 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
07 februari 2022, op de vraag nr. 326 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie-Colline Leroy van
21 januari 2022 (Fr.):

L'accessibilité de la Direction générale des Personnes
handicapées (DG HAN) via le 0800 est une problématique
qui me préoccupe évidemment.

De bereikbaarheid van de Directie-generaal Personen
met een handicap (DG HAN) via het nummer 0800 is een
kwestie die mij uiteraard bezighoudt.

Si nos services ne sont pas à l'abri de problèmes tech-
niques ponctuels, je n'ai pas été informée de difficultés par-
ticulières ces derniers semaines. J'ai donc profité de votre
interpellation pour demander à mon administration l'identi-
fication des difficultés rencontrées ces six derniers mois,
les causes et les réponses apportées ou à apporter le cas
échéant.

Hoewel onze diensten niet gevrijwaard zijn van occasio-
nele technische problemen, heb ik de laatste weken geen
melding gekregen van bijzondere moeilijkheden. Ik heb
mijn administratie gevraagd een overzicht te geven van de
problemen in de laatste zes maanden, de oorzaken en de
eventueel genomen of te nemen maatregelen.

Ce 1er janvier 2022, de nouvelles recrues ont intégrées
les équipes, celles-ci viennent renforcer des départs, que ce
soit vers les régions ou des travailleurs pensionnés.

Op 1 januari 2022 zijn er nieuwe personeelsleden aan de
slag gegaan, ter vervanging van personen die het team ver-
laten hebben, omdat ze naar de regio's zijn overgeplaatst of
omdat ze met pensioen zijn.

Comme vous le savez, dans le cadre du conclave budgé-
taire, j'ai obtenu des budgets conséquents pour rendre cette
administration performante et exemplaire en terme de ser-
vice public. Et un travail sur la téléphonie, l'accessibilité
des services et la qualité des réponses est évidemment
prévu.

Zoals u weet, heb ik in het kader van het begrotingscon-
claaf aanzienlijke budgetten verkregen om van deze admi-
nistratie een efficiënte dienst te maken die een voorbeeld is
op het gebied van de openbare dienstverlening. Zo zal er
uiteraard worden gewerkt aan een betere telefonische
bereikbaarheid, de toegankelijkheid van de diensten en de
kwaliteit van de antwoorden.

Concernant la correspondance entre bénéficiaires et
administration, il est vrai que vu la vulnérabilité de ce
public en particulier pour ce qui concerne ses capacités
numériques, il a longtemps été considéré que la voie pos-
tale était la meilleure. Toutefois, notamment au vu de ce
qui se fait par le SFP Pension et son public, des travaux
sont en cours pour utiliser l' E-box et ainsi, laisser le choix
aux bénéficiaires.

Wat de correspondentie tussen de begunstigden en de
administratie betreft, klopt het inderdaad dat, gezien de
kwetsbaarheid van dit publiek, met name wat hun digitale
mogelijkheden betreft, lange tijd werd aangenomen dat
briefwisseling via de post de beste optie was. Er wordt ech-
ter, met name in het licht van wat door de Federale Pensi-
oendienst wordt gedaan, gewerkt aan het gebruik van de E-
box. Hierdoor zullen we uitkeringsgerechtigden voortaan
de keuze bieden.
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Enfin, un audit a été réalisé sur les responsabilités
concernant le programme TETRA et le rôle de capgemini.
À ce stade, il est encore confidentiel et servira à déterminer
les responsabilités des parties intervenues dans ce dossier.
Le plus important étant que la DG HAN et le SPF tirent
toutes les leçons de ce qu'il s'est passé pour l'avenir: le pro-
gramme TRIA et Excel HAN. Aussi, l'audit fédéral interne
participera en tant qu'observateur au programme excel han
et auditera la DG HAN pour implémenter ce nouveau pro-
gramme auquel nous croyons.

Ten slotte werd een audit verricht naar de verantwoorde-
lijkheid voor het TETRA-programma en de rol van capge-
mini. Het onderzoek, dat in dit stadium nog vertrouwelijk
is, zal worden gebruikt om de verantwoordelijkheid van de
partijen die bij deze zaak betrokken zijn vast te stellen. Het
belangrijkste is dat de DG HAN en de FPD lessen trekken
uit wat er is gebeurd met het oog op de toekomst, in de
vorm van het TRIA-programma en Excel HAN. Ook zal de
federale interne audit als waarnemer deelnemen aan het
Excel Han-programma en zal zij de implementatie contro-
leren van dit nieuwe programma waarin wij geloven.

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2020202110174
Question n° 266 de Monsieur le député Josy Arens du

21 mai 2021 (Fr.) à la ministre de la Défense:

DO 2020202110174
Vraag nr. 266 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 21 mei 2021 (Fr.) aan de minister
van Defensie:

La gestion de la sécurité dans les camps militaires (QO
17044C).

Veiligheidsbeleid in de militaire kampen. (MV 17044C)

Le 24 avril 2021 un incendie a ravagé 300 ha du camp
militaire de Brecht. Cet incendie a été déclenché suite à des
exercices de tir. Les corps de pompiers de plusieurs zones
avoisinantes, ainsi que deux hélicoptères venant des Pays-
Bas, sont intervenus en renfort.

Op 24 april 2021 heeft een brand 300 hectare in het mili-
tair kamp te Brecht in de as gelegd. De brand werd door
schietoefeningen veroorzaakt. Ter versterking werden de
brandweerkorpsen van verschillende aangrenzende zones
en twee helikopters uit Nederland opgeroepen.

Les camps de classe 2 doivent normalement être équipés
d'un véhicule de pompier et le personnel qui y exerce doit
normalement être formé à la lutte contre un départ de feu.

Kampen van klasse 2 moeten normaliter over een brand-
weerwagen beschikken en het personeel dat er traint moet
normaliter een opleiding brandbestrijding gevolgd hebben.

Le camp militaire de Lagland est classé en zone 2. Pour-
tant, il ne dispose ni de camion de pompiers ni de person-
nel formé pour faire face à un incendie.

Het militair kamp Lagland is ingedeeld in zone 2. Er zijn
evenwel noch een brandweerwagen noch personeel dat een
cursus brandbestrijding gevolgd heeft aanwezig.

1. Votre prédécesseur souhaitait externaliser certaines
tâches de gestion de la sécurité sur les domaines militaires
de Belgique. Quels sont vos arguments à ce sujet? Les avis
du personnel militaire des différents domaines militaires de
Belgique ont-ils été recueillis? Quels sont-ils?

1. Uw voorganger wilde bepaalde taken inzake het vei-
ligheidsbeheer op de militaire domeinen in België uitbeste-
den. Wat zijn uw argumenten in dit verband? Werden de
adviezen van het militair personeel van de verschillende
militaire domeinen in België ingewonnen? Hoe luiden die?

2. Quelles sont les autres options pour améliorer la sécu-
risation des exercices militaires? N'est-il pas envisageable
de former les militaires des camps classés en zone 2 pour
qu'ils puissent lutter contre le feu? Et de les équiper d'un
camion de pompiers? Quel est l'avis des militaires du camp
Lagland à ce sujet?

2. Welke andere opties zijn er om de militaire oefeningen
veiliger te maken? Zouden de militairen in de kampen die
als zone 2 geklasseerd zijn, geen opleiding brandbestrij-
ding kunnen volgen? Zouden die kampen niet met een
brandweerwagen uitgerust kunnen worden? Wat is het
standpunt van de militairen in kamp Lagland ter zake?

3. La fermeture du camp Lagland aux civils s'explique-t-
elle en partie par ces problèmes?

3. Is de sluiting van kamp Lagland voor de burgers deels
aan die problematiek te wijten?
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Réponse de la ministre de la Défense du 09 février
2022, à la question n° 266 de Monsieur le député Josy
Arens du 21 mai 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
09 februari 2022, op de vraag nr. 266 van De heer
volksvertegenwoordiger Josy Arens van 21 mei 2021
(Fr.):

1. Vu la situation actuelle du personnel et les projections
en termes d'effectifs, l'augmentation du recrutement et la
rétention du personnel militaire et civil forment un des fers
de lance de ma politique lors de cette législature.

1. Gezien de huidige personeelssituatie en de vooruit-
zichten voor wat betreft de effectieven, vormen de verho-
ging van de rekrutering en de retentie van het militair en
burgerpersoneel één van de speerpunten van mijn beleid
tijdens deze legislatuur.

Les pénuries actuelles, héritage du passé, obligent la
Défense à se tourner vers des formes de coopération avec
des partenaires privés pour des tâches considérées comme
non spécifiquement militaires mais toujours avec la garan-
tie qu'aucune mission opérationnelle de la Défense et que
des tâches militaires spécifiques ne soient compromises.

De huidige tekorten, een erfenis van het verleden, ver-
plichten Defensie om gebruik te maken van samenwer-
kingsvormen met private partners voor taken die niet als
specifiek militair beschouwd worden, maar altijd met de
garantie dat er geen enkele operationele missie van Defen-
sie noch specifiek militaire taken in het gedrang komen.

2. Il n'y a pas d'obligation légale d'avoir une capacité
d'intervention anti-incendie sur place mais les risques
doivent être atténués à un niveau acceptable (ALARP = as
low as reasonably practicable).

2. Er is geen wettelijke verplichting om een brandweerin-
terventiecapaciteit ter plaatse te hebben, maar de risico's
dienen wel gemitigeerd te worden tot een aanvaardbaar
niveau (ALARP = as low as reasonably practicable).

Concrètement, ce sont donc les services de secours qui
interviennent en cas d'incendie sur un domaine militaire.

Concreet, zijn het dus de hulpdiensten die tussenkomen
bij een brand op een militair domein.

En fonction de l'analyse de risque, la Défense dispose
dans certains cas d'une capacité sur place afin de mener
une première intervention anti-incendie.

In functie van de risicoanalyse heeft Defensie in som-
mige gevallen een capaciteit ter plaatse om de eerste
brandweerinterventie uit te voeren.

Vu qu'une telle équipe d'intervention n'est plus présente à
Lagland, et les bonnes relations avec les services régionaux
d'incendie, le commandant du Camp a pu trouver une solu-
tion.

Gezien een dergelijke interventieploeg niet meer aanwe-
zig is in Lagland en de goede relaties met de regionale
brandweerdiensten, heeft het commando van het Kamp een
oplossing kunnen vinden.

Pour pallier le risque encouru, il a été décidé de faire
appel au Service Régional d'Incendie (SRI).Ce service dis-
pose de l'équipement adéquat (véhicule tout terrain du type
UNIMOG) et est capable d'intervenir dans des délais très
courts.

Om aan het bestaande risico te voldoen werd besloten om
beroep te doen op de regionale brandweerdienst Service
Régional d'Incendie (SRI). Deze dienst beschikt over aan-
gepaste uitrusting (alle terreinvoertuig van het type UNI-
MOG) en is in staat tussen te komen binnen zeer korte
termijnen.

3. L'accès aux civils aux domaines militaires est évidem-
ment conditionné à l'assurance que ceux-ci ne courent
aucun danger. Le risque d'incendie, qui ne peut jamais être
totalement exclus, est l'un des facteurs dont il est tenu
compte par le commandant du Camp pour maintenir l'inter-
diction d'accès aux civils dans les plaines du Camp.

3. De toegang van de burgers op de militaire domeinen is
natuurlijk voorwaardelijk verbonden aan de garantie dat
deze geen enkel gevaar lopen. Het risico op brand, dat
nooit volledig uitgesloten kan worden, is één van de facto-
ren die in rekening gebracht wordt door het commando van
het Kamp om het verbod voor de toegang van burgers op
de oefenterreinen van het Kamp te behouden.
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DO 2021202213289
Question n° 392 de Madame la députée Darya Safai du

23 décembre 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202213289
Vraag nr. 392 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 23 december 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Octroi de subventions à FEMYSO. Toekennen subsidies aan FEMYSO.
La France souhaite que la Commission européenne

rompe les liens avec l'organisation islamique orthodoxe
"Forum of European Muslim Youth and Student Organisa-
tions" (FEMYSO). Le gouvernement français établit un
lien entre FEMYSO et les Frères musulmans, une organi-
sation terroriste. En outre, FEMYSO reçoit des subven-
tions annuelles de la Commission européenne.

Frankrijk wil dat de Europese Commissie de banden ver-
breekt met de orthodox-islamitische organisatie "Forum of
European Muslim Youth and Student Organisations"
(FEMYSO). De Franse overheid linkt FEMYSO met het
Moslimbroederschap, een terroristische organisatie.
Bovendien ontvangt deze organisatie jaarlijks subsidies
van de Europese Commissie.

Des subventions sont-elles accordées à l'organisation
FEMYSO ou à ses satellites par l'intermédiaire des ser-
vices publics et des institutions publiques qui relèvent de
votre compétence?

Worden er via de overheidsdiensten en overheidsinstel-
lingen die onder uw bevoegdheid vallen subsidies toege-
kend aan de organisatie FEMYSO of aan FEMYSO-
satellieten?

Dans l'affirmative, je souhaiterais obtenir un aperçu
détaillé des subventions accordées depuis le début de cette
législature jusqu'à aujourd'hui.

Zo ja, graag kreeg ik een gedetailleerd overzicht van de
toegekende subsidies en dit vanaf het begin van deze legis-
latuur tot op heden.

Réponse de la ministre de la Défense du 02 février
2022, à la question n° 392 de Madame la députée Darya
Safai du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
02 februari 2022, op de vraag nr. 392 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 23 december
2021 (N.):

Ni la Défense ni aucune institution publique relevant de
mes compétences ministérielles n'octroient de subventions
à l'organisation Forum of European Muslim Youth and Stu-
dent Organisations (FEMYSO) ou à un de ses satellites
quelconques.

Defensie noch enige openbare instelling die onder mijn
ministeriële bevoegdheid valt, verstrekken subsidies aan de
organisatie Forum of European Muslim Youth and Student
Organisations (FEMYSO) of één van zijn satellieten.

Toutes les subventions que la Défense accorde sont énu-
mérées (de manière exhaustive) dans la loi contenant le
budget général des dépenses (article 2.16.7).

Alle subsidies die Defensie geeft staan (exhaustief) in de
wet houdende de algemene uitgavenbegroting (artikel
2.16.7).

DO 2021202213290
Question n° 393 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 décembre 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202213290
Vraag nr. 393 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 december 2021 (N.) aan
de minister van Defensie:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pourriez-vous, conformément à la législation relative à la

publicité de l'administration, fournir la liste de tous les
marchés de services de conseil qui ont été confiés par votre
cabinet à des parties privées externes (cabinets d'avocats,
experts-comptables, conseillers juridiques, experts, etc.)
depuis votre entrée en fonction, en donnant les détails sui-
vants pour chaque marché.

Kan u in lijn met de regelgeving rond openbaarheid van
bestuur een lijst bezorgen van alle opdrachten voor advies-
verlening die sinds uw aantreden vanuit uw kabinet werden
uitbesteed aan externe private partijen (zoals advocaten-
kantoren, accountants, juridische adviseurs, experts, enz.),
met bij iedere opdracht opgave van volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?
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2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin (y com-
pris pour les dossiers en cours)?

2. Wanneer nam de externe opdracht aanvang en desge-
vallend beëindigd (dus ook voor lopende dossiers)?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes morales et physiques concernées)?

3. Wat is de identiteit van de externe dienstverleners
(zowel van rechtspersonen als betrokken natuurlijke perso-
nen)?

4. Pour quel montant total (maximum) le marché a-t-il
été conclu?

4. Voor welk (maximaal) totaalbedrag werd de opdracht
overeengekomen?

5. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quels montants ont déjà
été payés? Combien d'heures de travail ont été facturées?

5. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe adviesverlener en welke bedragen werden al
betaald? Voor hoeveel gepresteerde uren werd er gefactu-
reerd?

6. Quel était l'objet exact du marché de services de
conseil externes?

6. Wat was het precieze voorwerp van de opdracht van
het extern advies?

7. Quels documents le consultant externe a-t-il déjà four-
nis dans le cadre de sa mission de conseil (veuillez men-
tionner le nombre total de pages par document)?

7. Welke documenten heeft de externe adviesverlener in
het kader van diens opdracht al afgeleverd (met per docu-
ment het totaal aantal bladzijden)?

Réponse de la ministre de la Défense du 03 février
2022, à la question n° 393 de Monsieur le député
Michael Freilich du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
03 februari 2022, op de vraag nr. 393 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
23 december 2021 (N.):

Depuis ma prise de fonction, mon cabinet n'a conclu
aucun contrat de consultance avec des prestataires de ser-
vices externes (tels que des cabinets d'avocats, des comp-
tables, des conseillers juridiques, des experts, etc.).

Sinds ik in functie ben, heeft mijn kabinet geen opdrach-
ten voor adviesverlening gesloten met externe dienstverle-
ners (zoals advocatenkantoren, accountants, juridische
adviseurs, experts, enz.).

DO 2021202213291
Question n° 394 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202213291
Vraag nr. 394 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Économie sur les crédits des cabinets. Besparing kabinetskredieten.
Le gouvernement a décidé de réaliser en 2022 une écono-

mie de 1,11 % sur le budget des administrations et des ins-
titutions (parlementaires).

De regering besliste om een besparing door te voeren van
1,11 % op het budget van de administraties en de (parle-
mentaire) instellingen in 2022.

J'avais interrogé le premier ministre, M. De Croo, à ce
sujet lors du débat à l'occasion de sa déclaration de poli-
tique générale et il a indiqué qu'une même économie serait
réalisée sur le budget de tous les cabinets.

Ik ondervroeg premier De Croo hierover tijdens het State
of the Union-debat en hij stelde hierover dat eenzelfde
besparing zou worden doorgevoerd op het budget van alle
kabinetten.

1. Quel a été le coût budgétaire total de votre cabinet
pour l'année 2021?

1. Wat was de totale budgettaire kost van uw kabinet
voor het jaar 2021?

2. Quel est le coût total budgété pour votre cabinet pour
l'année 2022?

2. Wat is de begrote totale kost van uw kabinet voor het
jaar 2022?

3. Quel montant concret comptez-vous économiser sur le
coût en 2022: 1,11 % ou un autre pourcentage (plus élevé)?
Pouvez-vous préciser, aussi bien en pourcentage qu'en
chiffres absolus, quelles sont vos ambitions en termes
d'économie?

3. Hoeveel plant u effectief op de kost in 2022 te bespa-
ren? 1,11 % of een ander (hoger) percentage? Graag de
besparingsambitie in % en absolute cijfers.
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4. Par le biais de quelle(s) mesure(s) concrète(s) pré-
voyez-vous de réaliser cette mesure d'économie?

4. Met welke concrete maatregel(en) plant u deze bespa-
ring te realiseren?

Réponse de la ministre de la Défense du 07 février
2022, à la question n° 394 de Monsieur le député
Sander Loones du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
07 februari 2022, op de vraag nr. 394 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
23 december 2021 (N.):

La question ayant été adressée à l'ensemble des membres
du gouvernement, nous renvoyons à la réponse unique qui
sera donnée par le premier ministre (question n° 171 du
23 décembre 2021, voir Bulletin actuel).

Aangezien de vraag aan alle leden van de regering was
gericht, verwijzen wij naar het enige antwoord dat door de
eerste minister zal worden gegeven (vraag nr. 171 van
23 december 2021, zie huidig Bulletin).

DO 2021202213295
Question n° 396 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 23 décembre 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202213295
Vraag nr. 396 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 23 december 2021 (N.) aan
de minister van Defensie:

Les enlèvements de munitions par le SEDEE. Opgeruimde munitie door DOVO.
Depuis avril 2017, le Service d'Enlèvement et de Des-

truction d'Engins Explosifs (SEDEE) dispose d'une nou-
velle chambre de détonation statique sur le site de
Poelkapelle. Cette installation de destruction est conçue
pour neutraliser des munitions à charge toxique de la Pre-
mière Guerre mondiale. En réponse à ma question écrite
n° 143 du 11 février 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 43) sur les enlèvements de muni-
tions par le SEDEE, vous avez indiqué que les installations
avaient été modifiées en 2020, ce qui expliquait le nombre
moins élevé de munitions détruites.

De Dienst voor Opruiming en Vernietiging van Ontplof-
fingstuigen (DOVO) heeft sinds april 2017 een nieuwe sta-
tische detonatiekamer op de site in Poelkapelle ter
beschikking. Met die ontmantelingsinstallatie kan er toxi-
sche munitie uit de Eerste Wereldoorlog onschadelijk wor-
den gemaakt. U antwoordde op mijn schriftelijke vraag
nr. 143 van 11 februari 2021 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 43) over de cijfers betreffende
opgeruimde munitie door DOVO dat er in 2020 aanpassin-
gen werden uitgevoerd aan de installatie, vandaar de lagere
verwerkingsgraad.

1. Combien de munitions ont été neutralisées depuis la
mise en service de cette nouvelle installation il y a quatre
ans? Merci de fournir un aperçu annuel pour la période
2018-2021.

1. Hoeveel munitie werd intussen, na vier jaar, onschade-
lijk gemaakt sinds de ingebruikneming van de nieuwe
installatie? Graag een overzicht per jaar (2018, 2019, 2020
en 2021).

2. Selon votre réponse à ma question écrite n° 143, il y
avait encore 788 munitions conventionnelles et 1.084
munitions toxiques à Poelkapelle qui devaient être
détruites. Combien de munitions restent en attente de
démantèlement sur le site de Poelkapelle? Merci de fournir
une estimation annuelle des munitions à détruire pour la
période à venir.

2. In Poelkapelle lagen er volgens uw antwoord op mijn
schriftelijke vraag nr. 143 nog 788 conventionele en 1.084
stuks toxische munitie, die vernietigd moeten worden.
Hoeveel munitie ligt er momenteel nog op de site in Poel-
kapelle in afwachting van ontmanteling? Graag een
inschatting van de ontmanteling op jaarbasis voor de
komende periode.

3. Depuis le 10 janvier 2018, le SEDEE a exécuté 7.489
interventions sur le territoire de la Flandre occidentale.
Combien de munitions ont entretemps été enlevées ou neu-
tralisées par explosion sur le territoire de la Flandre occi-
dentale chaque année au cours de la période 2018-2021?
Pouvez-vous également fournir un aperçu annuel pour les
neuf autres provinces de ce pays?

3. Sinds 10 januari 2018 heeft DOVO 7.489 interventies
uitgevoerd op het West-Vlaamse grondgebied. Hoeveel
stuks munitie werden intussen op het West-Vlaamse grond-
gebied opgehaald of tot ontploffing gebracht? Graag een
overzicht per jaar (2018, 2019, 2020 en 2021). Graag een
overzicht voor de andere negen provincies in dit land,
eveneens per jaar.
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Réponse de la ministre de la Défense du 02 février
2022, à la question n° 396 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
02 februari 2022, op de vraag nr. 396 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van
23 december 2021 (N.):

1. Veuillez trouver ci-dessous, le tableau récapitulatif des
années 2018 à 2021 inclus du nombre de projectiles
détruits dans la Static Detonation Chamber (SDC):

1. Gelieve hieronder de samenvattende tabel van 2018 tot
en met 2021 met het aantal projectielen vernietigd in de
Static Detonation Chamber (SDC) te willen vinden:

2. En date du 19 janvier 2022, 2.568 munitions conven-
tionnelles et 200 munitions toxiques se trouvaient en
attente de destruction.

2. Op 19 januari 2022 bevonden zich 2.568 conventio-
nele en 200 toxische projectielen in afwachting van vernie-
tiging.

La situation du stock ne sera jamais à zéro car de nou-
velles munitions sont amenées quotidiennement. De plus,
durant la période hivernale, aucune campagne de destruc-
tion de munitions conventionnelles ne peut être organisée
sur le terrain prévu à cet effet.

De stocksituatie zal nooit op nul komen te staan want er
wordt dagelijks munitie binnengebracht. Bovendien, in de
winterperiode, kan er geen vernietigingscampagne van
conventionele projectielen georganiseerd worden op het
daarvoor bestemde terrein.

Un aperçu du démantèlement ou de la destruction pour la
période à venir est donc impossible à fournir car le Service
d'enlèvement et de destruction d'engins explosifs (SEDEE)
ne peut pas estimer combien de munitions seront amenées.

Een overzicht van de ontmanteling of de vernietiging
voor de komende periode is dus onmogelijk te geven, daar
Dienst voor Opruiming en Vernietiging van Ontploffings-
tuigen (DOVO) niet kan inschatten hoeveel munitie er zal
binnengebracht worden.

3. Veuillez trouver ci-dessous le tableau reprenant
l'ensemble des interventions Explosive Ordnance Disposal/
Improvised Explosive Devices (EOD/IED) menées par le
SEDEE par année et par province:

3. Gelieve hieronder de samenvattende tabel van de door
DOVO uitgevoerde interventies Explosive Ordnance Dis-
posal/Improvised Explosive Devices (EOD/IED), per jaar
en per provincie, te willen vinden:

Année/
Jaar

Projectiles détruits dans la SDC/
Projectielen vernietigd in de SDC

2018 2.440

2019 2.171

2020 872

2021 1.174
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DO 2021202213296
Question n° 397 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 23 décembre 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202213296
Vraag nr. 397 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 23 december 2021 (N.) aan
de minister van Defensie:

Le nombre d'interventions de la Défense pour faire explo-
ser des mines le long de la côte flamande de la mer du
Nord.

Het aantal interventies door Defensie om mijnen langs de
Vlaamse Noordzeekust tot ontploffing te brengen.

Depuis de nombreuses années, le Service d'Enlèvement
et de Destruction d'Engins Explosifs (SEDEE) procède à
l'enlèvement de vieilles munitions de guerre le long de la
côte belge de la mer du Nord.

Al jarenlang ruimt de Dienst voor Opruiming en Vernie-
tiging van Ontploffingstuigen (DOVO) oude oorlogsmuni-
tie op langs de Noordzeekust in ons land.

Combien de mines le SEDEE of la flotte de la Compo-
sante Marine ont-ils fait exploser?

Kan u een overzicht geven van het aantal mijnen dat door
DOVO of door de vloot van de Marinecomponent tot ont-
ploffing zijn gebracht?

Je souhaiterais obtenir un aperçu annuel pour la période
2017-2021. Merci d'y faire figurer les éléments suivants:

Graag een overzicht per jaar (2017, 2018, 2019, 2020 en
2021), met vermelding van volgende gegevens:

- le recours éventuel à un robot; - interventie al dan niet met robot;
- une ventilation du nombre d'interventions par commune

(sur la plage ou en mer);
- opsplitsing per gemeente (op strand of in zee);

- une ventilation du nombre d'interventions en fonction
de la présence ou non d'explosifs;

- opsplitsing tussen effectieve explosieven en geen explo-
sieven bij interventies;

- les frais occasionnés par chaque intervention (et au
total).

- de gemaakte kosten per interventie (en totaal).

Réponse de la ministre de la Défense du 02 février
2022, à la question n° 397 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
02 februari 2022, op de vraag nr. 397 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van
23 december 2021 (N.):

Province/Provincie

Année/jaar

2018 2019 2020 2021

Interventions/
Interventies

EOD/IED

Anvers/Antwerpen 153/18 173/32 166/29 155/22

Bruxelles/Brussel 35/64 24/17 38/16 47/6

Hainaut/Henegouwen 277/11 285/13 347/6 274/5

Limbourg/Limburg 54/11 62/11 78/4 81/9

Liège/Luik 137/10 159/12 155/8 191/1

Luxembourg 110/3 110/6 125/3 105/1

Namur/Namen 60/2 58/3 80/1 80/3

Flandre-Orientale/Oost-Vlaanderen 176/10 180/3 162/5 221/2

Brabant flamand/Vlaams Brabant 71/16 70/11 84/4 79/6

Brabant Wallon/Waals-Brabant 31/2 24-Mar 43/2 35/3

Flandre-Occidentale/West-Vlaanderen 2439/5 2394/5 2509/4 2183/1
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Veuillez trouver ci-dessous le tableau reprenant le
nombre de mines marines détruites par le Service d'enlève-
ment et de destruction d'engins explosifs (SEDEE) dans les
eaux territoriales belges:

Gelieve hieronder de samenvattende tabel te willen vin-
den die het aantal zeemijnen herneemt die door Dienst
voor Opruiming en Vernietiging van Ontploffingstuigen
(DOVO) vernietigd werden in territoriale wateren:

Toutes les destructions en mer effectuées par le SEDEE
se font sans robot.

Alle door DOVO op zee uitgevoerde vernietigingen
gebeuren zonder robot.

Ceux-ci ne sont employés que pour les interventions
Improvised Explosive Device Disposal (IEDD).

Deze worden enkel gebruikt voor Improvised Explosive
Devise Disposal(IEDD)-interventies.

Veuillez trouver ci-dessous le tableau reprenant les inter-
ventions Explosive Ordnance Disposal (EOD) dans les
principales villes côtières:

Gelieve hieronder de samenvattende tabel te willen vin-
den betreffende Explosive Ordnance Disposal (EOD)-
interventies in de voornaamste kuststeden:

En ce qui concerne la distinction entre effectivement
explosif et non explosif lors d'interventions, la base de
données du SEDEE ne permet pas d'extraire ces données.

Voor wat betreft de opsplitsing tussen effectieve explo-
sieven en geen explosieven bij interventies, laat de data-
bank van DOVO niet toe deze gegevens op te vragen.

Les interventions du SEDEE sur le territoire national
sont à charge de la Défense dans le cadre du protocole
d'accord de 2014.

De interventies van DOVO op het nationaal grondbied
zijn ten laste van Defensie in het kader van het protocolak-
koord van 2014.

Seul à la demande des autorités judiciaires, un état des
couts pour certaines interventions peut-être établi.

Enkel op verzoek van de gerechtelijke overheid kan voor
sommige interventies een kostenstaat worden opgemaakt.

Année/Jaar
Nombre de mines marines détruites/

Aantal vernietigde zeemijnen

2017 12

2018 5

2019 1

2020 -

2021 -

Ville côtière/Kuststad Année/Jaar

2017 2018 2019 2020 2021

La Panne/De Panne 7 4 4 6 7

Coxyde/Koksijde 26 32 26 20 23

Nieuwpoort 41 39 46 41 34

Middelkerke 71 80 40 55 80

Ostende/Oostende 18 13 14 16 12

Bredene 9 10 6 7 4

Le Coq/De Haan 3 4 2 3 6

Blankenberge x 2 3 4 4

Zeebruges/Zeebrugge 45 16 17 4 9

Knokke-Heist 30 7 7 12 9

Wenduine 1 1 x x 88
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DO 2021202213298
Question n° 398 de Monsieur le député Kris Verduyckt

du 23 décembre 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202213298
Vraag nr. 398 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 23 december 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

La flotte blanche. De witte vloot.
Il y a un an, la Défense s'est séparée de ses trois "avions

VIP" ou "flotte blanche" réservés à la famille royale et aux
membres du gouvernement. La Défense a vendu quatre
appareils Embraer (deux de type ERJ-135 et deux de type
ERJ-145).

Een jaar geleden nam Defensie afscheid van zijn drie
"VIP-vliegtuigen" of zijn "witte vloot" waar Defensie de
koninklijke familie en regeringsleden mee vervoerde.
Defensie verkocht vier Embraer-toestellen (twee van het
type ERJ-135 en twee ERJ-145-toestellen).

La Défense loue à présent deux luxueux avions Falcon
7X à la place. Les membres de la commission de la
Défense ont eu l'occasion de voir cet appareil lors de leur
visite à l'aéroport de Melsbroek en juillet 2021.

Defensie huurt nu in de plaats twee luxe Falcon 7X-toe-
stellen. Dit toestel hebben wij als commissie kunnen bekij-
ken tijdens ons bezoek aan de luchthaven van Melsbroek in
juli 2021.

1. À combien s'élevait le prix de vente des appareils
Embraer? Veuillez communiquer le prix de vente par appa-
reil.

1. Wat was de verkoopprijs van deze Embrear-toestellen?
Graag de verkoopprijs per toestel.

2. À combien s'élève le prix de location des deux avions
haut de gamme Falcon 7X? S'agit-il du prix de location par
mois, par an ou par vol?

2. Wat is de huurprijs van deze twee luxe Falcon 7X-toe-
stellen? Is dit een huurprijs per maand/per jaar of per
vlucht?

3. Combien de vols ont-ils déjà été opérés avec ces appa-
reils depuis que la Défense s'est séparée de sa propre
flotte?

3. Hoeveel vluchten werden reeds uitgevoerd met deze
toestellen nadat Defensie afscheid heeft genomen van zijn
eigen vloot?

4. Compte tenu de la période particulière de pandémie
qui se poursuit, je souhaite savoir combien de vols ont été
effectués avec les appareils Embraer en 2018 et 2019.
Veuillez fournir un aperçu par appareil.

4. Gezien we nog steeds in een bijzonder periode van
pandemie zijn, hoeveel vluchten werden uitgevoerd met de
Embraer-toestellen in 2018 en 2019? Graag een overzicht
per toestel.

5. À combien s'élevait le coût de maintenance des appa-
reils Embraer? Veuillez fournir un aperçu par appareil.

5. Hoeveel was de kostprijs voor onderhoud van deze
Embrear-toestellen? Graag een overzicht per toestel.

6. Est-il prévu, un an après la vente des avions, de procé-
der à une évaluation de cette décision? Quelle est la solu-
tion la plus rentable: détenir ses propres avions ou louer
des appareils?

6. Nu de vliegtuigen één jaar zijn verkocht, komt er een
evaluatie van de beslissing over de verkoop van de witte
vloot? Wat is het meest kostenefficiënt? Toestellen in eigen
bezit of toestellen leasen?

7. En juillet 2020, les membres de la commission de la
Défense ont visité l'aéroport de Melsbroek. À l'époque, un
avion encore utilisé s'y trouvait toujours. Cet appareil était-
il loué ou appartenait-il toujours à la Défense?

7. In juli 2020 heeft de commissie Defensie een bezoek
gebracht aan de luchthaven van Melsbroek. Daar stond wel
nog één vliegtuig dat gebruikt werd. Is dat toestel gehuurd
of nog in handen van Defensie?

Réponse de la ministre de la Défense du 08 février
2022, à la question n° 398 de Monsieur le député Kris
Verduyckt du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
08 februari 2022, op de vraag nr. 398 van De heer
volksvertegenwoordiger Kris Verduyckt van
23 december 2021 (N.):

1. Les prix de vente ont été déterminés dans le contrat de
vente 17AP006B et se trouvent dans le tableau ci-dessous:

1. De verkoopprijzen werden bepaald in het verkoopcon-
tract 17AP006B en zijn te vinden in de tabel hieronder:
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2. Le prix de location pour les deux avions est déterminé
par an et varie pendant la durée du contrat. Calculé sur
toute la durée du contrat, cela représente en moyenne
9.424.622 euros par an, en tenant compte d'une indexation
annuelle de 2 % pour les années à venir.

2. De huurprijs voor de twee vliegtuigen is bepaald per
jaar, en varieert tijdens de duur van het contract. Berekend
over de ganse looptijd van het contract bedraagt deze
gemiddeld 9.424.622 euro per jaar, rekening houdende met
een indexatie van 2 % per jaar voor de volgende jaren.

3. Depuis son premier vol le 5 mai 2020, jusqu'au
31 décembre 2021 inclus, 1.226 vols ont été effectués avec
les deux F7X.

3. Sinds de eerste vlucht op 5 mei 2020 werden, tot
31 december 2021 inbegrepen, 1.226 vluchten uitgevoerd
met de twee F7X.

4. Veuillez trouver le nombre de vols des appareils
Embraer dans le tableau ci-dessous:

4. Gelieve het aantal vluchten van de Embraer-toestellen
te willen vinden in de tabel hieronder:

5. Dans le cadre de la rédaction du contrat, une compara-
ison a été faite entre les coûts d'entretien du patrimoine de
la flotte blanche sur la même période et le coût contractuel.
Le coût du contrat était plus de 10 % plus favorable sur la
même période par rapport à la flotte blanche existante, sans
tenir compte du fait que la flotte blanche devrait être rem-
placée un jour et sans tenir compte des coûts d'infrastruc-
ture et de personnel.

5. In het kader van de opmaak van het contract werd een
vergelijking gemaakt tussen de onderhoudskosten van het
bestaande patrimonium van de witte vloot over dezelfde
periode en de contractuele kost. De kost van het contract
was meer dan 10 % voordeliger over eenzelfde periode dan
voor de bestaande witte vloot, dit zonder rekening te hou-
den met het feit dat de witte vloot ooit zou moeten vervan-
gen worden en zonder de infrastructuur- en de
personeelskosten mee in rekening te nemen.

6. Comme le contrat de service est entré en vigueur lors
de la crise covid et les limitations en ce qui concerne les
voyages qui y sont associées, une évaluation est prématu-
rée. Entre autre, la satisfaction des clients doit être mesurée
lorsque la situation sanitaire et donc le trafic aérien et les
voyages seront revenus à la normale.

6. Gezien het dienstencontract is ingegaan tijdens de
covid-crisis en de bijhorende beperkingen op reizen is een
evaluatie voorbarig. Onder andere de tevredenheid van de
klanten zal moeten worden gemeten wanneer de sanitaire
situatie een normaal vluchtverkeer en reizen toelaat.

D'autres facteurs qui devront être évalués sont la flexibi-
lité, l'opérationnalité et le risque d'indisponibilité.

Andere factoren die zullen moeten worden geëvalueerd
zijn de flexibiliteit, de inzetbaarheid en het risico van onbe-
schikbaarheid.

Description/ 
Beschrijving

Numéro d’appareil/ 
Toestel nummer

Prix de vente/ 
Verkoopprijs

ERJ 135 CE001 696.000 €
ERJ 135 + Pièces de rechange/Wisselstukken CE002 1.288.000 €
ERJ 145 CE003 728.000 €
ERJ 145 CE004 728.000 €

TOTAL / TOTAAL 3.440.000 €

Numéro d’appareil/Toestel nummer
Année/Jaar

2018 2019

CE001 303 250

CE002 270 289

CE003 252 279

CE004 80 0

TOTAL - TOTAAL 905 818
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7. En juillet 2020, les appareils Embraer CE001 et
CE002 étaient encore en utilisation opérationnelle à la
Défense. Ces avions ont effectué leur dernier vol le
23 décembre 2020.

7. In juli 2020 werden de Embraer-toestellen CE001 en
CE002 nog operationeel gebruikt door Defensie. Deze
vliegtuigen hebben hun laatste vlucht voor Defensie uitge-
voerd op 23 december 2020.

Tous les avions de la flotte blanche de la Défense ont
entretemps été vendus et évacués.

Alle vliegtuigen van de witte vloot van Defensie zijn
inmiddels verkocht en geëvacueerd.

DO 2021202213299
Question n° 399 de Monsieur le député Steven Matheï

du 23 décembre 2021 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202213299
Vraag nr. 399 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 23 december 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Le transport militaire à caractère humanitaire. Militair transport met humanitair karakter.
La Défense utilise régulièrement ses moyens de transport

aérien et maritime afin d'approvisionner des détachements
militaires ou pour effectuer d'autres missions à l'étranger. Il
arrive que de l'espace cargo soit libre à bord de ces avions
ou navires. La Défense met alors cet espace à la disposition
d'associations humanitaires, afin de les aider à acheminer
des marchandises à destination de certains pays. Une
demande peut être introduite à cet effet et s'il reste suffi-
samment d'espace libre, il est possible de faire transporter
des marchandises.

Defensie voert regelmatig lucht- en zeetransporten uit
om militaire detachementen te bevoorraden of andere mis-
sies uit te voeren in het buitenland. Aan boord van die
vliegtuigen of schepen is er soms vrije laadruimte. Die stelt
Defensie ter beschikking van humanitaire verenigingen om
hen goederen naar die landen te helpen vervoeren. Men
kan een aanvraag indienen en indien er voldoende plaats is,
kan men in de mogelijkheid gesteld worden om goederen
te laten vervoeren.

Dans le passé, des représentants de petites organisations
humanitaires pouvaient également bénéficier du transport
en avion militaire s'il restait des places libres pour des pas-
sagers. Ils pouvaient alors embarquer sur le vol en vue de
l'organisation d'actions humanitaires sur le lieu de destina-
tion.

Voorheen konden ook vertegenwoordigers van kleine
hulporganisaties meevliegen met militaire vliegtuigen
wanneer er plaats over was voor passagiers. Deze verte-
genwoordigers vlogen dan mee om op de bestemming met
hun organisatie humanitaire acties op te zetten.

Il semblerait qu'à la suite d'irrégularités constatées dans
le passé, cette possibilité ne soit plus offerte qu'à des orga-
nisations de plus grande taille.

Naar verluidt zou dit, na vaststelling van onregelmatighe-
den in het verleden, nu enkel mogelijk zijn voor grotere
organisaties.

1. Pouvez-vous confirmer que le système permettant à
des représentants d'organisations humanitaires d'occuper
des places libres sur un vol de la Défense existe toujours?

1. Kan u bevestigen dat het systeem waarbij vertegen-
woordigers van humanitaire organisaties als passagier kon-
den meevliegen met Defensie wanneer er plaats over blijkt
te zijn in de vliegtuigen vandaag nog bestaat?

2. Dans l'affirmative, quels représentants de quelles orga-
nisations humanitaires sont-ils toujours autorisés à occuper
des places libres sur des vols de la Défense?

2. Zo ja, welke vertegenwoordigers van welke humani-
taire organisaties vliegen vandaag nog mee met Defensie
wanneer er plaats over blijkt te zijn in de vliegtuigen?

3. Dans l'affirmative, quels critères sont-ils appliqués
pour déterminer si des représentants d'organisations huma-
nitaires peuvent ou non embarquer sur les vols?

3. Zo ja, welke criteria worden gehanteerd om te bepalen
of vertegenwoordigers van humanitaire organisaties wel of
niet kunnen meevliegen?

4. Dans l'affirmative, comment ces organisations
peuvent-elles introduire une demande à cet effet?

4. Zo ja, op welke manier kunnen de organisaties hier-
voor een aanvraag indienen?

Réponse de la ministre de la Défense du 11 février
2022, à la question n° 399 de Monsieur le député Steven
Matheï du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
11 februari 2022, op de vraag nr. 399 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van
23 december 2021 (N.):



306 QRVA 55 077
11-02-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. La Défense a mis sur pied un nouveau système d'appli-
cation pour le transport humanitaire qui garantit une plus
grande transparence et équité, en coopération avec la Coo-
pération et le Développement.

1. Defensie heeft in samenwerking met Samenwerking
en Ontwikkeling een nieuw aanvraagsysteem voor huma-
nitair vervoer opgezet dat meer transparantie en eerlijkheid
garandeert.

2. Les demandes sont traitées au cas par cas. 2. De aanvragen worden geval per geval behandeld.
La dernière demande date de juin 2021 lorsqu'une une

délégation, dirigée par l'ambassade de la République
Démocratique Congo en Belgique, a accompagné une car-
gaison destinée aux victimes de l'irruption volcanique de
Goma.

Het laatste verzoek dateert van juni 2021, toen een dele-
gatie, onder leiding van de ambassade van de Democrati-
sche Republiek Congo in België, een lading begeleidde die
bestemd was voor de slachtoffers van de vulkaanuitbar-
sting in Goma.

3. Autant que possible, la Défense limite à deux le
nombre d'accompagnants par organisation.

3. Voor zover mogelijk beperkt Defensie het aantal tot
twee begeleiders per organisatie.

Les éventuelles contraintes techniques et opérationnelles
propres à chaque vol sont également prises en compte.

Er wordt ook rekening gehouden met de eventuele tech-
nische en operationele beperkingen eigen aan elke vlucht.

Enfin, chaque demande est traitée en coordination avec le
SGRS.

Ten slotte wordt elk verzoek behandeld in coördinatie
met de ADIV.

4. Une page internet "Demande de transport de biens à
caractère humanitaire" est à disposition des associations
sur le site www.mil.be sur laquelle elles peuvent retrouver
toutes les informations utiles et introduire leur demande.

4. Op de website www.mil.be is een webpagina "Trans-
portaanvraag voor goederen met humanitair karakter"
beschikbaar voor de verenigingen, waar zij alle relevante
informatie kunnen vinden en hun aanvraag kunnen indie-
nen.

https://www.mil.be/fr/infos-et-services-supplementaires/
demande-de-transport-de-biens-a-caractere-humanitaire/

https://www.mil.be/nl/extra-info-en-diensten/transport-
aanvraag-voor-goederen-met-humanitair-karakter/

DO 2021202213300
Question n° 400 de Monsieur le député Jasper Pillen du

23 décembre 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202213300
Vraag nr. 400 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 23 december 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les règles relatives à l'utilisation d'installations militaires. Regels omtrent gebruik militaire installaties.
Les installations militaires (casernes, piscines, terrains,

etc.) sont régulièrement utilisées pour toutes sortes d'évé-
nements sportifs, récréatifs ou socioéducatifs.

Geregeld worden militaire installaties (kazernes, zwem-
baden, gronden, enz.) gebruikt voor allerhande sportieve,
recreatieve of samenlevingsopbouwende evenementen.

1. Quelles sont les règles applicables à cet égard? Existe-
t-il des dispositions légales ou réglementaires en la
matière?

1. Welke regels zijn hieromtrent van toepassing? Zijn er
wettelijke of reglementaire voorschriften?

2. Qui décide des modalités au sein de la Défense? Qui
donne son approbation?

2. Wie beslist over de modaliteiten binnen Defensie, wie
geeft de goedkeuring?

3. Des frais sont-ils liés à cette utilisation? Sur quelle
base sont-ils calculés?

3. Zijn er kosten aan verbonden? Op welke basis worden
die berekend?

Réponse de la ministre de la Défense du 02 février
2022, à la question n° 400 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
02 februari 2022, op de vraag nr. 400 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 23 december
2021 (N.):
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1. La mise à disposition d'infrastructures ou de domaines
militaires est considérée comme une prestation pour tiers et
se fait au moyen d'une autorisation ou d'une concession
domaniale, moyennant le respect de certaines conditions,
comme par exemple: pas de concurrence déloyale avec le
secteur privé ou pas nuire à l'image de la Défense. Les
conditions peuvent être consultées sur le site web de la
Défense sous la rubrique "location d'infrastructures".

1. Het ter beschikking stellen aan derden van militaire
infrastructuur of domeinen wordt beschouwd als een pres-
tatie voor derden en geschiedt door middel van een doma-
niale vergunning of concessie, mits aan bepaalde
voorwaarden voldaan is, zoals bijvoorbeeld: van openbaar
nut zijn, geen oneerlijke concurrentie tegenover de privé-
sector of geen schadelijk imago voor Defensie. De voor-
waarden kunnen geconsulteerd worden op de website van
Defensie onder de rubriek "extra diensten - infrastructuur".

2. L'approbation est donnée par la ministre ou elle est
déléguée en fonction de la nature ou de la valeur de la pres-
tation.

2. De goedkeuring wordt gegeven door de minister of
gedelegeerd in functie van de aard en/of van de waarde van
de prestatie.

3. Les frais d'utilisation et les frais de consommation sont
à charge du tiers, ainsi que la redevance et les frais admi-
nistratifs forfaitaires. Ces frais sont calculés en fonction
des coûts standards, basés sur les dépenses de la Défense
pour l'entretien, l'énergie et l'eau.

3. De gebruiks- en verbruikskosten zijn ten laste van de
derde, evenals de retributie en een forfaitaire administratie-
kost. De kosten worden berekend aan de hand van stan-
daardkosten die gebaseerd zijn op de uitgaven die Defensie
heeft voor het onderhoud, energie en water.

DO 2021202213301
Question n° 401 de Monsieur le député Jasper Pillen du

23 décembre 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202213301
Vraag nr. 401 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 23 december 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Externalisation de la garde. Uitbesteding van de wacht.
1. Les services de garde sont-ils désormais effectués dans

tous les lots désignés précédemment en 2021? Dans la
négative, quand ces gardes seront-elles mises en place?

1. Zijn alle toebedeelde kavels qua uitvoering van de
wacht die eerder in 2021 werden beslist ondertussen in uit-
voering? Zo neen, wanneer gaan die in?

2. Pour quels quartiers, casernes ou bases la garde sera-t-
elle externalisée en 2022 et/ou 2023?

2. Voor welke kazernes, kwartieren of basissen zal er een
uitbesteding van de wacht plaatsvinden in 2022 en/of
2023?

Réponse de la ministre de la Défense du 09 février
2022, à la question n° 401 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
09 februari 2022, op de vraag nr. 401 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 23 december
2021 (N.):

1. La garde est externalisée dans les quartiers suivants:
De Hemptinne à Heverlee, Groenveld à Steenokkerzeel,
Steenstraat à Langemark-Poelkapelle, Major IMM Dufour
à Rocourt, Thoumsin à Burcht, Antoine à Eupen, Camp
Elsenborn à Elsenborn, Meerdaalbos à Meerdaal et au
Campus Renaissance à Bruxelles.

1. De wacht is uitbesteed in de volgende kwartieren: De
Hemptinne te Heverlee, Groenveld te Steenokkerzeel,
Steenstraat te Langemark-Poelkapelle, Majoor IMM
Dufour te Rocourt, Thoumsin te Burcht, Antoine te Eupen,
Kamp Elsenborn te Elsenborn, Meerdaalbos te Meerdaal
en in de Campus Renaissance te Brussel.

2. L'externalisation éventuelle de la garde de nouveaux
quartiers est en analyse en sachant que le recours au sec-
teur privé pour l'appui et services sera appliqué lorsque
celui-ci s'avérera économique ou générateur d'efficacité,
mais toujours avec la garantie qu'aucune mission opéra-
tionnelle de la Défense ne soit compromise et que des
tâches militaires spécifiques soient exécutées par du per-
sonnel de la Défense.

2. De eventuele uitbesteding van de wacht van nieuwe
kwartieren is in analyse, wetende dat het beroep op de pri-
vésector voor ondersteunende taken en diensten zal toege-
past worden wanneer dit kostenbesparend of effectiviteit
verhogend blijkt, maar steeds met de garantie dat geen
enkele operationele opdracht van Defensie in het gedrang
komt en dat specifiek militaire taken door het personeel
van Defensie worden uitgevoerd.
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DO 2021202213309
Question n° 402 de Monsieur le député Jasper Pillen du

28 décembre 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202213309
Vraag nr. 402 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 28 december 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

Stands de tir de la Défense. Schietstanden Defensie.
La Défense dispose de plusieurs stands de tir pour

l'entraînement aux armes de poing.
Defensie beschikt over verschillende schietstanden om te

trainen met handvuurwapens.
1. Veuillez fournir la liste de ces stands de tir tant inté-

rieurs qu'extérieurs.
1. Graag een overzicht van deze schietstanden, indoor en

outdoor.
2. Certains stands de tir sont-ils également utilisés par

d'autres groupes cibles, comme la police, par exemple? De
quels autres groupes cibles s'agirait-il le cas échéant?

2. Zijn er schietstanden die ook voor andere doelgroepen
gebruikt worden? De politie bijvoorbeeld? Welke andere
doelgroepen nog?

3. Certains stands de tir sont-ils également utilisés par
des organisations civiles telles que des clubs de tir? Cela
serait-il concevable? Cette éventualité a-t-elle été exami-
née? Pourquoi l'ouverture des stands de tir à des civils ne
serait-elle pas envisageable?

3. Zijn er ook schietstanden die gebruikt worden door bij-
voorbeeld burgerorganisaties zoals schietclubs? Zou dit op
zich mogelijk zijn? Werd dit al onderzocht? Waarom zou
dit niet mogelijk zijn?

Réponse de la ministre de la Défense du 09 février
2022, à la question n° 402 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 28 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
09 februari 2022, op de vraag nr. 402 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 28 december
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213310
Question n° 403 de Monsieur le député Jasper Pillen du

28 décembre 2021 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202213310
Vraag nr. 403 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 28 december 2021 (N.) aan de
minister van Defensie:

SEDEE. DOVO.
Le Service d'Enlèvement et de Destruction d'Engins

Explosifs (SEDEE) est le service de la Défense qui est
chargé du démantèlement et de l'enlèvement d'engins
explosifs. Toute unité de la police intégrée peut demander
l'intervention du SEDEE si elle le souhaite, conformément
au protocole d'accord du 30 juin 2014 conclu entre les
ministres de la Défense, de l'Intérieur et de la Justice.

De Dienst voor Opruiming en Vernietiging van Ontplof-
fingstuigen (DOVO) is het onderdeel van Defensie dat
instaat voor ontmanteling en opruiming van ontploffings-
tuigen. Elke eenheid van de geïntegreerde politie kan de
interventie van DOVO desgewenst aanvragen, zoals gere-
geld door het protocolakkoord van 30 juni 2014 tussen de
minister van Defensie, de minister van Binnenlandse
Zaken en de minister van Justitie.

Suite à votre réponse à ma question précédente, je sou-
haiterais obtenir des chiffres plus récents (question n° 41
du 19 novembre 2020, Questions et Réponses, 2020-2021,
n° 33 du 23 décembre 2020, p. 295).

Naar aanleiding van uw antwoord op mijn eerder
gestelde vraag vernam ik graag recentere cijfers (vraag
nr. 41 van 19 november 2020, Vragen en Antwoorden,
2020-2021, nr. 33 van 23 december 2020, blz. 295).
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1. Combien y a-t-il eu d'interventions en 2020 et en
2021? Veuillez fournir les chiffres ventilés par province et
par année, comme dans la question précédente.

1. Hoeveel interventies waren er in 2020 en 2021, graag
opgesplitst per provincie en per jaar, zoals in de eerder
gestelde vraag?

2. La Défense établit-elle un état des dépenses pour
chaque intervention? De quels facteurs cette décision
dépend-elle? Pouvez-vous fournir quelques explications?

2. Wordt er bij elke interventie een kostenstaat opge-
maakt door Defensie? Waar hangt deze beslissing van af?
Graag een toelichting.

3. Quels sont les investissements planifiés à Langemark-
Poelkapelle pour les années à venir?

3. Welke investeringen worden gepland in Langemark-
Poelkapelle voor de komende jaren?

4. Quels sont les effectifs du SEDEE? 4. Hoeveel personeelsleden werken bij DOVO?
Réponse de la ministre de la Défense du 02 février

2022, à la question n° 403 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 28 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
02 februari 2022, op de vraag nr. 403 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 28 december
2021 (N.):

1. Veuillez trouver ci-dessous le tableau global reprenant
le nombre d'interventions Explosive Ordnance Disposal /
Improvised Explosive Devices (EOD/IED) par province
pour les années 2020 et 2021:

1. Gelieve hieronder de samenvattende tabel van de door
DOVO uitgevoerde interventies Explosive Ordnance Dis-
posal / Improvised Explosive Devices (EOD/IED), per pro-
vincie voor de jaren 2020 en 2021 te willen vinden:

1. Les interventions du Service d'Enlèvement et de
Destruction d'Engins Explosifs (SEDEE) sur le territoire
national sont à charge de la Défense en vertu du protocole
d'accord de 2014.

1. De interventies van de Dienst voor Opruiming en Ver-
nietiging van Ontploffingstuigen (DOVO) op het nationaal
grondgebied zijn ten laste van Defensie in het kader van
het protocolakkoord van 2014.

À la demande des autorités judiciaires, un aperçu des
coûts pour certaines interventions peut-être établi.

Op verzoek van de gerechtelijke overheid kan er voor
sommige interventies een overzicht van de kosten worden
opgemaakt.

2. Dans les années à venir il est prévu de remplacer la
Contained Detonation Chamber (CDC).

2. In de komende jaren is de vervanging van de Con-
tained Detonation Chamber (CDC) voorzien.

3. Au 6 janvier 2022, le SEDEE comptait un total de 241
membres du personnel, dont 172 EOD et 69 non EOD.

3. Op 6 januari 2022 telde DOVO 241 personeelsleden,
waarvan 172 EOD en 69 niet-EOD.

Année/Jaar

2020 2021

Province/Provincie EOD/IED

Antwerpen 166/29 155/22

Bruxelles/Brussel 38/16 47/6

Hainaut 347/6 274/5

Limburg 78/4 81/9

Liège 155/8 191/1

Luxembourg 125/3 105/1

Namur 80/1 80/3

Oost-Vlaanderen 162/5 221/2

Vlaams Brabant 84/4 79/6

Brabant Wallon 43/2 35/3

West-Vlaanderen 2509/4 2183/1
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DO 2021202213372
Question n° 405 de Madame la députée Barbara Pas du

10 janvier 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202213372
Vraag nr. 405 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 10 januari 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

SEDEE.- Interventions. DOVO. - Interventies.
Le Service d'Enlèvement et de Destruction d'Engins

Explosifs (SEDEE) est le service de la Défense qui est
chargé du démantèlement et de la neutralisation d'engins
explosifs.

De Dienst voor Opruiming en Vernietiging van Ontplof-
fingstuigen (DOVO) is een deel van het Belgisch leger dat
ontploffingstuigen ontmantelt of onschadelijk maakt.

1. Quel était le nombre d'interventions par province en
2017, en 2018, en 2019, en 2020 et en 2021? Veuillez four-
nir les chiffres par année.

1. Wat is het aantal interventies geweest per provincie in
2017, 2018, 2019, 2020 en 2021? Graag een opsplitsing
per jaar.

2. Pouvez-vous ventiler les chiffres en fonction du type
d'intervention (neutralisation, élimination d'anciennes
munitions de guerre, etc.)?

2. Kan u de cijfers opsplitsten naargelang de soort inter-
ventie (neutraliseren, opruimen oude oorlogsmunitie,
enz.)?

3. Dans combien de cas était-il question de fausses
alertes pendant des années susmentionnées? Dans combien
de cas s'agissait-il d'un acte de malveillance?

3. In hoeveel gevallen van de meldingen in voornoemde
jaren bleek het om een valse melding te gaan? In hoeveel
gevallen was daarbij kwaad opzet in het spel?

4. Quel était le coût annuel des interventions du SEDEE
durant les années susmentionnées?

4. Wat was de jaarlijkse kostprijs van de DOVO-inter-
venties in voornoemde jaren?

5. Quelle est l'évolution des effectifs du SEDEE? Com-
bien de personnes sont actuellement employées par le
SEDEE? Quels étaient les effectifs durant les années sus-
mentionnées?

5. Wat is de personeelsevolutie bij DOVO? Hoeveel per-
soneelsleden zijn vandaag actief bij DOVO? Hoeveel
waren er dat in voornoemde jaren?

Réponse de la ministre de la Défense du 03 février
2022, à la question n° 405 de Madame la députée
Barbara Pas du 10 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
03 februari 2022, op de vraag nr. 405 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 10 januari
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213390
Question n° 407 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 11 janvier 2022 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2021202213390
Vraag nr. 407 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 11 januari 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

Inondations en Wallonie. - Intervention de la Défense. Wateroverlast Wallonië. - Inzet Defensie.
Six mois après les inondations catastrophiques qui ont

touché une grande partie de la Wallonie, les victimes ont
toujours besoin d'aide. Des militaires ont été et sont tou-
jours déployés dans la zone sinistrée.

Een halfjaar na de overstromingsramp in grote delen van
Wallonië hebben slachtoffers nog steeds hulp nodig. Mili-
tairen werden/worden daarbij ingezet in het rampgebied.

1. Combien de militaires ont été déployés dans la zone
sinistrée au cours des derniers mois? J'aimerais une venti-
lation par mois et par tâche.

1. Hoeveel militairen werden de voorbije maanden inge-
zet in het rampgebied? Graag een opsplitsing per maand en
per taak.
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2. Des militaires ont-ils été déployés pour d'autres tâches,
en plus de la distribution de denrées alimentaires?

2. Militairen werden ingezet bij voedselbedeling, werd
Defensie ook ingeschakeld bij andere taken?

Réponse de la ministre de la Défense du 09 février
2022, à la question n° 407 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 11 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
09 februari 2022, op de vraag nr. 407 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
11 januari 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2021202213290
Question n° 124 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 décembre 2021 (N.) à la ministre du Climat,
de l'Environnement, du Développement durable
et du Green Deal:

DO 2021202213290
Vraag nr. 124 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 december 2021 (N.) aan
de minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pourriez-vous, conformément à la législation relative à la

publicité de l'administration, fournir la liste de tous les
marchés de services de conseil qui ont été confiés par votre
cabinet à des parties privées externes (cabinets d'avocats,
experts-comptables, conseillers juridiques, experts, etc.)
depuis votre entrée en fonction, en donnant les détails sui-
vants pour chaque marché.

Kan u in lijn met de regelgeving rond openbaarheid van
bestuur een lijst bezorgen van alle opdrachten voor advies-
verlening die sinds uw aantreden vanuit uw kabinet werden
uitbesteed aan externe private partijen (zoals advocaten-
kantoren, accountants, juridische adviseurs, experts, enz.),
met bij iedere opdracht opgave van volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin (y com-
pris pour les dossiers en cours)?

2. Wanneer nam de externe opdracht aanvang en desge-
vallend beëindigd (dus ook voor lopende dossiers)?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes morales et physiques concernées)?

3. Wat is de identiteit van de externe dienstverleners
(zowel van rechtspersonen als betrokken natuurlijke perso-
nen)?

4. Pour quel montant total (maximum) le marché a-t-il
été conclu?

4. Voor welk (maximaal) totaalbedrag werd de opdracht
overeengekomen?

5. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quels montants ont déjà
été payés? Combien d'heures de travail ont été facturées?

5. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe adviesverlener en welke bedragen werden al
betaald? Voor hoeveel gepresteerde uren werd er gefactu-
reerd?

6. Quel était l'objet exact du marché de services de
conseil externes?

6. Wat was het precieze voorwerp van de opdracht van
het extern advies?
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7. Quels documents le consultant externe a-t-il déjà four-
nis dans le cadre de sa mission de conseil (veuillez men-
tionner le nombre total de pages par document)?

7. Welke documenten heeft de externe adviesverlener in
het kader van diens opdracht al afgeleverd (met per docu-
ment het totaal aantal bladzijden)?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 01 février 2022, à la question n° 124 de
Monsieur le député Michael Freilich du 23 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van
01 februari 2022, op de vraag nr. 124 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
23 december 2021 (N.):

Notre cabinet n'a fait appel qu'à un service d'étude qui
concerne une mission de conseil en analyse dans le textile.
Voici dans l'ordre, les réponses à vos questions:

Ons kabinet heeft slechts beroep gedaan op één studieop-
dracht voor het verlenen van een advies aan de hand van
een analyse met betrekking tot de textielindustrie. Hieron-
der bezorg ik u de antwoorden op uw vragen:

1. nous ne sommes pas passés par une procédure de mar-
ché public vu son montant ainsi que la spécificité du ser-
vice recherché;

1. gelet op het bedrag en op de specificiteit van de
beoogde dienstverlening zijn we niet via een openbare aan-
bestedingsprocedure te werk gegaan;

2. le contrat a commencé le 14 mars 2021; 2. de opdracht nam een aanvang op 14 maart 2021;
3. madame Sarah Vandoorne, experte indépendante spé-

cialiste de l'industrie textile;
3. mevrouw Sarah Vandoorne, onafhankelijke deskun-

dige met een gespecialiseerde kennis van de textielindus-
trie;

4. le montant était fixé à 2.500 euros; 4. het bedrag werd bepaald op 2.500 euro;
5. le montant total conclu initialement nous a été facturé

et la prestation s'est comptée en deux journées et demi de
travail;

5. we kregen een factuur voor het totale bedrag dat aan-
vankelijk was bepaald en er werd een prestatie van twee en
een halve werkdag aangerekend;

6. la mission consistait en l'analyse de la stratégie sur le
textile;

6. de opdracht betrof een analyse van de textielstrategie;

7. la consultante a fourni un travail sur 30 pages de rap-
port pour mener à bien sa mission auprès de notre cabinet.

7. de consultant heeft een 30 bladzijden tellende rapport
afgeleverd ter afronding van haar opdracht bij ons kabinet.

Pour le reste, toutes les demandes de services externes
sont passées par l'administration dans le cadre des contrats
cadres déjà existants. En cas d'études ou de demandes de
prestations de services bien spécifiques, nos cellules straté-
giques et notre secrétariat de cabinet travaillent directe-
ment en concertation avec les administrations respectives,
qui nous fournissent les prestataires avec lesquels elles
contractent des collaborations en interne, et nous suivons
donc leurs conseils.

Voor het overige worden alle opdrachten voor externe
dienstverlening gesloten door de administratie in het kader
van reeds bestaande raamcontracten. In het geval van zeer
specifieke studies of opdrachten van dienstverlening wer-
ken onze beleidscellen en ons kabinetssecretariaat in recht-
streeks overleg met de respectievelijke administraties, die
ons verwijzen naar de dienstverleners met wie ze interne
samenwerkingen sluiten, en volgen wij derhalve hun
adviezen.
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202213289
Question n° 1024 de Madame la députée Darya Safai

du 23 décembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213289
Vraag nr. 1024 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van
23 december 2021 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Octroi de subventions à FEMYSO. Toekennen subsidies aan FEMYSO.
La France souhaite que la Commission européenne

rompe les liens avec l'organisation islamique orthodoxe
"Forum of European Muslim Youth and Student Organisa-
tions" (FEMYSO). Le gouvernement français établit un
lien entre FEMYSO et les Frères musulmans, une organi-
sation terroriste. En outre, FEMYSO reçoit des subven-
tions annuelles de la Commission européenne.

Frankrijk wil dat de Europese Commissie de banden ver-
breekt met de orthodox-islamitische organisatie "Forum of
European Muslim Youth and Student Organisations"
(FEMYSO). De Franse overheid linkt FEMYSO met het
Moslimbroederschap, een terroristische organisatie.
Bovendien ontvangt deze organisatie jaarlijks subsidies
van de Europese Commissie.

Des subventions sont-elles accordées à l'organisation
FEMYSO ou à ses satellites par l'intermédiaire des ser-
vices publics et des institutions publiques qui relèvent de
votre compétence?

Worden er via de overheidsdiensten en overheidsinstel-
lingen die onder uw bevoegdheid vallen subsidies toege-
kend aan de organisatie FEMYSO of aan FEMYSO-
satellieten?

Dans l'affirmative, je souhaiterais obtenir un aperçu
détaillé des subventions accordées depuis le début de cette
législature jusqu'à aujourd'hui.

Zo ja, graag kreeg ik een gedetailleerd overzicht van de
toegekende subsidies en dit vanaf het begin van deze legis-
latuur tot op heden.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
01 février 2022, à la question n° 1024 de Madame la
députée Darya Safai du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 01 februari 2022, op de vraag nr. 1024
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai
van 23 december 2021 (N.):

En ce qui concerne les directions sous la compétence de
la ministre de l'Intérieur, le Service public fédéral Intérieur,
n'accorde pas des subventions à FEMYSO.

Voor wat betreft de diensten onder de bevoegdheid van
de minister van Binnenlandse Zaken, heeft de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken geen subsidies gege-
ven aan FEMYSO.
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DO 2021202213290
Question n° 1025 de Monsieur le député Michael

Freilich du 23 décembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213290
Vraag nr. 1025 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 december 2021 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pourriez-vous, conformément à la législation relative à la

publicité de l'administration, fournir la liste de tous les
marchés de services de conseil qui ont été confiés par votre
cabinet à des parties privées externes (cabinets d'avocats,
experts-comptables, conseillers juridiques, experts, etc.)
depuis votre entrée en fonction, en donnant les détails sui-
vants pour chaque marché.

Kan u in lijn met de regelgeving rond openbaarheid van
bestuur een lijst bezorgen van alle opdrachten voor advies-
verlening die sinds uw aantreden vanuit uw kabinet werden
uitbesteed aan externe private partijen (zoals advocaten-
kantoren, accountants, juridische adviseurs, experts, enz.),
met bij iedere opdracht opgave van volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin (y com-
pris pour les dossiers en cours)?

2. Wanneer nam de externe opdracht aanvang en desge-
vallend beëindigd (dus ook voor lopende dossiers)?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes morales et physiques concernées)?

3. Wat is de identiteit van de externe dienstverleners
(zowel van rechtspersonen als betrokken natuurlijke perso-
nen)?

4. Pour quel montant total (maximum) le marché a-t-il
été conclu?

4. Voor welk (maximaal) totaalbedrag werd de opdracht
overeengekomen?

5. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quels montants ont déjà
été payés? Combien d'heures de travail ont été facturées?

5. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe adviesverlener en welke bedragen werden al
betaald? Voor hoeveel gepresteerde uren werd er gefactu-
reerd?

6. Quel était l'objet exact du marché de services de
conseil externes?

6. Wat was het precieze voorwerp van de opdracht van
het extern advies?

7. Quels documents le consultant externe a-t-il déjà four-
nis dans le cadre de sa mission de conseil (veuillez men-
tionner le nombre total de pages par document)?

7. Welke documenten heeft de externe adviesverlener in
het kader van diens opdracht al afgeleverd (met per docu-
ment het totaal aantal bladzijden)?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
01 février 2022, à la question n° 1025 de Monsieur le
député Michael Freilich du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 01 februari 2022, op de vraag nr. 1025
van De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich
van 23 december 2021 (N.):

Aucune mission de conseil n'a été confiée par le cabinet à
des parties privées externes.

Er werden vanuit het kabinet geen opdrachten voor
adviesverlening uitbesteed aan externe private partijen.
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DO 2021202213291
Question n° 1026 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213291
Vraag nr. 1026 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Économie sur les crédits des cabinets. Besparing kabinetskredieten.
Le gouvernement a décidé de réaliser en 2022 une écono-

mie de 1,11 % sur le budget des administrations et des ins-
titutions (parlementaires).

De regering besliste om een besparing door te voeren van
1,11 % op het budget van de administraties en de (parle-
mentaire) instellingen in 2022.

J'avais interrogé le premier ministre, M. De Croo, à ce
sujet lors du débat à l'occasion de sa déclaration de poli-
tique générale et il a indiqué qu'une même économie serait
réalisée sur le budget de tous les cabinets.

Ik ondervroeg premier De Croo hierover tijdens het State
of the Union-debat en hij stelde hierover dat eenzelfde
besparing zou worden doorgevoerd op het budget van alle
kabinetten.

1. Quel a été le coût budgétaire total de votre cabinet
pour l'année 2021?

1. Wat was de totale budgettaire kost van uw kabinet
voor het jaar 2021?

2. Quel est le coût total budgété pour votre cabinet pour
l'année 2022?

2. Wat is de begrote totale kost van uw kabinet voor het
jaar 2022?

3. Quel montant concret comptez-vous économiser sur le
coût en 2022: 1,11 % ou un autre pourcentage (plus élevé)?
Pouvez-vous préciser, aussi bien en pourcentage qu'en
chiffres absolus, quelles sont vos ambitions en termes
d'économie?

3. Hoeveel plant u effectief op de kost in 2022 te bespa-
ren? 1,11 % of een ander (hoger) percentage? Graag de
besparingsambitie in % en absolute cijfers.

4. Par le biais de quelle(s) mesure(s) concrète(s) pré-
voyez-vous de réaliser cette mesure d'économie?

4. Met welke concrete maatregel(en) plant u deze bespa-
ring te realiseren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
01 février 2022, à la question n° 1026 de Monsieur le
député Sander Loones du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 01 februari 2022, op de vraag nr. 1026
van De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones
van 23 december 2021 (N.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse à la question adressée au
premier ministre (question n° 171 du 23 décembre 2021,
voir Bulletin actuel).

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord op de vraag gesteld aan
de eerste minister (vraag nr. 171 van 23 december 2021,
zie huidig Bulletin).
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DO 2021202213292
Question n° 1027 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213292
Vraag nr. 1027 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Projets d'investissement non retenus. Niet weerhouden investeringsprojecten.
Le gouvernement a décidé d'un programme d'investisse-

ment supplémentaire d'un montant d'un milliard, à répartir
sur les années 2022, 2023 et 2024. Or, les médias avaient
précédemment rapporté qu'une liste d'investissements éli-
gibles de l'ordre de 3,3 milliards avait été initialement éta-
blie. Le secrétaire d'État Dermine a confirmé ce montant
lors de la réunion de la commission de l'Économie du
27 octobre 2021.

De regering besliste tot een aanvullende investeringsa-
genda van 1 miljard, te spreiden over de jaren 2022, 2023
en 2024. In de media was eerder echter te lezen dat er aan-
vankelijk een lijst van 3,3 miljard mogelijke investeringen
opgesteld werd. staatssecretaris Dermine bevestigde dit
bedrag tijdens de vergadering van de commissie Economie
op 27 oktober 2021.

Le 27 octobre 2021, j'ai demandé à M. Dermine de com-
muniquer au Parlement la liste des projets qui n'ont pas été
retenus dans la sélection finale d'un milliard d'euros. Le
secrétaire d'État a indiqué qu'on pouvait s'adresser aux dif-
férents ministres pour obtenir cette information.

Op 27 oktober 2021 vroeg ik staatssecretaris Dermine de
lijst te bezorgen aan het Parlement van de projecten die
finaal niet werden geselecteerd binnen de finale selectie
van 1 miljard euro. De staatssecretaris gaf aan dat deze
informatie bij de vakministers kon worden opgevraagd.

1. Quels projets d'investissement susceptibles d'être
financés avez-vous mis sur la table dans le cadre de l'exer-
cice décrit ci-dessus?

1. Welke mogelijk te financieren investeringsprojecten
legde u in het kader van bovenvermelde oefening op tafel?

2. Lesquels de ces projets avaient déjà fait l'objet d'une
analyse de l'Inspection des finances? Lesquels ont égale-
ment été analysés par le département du Budget?

2. Welke van deze projecten hadden reeds een analyse
bekomen van de Inspectie van Financiën? En welke ook
een analyse van Begroting?

3. Quel est, selon vous, l'impact possible du fait que ces
projets d'investissement n'ont finalement pas été retenus?

3. Wat is volgens u de mogelijke impact van het feit dat
de betrokken investeringsprojecten niet weerhouden wer-
den?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
01 février 2022, à la question n° 1027 de Monsieur le
député Sander Loones du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 01 februari 2022, op de vraag nr. 1027
van De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones
van 23 december 2021 (N.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse à la question n° 99 du
23 décembre 2021 adressée au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la
Politique scientifique (voir Bulletin actuel).

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord op vraag nr. 99 van
23 december 2021 gesteld aan de staatssecretaris voor
Relance en Strategische Investeringen, belast met Weten-
schapsbeleid (zie huidig Bulletin).
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DO 2021202213306
Question n° 1028 de Madame la députée Marijke Dillen

du 28 décembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213306
Vraag nr. 1028 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
28 december 2021 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Lutte contre la cybercriminalité par la police. Aanpak cybercrime door de politie.
La lutte contre la cybercriminalité n'est pas une entre-

prise facile et nécessite une approche spécialisée. La police
doit être soutenue à cet égard.

De aanpak van cybercrime is geen eenvoudige zaak en
vraagt een gespecialiseerde aanpak. De politie dient hierbij
te worden ondersteund.

1. Quelles initiatives avez-vous déjà prises pour soutenir
la police dans la lutte contre la cybercriminalité?

1. Welke initiatieven heeft u reeds genomen om de politie
te ondersteunen in de aanpak van cybercrime?

2. La police judiciaire fédérale planche sur une commu-
nication "cyber-aide" via une plateforme participative,
accessible à tous les membres de la police, qui permettra
notamment aux policiers de première ligne de mieux réa-
gir. Comment soutenez-vous cette initiative? Quels
moyens seront-ils prévus à cette fin?

2. De federale gerechtelijke politie werkt aan een cyber
aid-communicatie via een participatief platform, toeganke-
lijk voor alle leden van de politie, waardoor onder meer
eerstelijnspolitiemensen beter kunnen reageren. Op welke
wijze wordt dit door u ondersteund? Hoeveel middelen
worden hiervoor vrijgemaakt?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
01 février 2022, à la question n° 1028 de Madame la
députée Marijke Dillen du 28 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 01 februari 2022, op de vraag nr. 1028
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke
Dillen van 28 december 2021 (N.):

1. Concernant la lutte contre la cybercriminalité, des
enquêteurs spécialisés sont en cours de recrutement au
niveau de la Police judiciaire Fédérale (PJF).

1. Wat de bestrijding van cybercriminaliteit betreft, wor-
den op dit moment gespecialiseerde rechercheurs aange-
worven door de Federale Gerechtelijke Politie (FGP).

La PJF a également obtenu via des financements euro-
péens des crédits qui devraient permettre de développer
certains projets à dimension technologique (par exemple le
décryptage ou encore le développement de centres spécia-
lisés dans les arrondissements).

De FGP heeft ook Europese financiering verkregen die
het in staat moet stellen bepaalde projecten met een tech-
nologische dimensie te ontwikkelen (bijvoorbeeld inzake
decryptie of de ontwikkeling van gespecialiseerde centra in
de arrondissementen).

Par ailleurs, le Gouvernement a récemment établi une
stratégie fédérale pour ce qui concerne la cybersécurité. La
lutte contre la cybercriminalité est une composante de cette
stratégie.

Bovendien heeft de regering onlangs een nationale strate-
gie voor cyberveiligheid uitgewerkt, waarvan de bestrij-
ding van cybercriminaliteit een onderdeel uitmaakt.

J'examine actuellement avec la Police Judiciaire Fédérale
la stratégie d'approche proposée ainsi que les moyens
nécessaires pour la mettre en oeuvre.

Ik bestudeer momenteel met de Federale Gerechtelijke
Politie de voorgestelde aanpak en de middelen die nodig
zijn om deze uit te voeren.

2. Aucun budget spécifique n'a été alloué à CyberAid. 2. Er zijn geen specifieke budgetten vrijgemaakt voor
CyberAid.

Le projet CyberAid a été développé au moyen des outils
déjà à disposition des services de police (MS Sharepoint) et
grâce à l'engagement des collègues qui ont réalisé le site en
sus de leurs tâches habituelles.

Het CyberAid-project is ontwikkeld door gebruik te
maken van de instrumenten waarover de politie reeds
beschikte (MS Sharepoint) en dankzij de inzet van collega's
die deze site hebben gemaakt naast hun gebruikelijke
taken.

Nos services de police, en ce compris les services de pre-
mière ligne, sont désormais quotidiennement confrontés
avec des infractions intégrant la dimension digitale.

Onze politiediensten, met inbegrip van de eerstelijns-
diensten, worden dagelijks geconfronteerd met strafbare
feiten die een online dimensie omvatten.



318 QRVA 55 077
11-02-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Je soutiens donc pleinement cette initiative, qui permet
une information large et précise de tous les services de
police belge quant au traitement des infractions de cyber-
criminalité. Le service au citoyen sera donc renforcé.

Ik sta dan ook volledig achter dit initiatief, dat alle Belgi-
sche politiediensten in staat stelt op een toegankelijke en
accurate manier te worden geïnformeerd over de aanpak
van cybercriminaliteit. De dienstverlening aan de burger
zal aldus worden versterkt.

L'outil est désormais opérationnel, et fera l'objet d'une
campagne de communication au niveau des services de
police dans les prochaines semaines.

Het instrument is nu operationeel en zal in de komende
weken het voorwerp zijn van een communicatiecampagne
op het niveau van de politiediensten.

DO 2021202213338
Question n° 1029 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 29 décembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213338
Vraag nr. 1029 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
29 december 2021 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La politique en matière de criminalité liée à la drogue. Beleid rond druggerelateerde criminaliteit.
La lutte contre la criminalité organisée liée à la drogue

requiert une approche multidisciplinaire et intégrée. Ce
problème affecte en effet la société à différents niveaux.
Par ailleurs, les délits liés à la criminalité et à la violence
ont également plusieurs conséquences socioéconomiques,
telles qu'un affaiblissement de l'économie, des nuisances
pour les riverains, des phénomènes d'exploitation, de pol-
lution chimique, etc.

De strijd tegen de georganiseerde drugscriminaliteit vergt
een multidisciplinaire en geïntegreerde aanpak. Deze pro-
blematiek beïnvloedt de samenleving namelijk op verschil-
lende niveaus. Daarnaast brengen de criminaliteits- en
geweldsdelicten ook verscheidene sociaaleconomische
gevolgen met zich mee zoals: economische ondermijning,
buurtoverlast, uitbuiting, chemische vervuiling, enz.

En réponse à ma question écrite n° 153 du 22 octobre
2021 au sujet de l'approche intégrée du gouvernement
fédéral, le premier ministre a déclaré ce qui suit: "En tant
que premier ministre, j'ai toute confiance dans les ministres
compétents pour déployer les actions nécessaires sur le ter-
rain et pour se coordonner entre eux si nécessaire" (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 71).

In mijn schriftelijke vraag nr. 153 van 22 oktober 2021
aan de premier over de geïntegreerde aanpak van deze
federale regering liet hij het volgende weten: "Als eerste
minister heb ik daarbij het volste vertrouwen in de
bevoegde ministers om op het terrein de nodige acties uit te
rollen en met elkaar af te stemmen waar dat nodig is" (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 71).

1. Quelles actions avez-vous déjà entreprises et envisa-
gez-vous encore d'entreprendre, dans les limites de vos
compétences, pour lutter contre la criminalité organisée
liée à la drogue et contre les conséquences qui en
découlent?

1. Welke acties heeft u al ondernomen en bent u nog van
plan te ondernemen binnen uw bevoegdheden om de strijd
tegen de druggerelateerde en georganiseerde criminaliteit
en de daaruit vloeiende gevolgen aan te pakken?

2. Quelle évaluation faites-vous de l'approche intégrée? 2. Welke evaluatie maakt u van de geïntegreerde aanpak?
a) Quel est le plan d'action général optimisé qui est suivi? a) Wat is het algemeen, gestroomlijnd plan dat gevolgd

wordt?
b) Quel est votre rôle dans le cadre de ce plan? b) Wat is uw rol in dit plan?
c) De quelle manière entretenez-vous des contacts avec

d'autres ministres compétents concernant ce problème?
c) Op welke manieren heeft u contact met andere

bevoegde ministers omtrent deze problematiek?
d) Quelles sont les structures de négociation utilisées? d) Welke overlegstructuren worden er gebruikt?
3. Un exemple de plan d'action est le Stroomplan. 3. Een voorbeeld van een plan van aanpak is het Stroom-

plan.
a) Que pensez-vous de la gestion du Stroomplandans

votre domaine de compétence?
a) Wat vindt u van de aanpak van het Stroomplan binnen

uw domein?
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b) Que pensez-vous d'une extension géographique de ce
plan?

b) Hoe staat u tegenover een geografische uitbreiding
van dit plan?

4. Une lacune potentielle dans l'approche intégrée de ce
phénomène est l'absence de coordination centrale. Ainsi,
l'évaluation scientifique du Stroomplanpar l'UGent
démontre qu'il serait préférable de confier la coordination
et la direction de la lutte contre ce type de criminalité per-
turbatrice de la société au Conseil national de sécurité.

4. Een potentiële lacune in de geïntegreerde aanpak van
dit fenomeen is dat er geen centrale coördinatie is. Zo toont
de wetenschappelijke evaluatie van het Stroomplan van de
UGent aan dat de coördinatie van dergelijke maatschappij-
ontwrichtende criminaliteit best gecoördineerd en aange-
stuurd wordt door de Nationale Veiligheidsraad.

a) Que pensez-vous de cette idée? a) Hoe staat u tegenover dit idee?
b) Selon vous, sur quels autres points la coordination

peut-elle être améliorée?
b) In welke andere opzichten kan de coördinatie volgens

u verbeterd worden?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
01 février 2022, à la question n° 1029 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 29 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 01 februari 2022, op de vraag nr. 1029
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild
Ingels van 29 december 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213340
Question n° 1030 de Madame la députée Kim Buyst du

30 décembre 2021 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213340
Vraag nr. 1030 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
30 december 2021 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Sécurité dans les transports en commun. Veiligheid op het openbaar vervoer.
Les transports publics devraient être un environnement

où l'on se sent à l'aise, où l'on peut regarder par la fenêtre
en toute tranquillité et être perdu dans ses pensées. Or, tout
le monde n'a pas cette expérience. Les témoignages sur des
attouchements dans un métro bondé, sur des personnes qui
se masturbent ouvertement, sur des conducteurs de train
tabassés, etc. attristent tous ceux qui les entendent. Nous ne
pouvons accepter ces situations de harcèlement sexuel et
d'agression.

Het openbaar vervoer moet een plek zijn waar je je op je
gemak voelt, waar je zorgeloos uit het raam kan turen en
wegdromen. Maar dat is het niet voor iedereen. Verhalen
over ongewenste aanrakingen terwijl je door een drukke
metro beweegt, over personen die openlijk masturberen,
treinbestuurders die in elkaar geslagen worden, enz., zijn
verhalen die iedereen die ze aanhoort pijn doen. Deze
gevallen van seksuele intimidatie en agressie kunnen we
niet aanvaarden.

Avoir une idée claire du nombre de cas constitue la pre-
mière étape pour bien appréhender le phénomène et s'atta-
quer au problème.

Een eerste stap om een probleem te doorgronden en aan
te pakken is zicht krijgen op het aantal gevallen.
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1. Combien de signalements la police a-t-elle reçus au
cours des cinq dernières années concernant différentes
formes d'intimidation et de violence à l'encontre de voya-
geurs dans les transports publics ou aux arrêts, dans les
salles ou zones d'attente ou dans les gares des transports en
commun? Veuillez ventiler les chiffres par société de trans-
port en commun, par type d'infraction, par année et par
province.

1. Hoeveel meldingen kreeg de politie de voorbije vijf
jaren over verschillende vormen van intimidatie en geweld
tegen reizigers op het openbaar vervoer of in haltes, wacht-
plaatsen of stations van het openbaar vervoer? Graag
onderverdeeld per openbaar vervoersbedrijf, per aard van
overtreding, per jaar en per provincie.

2. Combien de signalements la police a-t-elle reçus
concernant diverses formes d'intimidation et de violence à
l'encontre de membres du personnel des entreprises de
transports publics dans les transports publics ou aux arrêts,
dans les salles ou zones d'attente ou dans les gares des
transports en commun? Veuillez ventiler les chiffres par
société de transport en commun, par type d'infraction, par
année et par province.

2. Hoeveel meldingen kreeg de politie over verschillende
vormen van intimidatie en geweld tegen personeelsleden
van openbaar vervoersbedrijven op de het openbaar ver-
voer of in haltes, wachtplaatsen of stations van het open-
baar vervoer? Graag onderverdeeld per openbaar
vervoersbedrijf, per aard overtreding, per jaar en per pro-
vincie.

3. Quelle est votre interprétation de ces chiffres? 3. Hoe interpreteert u deze cijfers?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 février 2022, à la question n° 1030 de Madame la
députée Kim Buyst du 30 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 februari 2022, op de vraag nr. 1030
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst
van 30 december 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213346
Question n° 1031 de Madame la députée Caroline

Taquin du 30 décembre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213346
Vraag nr. 1031 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
30 december 2021 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le nombre de cyberattaques au ransomware. Aantal cyberaanvallen met ransomware.
Un nombre important d'institutions et de sociétés belges

ont récemment été victime de cyberattaques au ran-
somware. C'est d'ailleurs le cas du CPAS de la commune
dont je suis la bourgmestre.

Een aanzienlijk aantal Belgische ondernemingen en
instellingen is onlangs het slachtoffer van cyberaanvallen
met ransomware geworden. Ook het OCMW van de
gemeente waarvan ik burgemeester ben werd getroffen.

Certaines paient une rançon, d'autres refusent et leurs
données se retrouvent bien souvent publiées sur le darknet.

Sommige betalen losgeld, andere weigeren dat en hun
gegevens worden vaak op het darknet gepubliceerd.

Il semble par ailleurs que bon nombre de structures ne
déposent pas plainte officiellement.

Bovendien dienen veel van die organisaties naar verluidt
geen officiële klacht in.



QRVA 55 077
11-02-2022

321

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Les services de la police fédérale disposent-ils de sta-
tistiques précises pour les cinq dernières années du nombre
de ransomware? Combien de structures, qu'elles soient
publiques ou privées, ont été victime de ce type de cyberat-
taque depuis 2016? Combien de pouvoirs locaux de notre
pays sont à dénombrer parmi les victimes? À combien de
reprises une rançon a-t-elle été payée?

1. Beschikken de federale politiediensten over precieze
cijfers voor de jongste vijf jaar met betrekking tot het aan-
tal cyberaanvallen met ransomware? Hoeveel organisaties,
zowel publieke als private, werden er sinds 2016 het
slachtoffer van dit soort cyberaanvallen? Hoeveel lokale
overheden in ons land zijn er bij de slachtoffers? Hoe vaak
werd er losgeld betaald?

2. Pour cette même période, combien de plaintes ont été
déposées? Comment expliquez-vous qu'un certain nombre
de structures n'en déposent pas? Avez-vous identifié des
freins précis?

2. Hoeveel klachten werden er in dezelfde periode inge-
diend? Hoe verklaart u dat een bepaald aantal organisaties
geen klacht indient? Hebt u vastgesteld wat hen precies
tegenhoudt?

3. Quelles mesures précises ont-elles été prises pour
davantage informer, prévenir et protéger les institutions
privées et les institutions publiques sur cette probléma-
tique? Quelles directives sont communiquées par le SPF
Intérieur auprès des services locaux en matière de pro-
grammes anti-ransomwares? Des incitants fédéraux sont-
ils mis en place à ce niveau, en termes d'expertise et de
moyens financiers?

3. Welke concrete maatregelen werden er genomen om
private en openbare instellingen beter te informeren over
en te waarschuwen voor deze problematiek en hen op dit
vlak beter te beschermen? Welke richtsnoeren inzake anti-
ransomwareprogramma's heeft de FOD Binnenlandse
Zaken aan de lokale overheden verstrekt? Werden er in dit
verband federale stimuleringsmaatregelen ingevoerd waar-
bij er expertise en financiële middelen ter beschikking
worden gesteld?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 février 2022, à la question n° 1031 de Madame la
députée Caroline Taquin du 30 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 februari 2022, op de vraag nr. 1031
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline
Taquin van 30 december 2021 (Fr.):

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

1 et 2. Le tableau en annexe reprend le nombre de faits
enregistrés par les services de police en matière de ran-
somware, tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur la
base des procès-verbaux, pour la période 2017-2020 ainsi
que pour le premier semestre 2021, au niveau national.

1 en 2. De tabel in bijlage bevat het aantal door de poli-
tiediensten geregistreerde feiten inzake ransomware zoals
geregistreerd in de ANG op basis van de processen-ver-
baal, voor de periode 2017-2020 alsook het eerste semester
van 2021 op het nationale niveau.

Ces données proviennent de la banque de données clôtu-
rée à la date du 22 octobre 2021. Les chiffres pour le troi-
sième trimestre 2021 ne sont pas encore disponibles.

Deze gegevens zijn afkomstig van de databankafsluiting
van 22 oktober 2021. De cijfers voor het derde trimester
zijn momenteel nog niet beschikbaar
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La BNG n'est pas conçue pour faire la distinction entre
les organismes publiques/privés, ni entre les gouverne-
ments locaux. La qualité de la victime n'est pas non plus
explicitement saisie dans les bases de données de la police,
ce qui rend difficile la distinction entre le nombre de cas de
ransomware touchant le secteur public, les entreprises
privées ou les particuliers.

De ANG is er niet op voorzien om het onderscheid te
maken tussen publieke/private entiteiten, noch lokale
besturen. De hoedanigheid van het slachtoffer wordt even-
min expliciet gevat in de politionele databanken, waardoor
het moeilijk is om een onderscheid te maken tussen het
aantal gevallen van ransomware dat de publieke sector, pri-
vate ondernemingen dan wel particulieren treft.

Comme stipulé dans la circulaire COL 09/2017 du Col-
lège des procureurs généraux relative à la politique
d'enquête et de poursuite en matière de ransomware, le
Federal Computer Crime Unit (FCCU) publie un rapport
annuel contenant l'image globale global et actuel des ran-
somwares en Belgique.

Zoals vastgelegd in de omzendbrief COL 09/2017 van
het College van Procureurs-generaal betreffende het
opsporings- en vervolgingsbeleid inzake ransomware,
publiceert de Federale Computer Crime Unit (FCCU) jaar-
lijks een rapport met het globale, actuele beeld over rans-
omware in België.

Ce rapport, destiné à être diffusé en interne aux services
de police et aux magistrats référents en matière de cyber-
criminalité, a été élaboré pour la première fois en 2018.
Outre les données de la police, ce rapport annuel intègre
également des données externes, provenant du Centre pour
la Cybersécurité Belgique (CCB), du Point de contact du
SPF Économie et de certains partenaires publics.

Dit rapport, dat bestemd is voor verspreiding intern de
politiediensten en naar de referentiemagistraten cyber-
crime, werd voor het eerst opgesteld in 2018. In dit jaarrap-
port worden, naast de politionele gegevens, ook externe
data verwerkt, afkomstig van het Centrum voor Cybersecu-
rity België (CCB), het Meldpunt van de FOD Economie en
bepaalde publieke partners.

Par exemple, le paiement éventuel de rançons est enre-
gistré séparément. Pour la même période, c'est le cas pour
21 % des dossiers ransomware.

Zo wordt bijv. ook apart bijgehouden of er losgeld
betaald werd. Voor diezelfde periode is dit het geval voor
21 % van de dossiers ransomware.

Comme le suggère déjà l'honorable membre, lors de l'éla-
boration de ce rapport, on constate à plusieurs reprises
l'existence d'un chiffre noir très important.

Zoals het geacht lid reeds zelf suggereert, wordt bij het
opstellen van dit rapport telkenmale vastgesteld dat er een
zeer significant dark number is.

En outre, un travail supplémentaire est également néces-
saire en interne au sein des services de police pour amélio-
rer l'enregistrement et le flux d'informations. À cet effet, le
guide de déclaration CyberAid récemment lancé (qui est à
la disposition des services de police et de la magistrature
belges) consacre une page aux ransomwares, en vue
d'améliorer la qualité des enquêtes de première ligne.

Bovendien dient er ook intern de politiediensten nog ver-
der gewerkt te worden aan het verbeteren van de vatting en
informatiedoorstroming. Op de recent gelanceerde
CyberAid-aangiftegids (die beschikbaar is voor de Belgi-
sche politiediensten en de magistratuur) werd ten dien
einde een pagina gewijd aan ransomware, met het oog op
het verhogen van de kwaliteit van de eerstelijnsvaststellin-
gen.

Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake ‘ransomware’/ 
Tableau: nombre de faits enregistrés en matière de ‘ransomware’

2017 2018 2019 2020
SEM 1 
2021

Ransomware 239 185 178 124 71
Bron: Federale Politie / Source: Police Féderale
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Il n'est pas facile de spéculer sur les raisons sous-jacentes
de cette sous-déclaration (que l'on retrouve d'ailleurs dans
d'autres phénomènes de cybercriminalité), mais il est clair
que l'objectif des victimes est avant tout de restaurer les
systèmes affectés, certainement dans le cas des entreprises.

Het is niet evident om te speculeren omtrent de achterlig-
gende redenen voor de onderrapportering (die we trouwens
ook vaststellen bij andere fenomenen inzake cybercrimina-
liteit), maar het mag duidelijk zijn dat de focus van slacht-
offers in eerste instantie ligt op het herstellen van de
getroffen systemen, zeker wanneer het ondernemingen
betreft.

Le signalement d'un délit à la police est clairement d'une
importance secondaire pour de nombreuses victimes, à
moins qu'il n'existe une obligation légale de le faire. Il est
possible que l'on accorde peu de crédit à la possibilité
d'identifier les coupables ou d'obtenir une compensation.

Een aangifte bij de politiediensten is voor veel slachtof-
fers, behoudens indien er een wettelijke verplichting
bestaat om dit te doen, duidelijk van ondergeschikt belang.
Mogelijk wordt er weinig geloof gehecht aan de kans op
het identificeren van de daders of het bekomen van een
schadevergoeding.

Toutefois, ce chiffre noir signifie que la gravité et
l'ampleur du phénomène sont sous-estimées dans les
chiffres, alors que tous les autres indicateurs (tels que la
couverture médiatique et les rapports et initiatives interna-
tionaux) montrent clairement que les ransomwares restent
un problème majeur, avec un impact économique énorme.

Dit dark number zorgt er echter wel voor dat de ernst en
omvang van het fenomeen wordt onderschat in het cijfer-
materiaal, terwijl alle andere indicatoren (zoals berichtge-
ving in de pers en internationale rapporten en initiatieven)
duidelijk aangeven dat ransomware een groot probleem
blijft, met een gigantische economische impact.

Enfin, il est important de noter que le champ d'action des
cybercriminels dans le domaine des ransomwares s'est
clairement déplacé ces dernières années vers des cibles
plus importantes. C'est simplement parce que les entre-
prises ont plus d'argent que les particuliers et que pour
elles, l'incitation à effectuer un paiement est souvent plus
grande, car elles subissent un grand préjudice financier tant
que leurs systèmes informatiques sont indisponibles.

Ten slotte is het niet onbelangrijk om op te merken dat
het actieterrein van cybercriminelen inzake ransomware
zich de laatste jaren duidelijk heeft verlegd naar grotere
doelwitten. Dit simpelweg omdat ondernemingen over
meer geld beschikken dan particulieren en bij hen de
incentive om over te gaan tot een betaling vaak ook groter
is, vermits zij grote financiële schade lijden zolang hun
informaticasystemen onbeschikbaar zijn.

3. Cette question ne relève pas de mes compétences car
elle concerne le Centre pour la Cybersécurité Belgique.

3. Deze vraag valt niet onder mijn bevoegdheden want zij
betreft het Centrum voor Cybersecurity België.

DO 2021202213347
Question n° 1032 de Madame la députée Caroline

Taquin du 30 décembre 2021 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213347
Vraag nr. 1032 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
30 december 2021 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le projet The Rookies. Project The Rookies.
Récemment, la police fédérale a lancé l'opération The

Rookies, un projet permettant à des jeunes de 14 à 18 ans
d'effectuer un stage au sein des services de police.

De federale politie heeft onlangs het project The Rookies
gelanceerd, dat jongeren tussen 14 en 18 jaar de kans biedt
stage te lopen bij de politiediensten.

Les jeunes sélectionnés pourront concrètement découvrir
le travail des différentes unités de la police fédérale.
L'objectif étant de favoriser le dialogue entre les jeunes et
les policiers, mais aussi de sensibiliser à de multiples pro-
blématiques sociétales (harcèlement, violence, etc.).

De geselecteerde jongeren zullen concreet kunnen ken-
nismaken met het werk van de verschillende federale poli-
tie-eenheden. Het doel is om de dialoog tussen jongeren en
de politie te bevorderen, maar ook om jongeren bewust te
maken van tal van maatschappelijke problemen (pesterijen,
geweld enzovoort).

1. Par quels services cette opération a-t-elle été créée? Un
benchmarking en est-elle la base?

1. Welke diensten hebben dit project uit de grond
gestampt? Is het gestoeld op een benchmarking?
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2. Cette expérience sera-t-elle analysée et évaluée? Dans
l'affirmative, par quels services?

2. Zal dit proefproject geanalyseerd en geëvalueerd wor-
den? Zo ja, door welke diensten?

3. Combien de stagiaires seront recrutés? Précisément,
sur base de quels critères?

3. Hoeveel stagiairs zullen aangenomen worden, en meer
bepaald op grond van welke criteria?

4. À ce jour, combien de candidatures avez-vous reçues? 4. Hoeveel kandidaturen hebt u tot nog toe ontvangen?
5. Via quels canaux de communication l'appel aux jeunes

a-t-il été diffusé?
5. Langs welke communicatiekanalen werd de oproep

naar de jongeren verspreid?
6. Combien de policiers seront mobilisés dans le cadre de

ce projet?
6. Hoeveel politieagenten zullen voor dit project ingezet

worden?
7. Pouvez-vous précisément détailler les activités aux-

quelles les jeunes participeront?
7. Kunt u de activiteiten waaraan de jongeren zullen deel-

nemen nauwkeurig omschrijven?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
08 février 2022, à la question n° 1032 de Madame la
députée Caroline Taquin du 30 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 08 februari 2022, op de vraag nr. 1032
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Caroline
Taquin van 30 december 2021 (Fr.):

1. Le projet The Rookies a été initié et développé par la
Direction de la communication (CGC) de la police fédé-
rale. Ce projet est né de la rencontre avec des acteurs de
terrain. Il est inspiré dans un premier temps de deux projets
semblables existants au niveau de la police locale (les
cadets - zone de police Bruxelles-Capitale/Ixelles et le pro-
jet Juniors de la zone de police Secova). Dans un second
temps, plusieurs rencontres ont eu lieu avec des organisa-
tions de jeunesse (Forum des jeunes et Vlaamse jeugdraad)
lesquelles ont étudié la relation entre les jeunes et la police.
Sur base des constats dressés, la police fédérale lance ce
projet pour ouvrir ses portes aux jeunes (de 14 à 18 ans),
avoir un espace de dialogue avec eux et également les sen-
sibiliser à des problématiques de société. L'objectif princi-
pal est de rapprocher la police fédérale des jeunes, en leur
faisant découvrir, au travers de multiples activités interac-
tives, le métier de policier ou policière fédéral(e) et les dif-
férentes unités qui la composent. Ce projet s'inscrit dans la
campagne "Respect mutuel", initiée en 2021.

1. De Directie van de communicatie (CGC) van de fede-
rale politie nam het initiatief tot het project The Rookies.
Dit project is ontstaan uit de ontmoeting met actoren van
het terrein. De directie haalde haar inspiratie in eerste
instantie uit twee gelijkaardige projecten binnen de lokale
politie (de cadetten - politiezone Brussel Hoofdstad/Elsene
en het project Juniors van de politiezone Secova). Daar-
naast vonden er verschillende ontmoetingen plaats met
jongerenorganisaties (Forum des jeunes en Vlaamse Jeugd-
raad) die de relatie tussen jongeren en de politie bestudeerd
hebben. Op basis van de gedane vaststellingen start de
federale politie dat project op om haar deuren voor jonge-
ren (tussen 14 en 18 jaar) te openen, om ruimte voor dia-
loog met hen te creëren en om ze eveneens bewust te
maken van de maatschappelijke problemen. Het hoofddoel
is de federale politie dichter bij de jongeren te brengen
door ze, aan de hand van verschillende interactieve activi-
teiten, het beroep van federale politieman of vrouw en de
verschillende eenheden van de politie te laten ontdekken.
Dit project sluit aan bij de campagne "Wederzijds respect"
dat in 2021 opgestart werd.

2. La CGC a prévu d'évaluer le projet à l'issue des activi-
tés, en demandant - au travers d'un formulaire d'évaluation
- l'avis des jeunes participants. Par ailleurs, un débriefing
interne aura également lieu afin d'évaluer cette première
édition.

2. CGC is van plan het project na de activiteiten te evalu-
eren door in een evaluatieformulier de mening van de
jonge deelnemers te vragen. Bovendien zal ook een interne
debriefing plaatsvinden om deze eerste editie te evalueren.
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3. Pour cette première édition, 30 jeunes ont été sélec-
tionnés sur base de critères fixes: motivation, disposition à
parler du projet (pouvoir jouer un rôle d'ambassadeur
auprès de leurs proches) et disponibilité. Il a été tenu
compte de l'origine géographique, de l'âge, du sexe et de la
langue maternelle des candidats afin d'avoir une représen-
tativité maximale.

3. Voor deze eerste editie werden 30 jongeren geselec-
teerd op basis van vastgelegde criteria: motivatie, bereid-
heid om over het project te praten (een rol van
ambassadeur kunnen spelen bij hun naasten) en beschik-
baarheid. Met het oog op een zo groot mogelijke represen-
tativiteit, werd er rekening gehouden met de geografische
oorsprong, de leeftijd, het geslacht en de moedertaal van de
kandidaten.

4. 156 candidatures valides ont été reçues à la date limite
fixée au 21 décembre 2021.

4. Op 21 december 2021, de deadline voor het versturen
van de kandidaturen, waren er 156 geldige kandidaatstel-
lingen.

5. L'appel à candidatures a été diffusé largement afin de
toucher le public cible: via les comptes officiels de la
police fédérale sur les réseaux sociaux, sur le site internet
de la police fédérale, via un communiqué de presse à
l'ensemble des rédactions et également par l'intermédiaire
des organisations de jeunesse partenaires (Forum des
jeunes et Vlaamse jeugdraad). Une communication expli-
cative a été réalisée en interne.

5. De oproep tot kandidaten werd wijd verspreid om het
doelpubliek te bereiken: via de officiële accounts van de
federale politie op de sociale media, op de website van de
federale politie, via een persbericht voor alle redacties en
eveneens via partnerorganisaties voor jongeren (Forum des
jeunes en Vlaamse Jeugdraad). Intern werd er over het pro-
ject eveneens een toelichting gegeven.

6. Le projet est entièrement géré par la CGC de la police
fédérale. Lors des activités, plusieurs membres du person-
nel des unités fédérales sont mobilisés.

6. CGC van de federale politie beheert het volledige pro-
ject. Tijdens de activiteiten wordt er een beroep gedaan op
meerdere personeelsleden van de federale eenheden.

7. L'objectif est de permettre aux jeunes de vivre une
expérience unique, environ une fois par mois (le mercredi
après-midi), au coeur des unités fédérales. Ils auront ainsi
l'occasion de découvrir les missions effectuées par la
Direction de la sécurité publique, se rendre à Melsbroek
pour visiter les installations de la Direction d'appui aérien,
être sensibilisé à la sécurité routière auprès de la police de
la route, apprendre les techniques utilisées par la police
technique et scientifique et d'autres services de la police
judiciaire fédérale, assister à une démonstration de l'appui
canin, se rendre dans un centre d'appel d'urgence et échan-
ger des idées avec nos spécialistes de la cybercriminalité.

7. Het is de bedoeling de jongeren ongeveer een keer per
maand (op woensdagnamiddag) een unieke ervaring te
laten meemaken in het hart van de federale eenheden. Zo
zullen de jongeren de gelegenheid hebben om de opdrach-
ten te ontdekken van de Directie openbare veiligheid, naar
Melsbroek te gaan om de gebouwen van de Directie lucht-
steun te bezoeken, zich bewust te worden van verkeersvei-
ligheid bij de wegpolitie, de technieken aan te leren die de
technische en wetenschappelijke politie en andere diensten
van de federale gerechtelijke politie gebruiken, een demon-
stratie bij te wonen van de hondensteun, naar een noodcen-
trale te gaan en tot slot ideeën uit te wisselen met onze
specialisten in cybercriminaliteit.



326 QRVA 55 077
11-02-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Ministre de la Coopération au développement, 
chargée des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden

DO 2021202213290
Question n° 99 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 décembre 2021 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202213290
Vraag nr. 99 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 december 2021 (N.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking,
belast met Grote Steden:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pourriez-vous, conformément à la législation relative à la

publicité de l'administration, fournir la liste de tous les
marchés de services de conseil qui ont été confiés par votre
cabinet à des parties privées externes (cabinets d'avocats,
experts-comptables, conseillers juridiques, experts, etc.)
depuis votre entrée en fonction, en donnant les détails sui-
vants pour chaque marché.

Kan u in lijn met de regelgeving rond openbaarheid van
bestuur een lijst bezorgen van alle opdrachten voor advies-
verlening die sinds uw aantreden vanuit uw kabinet werden
uitbesteed aan externe private partijen (zoals advocaten-
kantoren, accountants, juridische adviseurs, experts, enz.),
met bij iedere opdracht opgave van volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin (y com-
pris pour les dossiers en cours)?

2. Wanneer nam de externe opdracht aanvang en desge-
vallend beëindigd (dus ook voor lopende dossiers)?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes morales et physiques concernées)?

3. Wat is de identiteit van de externe dienstverleners
(zowel van rechtspersonen als betrokken natuurlijke perso-
nen)?

4. Pour quel montant total (maximum) le marché a-t-il
été conclu?

4. Voor welk (maximaal) totaalbedrag werd de opdracht
overeengekomen?

5. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quels montants ont déjà
été payés? Combien d'heures de travail ont été facturées?

5. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe adviesverlener en welke bedragen werden al
betaald? Voor hoeveel gepresteerde uren werd er gefactu-
reerd?

6. Quel était l'objet exact du marché de services de
conseil externes?

6. Wat was het precieze voorwerp van de opdracht van
het extern advies?

7. Quels documents le consultant externe a-t-il déjà four-
nis dans le cadre de sa mission de conseil (veuillez men-
tionner le nombre total de pages par document)?

7. Welke documenten heeft de externe adviesverlener in
het kader van diens opdracht al afgeleverd (met per docu-
ment het totaal aantal bladzijden)?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du
01 février 2022, à la question n° 99 de Monsieur le
député Michael Freilich du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 01 februari 2022, op de vraag nr. 99 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
23 december 2021 (N.):

Il n'y a pas eu de demande d'avis à des partis privés
externes à partir de mon cabinet.

Er werden geen vragen voor advies uitbesteed aan
externe private partijen vanuit mijn kabinet.
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DO 2021202213291
Question n° 100 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202213291
Vraag nr. 100 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Économie sur les crédits des cabinets. Besparing kabinetskredieten.
Le gouvernement a décidé de réaliser en 2022 une écono-

mie de 1,11 % sur le budget des administrations et des ins-
titutions (parlementaires).

De regering besliste om een besparing door te voeren van
1,11 % op het budget van de administraties en de (parle-
mentaire) instellingen in 2022.

J'avais interrogé le premier ministre, M. De Croo, à ce
sujet lors du débat à l'occasion de sa déclaration de poli-
tique générale et il a indiqué qu'une même économie serait
réalisée sur le budget de tous les cabinets.

Ik ondervroeg premier De Croo hierover tijdens het State
of the Union-debat en hij stelde hierover dat eenzelfde
besparing zou worden doorgevoerd op het budget van alle
kabinetten.

1. Quel a été le coût budgétaire total de votre cabinet
pour l'année 2021?

1. Wat was de totale budgettaire kost van uw kabinet
voor het jaar 2021?

2. Quel est le coût total budgété pour votre cabinet pour
l'année 2022?

2. Wat is de begrote totale kost van uw kabinet voor het
jaar 2022?

3. Quel montant concret comptez-vous économiser sur le
coût en 2022: 1,11 % ou un autre pourcentage (plus élevé)?
Pouvez-vous préciser, aussi bien en pourcentage qu'en
chiffres absolus, quelles sont vos ambitions en termes
d'économie?

3. Hoeveel plant u effectief op de kost in 2022 te bespa-
ren? 1,11 % of een ander (hoger) percentage? Graag de
besparingsambitie in % en absolute cijfers.

4. Par le biais de quelle(s) mesure(s) concrète(s) pré-
voyez-vous de réaliser cette mesure d'économie?

4. Met welke concrete maatregel(en) plant u deze bespa-
ring te realiseren?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du
01 février 2022, à la question n° 100 de Monsieur le
député Sander Loones du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 01 februari 2022, op de vraag nr. 100 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
23 december 2021 (N.):

Je me réfère à la réponse du premier ministre (question
n° 171 du 23 décembre 2021, voir Bulletin actuel).

Ik verwijs naar het antwoord van de eerste minister
(vraag nr. 171 van 23 december 2021, zie huidig Bulletin).

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202212741
Question n° 123 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 16 novembre 2021 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202212741
Vraag nr. 123 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 16 november 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

Le tarif social pour l'électricité et le gaz en habitat accom-
pagné (QO 22301).

Sociaal tarief elektriciteit en gas voor zorgwoningen (MV
22301)

Début mars 2021, j'ai soulevé la question des personnes
handicapées qui vivent dans un immeuble d'habitat accom-
pagné et qui ne bénéficient donc pas du tarif social pour
l'électricité et le gaz. Pour bénéficier du tarif social, la per-
sonne handicapée doit effectivement soit être client final
résidentiel, soit être domiciliée chez le client final.

Begin maart 2021 kaartte ik de problematiek aan van per-
sonen met een handicap die in een zorgwoning wonen en
zo een sociaal tarief elektriciteit en gas mislopen. Om van
het sociaal tarief te kunnen genieten, moet de persoon met
een handicap immers hetzij een residentiële eindafnemer
zijn, hetzij gedomicilieerd zijn bij de eindafnemer.
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La création d'un service d'habitat accompagné agréé per-
met aux habitants de constituer un ménage distinct. Cela
signifie que deux ménages sont domiciliés à la même
adresse. Les personnes qui vivent dans un immeuble
d'habitat accompagné, et qui ont normalement droit au tarif
social, n'en bénéficient cependant pas si le contrat de four-
niture d'énergie a été fait au nom d'une personne domiciliée
à la résidence principale.

Het creëren van een geregistreerde zorgwoning zorgt
ervoor dat de bewoners een apart gezin vormen. Zo zijn er
dus twee gezinnen gedomicilieerd op hetzelfde adres.
Bewoners van een zorgwoning, die normaal recht hebben
op het sociaal tarief, krijgen dat echter niet als het energie-
contract werd gesloten op naam van een persoon gedomici-
lieerd in de hoofdwoning.

Dans votre réponse à ma question précédente, vous avez
confirmé que cela posait effectivement un problème pour
les personnes handicapées qui vivent en habitat accompa-
gné et qui ont souscrit un contrat de fourniture d'énergie au
nom d'une personne domiciliée dans la résidence princi-
pale. Vous avez indiqué que vous feriez examiner la possi-
bilité de relier les données des personnes vivant en habitat
accompagné, qui sont actuellement reprises dans le
Registre national, au traitement trimestriel. Ainsi, le tarif
social pour l'électricité et le gaz naturel pourrait également
être appliqué de façon automatique aux personnes handica-
pées séjournant dans un immeuble d'habitat accompagné.

Als antwoord op mijn vraag bevestigde u dat er inder-
daad een probleem is voor mensen met een handicap die in
een zorgwoning wonen en een energiecontract hebben
gesloten op naam van een persoon die gedomicilieerd is in
de hoofdwoning. U stelde dat u zou laten onderzoeken of
het mogelijk is om de gegevens van de zorgwoners, die
vandaag in het Rijksregister zijn opgenomen, te koppelen
aan de trimestriële verwerking. Op deze manier zouden
ook personen met een handicap in een zorgwoning auto-
matisch het sociaal tarief voor elektriciteit en aardgas kun-
nen krijgen.

Comme vous le savez, les prix de l'énergie sont exorbi-
tants. Selon les calculs effectués par la commission de
Régulation de l'Électricité et du Gaz, les personnes qui ont
des contrats variables pour le gaz et l'électricité verront
augmenter leur facture d'énergie de 700 euros sur une base
annuelle. Il est dès lors primordial d'agir rapidement et de
s'assurer dans les plus brefs délais que ces catégories de
personnes vulnérables puissent bénéficier du tarif social
auquel elle ont droit.

Zoals u weet swingen de energieprijzen de pan uit. De
Commissie voor de Regulering van de Elektriciteit en het
Gas berekende dat wie variabele contracten heeft voor gas
en elektriciteit zijn energiefactuur op jaarbasis met zeker
700 euro zal zien stijgen. Het is daarom essentieel dat we
snel schakelen en ervoor zorgen dat deze kwetsbare groep
mensen zo snel mogelijk het sociaal tarief kan ontvangen
waarop ze recht hebben.

1. L'étude de la possibilité d'octroyer automatiquement le
tarif social pour l'énergie aux personnes qui y ont droit et
qui séjournent dans un immeuble d'habitat accompagné a-
t-elle déjà abouti? Dans l'affirmative, quelle en a été la
conclusion? Dans la négative, quand pouvons-nous
attendre une réponse?

1. Is het onderzoek naar de mogelijkheid om bewoners
van zorgwoningen automatisch een sociaal tarief energie
toe te kennen indien zij hiervoor in aanmerking komen al
afgerond? Zo ja, wat was de conclusie? Zo neen, wanneer
mogen we een antwoord verwachten?

2. Si la liaison de ces données n'est pas possible, exami-
nerez-vous d'autres pistes afin d'apporter une solution aux
personnes vivant en habitat accompagné?

2. Indien het niet mogelijk is om deze gegevens te koppe-
len, zal u dan andere pistes bekijken om een oplossing te
bieden voor deze bewoners van zorgwoningen?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 10 février
2022, à la question n° 123 de Madame la députée
Nahima Lanjri du 16 novembre 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
10 februari 2022, op de vraag nr. 123 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
16 november 2021 (N.):

En réponse à votre question, j'ai demandé à la DG Éner-
gie d'étudier la situation de zorgwonen et le tarif social.

In reactie op uw vraag heb ik de AD Energie gevraagd
om de situatie van zorgwonen en het sociaal tarief te
onderzoeken.

À Bruxelles et en Wallonie, seul le statut de logement
collectif existe.

In Brussel en Wallonië bestaat enkel het statuut van loge-
ment collectif (cohousing).

La réponse que j'ai reçue de leur part est la suivante: Het antwoord dat ik van hen mocht ontvangen luidt als
volgt:
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L'application automatique se base sur les données du
registre national pour déterminer la composition de la
famille et l'adresse du domicile des citoyens, comme le
prévoit la loi. Lorsqu'une personne ayant droit à une allo-
cation est inscrite dans l'unité résidentielle principale dont
une personne est également titulaire du contrat d'énergie,
l'attribution automatique se déroule de la même manière
que dans les autres situations: un résident-zorgwoner ayant
un handicap et un contrat d'énergie à son nom ou au nom
d'une personne domiciliée dans la maison de soins zorgwo-
ning est donc inclus dans le traitement automatique.

De automatische toepassing baseert zich zoals wettelijk
bepaald op de gegevens van het rijksregister om de gezins-
samenstelling en het domicilieadres van de burgers te
bepalen. Wanneer een rechthebbende op een tegemoetko-
ming is ingeschreven in de hoofdwooneenheid waarvan
een persoon ook het energiecontract heeft afgesloten, ver-
loopt de automatische toekenning op een gelijkaardige
wijze als andere situaties: een zorgwoner met een handicap
en een energiecontract op eigen naam of op naam van een
persoon gedomicilieerd in de zorgwoning wordt dus opge-
nomen in de automatische verwerking.

Mais ce n'est souvent pas le cas. Le but du statut de rési-
dence d'accueil est précisément de ne pas être domicilié
avec les personnes de la résidence principale. Lorsque la
personne ayant droit à une prestation est enregistrée dans le
logement subordonné et que le contrat d'énergie a été
conclu au nom d'une personne dans le logement principal,
le tarif social ne peut pas être appliqué automatiquement.

Maar dat is vaak niet het geval. Het statuut zorgwonen
heeft net als doel dat men niet gedomicilieerd is bij de per-
sonen in de hoofdwoning. Wanneer de rechthebbende op
een tegemoetkoming is ingeschreven in de ondergeschikte
woning en het energiecontract werd afgesloten op de naam
van een persoon in de hoofdwooneenheid, kan het sociaal
tarief niet op automatische wijze worden toegepast.

Le système de traitement trimestriel est basé sur la base
de données clients des fournisseurs, pour laquelle seule la
DG Énergie est autorisée à effectuer des recherches. Bien
que zorgwonen ait un code distinct dans le registre national
(code Z), il n'est pas possible d'effectuer une recherche sur
ce critère.

Het systeem van trimestriële verwerking vertrekt van de
klantendatabase van de leveranciers, enkel daarvoor is AD
Energie gemachtigd om opzoekingen te doen. Hoewel
zorgwonen een afzonderlijke code heeft in het rijksregister
(Z-code), kan niet op dat criterium gezocht worden.

Mon administration m'informe que le registre national ne
peut apporter aucun changement dans la manière dont zor-
gwonen est enregistré. Le registre national ne peut pas non
plus établir une composition familiale commune et la
remettre à la DG Énergie. Afin d'assurer une attribution
automatique dans la situation de zorgwonen, l'administra-
tion devrait effectuer un appariement supplémentaire qui
fait le lien entre les habitants de la résidence principale et
les habitants de la résidence subordonnée. Cela nécessite
une autorisation supplémentaire en matière de protection
de la vie privée et une nouvelle coopération avec le BCSS
afin de pouvoir effectuer des recherches qui ne sont pas
basées sur la liste des clients de l'énergie mais sur les don-
nées des membres de la famille de la maison de soins dans
le logement subordonné.

Mijn administratie meldt mij dat het rijksregister geen
wijzigingen kan aanbrengen in de wijze waarop het zorg-
wonen wordt geregistreerd. Het rijksregister kan ook geen
gezamenlijke gezinssamenstelling opmaken en die aan de
AD Energie aanleveren. Om een automatische toekenning
te kunnen voorzien in de situatie van zorgwonen zou de
administratie een bijkomende matching moeten uitvoeren
die de koppeling maakt tussen de inwoners van de
hoofdwoning en de inwoners van de ondergeschikte
woning. Dat vereist een extra privacy-machtiging en
nieuwe samenwerking met de KSZ om opzoekingen te
kunnen doen die niet vertrekken van de lijst van energie-
klanten maar vertrekken van de gegevens van de gezinsle-
den in de zorgwoning in de ondergeschikte woning.

Les conséquences de cet exercice sur la vie privée sont
bien plus importantes que les recherches limitées aux don-
nées des clients des fournisseurs d'énergie. De plus, la base
de données du BCSS n'est actuellement pas adaptée pour
répondre à une telle question. La DG Énergie souligne éga-
lement qu'il s'agit d'une opération techniquement exigeante
qui ralentira le traitement automatique et le rendra plus
complexe, avec des conséquences pour tous les ayants-
droit du tarif social. Cet exercice informatique demande
actuellement déjà trois semaines pour compléter.

De privacy-implicaties van deze oefening zijn veel verre-
gaander dan de opzoekingen beperkt tot de klantengege-
vens van energieleveranciers. Ook de databank van de
KSZ is momenteel niet aangepast om een dergelijke data-
vraag te kunnen beantwoorden. De AD Energie wijst er
verder op dat het gaat om een technisch zware ingreep die
ertoe zal leiden dat de automatische verwerking vertraagt
en complexer wordt, met gevolgen voor alle rechthebben-
den. Deze IT-oefening neemt vandaag reeds drie weken in
beslag.



330 QRVA 55 077
11-02-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Avec vous, je dois donc conclure que si mon administra-
tion a semblé indiquer en mars que ce problème pouvait
être résolu relativement simplement en obtenant une com-
position familiale commune via le registre national, la réa-
lité est beaucoup plus complexe. Je le regrette, tout comme
vous.

Samen met u moet ik dus vaststellen dat daar waar mijn
administratie in maart leek aan te geven dat dit probleem
relatief eenvoudig kan worden opgelost door het verkrijgen
van een gezamenlijke gezinssamenstelling via het rijksre-
gister, de realiteit een pak complexer is. Ik betreur dat,
samen met u.

Les personnes vivant dans des établissements de soins
peuvent toujours demander au fournisseur d'énergie de
bénéficier du tarif social sur la base d'un certificat papier.
Ceci est également clairement communiqué aux citoyens
par la DG Énergie.

Personen in zorgwonen, kunnen aan de hand van een
papieren attest het sociaal tarief nog steeds zelf aanvragen
bij de energieleverancier. Dit wordt vanuit de AD Energie
ook duidelijk gecommuniceerd naar de burgers.

J'ai néanmoins demandé à la DG Énergie d'analyser les
modifications nécessaires, d'analyser la possibilité d'une
période d'essai et de se concerter avec les administrations
concernées, notamment le BCSS et l'APD, pour voir si
l'application automatique peut être améliorée.

Niettemin heb ik de AD Energie gevraagd om de nodige
wijzigingen verder te bekijken, de mogelijkheden van een
testperiode te analyseren, en in overleg te treden met de
betrokken overheidsinstanties, vooral de KSZ en de GBA,
om te kijken de automatische toepassing beter kan.

DO 2021202213503
Question n° 136 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 19 janvier 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202213503
Vraag nr. 136 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 19 januari 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

La consultation publique pour le projet Cigéo d'enfouisse-
ment de déchets radioactifs (QO 23192C).

Publieksbevraging inzake het Cigéo-project voor de ber-
ging van radioactief afval (MV 23192C).

En France, la consultation publique préalable à la décla-
ration d'utilité publique du projet Cigéo d'enfouissement de
déchets radioactifs en Meuse et Haute-Marne s'est achevée
le 23 octobre 2021. Ce projet prévoit d'enfouir les déchets
à 500 mètres sous terre, dans un sous-sol riche en calcaire
argileux qui pourrait se fissurer au contact de l'hydrogène
dégagé par les déchets et dès lors contaminerait les eaux du
bassin de la Marne et de la Meuse qui s'étendent vers la
Belgique.

In Frankrijk liep op 23 oktober 2021 de publieksbevra-
ging voorafgaand aan de verklaring van openbaar nut van
het Cigéo-project voor de berging van radioactief afval in
Meuse et Haute-Marne af. Het project behelst de berging
van radioactief afval op 500 meter onder de grond, in een
bodem die rijk is aan kalkklei, die zou kunnen barsten wan-
neer hij in contact komt met het waterstof uit het afval,
waardoor de waterlopen van het Marne- en Maasbekken,
die tot in België reiken, vervuild kunnen raken.

Comment se fait-il que la Belgique n'ait pas été consultée
dans le cadre de cette enquête publique, comme l'impose la
Convention d'Aarhus? La Belgique a-t-elle été contactée
en ce sens? Envisagez-vous de réagir à cette absence de
consultation de la Belgique? Quels sont les risques de
contamination pour les eaux de la Meuse en Belgique?
Quelles communes et régions seraient potentiellement
affectées?

Waarom werd België niet geraadpleegd in de context van
die publieksbevraging, terwijl dat overeenkomstig het Ver-
drag van Aarhus verplicht is? Werd België daarover gecon-
tacteerd? Bent u van plan om te reageren op het feit dat
België niet geraadpleegd werd? Welk risico bestaat er dat
de Belgische waterlopen in het stroomgebied van de Maas
vervuild raken? Welke gemeenten en streken zouden er
mogelijk geïmpacteerd worden?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 10 février
2022, à la question n° 136 de Monsieur le député
Samuel Cogolati du 19 janvier 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
10 februari 2022, op de vraag nr. 136 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
19 januari 2022 (Fr.):

Cette question porte sur des compétences environnemen-
tales qui en Belgique, sont de la responsabilités de la
ministre fédérale de l'Environnement et des régions.

Deze vraag heeft betrekking op bevoegdheden op milieu-
gebied die in België onder de verantwoordelijkheid van de
federale minister van Leefmilieu en van de gewesten val-
len.
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Je me limiterai donc dans ma réponse aux informations
que l'Organisme national des déchets radioactifs et des
matières fissiles enrichies (ONDRAF) m'a communiqué
sur cette procédure après avoir pris contact avec l'Agence
nationale pour la gestion des déchets radioactifs
(ANDRA):

Ik zal mij in mijn antwoord dus beperken tot de informa-
tie die de Nationale Instelling voor Radioactief Afval en
verrijkte Splijtstoffen (NIRAS) mij over deze procedure
heeft meegedeeld na contact te hebben genomen met de
Agence nationale pour la gestion des déchets radioactifs
(ANDRA):

- dans le cadre de la Déclaration d'Utilité Publique (DUP)
du projet de centre de stockage Cigéo, le dossier de
demande de l'ANDRA comprenait une étude d'impact
environnemental du projet global Cigéo;

- in het kader van de Verklaring van Openbaar Nut
(VON) van het project voor het bergingscentrum Cigéo
omvatte het aanvraagdossier van ANDRA de effectenstu-
die van het gehele Cigéo-project;

- les conclusions des analyses de sûreté conduites par
l'ANDRA et instruites par l'Autorité de sûreté nucléaire
(ASN) dans le respect des règles fixées par la réglementa-
tion française sont à ce jour les suivantes:

- de conclusies van de veiligheidsanalyses uitgevoerd
door ANDRA en onderzocht door de nucleaire veiligheids-
overheid (ASN) volgens de regels vastgelegd door de
Franse regelgeving zijn tot op heden de volgende:

o en phase "d'exploitation": aucun scénario, en fonction-
nement normal ou accidentel, ne conduit à la mise en place
de mesures particulières de protection des populations
locales, et donc a fortiori au-delà des frontières françaises;

o tijdens de "exploitatie"-fase: geen enkel scenario, bij
normale werking of bij ongevallen, leidt tot de invoering
van specifieke maatregelen ter bescherming van de plaat-
selijke bevolking, en dus a fortiori buiten de Franse gren-
zen;

o en phase "après fermeture": le critère des 0,25 mSv
pour l'exposition du public (soit un quart du seuil règle-
mentaire) est respecté pour tous les scénarios considérés.
Les seuls franchissements calculés concernent des scéna-
rios d'intrusion accidentelle (forag, p. ex.) et n'ont que des
impacts très locaux (ils ne concernent donc pas les pays
frontaliers);

o tijdens de fase "na sluiting": het criterium van 0,25
mSv voor de blootstelling van het publiek (dat wil zeggen
¼ van de reglementaire drempelwaarde) wordt voor alle
beschouwde scenario's gerespecteerd. De enige berekende
overschrijdingen betreffen de accidentele intrusiescenario's
(bijv. boringen) en hebben slechts zeer plaatselijke effecten
(ze hebben dus geen betrekking op de buurlanden);

o aucun risque de contamination, en écart avec la régle-
mentation française, que ce soit en fonctionnement normal
ou accidentel, sur la zone de l'étude et le territoire national
(et donc a fortiori au-delà des frontières) n'a été identifié à
ce jour;

o tot op heden is er, zowel bij normale werking als bij
ongevallen, geen enkel besmettingsrisico in afwijking van
de Franse regelgeving geïdentificeerd op de bestudeerde
zone en het nationale grondgebied (en dus a fortiori buiten
de grenzen);

- les autorités françaises ont donc estimé qu'à ce stade, la
consultation transfrontalière au titre de la procédure Espoo
ne devait pas être enclenchée par l'État Français car aucune
incidence transfrontière potentielle de quelque nature que
ce soit n'a été identifiée que ce soit en fonctionnement nor-
mal ou accidentel de Cigéo;

- de Franse overheid heeft dus beslist dat in dit stadium
de grensoverschrijdende raadpleging volgens de Espoo-
procedure niet door de Franse Staat geïnitieerd moet wor-
den omdat er geen enkel potentieel grensoverschrijdend
effect van welke aard ook werd geïdentificeerd, noch bij
normale werking van Cigéo, noch bij ongevallen;

- la réponse de l'ANDRA suite à l'avis de l'Autorité envi-
ronnementale sur le dossier DUP indique que la nécessité
d'une consultation spécifique à la convention d'Espoo sera
réévaluée par l'État Français lors de l'instruction du dossier
de Demande d'Autorisation de Création du centre de stoc-
kage, en application de l'article R. 593-22, alinéa 5, du
code de l'environnement de la République Française et en
conformité avec le droit international;

- het antwoord van ANDRA naar aanleiding van het
advies van de milieuoverheid over het VON-dossier geeft
aan dat de noodzaak van een specifieke raadpleging vol-
gens het Verdrag van Espoo opnieuw door de Franse Staat
zal worden beoordeeld bij de behandeling van het vergun-
ningsaanvraagdossier voor de oprichting van het bergings-
centrum, overeenkomstig artikel R. 593-22, lid 5, van de
Franse milieuwet en in overeenstemming met het internati-
onaal recht;
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- l'ANDRA indique que la France a respecté ses engage-
ments internationaux en matière d'accès à l'information sur
l'environnement, la participation au processus décisionnel
et l'accès à la justice visé par la Convention Aarhus:

- ANDRA geeft aan dat Frankrijk zijn internationale ver-
bintenissen inzake toegang tot milieu-informatie, inspraak
in het besluitvormingsproces en toegang tot de rechtspraak,
zoals bedoeld in het Verdrag van Aarhus, nakomt:

o les documents relatifs à la DUP de Cigéo sont à la dis-
position des publics (citoyens, associations, etc.) sur le site
de l'ANDRA (https://www.ANDRA.fr/cigeo/les-docu-
ments-de-reference);

o de documenten in verband met de VON van Cigéo zijn
voor het publiek (burgers, verenigingen, enz.) beschikbaar
op de website van ANDRA (https://www.ANDRA.fr/cigeo/
les-documents-de-reference);

o la procédure d'instruction de la demande de l'ANDRA
comprenait une enquête publique;

o de procedure voor de behandeling van de aanvraag van
ANDRA omvatte een openbaar onderzoek;

o le rapport et les conclusions de la commission de
l'enquête publique sont disponibles ici: https://
www.registre-numerique.fr/dup-cigeo/rapport

o het rapport en de conclusies van de openbare onder-
zoekscommissie zijn hier beschikbaar: https://www.regis-
tre-numerique.fr/dup-cigeo/rapport

Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2020202106617
Question n° 8 de Madame la députée Barbara Pas du

24 novembre 2020 (N.) au secrétaire d'État pour
la Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2020202106617
Vraag nr. 8 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 november 2020 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Les nominations par le gouvernement fédéral. Benoemingen door de federale regering.
Pourriez-vous me fournir un aperçu complet des nomina-

tions auxquelles le gouvernement a procédé depuis son
entrée en fonctions:

Kunt u een volledig overzicht geven van de benoemingen
die de regering sinds haar aantreden deed betreffende:

- pour des mandats d'administrateur dans des entreprises
et institutions publiques;

- bestuursmandaten in overheidsbedrijven en -instellin-
gen;

- pour des mandats d'administrateur dans des entreprises
non publiques (par exemple lorsque l'État fédéral est
actionnaire)?

- bestuursmandaten in niet-overheidsbedrijven (bijv.
omdat de federale overheid aandeelhouder is)?

Je voudrais en tout état de cause savoir, pour chaque
nomination:

Gelieve per benoeming zeker te vermelden:

- de quel mandat il s'agit; - over welk mandaat het gaat;
- la date à laquelle la nomination a eu lieu; - de datum waarop deze benoeming plaatsvond;
- le nom de l'administrateur nommé; - de naam van de benoemde bestuurder;
- quel parti politique a fourni l'administrateur concerné; - welke politieke partij de betreffende bestuurder aanle-

verde;
- si le mandat est rémunéré et à quel montant s'élève, le

cas échéant, cette rémunération;
- of er al dan niet een vergoeding gekoppeld is aan het

mandaat en hoeveel deze vergoeding desgevallend
bedraagt;
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- si l'administrateur est un collaborateur de cabinet ou s'il
occupe un mandat politique;

- of het bestuurslid al dan niet een kabinetsmedewerker is
of een politiek mandaat bekleedt;

- quelles compétences l'administrateur nommé a fait
valoir pour prétendre à ce mandat.

- welke competenties de benoemde bestuurder kon voor-
leggen in verband met het mandaat.

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 11 février 2022, à la question n° 8 de
Madame la députée Barbara Pas du 24 novembre 2020
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 11 februari 2022, op de vraag
nr. 8 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara
Pas van 24 november 2020 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202212643
Question n° 101 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 06 janvier 2022 (Fr.) au secrétaire d'État pour
la Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202212643
Vraag nr. 101 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 06 januari 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Moyens supplémentaires pour Belnet. Bijkomende middelen voor Belnet.
À la suite de ma question orale à votre attention posée le

26 octobre 2021 concernant la cybersécurité et les atteintes
à l'intégrité des systèmes informatiques institutionnels et
notamment le SPF Intérieur, je souhaiterais connaître les
montants exacts qui sont alloués à notre service Belnet.

In opvolging van mijn mondelinge vraag van 26 oktober
2021 over cybersecurity en de aanvallen op de integriteit
van de institutionele IT-systemen en in het bijzonder op de
FOD Binnenlandse Zaken, zou ik graag vernemen welke
bedragen er precies aan Belnet toegewezen worden.

En effet, lors d'auditions intervenues au sein de la com-
mission de l'Intérieur, le responsable de Belnet avait indi-
qué n'avoir reçu aucun budget supplémentaire pour
renforcer la sécurité informatique à la suite du CNS cyber-
criminalité.

Tijdens hoorzittingen in de commissie voor Binnen-
landse Zaken heeft het hoofd van Belnet immers gesteld
dat hij geen extra middelen gekregen heeft om de informa-
ticaveiligheid naar aanleiding van de beslissingen van de
NVR cybercriminaliteit te versterken.

1. Quelle est la tendance en termes d'investissements et
de capacités en effectif des services techniques de Belnet
depuis trois ans?

1. Hoe zijn de investeringen in en de personeelsbezetting
van de technische diensten van Belnet de voorbije drie jaar
geëvolueerd?

2. Confirmez-vous qu'aucun budget supplémentaire n'a
été octroyé à Belnet depuis les attaques du mois de mai
2021 ni lors des décisions prises par le Conseil national de
Sécurité cybercriminalité de ce même mois?

2. Kunt u bevestigen dat er sinds de aanvallen in mei
2021 of in weerwil van de beslissingen van de Nationale
Veiligheidsraad cybercriminaliteit in dezelfde maand geen
extra middelen aan Belnet toegekend werden?

3. Dans quel délai des moyens supplémentaires seront
décidés pour Belnet?

3. Wanneer zullen er extra middelen aan Belnet toege-
kend worden?
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Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 08 février 2022, à la question n° 101 de
Monsieur le député Philippe Pivin du 06 janvier 2022
(Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 08 februari 2022, op de vraag
nr. 101 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Pivin van 06 januari 2022 (Fr.):

1. Voir tableaux ci-dessous. 1. Zie tabellen hieronder.

Malgré l'évolution positive, l'objectif prévu au plan de
personnel de Belnet n'est pas encore atteint.

De doelstelling zoals beschreven in het personeelsplan
van Belnet werd evenwel, ondanks de positieve ontwikke-
ling, nog niet bereikt.

2. En date du 10 juin 2021, la secrétaire d'État au Budget
et moi-même avons marqué notre accord pour une inter-
vention de la provision interdépartementale à hauteur de
300.000 euros afin de trouver une solution urgente permet-
tant de se protéger contre de nouvelles attaques.

2. Op 10 juni 2021 hebben de staatssecretaris voor
Begroting en ik een akoord bereikt over een interventie van
de interdepartementale provisie van 300.000 euro om een
dringende oplossing te vinden ter bescherming tegen
nieuwe aanslagen.

De manière plus structurelle, un mécanisme pluriannuel
d'investissement a été validé afin d'augmenter la capacité
d'investissement de Belnet. Belnet est autorisé en 2022 à
utiliser des réserves pour un montant de 4.757.000 euros.
Dans ce budget, un investissement sera consacré à la nou-
velle plateforme DDoS et des projets de sécurité à concur-
rence 1.500.000 euros.

Op een meer structureel niveau werd een meerjarig
investeringsmechanisme goedgekeurd om de investerings-
capaciteit van Belnet te vergroten. Belnet mag in 2022 zijn
reserves gebruiken voor een bedrag van 4.757.000 euro.
Binnen dit budget zal voor een bedrag van 1.500.000 euro
worden geïnvesteerd in het nieuwe DDoS-platform en
beveiligingsprojecten.

3. Le projet a déjà démarré et les investissements seront
réalisés en 2022.

3. Het project is reeds opgestart en de investeringen zul-
len in 2022 uitgevoerd worden.

Eur 2019 2020 2021
Prévision 2022/
Provisie 2022

Dépenses d’investissement en infrastracture/ 
Uitgaven infrstructuur investeringen

1.161.353 2.139.706 1.582.000 7.042.000

Effectif ETP/Effectief VTE 2019 2020 2021

Direction Technique /Technische directie 34 39 40

Project manager/Project manager 6 6 7

total/totaal 40 45 47

Prévu sur le plan de personnel/Doelstelling personeelsplan 53
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DO 2021202213290
Question n° 97 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 décembre 2021 (N.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213290
Vraag nr. 97 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 december 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pourriez-vous, conformément à la législation relative à la

publicité de l'administration, fournir la liste de tous les
marchés de services de conseil qui ont été confiés par votre
cabinet à des parties privées externes (cabinets d'avocats,
experts-comptables, conseillers juridiques, experts, etc.)
depuis votre entrée en fonction, en donnant les détails sui-
vants pour chaque marché.

Kan u in lijn met de regelgeving rond openbaarheid van
bestuur een lijst bezorgen van alle opdrachten voor advies-
verlening die sinds uw aantreden vanuit uw kabinet werden
uitbesteed aan externe private partijen (zoals advocaten-
kantoren, accountants, juridische adviseurs, experts, enz.),
met bij iedere opdracht opgave van volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin (y com-
pris pour les dossiers en cours)?

2. Wanneer nam de externe opdracht aanvang en desge-
vallend beëindigd (dus ook voor lopende dossiers)?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes morales et physiques concernées)?

3. Wat is de identiteit van de externe dienstverleners
(zowel van rechtspersonen als betrokken natuurlijke perso-
nen)?

4. Pour quel montant total (maximum) le marché a-t-il
été conclu?

4. Voor welk (maximaal) totaalbedrag werd de opdracht
overeengekomen?

5. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quels montants ont déjà
été payés? Combien d'heures de travail ont été facturées?

5. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe adviesverlener en welke bedragen werden al
betaald? Voor hoeveel gepresteerde uren werd er gefactu-
reerd?

6. Quel était l'objet exact du marché de services de
conseil externes?

6. Wat was het precieze voorwerp van de opdracht van
het extern advies?

7. Quels documents le consultant externe a-t-il déjà four-
nis dans le cadre de sa mission de conseil (veuillez men-
tionner le nombre total de pages par document)?

7. Welke documenten heeft de externe adviesverlener in
het kader van diens opdracht al afgeleverd (met per docu-
ment het totaal aantal bladzijden)?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 01 février 2022, à la question n° 97 de
Monsieur le député Michael Freilich du 23 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 01 februari 2022, op de vraag
nr. 97 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 23 december 2021 (N.):

Deux marchés pour avis juridique ont été attribués à des
avocats:

Er zijn twee opdrachten voor juridisch advies uitbesteed
aan advocaten:

- appui juridique concernant les biens appartenant au
domaine public;

- juridische bijstand inzake publieke domeingoederen;

- appui juridique concernant modification statuts ASBL. - juridische bijstand inzake statutenwijziging vzw.
a) Biens appartenant au domaine public a) Publieke domeingoederen
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- Il s'agit d'un marché public de faible montant selon
l'article 92 de la loi du 17 juin 2016 relative aux marchés
publics.

- Het gaat om een overheidsopdracht van beperkte
waarde overeenkomstig artikel 92 van de wet van 17 juni
2016 inzake overheidsopdrachten.

- Le marché a débuté le 8 juillet 2021 et a pris fin le
14 septembre 2021.

- De opdracht ving aan op 8 juli 2021 en is op
14 september beëindigd.

- Le prestataire de services est l'avocat Benoît Gors, avec
bureau à 1000 Bruxelles, Galerie du Roi 30.

- De dienstverlener is advocaat Benoît Gors, met kantoor
te 1000 Brussel, Koningsgalerij 30.

- Le marché a été conclu pour un montant maximal de
2.800 euros hors TVA, 3.388 euros TVA comprise.

- De opdracht werd overeengekomen voor een bedrag
van maximaal 2.800 euro zonder btw, 3.388 euro met btw.

- Les montants suivants ont été facturés: 3.388 euros
TVA comprise.

- Volgende bedragen werden gefactureerd: 3.388 euro
btw inbegrepen.

- Les montants suivants ont été payés: 3.388 TVA com-
prise.

- Volgende bedragen werden betaald: 3.388 euro btw
inbegrepen.

Cela correspond à 20 heures prestées. Dit komt overeen met 20 gepresteerde uren.
- Le marché s'inscrit dans la mise en oeuvre de l'approche

définie par Monsieur Thomas Dermine, secrétaire d'État
chargé de la Politique scientifique, afin d'envisager la resti-
tution de certains objets conservés dans les établissements
scientifiques fédérales, et notamment au Musée royal de
l'Afrique centrale, et qui sont issus de la période coloniale.
Il s'agit notamment d'un conseil juridique ponctuel dans le
cadre des droits des biens appartenant au domaine public et
l'éventuelle désaffectation.

- De opdracht kadert in de tenuitvoerlegging van de aan-
pak die de heer Thomas Dermine, staatssecretaris voor
Wetenschapsbeleid, heeft gedefinieerd met het oog op de
eventuele restitutie van bepaalde objecten uit de koloniale
periode die zich in de federale wetenschappelijke instellin-
gen bevinden, meer bepaald in het Koninklijk Museum
voor Midden-Afrika. Het gaat om punctueel juridisch
advies in het kader van goederen die tot het publieke
domein behoren en hun eventuele desaffectatie.

- Les documents suivants ont été livrés: - Volgende documenten zijn afgeleverd:
exposé des motifs: 16 pages; presentatie van toelichting: 16 blz.;
avant-projet de loi: 6 pages; wetsontwerp: 6 blz.;
projet d'accord de coopération: 8 pages. ontwerp-samenwerkingsovereenkomst: 8 blz.
b) Modification statuts ASBL b) Statutenwijziging vzw
- Il s'agit d'un marché public de faible montant selon

l'article 92 de la loi du 17 juin 2016 relative aux marchés
publics.

- Het gaat om een overheidsopdracht van beperkte
waarde (artikel 92 van de wet van 17 juni 2016 inzake
overheidsopdrachten).

- Le marché a débuté le 7 décembre 2021 et est en cours
d'exécution.

- De opdracht ving aan op 7 december 2021 en is in uit-
voering.

- Le prestataire de services est l'avocat Philippe T'Kint,
avec bureau à 1160 Bruxelles, Avenue Tedesco 7.

- De dienstverlener is advocaat Philippe T'Kint, met kan-
toor te 1160 Brussel, Tedescolaan 7.

- Le marché a été conclu pour un montant maximal de
6.000 euros hors TVA, 7.260 euros TVA comprise.

- De opdracht werd overeengekomen voor een bedrag
van maximaal 6.000 euro zonder btw, 7.260 euro met btw.

- La facturation n'est pas encore réalisée au moment de
répondre à la question.

- Er is nog niet gefactureerd op het moment van ant-
woord op de vraag.
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- Le marché s'inscrit dans le projet pour la rénovation du
site du Cinquantenaire à Bruxelles. Il s'agit notamment de
la transformation d'une ASBL existante afin de lui per-
mettre, en collaboration avec les parties concernées comme
la Régie des Bâtiments et Beliris, de développer des initia-
tives en lien avec la rénovation des bâtiments et le redé-
ploiement du patrimoine culturel présent. Les tâches dans
le cadre du présent marché sont concentrées sur la transfor-
mation de l'ASBL et consistent entre autres en la composi-
tion des organes, la modification des statuts et toutes les
formalités y afférentes.

- De opdracht dient te worden gekaderd binnen het pro-
ject voor de renovatie van de Jubelparksite te Brussel. Het
gaat meer bepaald om de omvorming van een bestaande
vzw zodat deze, in samenwerking met de betrokken acto-
ren zoals de Regie der Gebouwen en Beliris, de nodige ini-
tiatieven kan ontwikkelen in het kader van de renovatie
van de gebouwen en de herschikking van het aanwezige
culturele patrimonium. De taken in het kader van deze
opdracht zijn toegespitst op het omvormen van de vzw en
bestaan onder meer uit samenstellen van de organen, wijzi-
gen van de statuten en alle formaliteiten die daaraan zijn
verbonden.

- Le marché est en cours d'exécution et les délivrables ne
sont pas encore disponibles.

- De opdracht is nog in uitvoering en de deliverables zijn
nog niet beschikbaar.

DO 2021202213292
Question n° 99 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213292
Vraag nr. 99 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Projets d'investissement non retenus. Niet weerhouden investeringsprojecten.
Le gouvernement a décidé d'un programme d'investisse-

ment supplémentaire d'un montant d'un milliard, à répartir
sur les années 2022, 2023 et 2024. Or, les médias avaient
précédemment rapporté qu'une liste d'investissements éli-
gibles de l'ordre de 3,3 milliards avait été initialement éta-
blie. Le secrétaire d'État Dermine a confirmé ce montant
lors de la réunion de la commission de l'Économie du
27 octobre 2021.

De regering besliste tot een aanvullende investeringsa-
genda van 1 miljard, te spreiden over de jaren 2022, 2023
en 2024. In de media was eerder echter te lezen dat er aan-
vankelijk een lijst van 3,3 miljard mogelijke investeringen
opgesteld werd. staatssecretaris Dermine bevestigde dit
bedrag tijdens de vergadering van de commissie Economie
op 27 oktober 2021.

Le 27 octobre 2021, j'ai demandé à M. Dermine de com-
muniquer au Parlement la liste des projets qui n'ont pas été
retenus dans la sélection finale d'un milliard d'euros. Le
secrétaire d'État a indiqué qu'on pouvait s'adresser aux dif-
férents ministres pour obtenir cette information.

Op 27 oktober 2021 vroeg ik staatssecretaris Dermine de
lijst te bezorgen aan het Parlement van de projecten die
finaal niet werden geselecteerd binnen de finale selectie
van 1 miljard euro. De staatssecretaris gaf aan dat deze
informatie bij de vakministers kon worden opgevraagd.

1. Quels projets d'investissement susceptibles d'être
financés avez-vous mis sur la table dans le cadre de l'exer-
cice décrit ci-dessus?

1. Welke mogelijk te financieren investeringsprojecten
legde u in het kader van bovenvermelde oefening op tafel?

2. Lesquels de ces projets avaient déjà fait l'objet d'une
analyse de l'Inspection des finances? Lesquels ont égale-
ment été analysés par le département du Budget?

2. Welke van deze projecten hadden reeds een analyse
bekomen van de Inspectie van Financiën? En welke ook
een analyse van Begroting?

3. Quel est, selon vous, l'impact possible du fait que ces
projets d'investissement n'ont finalement pas été retenus?

3. Wat is volgens u de mogelijke impact van het feit dat
de betrokken investeringsprojecten niet weerhouden wer-
den?
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Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 01 février 2022, à la question n° 99 de
Monsieur le député Sander Loones du 23 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 01 februari 2022, op de vraag
nr. 99 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 23 december 2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202213351
Question n° 100 de Madame la députée Barbara

Creemers du 30 décembre 2021 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202213351
Vraag nr. 100 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 30 december 2021 (N.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Budget pour la recherche en matière d'exploitation minière
des fonds marins.

Budget onderzoek diepzeemijnbouw.

Par la résolution relative à l'exploitation minière des
fonds marins du 3 décembre 2020, la Chambre demande au
gouvernement fédéral de "continuer à soutenir la recherche
scientifique fondamentale et la collecte de données en vue
d'approfondir les connaissances des grands fonds marins et
de protéger les écosystèmes marins existants".

De resolutie inzake diepzeemijnbouw van 3 december
2020 verzoekt de regering "fundamenteel wetenschappe-
lijk onderzoek en dataverzameling met betrekking tot ver-
dere kennis van de diepzee en ter bescherming van
bestaande mariene ecosystemen verder te ondersteunen".

J'ai déjà posé une question à ce sujet au ministre Van
Quickenborne (question n° 845 du 18 novembre 2021,
Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 71). Les
fonds consacrés à l'exploitation minière des fonds marins
provenant de BELSPO (Belgian Science Policy), le
ministre me renvoie à vous.

Ik stelde eerder een vraag aan minister Van Quicken-
borne hieromtrent (vraag nr. 845 van 18 november 2021,
Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 71). De
fondsen die besteed werden aan diepzeemijnbouw zijn
afkomstig van Belspo (Belgian Science Policy) en hij ver-
wees me om die reden door naar u.

1. Quels moyens ont été affectés à l'exploitation minière
des fonds marins en général en 2020 et 2021? À quelles
fins précises ces moyens étaient-ils spécifiquement desti-
nés?

1. Hoeveel fondsen zijn er in 2020 en 2021 aan diepzee-
mijnbouw in het algemeen besteed? Waar werden deze
fondsen specifiek voor ingezet?

2. Quels moyens seront affectés à l'exploitation minière
des fonds marins en général en 2022? À quelles fins pré-
cises ces moyens seront-ils spécifiquement destinés?

2. Hoeveel fondsen zullen er in 2022 aan diepzeemijn-
bouw in het algemeen besteed worden? Waar zullen deze
fondsen specifiek voor ingezet worden?

3. Quels moyens budgétaires ont été affectés spécifique-
ment à la recherche scientifique fondamentale et à la col-
lecte de données en 2020 et 2021? Merci de bien vouloir
fournir des précisions par projet de recherche et d'indiquer
à chaque fois le fondement du projet.

3. Hoeveel budget ging er in 2020 en 2021 specifiek naar
fundamenteel onderzoek en dataverzameling? Graag een
toelichting per onderzoek en de reden ervan.



QRVA 55 077
11-02-2022

339

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Quelle est la procédure d'attribution de ce budget pour
la recherche fondamentale et la collecte de données à une
institution ou à une université?

4. Wat is de procedure om dit budget voor fundamenteel
onderzoek en dataverzameling te gunnen aan een bepaalde
instelling of universiteit?

5. Quels autres engagements prendrez-vous dans le cadre
de cette résolution et quand les prendrez-vous?

5. Welke andere engagementen maakt u in het kader van
deze resolutie en wanneer?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 08 février 2022, à la question n° 100 de
Madame la députée Barbara Creemers du 30 décembre
2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 08 februari 2022, op de vraag
nr. 100 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Creemers van 30 december 2021 (N.):

1. Deux projets de recherche scientifique sur les effets
écologiques de l'exploitation minière en eaux profondes
ont été financés dans le cadre de l'initiative européenne JPI
Oceans. Le deuxième projet de JPI Oceans se déroule
d'août 2018 à février 2022. Le projet implique:

1. In het kader van het Europese initiatief JPI Oceans
werden twee wetenschappelijke onderzoeksprojecten naar
de ecologische effecten van deep-sea mining gefinancierd.
Het tweede project van JPI Oceans project loopt van
augustus 2018 tot februari 2022. In het project zijn betrok-
ken:

- l'Institut Royal des Sciences Naturelles de Belgique,
financé par le SPP Politique scientifique pour un montant
de 300.000 euros (pour la durée du projet);

- het Koninklijk Belgische Instituut voor Natuurweten-
schappen, gefinancierd door de POD Wetenschapsbeleid
voor een bedrag van 300.000 euros (voor de duur van het
project);

- l'Université de Gand, financé par le département EWI
du gouvernement flamand.

- de Universiteit Gent, gefinancierd door het departement
EWI van de Vlaamse overheid.

2. Voir point 1. 2. Zie punt 1.
3. Le budget est entièrement consacré à la recherche

scientifique fondamentale. Voir point 1.
3. Het budget gaat volledig naar fundamenteel weten-

schappelijk onderzoek. Zie punt 1.
Le projet JPI Oceans mène des recherches scientifiques

indépendantes et fondamentales sur l'écologie et la tolé-
rance de l'écosystème des grands fonds à une éventuelle
future extraction industrielle de nodules polymétalliques
dans la Clarion Clipperton Fracture Zone. La recherche de
l'IRSNB dans le cadre de ce projet se concentre sur:

Het JPI Oceans project voert een onafhankelijk en funda-
menteel wetenschappelijk onderzoek naar de ecologie en
tolerantie van het diepzee-ecosysteem ten opzichte van een
mogelijk toekomstige industriële extractie van polymetalli-
sche knollen in de Clarion Clipperton Fracture Zone. Het
onderzoek van het KBIN binnen dit project richt zich op:

a) la composition de la communauté des amphipodes
nécrophages dans les eaux profondes du Pacifique (par des
analyses structurelles de la communauté);

a) de gemeenschapssamenstelling van aasetende vlok-
reeften in de Pacifische diepzee (via structurele gemeen-
schapsanalyses);

b) l'unicité de la mégafaune des zones de nodules poly-
métalliques (par rapport à celle des seamounts);

b) de uniciteit van de megafauna van gebieden met poly-
metallische knollen (in vergelijking met deze van
seamounts);

c) la richesse en espèces cryptiques et la connectivité des
amphipodes nécrophages dans les eaux profondes du Paci-
fique (par des études de génétique moléculaire);

c) de cryptische soortenrijkdom en connectiviteit van
aasetende vlokreeften in de Pacifische diepzee (via mole-
culair genetisch onderzoek);

d) la présence (naturelle) de métaux lourds chez les
amphipodes nécrophages dans les zones d'eaux profondes
du Pacifique à forte concentration de nodules polymétal-
liques;

d) de (natuurlijke) aanwezigheid van zware metalen in
aasetende vlokreeften in Pacifische diepzeezones met hoge
concentraties aan polymetallische knollen;

e) surveillance des plumes de sédiments et du dépôt de
sédiments;

e) monitoring van de sedimentpluimen en depositie van
de sedimenten;
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f) caractérisation spatio-temporelle des propriétés phy-
siques des plumes sédimentaires.

f) karakterisatie van de fysische eigenschappen van de
sedimentpluimen in ruimte en tijd.

4. Une procédure d'appels à propositions similaire à celle
appliquée par le SPP Politique scientifique pour la sélec-
tion de projets de recherche nationaux a été appliquée dans
le cadre du JPI Oceans. L'appel à propositions a été publié
à la mi-2017. L'appel était ouvert à toutes les universités,
écoles supérieures et institutions scientifiques publiques en
ce qui concerne les partenaires belges. Des chercheurs d'au
moins trois pays participants différents devaient être impli-
qués dans les propositions. Toutes les propositions sou-
mises ont été évaluées par des experts (examen par les
pairs). La sélection des projets s'est faite sur la base des
résultats de cette évaluation par les pairs.

4. Een gelijkaardige procedure van oproepen tot voorstel-
len zoals toegepast door de POD Wetenschapsbeleid voor
de selectie van nationale onderzoeksprojecten werd toege-
past in het kader van JPI Oceans. De oproep tot voorstellen
werd midden 2017 gepubliceerd. De oproep stond open
voor wat de Belgische partners betreft voor alle universi-
teiten, hogescholen en publieke wetenschappelijke instel-
lingen. Onderzoekers van minstens drie verschillende
deelnemende landen moesten betrokken zijn in de voor-
stellen. Alle ingediende voorstellen werden geëvalueerd
door experten (peer review). De selectie van de projecten
werd gebaseerd op de resultaten van deze peer review.

5. Dans le cadre du JPI Oceans, une discussion sera enta-
mée entre les États membres sur la possibilité de lancer un
nouvel appel sur la collecte de connaissances fondamen-
tales sur l'écologie et la tolérance de l'écosystème des
grands fonds à l'exploitation minière en eaux profondes. Le
timing n'est pas encore connu.

5. In het kader van JPI Oceans zal een discussie worden
opgestart tussen lidstaten naar de mogelijkheid om eventu-
eel een nieuw oproep te lanceren rond de verzameling van
fundamentele kennis met betrekking tot de ecologie en
tolerantie van het diepzee-ecosysteem ten opzichte van
deepsea-mining. Een exacte timing hiervoor is nog niet
gekend.

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2021202213289
Question n° 260 de Madame la députée Darya Safai du

23 décembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202213289
Vraag nr. 260 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 23 december 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Octroi de subventions à FEMYSO. Toekennen subsidies aan FEMYSO.
La France souhaite que la Commission européenne

rompe les liens avec l'organisation islamique orthodoxe
"Forum of European Muslim Youth and Student Organisa-
tions" (FEMYSO). Le gouvernement français établit un
lien entre FEMYSO et les Frères musulmans, une organi-
sation terroriste. En outre, FEMYSO reçoit des subven-
tions annuelles de la Commission européenne.

Frankrijk wil dat de Europese Commissie de banden ver-
breekt met de orthodox-islamitische organisatie "Forum of
European Muslim Youth and Student Organisations"
(FEMYSO). De Franse overheid linkt FEMYSO met het
Moslimbroederschap, een terroristische organisatie.
Bovendien ontvangt deze organisatie jaarlijks subsidies
van de Europese Commissie.

Des subventions sont-elles accordées à l'organisation
FEMYSO ou à ses satellites par l'intermédiaire des ser-
vices publics et des institutions publiques qui relèvent de
votre compétence?

Worden er via de overheidsdiensten en overheidsinstel-
lingen die onder uw bevoegdheid vallen subsidies toege-
kend aan de organisatie FEMYSO of aan FEMYSO-
satellieten?
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Dans l'affirmative, je souhaiterais obtenir un aperçu
détaillé des subventions accordées depuis le début de cette
législature jusqu'à aujourd'hui.

Zo ja, graag kreeg ik een gedetailleerd overzicht van de
toegekende subsidies en dit vanaf het begin van deze legis-
latuur tot op heden.

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 02 février 2022, à la
question n° 260 de Madame la députée Darya Safai du
23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 02 februari 2022, op de vraag nr. 260 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai van
23 december 2021 (N.):

À ma connaissance, aucune des administrations liées à
mes compétences n'a accordé de subvention à l'organisa-
tion FEMYSO ou aux satellites de FEMYSO.

Voor zover ik weet, heeft geen van de onder mijn
bevoegdheid vallende administraties subsidie verleend aan
de organisatie FEMYSO of aan de FEMYSO-satellieten.

DO 2021202213290
Question n° 261 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 décembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202213290
Vraag nr. 261 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 december 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Prestataires de services externes. Externe dienstverleners.
Pourriez-vous, conformément à la législation relative à la

publicité de l'administration, fournir la liste de tous les
marchés de services de conseil qui ont été confiés par votre
cabinet à des parties privées externes (cabinets d'avocats,
experts-comptables, conseillers juridiques, experts, etc.)
depuis votre entrée en fonction, en donnant les détails sui-
vants pour chaque marché.

Kan u in lijn met de regelgeving rond openbaarheid van
bestuur een lijst bezorgen van alle opdrachten voor advies-
verlening die sinds uw aantreden vanuit uw kabinet werden
uitbesteed aan externe private partijen (zoals advocaten-
kantoren, accountants, juridische adviseurs, experts, enz.),
met bij iedere opdracht opgave van volgende gegevens.

1. Par quelle procédure d'appel d'offres ou de désignation
le marché a-t-il été rendu public?

1. Via welke aanbestedings- of aanstellingsprocedure
werd de opdracht kenbaar gemaakt?

2. Quand le contrat confié à un prestataire de services
externe a-t-il pris effet et, le cas échéant, pris fin (y com-
pris pour les dossiers en cours)?

2. Wanneer nam de externe opdracht aanvang en desge-
vallend beëindigd (dus ook voor lopende dossiers)?

3. Quelle est l'identité des prestataires de services
externes (personnes morales et physiques concernées)?

3. Wat is de identiteit van de externe dienstverleners
(zowel van rechtspersonen als betrokken natuurlijke perso-
nen)?

4. Pour quel montant total (maximum) le marché a-t-il
été conclu?

4. Voor welk (maximaal) totaalbedrag werd de opdracht
overeengekomen?

5. Quels montants ont déjà été facturés par le prestataire
de services de conseil externe et quels montants ont déjà
été payés? Combien d'heures de travail ont été facturées?

5. Voor welke bedragen werd al gefactureerd door de
externe adviesverlener en welke bedragen werden al
betaald? Voor hoeveel gepresteerde uren werd er gefactu-
reerd?

6. Quel était l'objet exact du marché de services de
conseil externes?

6. Wat was het precieze voorwerp van de opdracht van
het extern advies?

7. Quels documents le consultant externe a-t-il déjà four-
nis dans le cadre de sa mission de conseil (veuillez men-
tionner le nombre total de pages par document)?

7. Welke documenten heeft de externe adviesverlener in
het kader van diens opdracht al afgeleverd (met per docu-
ment het totaal aantal bladzijden)?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 02 février 2022, à la
question n° 261 de Monsieur le député Michael Freilich
du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 02 februari 2022, op de vraag nr. 261 van
De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
23 december 2021 (N.):

Mon cabinet n'a jamais fait appel à des conseils externes
payant.

Mijn kabinet heeft nooit gebruik gemaakt van extern
betaald advies.

DO 2021202213291
Question n° 262 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202213291
Vraag nr. 262 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Économie sur les crédits des cabinets. Besparing kabinetskredieten.
Le gouvernement a décidé de réaliser en 2022 une écono-

mie de 1,11 % sur le budget des administrations et des ins-
titutions (parlementaires).

De regering besliste om een besparing door te voeren van
1,11 % op het budget van de administraties en de (parle-
mentaire) instellingen in 2022.

J'avais interrogé le premier ministre, M. De Croo, à ce
sujet lors du débat à l'occasion de sa déclaration de poli-
tique générale et il a indiqué qu'une même économie serait
réalisée sur le budget de tous les cabinets.

Ik ondervroeg premier De Croo hierover tijdens het State
of the Union-debat en hij stelde hierover dat eenzelfde
besparing zou worden doorgevoerd op het budget van alle
kabinetten.

1. Quel a été le coût budgétaire total de votre cabinet
pour l'année 2021?

1. Wat was de totale budgettaire kost van uw kabinet
voor het jaar 2021?

2. Quel est le coût total budgété pour votre cabinet pour
l'année 2022?

2. Wat is de begrote totale kost van uw kabinet voor het
jaar 2022?

3. Quel montant concret comptez-vous économiser sur le
coût en 2022: 1,11 % ou un autre pourcentage (plus élevé)?
Pouvez-vous préciser, aussi bien en pourcentage qu'en
chiffres absolus, quelles sont vos ambitions en termes
d'économie?

3. Hoeveel plant u effectief op de kost in 2022 te bespa-
ren? 1,11 % of een ander (hoger) percentage? Graag de
besparingsambitie in % en absolute cijfers.

4. Par le biais de quelle(s) mesure(s) concrète(s) pré-
voyez-vous de réaliser cette mesure d'économie?

4. Met welke concrete maatregel(en) plant u deze bespa-
ring te realiseren?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 02 février 2022, à la
question n° 262 de Monsieur le député Sander Loones
du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 02 februari 2022, op de vraag nr. 262 van
De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones van
23 december 2021 (N.):

Je vous renvoie à la réponse apportée par le premier
ministre, Monsieur De Croo, à la question n° 171 du
23 décembre 2021 (voir Bulletin actuel).

Ik verwijs naar het antwoord van de eerste minister, de
heer De Croo op vraag nr. 171 van 23 december 2021 (zie
huidig Bulletin).
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DO 2021202213292
Question n° 263 de Monsieur le député Sander Loones

du 23 décembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202213292
Vraag nr. 263 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 23 december 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Projets d'investissement non retenus. Niet weerhouden investeringsprojecten.
Le gouvernement a décidé d'un programme d'investisse-

ment supplémentaire d'un montant d'un milliard, à répartir
sur les années 2022, 2023 et 2024. Or, les médias avaient
précédemment rapporté qu'une liste d'investissements éli-
gibles de l'ordre de 3,3 milliards avait été initialement éta-
blie. Le secrétaire d'État Dermine a confirmé ce montant
lors de la réunion de la commission de l'Économie du
27 octobre 2021.

De regering besliste tot een aanvullende investeringsa-
genda van 1 miljard, te spreiden over de jaren 2022, 2023
en 2024. In de media was eerder echter te lezen dat er aan-
vankelijk een lijst van 3,3 miljard mogelijke investeringen
opgesteld werd. staatssecretaris Dermine bevestigde dit
bedrag tijdens de vergadering van de commissie Economie
op 27 oktober 2021.

Le 27 octobre 2021, j'ai demandé à M. Dermine de com-
muniquer au Parlement la liste des projets qui n'ont pas été
retenus dans la sélection finale d'un milliard d'euros. Le
secrétaire d'État a indiqué qu'on pouvait s'adresser aux dif-
férents ministres pour obtenir cette information.

Op 27 oktober 2021 vroeg ik staatssecretaris Dermine de
lijst te bezorgen aan het Parlement van de projecten die
finaal niet werden geselecteerd binnen de finale selectie
van 1 miljard euro. De staatssecretaris gaf aan dat deze
informatie bij de vakministers kon worden opgevraagd.

1. Quels projets d'investissement susceptibles d'être
financés avez-vous mis sur la table dans le cadre de l'exer-
cice décrit ci-dessus?

1. Welke mogelijk te financieren investeringsprojecten
legde u in het kader van bovenvermelde oefening op tafel?

2. Lesquels de ces projets avaient déjà fait l'objet d'une
analyse de l'Inspection des finances? Lesquels ont égale-
ment été analysés par le département du Budget?

2. Welke van deze projecten hadden reeds een analyse
bekomen van de Inspectie van Financiën? En welke ook
een analyse van Begroting?

3. Quel est, selon vous, l'impact possible du fait que ces
projets d'investissement n'ont finalement pas été retenus?

3. Wat is volgens u de mogelijke impact van het feit dat
de betrokken investeringsprojecten niet weerhouden wer-
den?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 02 février 2022, à la
question n° 263 de Monsieur le député Sander Loones
du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 02 februari 2022, op de vraag nr. 263 van
De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones van
23 december 2021 (N.):

Je vous renvoie à la réponse apportée par mon collègue,
le secrétaire d'État à la Relance et aux Investissements stra-
tégiques, Monsieur Dermine, à la question n° 99 du
23 décembre 2021 (voir Bulletin actuel).

Ik verwijs naar het antwoord van mijn collega, de staats-
secretaris voor Relance en Strategische Investeringen, de
heer Dermine, op vraag nr. 99 van 23 december 2021 (zie
huidig Bulletin).
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DO 2021202213294
Question n° 264 de Monsieur le député Michael Freilich

du 23 décembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202213294
Vraag nr. 264 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 23 december 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Achat de bâtiments à Bruxelles-Nord. Aankoop gebouwen Brussel-Noord.
Le gouvernement a annoncé l'achat de deux bâtiments à

Bruxelles-Nord: Möbius II et Networks NØR.
De regering kondigde aan dat ze twee gebouwen koopt in

Brussel-Noord, Möbius II en Networks NØR genaamd.
Pouvez-vous fournir les informations suivantes pour cha-

cun des deux bâtiments?
Kan u voor elk van deze twee gebouwen volgende infor-

matie meegeven?
1. À quelle date la vente a-t-elle été finalisée? 1. Op welke datum werd de verkoop gefinaliseerd?
2. À combien s'élève le prix de vente? 2. Hoeveel bedraagt de verkoopprijs?
3. Quel est le montant de la TVA, le cas échéant? 3. Hoeveel bedraagt de eventuele btw?
4. À combien s'élèvent les éventuels droits d'enregistre-

ment?
4. Hoeveel bedragen de eventuele registratierechten?

5. Quels sont les éventuels coûts supplémentaires, tels
que les avis, les agents immobiliers et autres, et pouvez-
vous en établir une liste?

5. Hoeveel bedragen eventuele extra kosten zoals advie-
zen, makelaars en andere kosten en kan u deze oplijsten?

6. Le prix proposé est-il conforme au marché, notamment
par rapport à des transactions similaires réalisées au cours
des 12 derniers mois dans cette région?

6. Is de geboden prijs marktconform, met name als u
deze vergelijkt met gelijkaardige deals in de voorbije 12
maanden in deze regio?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 02 février 2022, à la
question n° 264 de Monsieur le député Michael Freilich
du 23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 02 februari 2022, op de vraag nr. 264 van
De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
23 december 2021 (N.):

Je vous prie de trouver ci-dessous les éléments de
réponse fournis par la Régie des Bâtiments.

Hieronder vindt u de elementen van het antwoord die
door de Regie der Gebouwen werden meegedeeld.

1. L'acte de vente de Möbius II a été signé le
20 décembre 2021 et celui de Networks NØR le
22 décembre 2021.

1. De verkoopakte voor Möbius II werd ondertekend op
20 december 2021 en voor Networks NØR op
22 december 2021.

2, 3 et 4. Pour Möbius II: le coût total de l'achat pour la
Régie des Bâtiments était donc de 216.590.000 euros, soit
179.000.000 euros et 37.590.000 euros de TVA. La TVA
de 21 % s'applique car il s'agit d'un bâtiment neuf. Cela
donne un prix de:

2, 3 en 4. Voor Möbius II: de totale kosten van de aan-
koop voor de Regie der Gebouwen bedroegen derhalve
216.590.000 euro , zijnde 179.000.000 euro en 37.590.000
euro aan btw. De btw van 21 % is van toepassing omdat het
om een nieuw gebouw gaat .Dit geeft een prijs van:

- 4.172,88 euros/m² hors TVA; - 4.172,88 euro/m² exclusief btw;
- 5.049,18 euros/m², TVA comprise. - 5.049,18 euro/m² inclusief btw.
Pour Networks NØR: le coût total de l'achat pour la régie

s'est donc élevé à 93.069.600 euros, frais compris. Ce mon-
tant est la somme des dépenses suivantes:

Voor Networks NØR: de totale kost van de aankoop voor
de Regie der Gebouwen bedroeg dus 93.069.600,00 euro
kosten inbegrepen. Dit bedrag is de som van de volgende
uitgaven:
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a) Le bâtiment a été acheté à la SA Banimmo pour un
prix de 71.760.000 euros (92 % du prix de vente). Ce prix
est soumis à 21 % de TVA étant donné que l'immeuble est
neuf.

a) Het gebouw werd gekocht van de nv Banimmo voor
een bedrag van 71.760.000,00 euro (92 % van de verkoop-
prijs). Deze prijs is onderworpen aan 21 % btw aangezien
het om een nieuw gebouw gaat.

b) Le tréfond a été acheté à la SA Comulex (détenue par
la SA Banimmo) pour un prix de 6.240.000 euros (8 % du
prix de vente de 78.000.000 euros). Ce prix devait être sou-
mis aux droits d'enregistrements classiques en Région de
Bruxelles-Capitale (12,5 %) mais la Régie des Bâtiments
en est exemptée. Cela donne un prix de:

b) De kelder werd gekocht van de nv Comulex (eigen-
dom van de nv Banimmo) voor een prijs van 6.240.000,00
euro (8 % van de verkoopprijs van 78.000.000 euro). Deze
prijs had onderworpen moeten zijn aan de traditionele
registratierechten in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
(12,5 %), maar de Regie der Gebouwen is vrijgesteld. Dit
geeft een prijs van:

- 3.576,91 euros/m² hors TVA; - 3.576,91 euro/m² exclusief btw;
- 4.639,09 euros/m², TVA comprise. - 4.639,09 euro/m² inclusief btw.
5. Le seul conseil externe payant qui a été demandé par la

Régie des Bâtiments dans le cadre de ces deux ventes est le
suivant: Cabinet d'avocats Tiberghien: conseil sur l'appli-
cabilité de l'impôt foncier, des taxes communales et des
taxes régionales en cas de prise en location de longue durée
d'un bâtiment par la Régie des Bâtiments pour un montant
de 11.251,49 euros. Aucun autre conseil payant n'a été
demandé. Les agents immobiliers/brokers sont rémunérés
par le vendeur et non par la Régie des Bâtiments.

5. Het enige externe betaaladvies dat door de Regie in het
kader van deze twee verkopen werd gevraagd, is het vol-
gende: advocatenkantoor Tiberghien: advies over de toe-
passelijkheid van de onroerende voorheffing, de
gemeentebelastingen en de gewestbelastingen ingeval de
Regie der Gebouwen een huurovereenkomst van lange
duur van een gebouw voor een bedrag van 11.251,49 euro
op zich neemt. Er werd geen ander betaald advies
gevraagd. De makelaars worden betaald door de verkoper
en niet door de Regie der Gebouwen.

6. Un rapport de Jones Lang Lasalle sur les transactions
immobilières réalisées en 2020 et 2021 sur le territoire de
la Région de Bruxelles-Capitale mentionne un prix moyen
de 6.620,00 euros/m² hors frais. Les prix au m² pour ces
deux acquisitions sont bien inférieurs à ceux repris dans
cette étude.

6. Een rapport van Jones Lang Lasalle over vastgoed-
transacties in 2020 en 2021 in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest vermeldt een gemiddelde prijs van 6.620,00 euro/
m² exclusief kosten. De prijzen per m² voor deze twee aan-
winsten zijn veel lager dan die welke in deze studie zijn
opgenomen.
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2021202213289
Question n° 129 de Madame la députée Darya Safai du

23 décembre 2021 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202213289
Vraag nr. 129 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 23 december 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Octroi de subventions à FEMYSO. Toekennen subsidies aan FEMYSO.
La France souhaite que la Commission européenne

rompe les liens avec l'organisation islamique orthodoxe
"Forum of European Muslim Youth and Student Organisa-
tions" (FEMYSO). Le gouvernement français établit un
lien entre FEMYSO et les Frères musulmans, une organi-
sation terroriste. En outre, FEMYSO reçoit des subven-
tions annuelles de la Commission européenne.

Frankrijk wil dat de Europese Commissie de banden ver-
breekt met de orthodox-islamitische organisatie "Forum of
European Muslim Youth and Student Organisations"
(FEMYSO). De Franse overheid linkt FEMYSO met het
Moslimbroederschap, een terroristische organisatie.
Bovendien ontvangt deze organisatie jaarlijks subsidies
van de Europese Commissie.

Des subventions sont-elles accordées à l'organisation
FEMYSO ou à ses satellites par l'intermédiaire des ser-
vices publics et des institutions publiques qui relèvent de
votre compétence?

Worden er via de overheidsdiensten en overheidsinstel-
lingen die onder uw bevoegdheid vallen subsidies toege-
kend aan de organisatie FEMYSO of aan FEMYSO-
satellieten?

Dans l'affirmative, je souhaiterais obtenir un aperçu
détaillé des subventions accordées depuis le début de cette
législature jusqu'à aujourd'hui.

Zo ja, graag kreeg ik een gedetailleerd overzicht van de
toegekende subsidies en dit vanaf het begin van deze legis-
latuur tot op heden.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 03 février 2022, à la question
n° 129 de Madame la députée Darya Safai du
23 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
03 februari 2022, op de vraag nr. 129 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 23 december
2021 (N.):

Le service Égalité des chances du SPF Justice a attribué
un subside de 20.000 euros au Collectif contre l'Islamo-
phobie en Belgique (CCIB devenu maintenant CIIB),
ASBL proche de Forum of European Muslim Youth and
Student Organisations (FEMYSO), en 2020, pour son pro-
jet #FlupCops visant à l'information, la sensibilisation et la
formation à la lutte contre l'islamophobie. Le CCIB est,
selon le site de FEMYSO, un de ses partenaires: https://
femyso.org/we-are-femyso/partners/.

De dienst Gelijke Kansen van de FOD Justitie heeft in
2020 een toelage van 20.000 euro aan het Centrum tegen
Islamofobie in België (CCIB thans CIIB geworden) toege-
kend, een vzw die dicht bij Forum of European Muslim
Youth and Student Organisations (FEMYSO) staat, voor
haar project #FlupCops met het oog op het informeren, het
sensibiliseren en het opleiden in de strijd tegen islamofo-
bie. CCIB is, volgens de website van FEMYSO, één van
haar partners: https://femyso.org/we-are-femyso/partners/.

Comme j'en ai informé le Parlement précédemment, il
s'agissait d'une subvention pour un projet spécifique de
durée déterminée. Je n'étais pas à l'initiative de ces subven-
tions, c'est la ministre Nathalie Muylle du CDV et son
administration de l'époque qui ont préparé le dossier et ont
sélectionné ce projet sur base de critères clairs. Le CCIB
reçoit également des subventions régionales et euro-
péennes depuis plusieurs années.

Zoals ik eerder al aan het parlement liet weten, betrof het
een eenmalige projectsubsidie van bepaalde duur. Ik heb
het initiatief voor deze subsidies niet genomen; het waren
minister Nathalie Muylle van CDV en haar toenmalige
administratie die het dossier hebben voorbereid en de toen-
malige projecten hebben geselecteerd op basis van transpa-
rante criteria. CCIB ontvangt ook al enkele jaren regionale
en Europese subsidies.
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Je prends note de la position de la France sur FEMYSO.
Je suis également de près la position de la Commission
européenne à ce sujet. Je vous invite aussi à prendre note
des réponses précédentes du ministre Van Quickenborne
sur le CCIB.

Ik neem akte van het standpunt van Frankrijk over
FEMYSO. Ik volg ook verder op hoe de Europese Com-
missie zich hier tegenover verhoudt. Ik nodig u eveneens
uit om kennis te nemen van eerdere antwoorden van minis-
ter Van Quickenborne over CCIB.

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de 
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 

Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister 

van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202213003
Question n° 458 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 06 décembre 2021 (N.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213003
Vraag nr. 458 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 06 december 2021 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Plan d'action pour l'insertion professionnelle des deman-
deurs d'asile.

Het plan Asielzoeker zoekt match.

La pénurie de main-d'oeuvre est l'un des défis auxquels
doit faire face aujourd'hui notre pays et surtout, certaines
régions et provinces. Le plan d'action pour l'insertion pro-
fessionnelle des demandeurs d'asile que vous avez présenté
récemment constitue dès lors un pas dans la bonne direc-
tion. Comme vous le déclarez, cette politique d'activation
est une situation gagnant-gagnant qui profite à la fois au
demandeur d'asile et à la société.

De krapte op de arbeidsmarkt is vandaag één van de uit-
dagingen van ons land en zeker ook specifiek voor
bepaalde regio's en provincies. Het actieplan "Asielzoeker
zoekt match", dat u onlangs voorstelde, is dan ook een stap
in de goede richting. Het activeringsbeleid is, zoals u stelt,
een win-winsituatie voor asielzoeker en samenleving.

Si Fedasil et le VDAB coopèrent depuis 2017, nous
observons, dans la pratique, très peu d'exemples concrets
de coopération effective. Actiris à Bruxelles et le Forem en
Région wallonne ne sont pas non plus particulièrement
entreprenants dans ce domaine.

Fedasil werkt echter al sinds 2017 samen met VDAB.
Toch zien we in de praktijk heel weinig concrete voorbeel-
den waar er effectief een samenwerking werd opgezet. Ook
Actiris in Brussel en Forem in het Waals Gewest zijn niet
bijzonder actief om hierrond inspanningen te doen.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre d'entre-
prises qui ont fait appel à des demandeurs d'asile afin de
pourvoir un poste vacant? Veuillez établir un récapitulatif
pour les années 2017 à 2021. Merci de ventiler ces données
par activité professionnelle, par secteur, par région et par
province.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal bedrijven die
een beroep deden op asielzoekers om vacatures in te vul-
len? Dit in de jaren 2017 tot op heden in 2021. Graag een
opsplitsing per beroepsactiviteit, per sector, per gewest en
per provincie.

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de deman-
deurs d'asile employés par des entreprises? Merci d'établir
un récapitulatif pour la même période et avec la même ven-
tilation que ci-dessus.

2. Kan u een overzicht geven van het aantal asielzoekers
die door bedrijven werden tewerkgesteld? Graag voor
dezelfde periode en met dezelfde indeling.



348 QRVA 55 077
11-02-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Avez-vous une idée de la durée de ces emplois (com-
bien de temps, en moyenne, un demandeur d'asile reste-t-il
en poste)? Merci d'établir un récapitulatif pour la même
période et avec la même ventilation que ci-dessus.

3. Heeft u een zicht op de duurtijd van deze betrekkingen
(hoe lang men gemiddeld aan het werk blijft)? Graag voor
dezelfde periode en met dezelfde indeling.

4. Comment la coopération avec les services chargés de
l'emploi à Bruxelles et en Wallonie fonctionne-t-elle? Des
accords ont-ils été conclus avec Actiris et le Forem quant
aux efforts à fournir?

4. Hoe verloopt de samenwerking met de arbeidsdiensten
in Brussel en Wallonië? Zijn ook daar akkoorden met Acti-
ris en Forem om inspanningen te leveren?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 11 février 2022, à la
question n° 458 de Madame la députée Nathalie Muylle
du 06 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 februari 2022, op de vraag nr. 458 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
06 december 2021 (N.):

1. Ces données ne sont pas disponibles pour le moment.
La coopération avec les entreprises se fait localement à
partir du centre d'accueil. La centralisation de ces données
fait également partie du plan d'action.

1. Deze gegevens zijn op dit moment niet beschikbaar.
Samenwerking met bedrijven verloopt lokaal vanuit het
opvangcentrum. De centralisatie van deze gegevens maakt
ook deel uit van het Actieplan.

2. Entre 2016 et 2020, 1.421 demandeurs d'asile ont
contribué à l'aide matérielle sur la base de l'arrêté royal du
12 janvier 2011 relatif à l'octroi de l'aide matérielle aux
demandeurs d'asile bénéficiant de revenus professionnels
liés à une activité de travailleur salarié. Cependant, il est
très probable que beaucoup plus de demandeurs d'asile ont
travaillé. Jusqu'à présent, il était impossible de vérifier si
des résidents travaillaient ou non. Cela va changer avec
l'accès à la base de données Dolsis.

2. Tussen 2016 en 2020 hebben 1.421 asielzoekers bijge-
dragen aan de materiële hulp op basis van het koninklijk
besluit van 12 januari 2011 betreffende de toekenning van
materiële hulp aan asielzoekers die beroepsinkomsten heb-
ben uit een activiteit als werknemer. Het is echter heel erg
waarschijnlijk dat er veel meer asielzoekers gewerkt heb-
ben. Tot op heden was het onmogelijk om na te gaan of
bewoners werkten of niet. Hier komt verandering in met de
toegang tot de Dolsis-databank.

3. Ces données ne sont pas disponibles. 3. Deze gegevens zijn niet beschikbaar.
4. Fedasil a déjà des accords de coopération avec le

Forem et Actiris (ainsi qu'avec le VDAB), et des collabora-
tions avec des entreprises y ont également été initiées

4. Fedasil heeft reeds samenwerkingsakkoorden met
Forem en Actiris (net als met VDAB) en ook daar zijn al
samenwerkingen opgestart met bedrijven.

DO 2021202213108
Question n° 465 de Madame la députée Sophie

Thémont du 13 décembre 2021 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213108
Vraag nr. 465 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 13 december 2021 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'incapacité d'accueil des MENA. Onmogelijkheid om NBMV's op te vangen.
Récemment, Fedasil était en incapacité d'accueillir les

mineurs étrangers non accompagnés (MENA) qui se pré-
sentaient à ses portes. Dans l'attente d'une solution plus
formelle, les mineurs ont pu compter sur le secteur associa-
tif et la mobilisation citoyenne pour les accueillir.

Fedasil verkeerde onlangs in de onmogelijkheid om de
niet-begeleide minderjarige vreemdelingen (NBMV's) die
zich bij het aanmeldcentrum aanmeldden op te vangen. In
afwachting van een formelere oplossingen konden de min-
derjarigen rekenen op de verenigingen en op gewone bur-
gers die opvang voor hen regelden.
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Quelles raisons expliquent l'incapacité des centres Feda-
sil à assurer l'accueil de ces mineurs?

Hoe komt het dat de Fedasilcentra niet in staat zijn in
opvang te voorzien voor deze minderjarige vreemdelin-
gen?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 11 février 2022, à la
question n° 465 de Madame la députée Sophie Thémont
du 13 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 februari 2022, op de vraag nr. 465 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
13 december 2021 (Fr.):

- Le manque de capacité d'accueil suffisante afin d'orien-
ter les mineurs étrangers non-accompagnés (MENA), après
une première observation, vers une place adaptée d'accueil.

- Het gebrek aan voldoende capaciteit om de niet-bege-
leide minderjarige vreemdelingen (NBMV), na een eerste
observatie, te oriënteren naar een aangepaste opvangplaats.

- Le manque de places d'accueil adaptées pour les jeunes
de moins de 15 ans (et les jeunes les plus vulnérables) qui
attendent plusieurs semaines/mois en première phase
d'accueil avant de pouvoir être orientés

- Het gebrek aan aangepaste opvangplaatsen voor de
opvang van de jongste (jonger dan 15 jaar) en meest kwets-
bare NBMV. Zij wachten momenteel weken/maanden in de
eerste opvangfase vooraleer zij kunnen worden georiën-
teerd.

- La durée actuelle du processus d'identification qui ne
permet pas une orientation rapide vers une place adaptée
(MENA ou adulte).

- De duurtijd van het identificatieproces laat geen snelle
oriëntatie toe (geldt zowel voor NBMV als voor zij die vol-
wassen verklaard worden).

- Une suspension des décisions des instances d'asile
concernant les demandes de protection internationale pour
les Afghans empêchant leur transition dans le réseau
d'accueil vers l'aide sociale.

- De opschorting van de beslissingen van de asielautori-
teiten over verzoeken om internationale bescherming van
Afghanen die hun overgang van het opvangnetwerk naar
maatschappelijke dienstverlening verhinderen.

DO 2021202213157
Question n° 467 de Madame la députée Darya Safai du

15 décembre 2021 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213157
Vraag nr. 467 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 15 december 2021 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'assurance des résidents de Fedasil. Verzekering bewoners Fedasil.
À Arendonk, un résident de Fedasil a heurté un muret du

canal avec son vélo en tentant de dépasser d'autres rési-
dents à vélo. Après avoir fait plusieurs tonneaux, il s'est
retrouvé trois mètres plus loin sur une grille de jardin.
Blessé, le résident a dû être emmené à l'hôpital.

Een bewoner van Fedasil in Arendonk raakte met zijn
fiets bij een inhaalmanoeuvre van andere fietsende mede-
bewoners een muurtje van de baangracht. Hij sloeg over-
kop en belandde ruim drie meter verder op een tuinhek.
Hierbij raakte de bewoner gewond en moest hij afgevoerd
worden naar het ziekenhuis.

Tant Fedasil que la police ont déclaré que cet accident
serait couvert par l'assurance.

Zowel Fedasil als de politie gaven aan dat dit ongeval via
de verzekering zou worden opgelost.

Quelques mois plus tard, il s'avère que Fedasil ne
contracte pas d'assurance de responsabilité civile pour ses
résidents. Apparemment, les demandeurs d'asile sont res-
ponsables de leurs actes: c'est à eux de réparer les dom-
mages qu'ils ont causés.

Enkele maanden later blijkt dat er door Fedasil geen aan-
sprakelijkheidsverzekering wordt afgesloten voor hun
bewoners. Blijkbaar zijn de asielzoekers verantwoordelijk
voor hun eigen daden, dus dienen ze zelf de schade te ver-
goeden dewelke zij zelf veroorzaakt hebben.
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1. Est-il exact que les résidents de Fedasil ne sont pas
assurés?

1. Klopt het dat de bewoners van Fedasil onverzekerd
zijn?

2. Les résidents à Arendonk ont-ils été informés du fait
qu'ils ne sont pas couverts par une assurance?

2. Werden de bewoners in Arendonk ervan op de hoogte
gebracht dat ze onverzekerd zijn?

3. Fedasil n'a-t-il pas, comme tous les résidents belges,
l'obligation légale de contracter au moins une assurance de
responsabilité civile (RC) pour ses résidents?

3. Heeft Fedasil, net zoals alle Belgische inwoners, niet
de wettelijke verplichting om voor hun bewoners minimaal
een wettelijke aansprakelijkheidsverzekering (WA) af te
sluiten?

4. En l'occurrence, l'accident a entraîné des dommages
physiques pour le résident et n'a porté "que" sur une grille
de jardin pour la partie adverse. Qu'en est-il en cas de dom-
mages plus importants causés à des biens ou à des per-
sonnes? N'est-il pas impensable qu'aucune assurance
n'intervienne si, par exemple, un enfant était renversé? Je
souhaite connaître votre point de vue à cet égard.

4. In dit geval betreft het ongeval fysieke schade voor de
bewoner en "maar" een tuinhek voor de tegenpartij. Wat
als er grotere schade ontstaat, aan goederen of personen?
Het kan toch niet zo zijn dat als bijv. een kind wordt aange-
reden, dat er geen verzekering tussenbeide kan komen?
Graag uw standpunt ter zake?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 11 février 2022, à la
question n° 467 de Madame la députée Darya Safai du
15 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 februari 2022, op de vraag nr. 467 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 15 december
2021 (N.):

1. Fedasil n'est pas légalement responsable des actes
posés par ses résidents. Les résidents eux-mêmes ont le
choix de souscrire une assurance responsabilité civile pri-
vée (assurance familiale).

1. Fedasil is juridisch niet aansprakelijk voor de daden
van haar bewoners. De bewoners hebben zelf de keuze om
een verzekering burgerlijke aansprakelijkheid privéleven
(familiale verzekering) te sluiten.

2. Ils en sont informés dès le départ. 2. Dit wordt hen bij aanvang ter kennis gebracht.
3. En Belgique, il n'y a pas d'obligation de souscrire une

assurance responsabilité civile.
3. In België bestaat er geen verplichting om een verzeke-

ring burgerlijke aansprakelijkheid privéleven te sluiten.
4. Fedasil est conscient que les résidents sont impliqués

dans des accidents qui causent des dommages, qui ne
peuvent être récupérés auprès du résident en raison de son
insolvabilité. Pour cette raison, Fedasil peut également
intervenir (partiellement) pour compenser les dommages.
Fedasil peut le faire en vertu de l'article 4, 10° de l'arrêté
ministériel du 27 juin 2003 relatif à la délégation de com-
pétences à l'Agence fédérale pour l'accueil des demandeurs
d'asile. Par le passé, Fedasil est déjà intervenu à plusieurs
reprises dans des cas de dommages, après que le dossier ait
été analysé juridiquement.

4. Fedasil is zich ervan bewust dat bewoners betrokken
zijn bij ongevallen, waarbij schade wordt veroorzaakt, die
niet kan worden verhaald op de bewoner omdat deze
onvermogend is. Om deze reden kan Fedasil ook (gedeelte-
lijk) tussenkomen ter vergoeding van de schade. Fedasil
kan dit doen op grond van artikel 4, 10° van het ministeri-
eel besluit van 27 juni 2003 tot vaststelling van de delega-
ties van bevoegdheden bij het Federaal Agentschap voor
de Opvang van Asielzoekers. In het verleden is Fedasil al
verschillende keren tussengekomen in schadedossiers, dit
nadat het dossier juridisch werd geanalyseerd.
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DO 2021202213234
Question n° 470 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 21 décembre 2021 (N.) au
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé
de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202213234
Vraag nr. 470 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 21 december 2021
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La politique LGBTQ du CGRA. LGBTQ-beleid bij het CGVS.
Lors d'un échange de vues, le 8 décembre 2021, M. Dirk

Van den Bulck, commissaire général au Commissariat
général aux réfugiés et aux apatrides (CGRA), a expliqué
aux membres de la commission que le CGRA observe
depuis longtemps des directives spécifiques concernant les
demandeurs d'asile qui fondent leur demande sur des
motifs liés à la situation des LGBTQ. M. Van den Bulck a
également affirmé qu'aucun examen médical n'est effectué
et qu'un tel examen ne verra jamais le jour.

In de gedachtewisseling van 8 december 2021 zette de
heer Dirk Van den Bulck, commissaris-generaal bij het
Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de
Staatlozen (CGVS), in de commissie uiteen dat het CGVS
sinds lang specifieke richtlijnen heeft omtrent asielzoekers
die hun aanvraag gronden op LGBTQ-gerelateerde kwes-
ties. De heer Van den Bulck stelde eveneens dat er geen
medische onderzoeken worden gedaan en dat dit ook nooit
zal gebeuren.

1. a) Quelles sont les directives spécifiques en vigueur au
sein de la cellule Genre du CGRA?

1. a) Wat zijn de specifieke richtlijnen binnen de Gender-
cel van het CGVS?

b) Quelles sont les directives spécifiques visant à éviter
les abus?

b) Wat zijn dienaangaande de specifieke richtlijnen om
misbruiken tegen te gaan?

2. a) Combien de demandeurs d'asile ont-ils été reconnus
pour des motifs liés à la situation des LGBTQ au cours des
cinq dernières années et combien n'ont-ils pas été recon-
nus?

2. a) Kan u meedelen hoeveel asielzoekers de laatste vijf
jaar zijn erkend in het kader van LGBTQ-gerelateerde
kwesties, en hoeveel niet zijn erkend?

b) Dans combien de cas a-t-on constaté un abus de la part
du demandeur?

b) In hoeveel van de gevallen werd misbruik vastgesteld
in hoofde van de verzoeker?

3. Quel est le délai moyen de traitement d'un dossier lié à
la situation des LGBTQ (délai entre l'introduction de la
demande d'asile et la décision de reconnaissance ou de
refus)?

3. Wat is de gemiddelde doorlooptijd van een LGBTQ-
gerelateerd dossier (van de opstart van het asielverzoek tot
erkennings- of weigeringsbeslissing)?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 11 février 2022, à la
question n° 470 de Monsieur le député Dries Van
Langenhove du 21 décembre 2021 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 februari 2022, op de vraag nr. 470 van De heer
volksvertegenwoordiger Dries Van Langenhove van
21 december 2021 (N.):

1. a) Le CGRA est une instance indépendante qui exa-
mine les demandes de protection internationale de manière
neutre. Il ne m'appartient donc pas de demander des
comptes sur l'examen des demandes ou les instructions à
cet égard.

1. a) Het CGVS is een onafhankelijke instantie die de
verzoeken om internationale bescherming op onafhanke-
lijke wijze onderzoekt. Het is dus niet gepast dat ik verant-
woording vraag over de beoordeling of over instructies
hieromtrent.

b) Il n'y a pas d'instructions spécifiques à ce sujet dans la
cellule genre.

b) Er bestaan bij de gendercel geen specifieke instructies
hieromtrent.
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2. a) Remarque concernant les statistiques: il s'agit du
nombre de décisions prises l'année en question dans les-
quelles le mot-clé orientation sexuelle ou identité de genre
(spécifié depuis 2019) est mentionné. Ce n'est pas parce
qu'un certain mot-clé est associé à une demande qu'un sta-
tut de protection a été octroyé pour ce motif. Le statut de
protection peut également avoir été accordé pour d'autres
motifs.

2. a) Opmerking over de statistieken: het gaat om het
aantal beslissingen van dat jaartal waarin het trefwoord
seksuele oriëntatie of genderidenteit (ingevoerd vanaf
2019) aangeduid is. Het is niet omdat een bepaald tref-
woord gelinkt is aan een verzoek, dat de toekenning van
een beschermingsstatus ook specifiek vanwege die reden
gebeurde. Het kan zijn dat er ook andere redenen waren om
iemand een beschermingsstatus toe te kennen.

b) Il n'y a pas de statistiques spécifiques concernant les
abus.

b) Er zijn geen specifieke statistische gegevens over mis-
bruik.

3. Aucune statistique spécifique n'est disponible en ce
qui concerne le délai de traitement des dossiers LGBTQ.

3. Er zijn geen specifieke statistische gegevens beschik-
baar over de doorlooptijd van LGBTQ-dossiers.

DO 2021202213246
Question n° 471 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 21 décembre 2021 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie
Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202213246
Vraag nr. 471 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 21 december 2021 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'aide du Bureau européen d'appui en matière d'asile. Door het Europees Ondersteuningsbureau voor asielzaken
verstrekte hulp.

Le Bureau européen d'appui en matière d'asile (EASO) a
lancé une opération visant à aider la Belgique à faire face à
sa crise croissante de demandeurs d'asile. L'agence mettra
à disposition jusqu'à 100 employés et fournira en plus 150
unités d'accueil pour recevoir les demandeurs d'asile.
L'EASO apportera son soutien afin de répondre aux
besoins d'accueil d'urgence, notamment en augmentant le
nombre de places d'accueil disponibles et en améliorant la
qualité des installations d'accueil d'urgence existantes.

Het Europees Ondersteuningsbureau voor asielzaken
(EASO) heeft een operatie opgestart om België te helpen
het hoofd te bieden aan de gaandeweg acuter wordende
asielcrisis. Dat bureau zal tot 100 werknemers ter beschik-
king stellen en bovendien 150 opvangeenheden voor asiel-
zoekers leveren. Het EASO zal steun bieden om de
behoeften inzake de noodopvang te ondervangen, meer
bepaald door het aantal beschikbare opvangplaatsen op te
trekken en de kwaliteit van de bestaande opvangvoorzie-
ningen te verbeteren.

C'est seulement la huitième fois que l'EASO doit lancer
une opération de soutien dans un État membre de l'UE. De
plus, cela est la première opération dans un État membre
non-limitrophe avec la frontière extérieure de l'UE.

Het is pas de achtste keer dat het EASO een ondersteu-
ningsoperatie in een EU-lidstaat op het getouw moet zet-
ten. Bovendien is het de eerste operatie in een lidstaat die
niet aan de buitengrenzen van de EU ligt.

Octroi du statut/Toekenning status Refus/Weigering

2017 265 444

2018 251 314

2019 263 306

2020 200 275

2021 300 486
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Comme vous l'avez déjà dit, le réseau d'accueil en Bel-
gique est sous pression en raison d'un afflux accru de
demandeurs d'asile en provenance d'Afghanistan depuis
que les talibans ont repris le pouvoir. En novembre 2021, la
Belgique a enregistré le quatrième plus grand nombre de
demandes d'asile dans l'UE.

Zoals u in het verleden al gezegd hebt, staat het Belgi-
sche opvangnetwerk in België onder druk door een grote
toestroom van asielzoekers uit Afghanistan sinds de taliban
daar opnieuw de macht gegrepen hebben. In november
2021 heeft België het op vier na grootste aantal asielaan-
vragen in de EU geregistreerd.

1. Quand l'aide du Bureau sera-t-elle lancée? Cette aide
est-elle seulement temporaire? Dans l'affirmative, pour
combien de temps?

1. Wanneer zal de ondersteuningsoperatie van het EASO
opgestart worden? Zal de hulp slechts tijdelijk zijn? Zo ja,
voor hoe lang?

2. Dans quels centres, voire villes, l'aide sera-t-elle
déployée (les 100 employés et les 150 unités d'accueil)?

2. In welke centra of steden zal de hulp (de 100 werkne-
mers en 150 opvangeenheden) ingezet worden?

Réponse du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique du 11 février 2022, à la
question n° 471 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 21 décembre 2021 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 februari 2022, op de vraag nr. 471 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
21 december 2021 (Fr.):

1. Compte tenu de l'urgence, il a été demandé à l'EASO
de déployer ce plan dès que possible. Une première com-
mande de conteneurs a déjà été effectuée. Début 2022, les
prochaines étapes seront définies en collaboration avec
l'EASO. Il s'agit d'un Plan Opérationnel d'une durée d'un
an qui prend fin le 31 décembre 2022.

1. Gezien de urgentie werd gevraagd dat EASO dit plan
zo spoedig mogelijk uitrolt. Een eerste bestelling voor con-
tainers werd reeds uitgevoerd. Begin 2022 zal in samen-
werking met EASO de verder te volgen stappen worden
opgemaakt. Het gaat om een Operating Plan van één jaar
dat op 31 december 2022 eindigt.

2. L'emplacement exact des conteneurs et du personnel
n'a pas encore été confirmé et sera communiqué ultérieure-
ment.

2. De exacte locatie van de containers en het personeel is
nog niet bevestigd en zal later gecommuniceerd worden.
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2021202213382
Question n° 171 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 11 janvier 2022 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202213382
Vraag nr. 171 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 11 januari 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Facture de la crise du coronavirus. Coronafactuur.
Lors de la crise du coronavirus en 2020, les autorités

fédérales, communautaires et régionales ont pris au total
433 mesures de soutien socioéconomique en faveur des
entreprises, des indépendants et des particuliers, pour un
montant estimé à 24,12 milliards d'euros (complétés par les
3,22 milliards d'euros pour les mesures les plus impor-
tantes introduites pendant le premier semestre de 2021).
C'est ce que la Cour des comptes a constaté en décembre
2021 sur la base d'un audit englobant tous les niveaux de
pouvoir.

De federale, gemeenschaps- en gewestoverheden namen
tijdens de coronacrisis in 2020 in totaal 433 socio-econo-
mische steunmaatregelen voor ondernemingen, zelfstandi-
gen en particulieren en dit voor een geraamd bedrag van
24,12 miljard euro (aangevuld met 3,22 miljard euro voor
de belangrijkste maatregelen die in de eerste helft van 2021
werden ingevoerd). Dat stelde het Rekenhof vast in decem-
ber 2021 op basis van een audit over alle beleidsniveaus
heen.

Selon les calculs et les estimations, les autorités fédérales 
et régionales auront consacrés d'ici la fin de 2021 non 
moins de 35 à 40 milliards d'euros à la lutte contre le 
coronavirus.

Berekeningen en ramingen geven aan dat de federale en
de regionale overheden tegen eind 2021 maar liefst 35 tot
40 miljard euro in de strijd tegen corona gegooid zullen
hebben.

1. Pouvez-vous confirmer le montant de 24,12 milliards
d'euros de dépenses liées au coronavirus pour l'année
2020?

1. Kan u het bedrag van 24,12 miljard euro aan corona-
uitgaven over 2020 bevestigen?

Pouvez-vous estimer le montant des dépenses liées au
coronavirus pour l'année 2021? Au cas où une estimation
précise ne serait pas (encore) possible, merci de fournir une
estimation approximative. Les dépenses supplémentaires
liées au coronavirus pour 2021 sont-elles de 10 à 15 mil-
liards d'euros? En d'autres mots, pouvez-vous confirmer
que la facture totale du coronavirus pour les autorités fédé-
rales et régionales, 2020 et 2021 confondus, s'élève à 35
milliards d'euros, 40 milliards d'euros ou un autre montant?

Kan u het bedrag aan corona-uitgaven over 2021 ramen?
Als een exacte raming (nog) niet mogelijk is, graag een
ruwe schatting. Bedragen de extra corona-uitgaven over
2021 10 tot 15 miljard euro? Met andere woorden kan u
bevestigen dat de totale coronafactuur over 2020 en 2021
samen voor de federale en regionale overheden oploopt tot
35 miljard euro, 40 miljard euro of een ander bedrag?

2. Pouvez-vous confirmer le nombre de 433 mesures de
soutien socioéconomique pour 2020?

2. Kan u het aantal van 433 socio-economische steun-
maatregelen over 2020 bevestigen?

Avez-vous une idée du nombre de mesures de soutien
socioéconomique prises en 2021? S'agit-il d'un nombre
comparable de quelque 400 mesures ou le nombre de
mesures prises en 2021 était-il au contraire plus ou moins
élevé?

Heeft u zicht op hoeveel socio-economische steunmaat-
regelen over 2021 werden genomen? Gaat dit om een ver-
gelijkbaar aantal van zo'n 400 maatregelen of werden er
net meer of minder maatregelen genomen in 2021?
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 février 2022,
à la question n° 171 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 11 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 11 februari
2022, op de vraag nr. 171 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
11 januari 2022 (N.):

Depuis le début de la crise du coronavirus, le Comité de
monitoring a toujours donné dans ses rapports - qui sont
également publics - une estimation de l'impact des mesures
prises sur le solde de financement du pouvoir fédéral. Ce
tableau a aussi été mis à jour début février à la suite de
l'estimation de fin d'année de mon administration. En se
basant sur les estimations faites fin janvier par les diverses
administrations et institutions concernées, l'impact des dif-
férentes mesures fédérales sur le solde de financement de
l'entité I s'élèverait à environ 15,2 milliards d'euros pour
2020. Ce montant correspond également aux estimations
réalisées par la Banque nationale de Belgique (BNB) dans
le cadre de l'Economic risk management group (ERMG).
Selon le tableau de la BNB de fin décembre 2021, l'impact
pour 2020 peut être estimé à 14,9 milliards d'euros.

Sinds het uitbreken van de coronacrisis heeft het Monito-
ringcomité in zijn rapporten - die eveneens openbaar zijn -
steeds een raming gegeven van de impact van de genomen
maatregelen op het vorderingensaldo van de federale over-
heid. Deze tabel werd begin februari ook geactualiseerd
naar aanleiding van de eindejaarsraming van mijn adminis-
tratie. Op basis van de inschattingen van eind januari door
de diverse betrokken administraties en instellingen zou de
impact van de verschillende federale maatregelen op het
vorderingensaldo van entiteit I voor 2020 circa 15,2 mil-
jard euro bedragen. Dit bedrag sluit ook aan bij de ramin-
gen die door de Nationale Bank van België (NBB) in het
kader van de Economic risk management group (ERMG)
worden uitgevoerd. Volgens de tabel van de NBB van eind
december 2021 kan de impact voor 2020 geraamd worden
op 14,9 miljard euro.

En ce qui concerne les mesures régionales, il a été
demandé aux communautés et aux régions, dans le cadre
de l'élaboration de l'estimation de fin d'année, de fournir
notamment une estimation de l'impact des mesures corona.
Sur base de ces chiffres, l'impact est de 5,5 milliards
d'euros pour 2020.

Wat de regionale maatregelen betreft werd in het kader
van de opmaak van de eindejaarsraming aan de gemeen-
schappen en gewesten gevraagd om onder meer een
raming over te maken van de impact van de coronamaatre-
gelen. Op basis van deze cijfers bedraagt de impact 5,5
miljard euro voor 2020.

Pour 2021, l'impact de l'ensemble des mesures prises sur
le solde de financement de l'entité I est provisoirement
estimé à 9,8 milliards d'euros. En ce qui concerne l'entité
II, les coûts sont estimés à 4,0 milliards d'euros pour 2021.

Voor 2021 wordt de impact van alle genomen maatrege-
len op het vorderingensaldo van entiteit I voorlopig
geraamd op 9,8 miljard euro. Wat entiteit II betreft worden
de kosten voor 2021 geraamd op 4,0 miljard euro.

Enfin, si j'additionne tous les montants susmentionnés,
j'arrive à un impact budgétaire total provisoire pour
l'ensemble des pouvoirs publics, hors mesures locales
éventuelles, de 34,4 milliards d'euros pour la période 2020-
2021.

Als ik tot slot alle voormelde bedragen bij elkaar optel,
kom ik voorlopig op een totale budgettaire impact voor de
gezamenlijke overheid, met uitsluiting van eventuele
lokale maatregelen, op een impact van 34,4 miljard euro
over de periode 2020-2021.
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La comparaison de ces chiffres avec les montants des
dépenses liées au corona et le nombre de mesures prises
qu'a identifiés la Cour des comptes dans son rapport de
novembre 2021 à la Chambre n'est pas évidente. Tout
dépend en effet de la façon dont on interprète certaines
mesures, du regroupement ou non de certaines d'entre
elles, de l'impact que l'on prend en compte pour chaque
mesure: l'impact en termes de caisse, l'impact en termes
SEC, ce que l'on fait des garanties, etc. Un autre exemple
qui illustre bien la difficulté de définir le nombre de
mesures prises est le report de paiement de la TVA, du pré-
compte professionnel, des accises, de l'impôt des sociétés
et de l'impôt des personnes physiques. Les inclue-t-on dans
une seule mesure ou les compte-t-on séparément?

Het vergelijken van deze cijfers met de bedragen aan
corona-uitgaven en het aantal genomen maatregelen die
door het Rekenhof werden vastgesteld in zijn verslag aan
de Kamer van november 2021 is niet eenvoudig. Alles
hangt immers af van hoe je bepaalde maatregelen interpre-
teert, of je sommige maatregelen al dan niet groepeert,
welke impact je voor elke maatregel in rekening neemt: de
impact in kas, de impact in ESR, wat doe je met waarbor-
gen, enzovoort. Een ander voorbeeld die de moeilijkheid
weergeeft inzake het aantal genomen maatregelen, is bij-
voorbeeld het uitstel van betaling van btw, bedrijfsvoorhef-
fing, accijnzen, vennootschapsbelasting en
personenbelasting. Neem je deze als één maatregel op, of
ga je die elk afzonderlijk gaan meetellen?

La date butoir des données est également différente, alors
que les données du Comité de monitoring sont mises à jour
régulièrement, celles de la Cour des comptes sont une esti-
mation au 30 juin 2021.

De afsluitdatum van de gegevens is ook verschillend,
waar de gegevens van het Monitoringcomité op regelma-
tige basis worden geactualiseerd, betreffen de gegevens
van het Rekenhof een inschatting van 30 juni 2021.

DO 2021202213396
Question n° 172 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 11 janvier 2022 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202213396
Vraag nr. 172 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 11 januari 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Versement des indemnisations après les inondations par
les assureurs automobiles.

Uitbetalen schade autoverzekeringen door overstromin-
gen.

Outre les grandes souffrances humaines, il y a également
d'immenses dégâts matériels à la suite des inondations de
cet été, notamment ceux à plusieurs véhicules. On parle
même de 15.000 voitures qui ont été emportées par les
crues.

Naast veel menselijk leed is er ook enorm veel materiële
schade door de overstromingen van afgelopen zomer,
waaronder aan verschillende wagens. Men spreekt zelfs
van 15.000 weggespoelde wagens.

Dans une réponse précédente, vous avez indiqué que les
dossiers de sinistre étaient toujours en cours de traitement
et que les chiffres n'étaient pas encore complets.

In een vorig antwoord meldde u dat de schadedossiers
momenteel nog in behandeling zijn en het cijfermateriaal
nog niet volledig was.

Combien de dossiers de sinistre ont été introduits pour
des voitures (aussi bien dans le cadre d'une assurance
omnium que d'une assurance incendie)? Quel est le coût
estimé que les assureurs rembourseront finalement à titre
d'indemnisation?

Hoeveel schadedossiers voor auto's werden er ingediend
(zowel omnium als bij brandverzekering)? Hoeveel is de
geschatte kost die de verzekeraars uiteindelijk uitbetalen
aan vergoedingen?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 février 2022,
à la question n° 172 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 11 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 10 februari
2022, op de vraag nr. 172 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
11 januari 2022 (N.):
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À la fin du mois de novembre 2021, 6.880 demandes
d'indemnisation avaient été introduits dans le cadre de
l'assurance véhicule automoteur, pour un montant de 77
millions d'euros.

Eind november 2021 werden reeds 6.880 schadedossiers
ingediend in het kader van de verzekering motorrijtuigen,
voor een bedrag van 77 miljoen euro.

Je ne dispose pas d'informations sur les demandes
d'indemnisation introduits dans le cadre de l'assurance
incendie. Il est rare qu'un véhicule soit assuré comme fai-
sant partie du contenu en assurance incendie.

Ik beschik niet over informatie over de reeds ingediende
schadedossiers in het kader van de brandverzekering. Het
komt zelden voor dat een voertuig is verzekerd als deel van
de inboedel in de brandverzekering.

DO 2021202213397
Question n° 173 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 11 janvier 2022 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202213397
Vraag nr. 173 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 11 januari 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les plaintes reçues par le service de médiation des assu-
rances à la suite des inondations.

Klachten overstromingen Ombudsdienst verzekeringen.

Au cours de l'été 2021, notre pays a été frappé par des
inondations d'une ampleur inédite. Les assureurs jouent un
rôle capital dans la reconstruction suite aux dégâts causés
par ces inondations. Malheureusement, le traitement des
dossiers n'est pas toujours aussi rapide.

In de zomer van 2021 werd ons land getroffen door onge-
ziene overstromingen. De verzekeraars spelen een bijzon-
der belangrijke rol bij de heropbouw na de schade van de
overstromingen. Helaas loopt het niet overal even vlot.

En septembre 2021, en réponse à une question que je
vous ai adressée à ce sujet, vous avez répondu:

In september 2021 stelde ik u hierover nog een vraag
waarop u het volgende antwoordde:

"Actuellement, je n'ai connaissance que d'un nombre
réduit de plaintes concernant le délai de traitement et les
expertises. Le cas échéant, des démarches supplémentaires
seront entreprises. En premier lieu, les personnes concer-
nées peuvent déposer une plainte auprès du service interne
de traitement des plaintes de leur assureur. Si, après avoir
pris contact avec ce service, le problème n'est toujours pas
résolu, elles peuvent se tourner vers l'Ombudsman des
Assurances. Celui-ci facilite la résolution de conflits entre
les compagnies d'assurances et leurs clients en fournissant
des conseils ou en intervenant comme médiateur".[traduc-
tion]

"Op dit ogenblik heb ik slechts kennis van een gering
aantal klachten over de doorlooptijd en de expertises.
Indien nodig zullen verdere stappen ondernomen worden.
In eerste instantie kunnen zij klacht indienen bij de interne
klachtendienst van hun verzekeraar. Indien het probleem
na contact met de interne klachtendienst nog steeds niet is
opgelost, kan men terecht bij de Ombudsman van de verze-
keringen. De Ombudsman helpt om geschillen tussen de
verzekeringsondernemingen en hun cliënten op te lossen
door advies te verstrekken of op te treden als bemiddelaar".

Combien de plaintes l'Ombudsman des assurances a-t-il
reçues au cours des six derniers mois concernant des pro-
blèmes avec les assurances à la suite des inondations?
Veuillez fournir une ventilation en fonction du type de
plaintes et de la suite qui y a été réservée.

Hoeveel klachten heeft de Ombudsdienst van de verzeke-
ringen de afgelopen zes maanden gekregen betreffende
problemen met verzekeringen naar aanleiding van de over-
stromingen? Gelieve dit op te delen naargelang het soort
klacht en de afhandeling ervan.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 10 février 2022,
à la question n° 173 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 11 janvier 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 10 februari
2022, op de vraag nr. 173 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
11 januari 2022 (N.):
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L'Ombudsman des assurances a reçu 142 demandes
d'intervention jusqu'à présent. Parmi celles-ci, 130 dossiers
concernent la couverture "catastrophes naturelles" dans le
cadre de l'assurance incendie. Les autres dossiers
concernent principalement l'assurance automobile. 17
demandes concernent le rôle de l'intermédiaire. La grande
majorité des demandes est dirigée contre l'entreprise
d'assurance elle-même.

De Ombudsman van de verzekeringen ontving tot nu toe
142 aanvragen tot tussenkomst. Daarvan hebben 130 dos-
siers betrekking op de dekking "natuurrampen" in het
kader van de brandverzekering. De andere gevallen betref-
fen hoofdzakelijk de motorrijtuigenverzekering. 17 aanvra-
gen hebben betrekking op de rol van de tussenpersoon. De
overgrote meerderheid van de aanvragen is dus tegen de
verzekeringsonderneming zelf gericht.

En ce qui concerne le type de plainte, 54 dossiers portent
sur un refus total ou partiel d'intervention. 49 dossiers
concernent l'évaluation des dommages ou le montant de la
prestation. 29 dossiers concernent des retards de gestion.
Les autres demandes sont très variées et concernent, entre
autres, des résiliations, des adaptations de primes ou des
questions sur l'aptitude professionnelle du courtier.

Wat betreft de soort klachten hebben 54 dossiers betrek-
king op een volledige of gedeeltelijke weigering van tus-
senkomst. 49 dossiers hebben betrekking op de evaluatie
van de schade of van het bedrag van de verzekeringspresta-
tie. 29 dossiers hebben betrekking op vertragingen bij het
beheer. De overige aanvragen zijn zeer gevarieerd en heb-
ben onder andere betrekking op opzeggingen, aanpassin-
gen van de premie of de beroepsbekwaamheid van de
makelaar.

En ce qui concerne le traitement des plaintes, l'Ombuds-
man des assurances a pu dans 18 dossiers rediriger le sinis-
tré vers un service interne de l'entreprise d'assurances sans
devoir lancer une enquête. Dans 19 dossiers, l'Ombudsman
a pu répondre aux questions des personnes sans lancer
d'enquête. Dans 30 dossiers, une solution a été trouvée au
litige. Dans 33 dossiers, l'Ombudsman a confirmé la posi-
tion de l'entreprise d'assurance et en a informé la plaignant.
Dans un seul dossier, le plaignant a retiré sa plainte. 41
dossiers sont encore à l'enquête.

Wat betreft de afhandeling kon de Ombudsman van de
verzekeringen 18 dossiers doorverwijzen naar een interne
klachtenafdeling van de verzekeringsonderneming zonder
dat er een onderzoek werd ingesteld. In 19 dossiers kon de
Ombudsman van de verzekeringen de vragen van de perso-
nen beantwoorden zonder een onderzoek in te stellen. In 30
dossiers werd er een oplossing voor het geschil gevonden.
In 33 dossiers bevestigde de Ombudsman van de verzeke-
ringen het standpunt van de verzekeringsonderneming en
werd dit aan de persoon die de klacht indiende meege-
deeld. In slechts één dossier heeft de persoon die de klacht
indiende de klacht ingetrokken. 41 dossiers worden nog
onderzocht.

DO 2021202213912
Question n° 180 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 08 février 2022 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202213912
Vraag nr. 180 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 08 februari 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le coût total de la (campagne) de vaccination. Totale kostprijs van de vaccinatie(-campagnes).
À l'heure actuelle, la cinquième vague du coronavirus

déferle sur l'Europe et, dans notre pays, les chiffres relatifs
aux contaminations sont particulièrement élevés. Toute-
fois, la campagne de vaccination et l'administration de la
dose de rappel sont en cours. Récemment, il a également
été annoncé que le gouvernement avait commandé 3,9 mil-
lions de doses supplémentaires pour stopper le variant omi-
cron. Or, ces mesures nécessitent un financement et c'est
pourquoi il est intéressant de se pencher sur leur coût
financier.

Op dit moment waart de vijfde coronagolf over Europa
en in ons land liggen de cijfers op het vlak van besmettin-
gen heel hoog. De vaccinatiecampagne en het zetten van de
zogenaamde boosterprik zijn echter volop aan de gang.
Recent werd ook bekendgemaakt dat de regering 3,9 mil-
joen dosissen bijkomend bestelde om de Omikron-variant
de pas af te snijden. Deze maatregelen dienen echter ver-
goed te worden en het financieel plaatje is daarom interes-
sant.
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1. Quel est le coût total par dose administrée, ventilé
selon les différentes parties du pays et en opérant la dis-
tinction entre le prix de la vaccination de base et celui de la
dose de rappel (jusqu'au 1er février 2022 inclus)?

1. Wat is de totale/volledige prijs per gezette prik, opge-
splitst naar de verschillende landsdelen en hierbij het
onderscheid makend tussen de prijs van de basisvaccinatie
en de boosterprik (tot en met 1 februari 2022)?

2. Pourriez-vous ventiler ce coût total pour chaque partie
du pays selon:

2. Deze totale kostprijs per landsdeel graag opdelen in:

- le type de vaccin; - type vaccin;
- l'infrastructure utilisée; - gebruikte infrastructuur;
- le coût de la gestion du programme; - kost programmamanagement;
- les volontaires; - vrijwilligers;
- les hôpitaux chargés de la décongélation et du stockage; - ziekenhuizen die ontdooien en stockeren;
- le transport; - transport;
- les honoraires; - honoraria;
- les rémunérations; - vergoedingen;
- les autres coûts. - andere kosten.
Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la

Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 février 2022,
à la question n° 180 de Madame la députée Kathleen
Depoorter du 08 février 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 11 februari
2022, op de vraag nr. 180 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
08 februari 2022 (N.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève de
la compétence de Frank Vandenbroucke, vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique (question n° 1299 du 18 février 2022).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheid van de heer Frank Vandenbroucke, vice-eer-
steminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezond-
heid behoort (vraag nr. 1299 van 18 februari 2022).
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2021202213289 23-12-2021 169 Darya Safai Octroi de subventions à FEMYSO.
Toekennen subsidies aan FEMYSO.

49

2021202213290 23-12-2021 170 Michael Freilich Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

49

2021202213291 23-12-2021 171 Sander Loones Économie sur les crédits des cabinets.
Besparing kabinetskredieten.

50

2021202213292 23-12-2021 172 Sander Loones Projets d'investissement non retenus.
Niet weerhouden investeringsprojecten.

51

2021202213297 23-12-2021 173 Barbara Pas Les relations et les accords avec le FEM.
De verhoudingen en overeenkomsten met het WEF.

52

2021202213639 26-01-2022 174 Michael Freilich Log4Shell.
Log4Shell.

53

2021202213651 26-01-2022 175 Kattrin Jadin Contrôles frontaliers. - Nouvelle proposition de la Com-
mission européenne (QO 23535C).

Grenscontroles. - Nieuw voorstel van de Europese Com-
missie. (MV 23535C)

55

2021202213677 26-01-2022 176 Josy Arens La directive NIS 2 (QO 23435C).
NIS 2-richtlijn (MV 23435C).

56

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2021202212385 20-10-2021 628 Anneleen Van 
Bossuyt

Ascenseurs historiques (QO 21723C).
Historische liften (MV 21723C).

58

2021202213289 23-12-2021 695 Darya Safai * Octroi de subventions à FEMYSO.
Toekennen subsidies aan FEMYSO.

15

2021202213291 23-12-2021 697 Sander Loones * Économie sur les crédits des cabinets.
Besparing kabinetskredieten.

15

2021202213292 23-12-2021 698 Sander Loones Projets d'investissement non retenus.
Niet weerhouden investeringsprojecten.

60

2020202111691 28-12-2021 699 Kattrin Jadin * La discrimination des demandeurs d'asile par les banques.
Discriminatie van asielzoekers door de banken.

16

2021202213338 29-12-2021 701 Yngvild Ingels * La politique en matière de criminalité liée à la drogue.
Beleid rond druggerelateerde criminaliteit.

17

2021202213345 30-12-2021 702 Caroline Taquin * Accessibilité des services bancaires. - Suivi du dossier
Batopin.

Toegankelijkheid van bankdiensten. - Follow-up van het
Batopinproject.

18
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2021202213398 12-01-2022 706 Melissa Depraetere Le contrôle de l'octroi de crédits hypothécaires.
Controle toekenning hypothecaire kredieten.

61

2021202213399 12-01-2022 707 Melissa Depraetere Le contrôle des attractions foraines.
Controle kermistoestellen.

63

2021202213401 12-01-2022 709 Melissa Depraetere Contrôle du secteur du diamant.
Controle diamantsector.

65

2021202213402 12-01-2022 710 Melissa Depraetere La revente de tickets de concert.
Doorverkoop concerttickets.

66

2021202213403 12-01-2022 711 Melissa Depraetere Contrôle de la sécurité des ascenseurs.
Controle veiligheid liften.

68

2021202213430 13-01-2022 715 Dieter Vanbesien Les centres collectifs.
De collectieve centra.

70

2021202213699 27-01-2022 727 Patrick Prévot Nombre de démissions en Belgique depuis le début de la
crise sanitaire.

Aantal mensen die ontslag namen in België sinds het
begin van de coronacrisis.

74

2021202213903 07-02-2022 742 Hugues Bayet L'adoption par le Parlement européen du Digital Service
Act (QO 24561C).

Goedkeuring door het Europees Parlement van de Digital
Services Act (MV 24561C).

75

Vice-Première ministre et ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des 
Institutions culturelles fédérales

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen

2021202213366 10-01-2022 576 Ben Segers Protection des victimes de la traite des êtres humains au
service de diplomates.

De bescherming van slachtoffers mensenhandel die aan de
slag zijn bij diplomaten.

77

2021202213468 17-01-2022 577 Ellen Samyn L'érosion incessante de l'État de droit en Turquie.
Aanhoudende uitholling rechtsstaat in Turkije.

79

2021202213469 17-01-2022 578 Ellen Samyn Exportations turques. - Union européenne.
Turkse export. - Europese Unie.

82

2021202213597 24-01-2022 583 Christophe Lacroix Les pratiques de la milice Wagner en Afrique (QO
23529C).

Praktijken van de Wagner Group in Afrika. (MV 23529C)

84

2021202213598 24-01-2022 584 Christophe Lacroix La Bosnie Herzégovine (QO 23962C).
Bosnië-Herzegovina (MV 23962C).

86

2021202213706 27-01-2022 585 André Flahaut L'avenir de B-Fast (QO 24295C).
Toekomst van B-Fast. (MV 24295C)

88

2021202213709 27-01-2022 586 Kattrin Jadin Emprisonnement de journalistes belges. - Liberté de
presse (QO 23534C).

Gevangenzetting van Belgische journalisten. - Persvrij-
heid. (MV 23534C)
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2021202213710 27-01-2022 587 Kattrin Jadin Les sanctions de l'UE à l'encontre de la Chine (QO
23553C).

EU-sancties ten aanzien van China (MV 23553C).

92

2021202213775 01-02-2022 593 Barbara Pas AGFisc-CNR. - Participation aux opérations Belfi.
AAFisc-NCO. - Deelname aan de Belfi-operaties.

94

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2020202110152 20-05-2021 587 Frank Troosters L'utilisation du Railpass "Hello Belgium".
Gebruik Hello Belgium Railpass.

95

2020202111053 13-07-2021 668 Frank Troosters Le prinicpe de neutralité au sein de la SNCB.
Neutraliteitsprincipe binnen de NMBS.

96

2021202212522 26-10-2021 780 Tim Vandenput Taxe sur les vols en avion.
Vliegtaks.

97

2021202212738 16-11-2021 791 Olivier Vajda Réseau ferroviaire consacré au fret en province du
Luxembourg.

Spoorwegnet voor goederenvervoer in de provincie
Luxemburg.

98

2021202212792 18-11-2021 793 Frank Troosters Compensations pour les retards de trains.
Compensaties treinvertragingen.

99

2021202212837 22-11-2021 797 Pieter De Spiegeleer Ambitions en matière de transport ferroviaire de marchan-
dises à l'horizon 2030.

Ambities goederenvervoer per spoor tegen 2030.

100

2021202212888 25-11-2021 800 Maria Vindevoghel Nombre de trains supprimés faute de personnel.
Aantal afgeschafte treinen door gebrek aan personeel.

101

2021202212907 26-11-2021 803 Tomas Roggeman Répartition des moyens du Plan Boost.
Verdeling van de middelen uit het Boost-Plan.

102

2021202212924 29-11-2021 805 Tomas Roggeman Taux de couverture des coûts générés par l'augmentation
de l'offre de la SNCB.

Kostendekkingsgraad van de verhoging van het aanbod
bij de NMBS.

103

2021202212929 30-11-2021 807 Frank Troosters Le projet Stargate de Brussels Airport.
Brussels Airport Stargate Plan.

106

2021202212964 02-12-2021 811 Jef Van den Bergh Parc de voitures particulières. - Euronorme.
Personenwagenpark. - Euronorm.

107

2021202212965 02-12-2021 812 Frank Troosters Personnel détaché au sein du SPF Mobilité.
Gedetacheerd personeel FOD Mobiliteit.

108

2021202213064 09-12-2021 826 Pieter De Spiegeleer Nouveau pont ferroviaire sur la ligne 50A. - Portée et sou-
tien.

Nieuwe spoorwegbrug over lijn 50A. - Draagkracht en
draagvlak.

109

2021202213070 09-12-2021 828 Frank Troosters Politique de la SNCB en matière de manifestations et son
soutien à la marche pour le climat.

Het manifestatiebeleid en promoten van de klimaatmars
door de NMBS.

111
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2021202213071 09-12-2021 829 Tomas Roggeman Distributeurs automatiques de colis dans les gares.
Pakketautomaten in stations.

112

2021202213103 13-12-2021 831 Tomas Roggeman Suppression des passages à niveau en 2022.
Sluiting overwegen in 2022.

112

2021202213166 15-12-2021 834 Kim Buyst Entretien des auvents vitrés et des surfaces vitrées des
gares.

Onderhoud glazen luifels en ramen stations.

114

2021202213175 16-12-2021 836 Tomas Roggeman Travaux d'amélioration et d'entretien prévus aux
infrastructures ferroviaires.

Geplande verbeterings- en onderhoudswerkzaamheden
spoorinfrastructuur.

115

2021202213203 17-12-2021 839 Jef Van den Bergh Abattage des arbres situés sur les accotements de voies.
Bomenkap spoorbermen.

117

2021202213289 23-12-2021 842 Darya Safai Octroi de subventions à FEMYSO.
Toekennen subsidies aan FEMYSO.

119

2021202213290 23-12-2021 843 Michael Freilich Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

120

2021202213291 23-12-2021 844 Sander Loones Économie sur les crédits des cabinets.
Besparing kabinetskredieten.

121

2021202213292 23-12-2021 845 Sander Loones * Projets d'investissement non retenus.
Niet weerhouden investeringsprojecten.

19

2021202213332 29-12-2021 846 Steven Matheï Les mesures prises par Infrabel dans le cadre de la sécuri-
sation des passages à niveau pour les cyclistes.

Acties Infrabel in het kader van fietsveilige overwegen.

122

2021202213348 30-12-2021 847 Caroline Taquin Évaluation radars passages à niveau.
Evaluatie van de flitspalen aan overwegen.

125

2021202213353 04-01-2022 848 Wouter Raskin Gestion et contrôle des parkings de la SNCB par des
sociétés privées.

Beheer en controle NMBS-parkings door privébedrijven.

127

2021202213508 19-01-2022 857 Kattrin Jadin Les arrêts prématurés à la gare de Verviers et Welkenraedt
(QO 22626C).

Beperking van de treinritten tot de stations Verviers en
Welkenraedt (MV 22626C).

128

2021202213509 19-01-2022 858 Kattrin Jadin Le manque de personnel de la SNCB (QO 23226C).
Personeelstekort bij de NMBS (MV 23226C).

130

2021202213605 25-01-2022 874 Frank Troosters Contrôle des titres de transport et fraude dans les trains.
Controle vervoersbewijzen en zwartrijden.

132

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2020202111624 30-08-2021 590 Wouter Vermeersch Revenus issus des régularisations fiscales.
Inkomsten fiscale regularisaties.

135
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2020202111657 02-09-2021 598 Barbara Pas Les représentants supplémentaires des entités fédérées
dans les organes fédéraux d'administration ou de ges-
tion.

Federale bestuurs- of beheersorganen. - Bijkomende ver-
tegenwoordigers van de deelstaten.

137

2020202110840 15-09-2021 623 Tomas Roggeman Propriétés de l'État outre le patrimoine de la Régie des
Bâtiments.

Eigendommen van de staat naast het patrimonium van de
Regie der Gebouwen.

133

2020202111846 15-09-2021 628 Steven Matheï L'intérêt légitime dans le cadre de la consultation du
registre UBO.

Legitiem belang bij raadpleging UBO-register.

138

2020202111060 23-09-2021 638 Ellen Samyn Rachat des assurances de groupe des sportifs de haut
niveau.

Afkoop groepsverzekeringen topsporters.

134

2021202212804 18-11-2021 726 Steven Matheï Étude du SPF Finances sur la technologie blockchain.
Studie blockchaintechnologie FOD Financiën.

140

2021202212895 25-11-2021 739 Kattrin Jadin La Croix-Rouge de la Communauté germanophone (QO
22627C).

Rode Kruis van de Duitstalige Gemeenschap. (MV
22627C)

142

2021202212987 06-12-2021 745 Steven Matheï Fraude en matière de soins.
Zorgfraude.

144

2021202213057 09-12-2021 751 Anja Vanrobaeys Le traitement fiscal du télétravail frontalier durant la qua-
trième vague.

De fiscale behandeling van grenstelewerk tijdens de
vierde golf.

147

2021202213081 10-12-2021 753 Peter Buysrogge Escortes policières des membres du gouvernement.
De politie-escortes van regeringsleden.

149

2021202213087 10-12-2021 754 Steven Matheï Le recours à l'intelligence artificielle au SPF Finances.
Artificiële intelligentie binnen de FOD Financiën.

149

2021202213088 10-12-2021 755 Steven Matheï Les rançons versées à la suite de cyberattaques.
Losgeld bij cyberaanvallen.

152

2021202213098 13-12-2021 759 Steven Matheï Le registre UBO. - La dissolution et la liquidation de per-
sonnes morales.

UBO-register bij ontbinding en vereffening van rechtsper-
sonen.

154

2021202213106 13-12-2021 760 Wouter Vermeersch Versement de la taxe sur les comptes-titres.
Doorstorting effectentaks.

155

2021202213107 13-12-2021 761 Wouter Vermeersch Inspecteurs de la fraude fiscale et sociale.
Inspecteurs fiscale en sociale fraude.

156

2021202213153 15-12-2021 769 Barbara Pas Contrôle des sociétés qui déménagent dans une autre
région linguistique.

Controle vennootschappen die naar ander taalgebied ver-
huizen.

159

2021202213179 16-12-2021 774 Wouter Vermeersch Écart de TVA.
Btw-kloof.

160
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2021202213224 20-12-2021 780 Wouter Vermeersch Dispense de versement du précompte professionnel.
Niet-doorstorting bedrijfsvoorheffing.

161

2021202213227 20-12-2021 781 Nahima Lanjri Le SECAL.
DAVO.

163

2021202213232 21-12-2021 782 Steven Matheï Enregistrements dans le registre UBO.
Registraties in het UBO-register.

164

2021202213290 23-12-2021 784 Michael Freilich * Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

20

2021202213291 23-12-2021 785 Sander Loones Économie sur les crédits des cabinets.
Besparing kabinetskredieten.

167

2021202213292 23-12-2021 786 Sander Loones Projets d'investissement non retenus.
Niet weerhouden investeringsprojecten.

168

2021202213302 28-12-2021 787 Wouter Vermeersch * Le Service de conciliation fiscale.
Fiscale Bemiddelingsdienst.

21

2021202213331 29-12-2021 789 Steven Matheï * Taux d'intérêt négatifs et le secteur non-marchand.
Negatieve rentes non-profit sector.

22

2021202213338 29-12-2021 790 Yngvild Ingels * La politique en matière de criminalité liée à la drogue.
Beleid rond druggerelateerde criminaliteit.

23

2021202213343 30-12-2021 791 Benoît Piedboeuf L'impôt des personnes physiques. - Octroi du chèque-
habitat.

Personenbelasting. - Toekenning van de wooncheque.

169

2021202213360 04-01-2022 793 Steven Matheï La TVA sur la démolition et la reconstruction.
Btw afbraak en heropbouw.

171

2021202213383 11-01-2022 795 Wouter Vermeersch Accises sur les produits énergétiques.
Accijnzen energieproducten.

172

2021202213384 11-01-2022 796 Wouter Vermeersch TVA sur les produits énergétiques.
Btw energieproducten.

174

2021202213389 11-01-2022 798 Wouter Vermeersch La perception des droits de succession par le SPF
Finances.

FOD Financiën. - Inning successierechten.

175

2021202213428 13-01-2022 800 Eric Thiébaut La double imposition des travailleurs transfrontaliers de
l'entreprise française SMET.

Dubbele belasting van de grensarbeiders van het Franse
bedrijf SMET.

177

2021202213434 13-01-2022 804 Dieter Vanbesien Prescription en matière de droit de regard sur la comptabi-
lité.

Verjaring inzagerecht boekhouding.

179

2021202213436 13-01-2022 805 Ellen Samyn L'imposition des pensions des Néerlandais venus s'instal-
ler en Belgique.

De belasting van pensioenen van Nederbelgen.

181

2021202213506 19-01-2022 808 Josy Arens Les plaques d'immatriculation personnalisées.
Gepersonaliseerde nummerplaten.

183

2021202213563 21-01-2022 820 Gilles Vanden Burre La mise en place d'un nouveau moratoire partiel sur les
faillites (QO 23329C).

Invoering van een nieuw gedeeltelijk moratorium op de
faillissementen (MV 23329C).

184
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2021202213565 21-01-2022 821 Samuel Cogolati Taxonomie européenne (QO 23875C).
EU-taxonomie (MV 23875C).

185

2021202213566 21-01-2022 822 Hugues Bayet La discrimination subie par de jeunes indépendants de la
part des banques (QO 23972C).

Discriminatie van jonge zelfstandigen door de banken
(MV 23972C).

187

2021202213599 24-01-2022 827 Steven Matheï Le système d'avances relatives aux additionnels à l'impôt
des personnes physiques.

Voorschottensysteem aanvullende personenbelasting.

188

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2020202105547 04-11-2020 22 Nawal Farih Les antibiotiques.
Antibiotica.

189

2020202110378 02-06-2021 766 Vincent Scourneau Fin du télétravail obligatoire et retour des fonctionnaires
dans les bureaux.

Versoepeling van de verplichting om te telewerken en
terugkeer van de ambtenaren naar de kantoren.

190

2020202110380 02-06-2021 768 Vincent Scourneau Installation de purificateurs d'air à haute performance au
sein de vos administrations.

Installatie van hoogefficiënte luchtzuiveringstoestellen in
uw administraties.

191

2020202110419 03-06-2021 778 Jef Van den Bergh Bureaux de télétravail.
Thuiswerk kantoren.

192

2020202111889 17-09-2021 1020 Sophie Thémont La lecture des codes QR des cartes d'identité.
Lezen van de QR-code op identiteitskaarten.

194

2021202212421 21-10-2021 1087 Caroline Taquin Le statut d'aidant proche. - Inégalités persistantes entre les
hommes et les femmes.

Statuut van mantelzorger. - Aanhoudende ongelijkheid
tussen mannen en vrouwen.

195

2021202212597 29-10-2021 1114 Emmanuel Burton Les nouveaux tests PCR ultra-rapides.
Nieuwe ultrasnelle PCR-tests.

196

2021202212890 25-11-2021 1152 Sophie Thémont Le remboursement des soins de première ligne.
Terugbetaling van eerstelijnszorg.

198

2021202212963 02-12-2021 1158 Sophie Thémont L'utilisation des anticorps monoclonaux.
Gebruik van monoklonale antilichamen.

200

2021202213081 10-12-2021 1170 Peter Buysrogge Escortes policières des membres du gouvernement.
De politie-escortes van regeringsleden.

202

2021202213288 23-12-2021 1181 Daniel Bacquelaine * Caractéristiques vaccinales des personnes hospitalisées en
USI (QO 23647C).

Vaccinatiestatus van patiënten op de ic-afdeling (MV
23647C).

24

2021202213290 23-12-2021 1183 Michael Freilich Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

202

2021202213291 23-12-2021 1184 Sander Loones Économie sur les crédits des cabinets.
Besparing kabinetskredieten.

204
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2021202213292 23-12-2021 1185 Sander Loones Projets d'investissement non retenus.
Niet weerhouden investeringsprojecten.

205

2021202213305 28-12-2021 1186 Laurence Hennuy * Pratique de la psychothérapie.
Beoefenen van psychotherapie.

25

2021202213319 28-12-2021 1188 Daniel Bacquelaine * La télékinésithérapie.
Kinesitherapie op afstand.

26

2021202213320 28-12-2021 1189 Daniel Bacquelaine * La téléconsultation.
Teleconsulten.

27

2021202213321 28-12-2021 1190 Daniel Bacquelaine * Les hôpitaux sous pression.
Hoge druk op de ziekenhuizen.

28

2021202213323 28-12-2021 1192 Maggie De Block * Le Test GEP. - Cancer du sein.
GEP-test. - Borstkanker.

29

2021202213324 28-12-2021 1193 Maggie De Block * Tests d'orientation diagnostique.
Gedemedicaliseerde oriëntatietests.

30

2021202213326 29-12-2021 1194 Steven Creyelman * Troubles menstruels post-vaccination.
Menstruatiestoornissen na vaccinatie.

31

2021202213334 29-12-2021 1195 Caroline Taquin * Antiviraux contre le Sars-CoV-2. - Organisation et procé-
dure d'administration.

Organisatie en procedure met betrekking tot de toediening
van antivirale middelen tegen SARS-CoV-2.

32

2021202213335 29-12-2021 1196 Caroline Taquin * COVID-19. - Achat de doses de Paxlovid.
COVID-19. - Aankoop van dosissen Paxlovid.

33

2021202213336 29-12-2021 1197 Caroline Taquin * Répondre aux soins des patients COVID. - Surcharge de
travail.

Zorg voor COVIDpatiënten. - Te hoge werkdruk.

34

2021202213356 04-01-2022 1200 Frieda Gijbels * Téléconsultations.
Teleconsultaties.

35

2021202213357 04-01-2022 1201 Frieda Gijbels * Les chiffres relatifs aux jours d'hospitalisation due au
COVID-19 par hôpital.

Cijfers ligdagen voor COVID-19 per ziekenhuis.

35

2021202213358 04-01-2022 1202 Patrick Prévot * La pose de facettes ou de couronnes dentaires.
Plaatsing van facings en kronen.

36

2021202213359 04-01-2022 1203 Nahima Lanjri Congé parental d'accueil.
Pleegouderverlof.

206

2021202213405 12-01-2022 1209 Sophie Thémont L'électrohypersensibilité.
Elektrohypersensitiviteit.

207

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2020202111812 14-09-2021 710 Philippe Pivin Nombre de faits enregistrés d'appel à la haine, à la vio-
lence et à la discrimination.

Aantal geregistreerde feiten inzake het aanzetten tot haat,
geweld en discriminatie.

208

2021202212713 10-11-2021 829 Nathalie Dewulf Amélioration de l'outil d'évaluation des risques.
Verbetering risicotaxatie-tool.

209
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2021202212865 23-11-2021 860 Michael Freilich La capacité répressive en matière de cybercriminalité.
Repressieve capaciteit inzake cybercriminaliteit.

210

2021202212937 30-11-2021 869 Erik Gilissen Poursuites en matière d'infractions contre les animaux.
Vervolging misdrijven tegen dieren.

213

2021202212938 30-11-2021 870 Erik Gilissen Les transports illégaux d'animaux.
Illegale transporten dieren.

215

2021202212949 01-12-2021 871 Nathalie Dewulf Violence conjugale.
Partnergeweld.

216

2021202213010 07-12-2021 881 Michael Freilich Liberté de religion des détenus.
Religieuze vrijheid gevangenen.

217

2021202213020 07-12-2021 885 Barbara Pas Délits liés aux stupéfiants.
Drugsmisdrijven.

219

2021202213022 07-12-2021 886 Barbara Pas La transmission et les modifications du nom.
Naamgeving en naamswijzigingen.

220

2021202213056 09-12-2021 892 Darya Safai Les migrants illégaux en transit qui tentent de s'introduire
dans des véhicules dans les ports.

Illegale transmigranten. - Inklimming haven.

223

2021202213140 14-12-2021 905 Barbara Pas L'utilisation de l'enveloppe attribuée dans le cadre du plan
de relance européen.

De besteding van de Europese relancegelden.

224

2021202213205 17-12-2021 913 Marijke Dillen Statistiques des infractions.
Statistieken misdrijven.

226

2021202213289 23-12-2021 925 Darya Safai Octroi de subventions à FEMYSO.
Toekennen subsidies aan FEMYSO.

227

2021202213292 23-12-2021 928 Sander Loones Projets d'investissement non retenus.
Niet weerhouden investeringsprojecten.

228

2021202213293 23-12-2021 929 Ben Segers Le protocole n° 16 à la CEDH.
Het 16° Protocol bij het EVRM.

229

2021202213308 28-12-2021 931 Marijke Dillen L'évaluation de l'intervention des criminologues contrac-
tuels.

Evaluatie contractuele criminologen.

230

2021202213314 28-12-2021 932 Philippe Pivin Greffiers au sein du tribunal de la famille et de la jeunesse
de Bruxelles.

Griffiers bij de familie- en jeugdrechtbank te Brussel.

232

2021202213316 28-12-2021 934 Philippe Pivin Personnels administratifs des greffes du tribunal de la
famille et de la jeunesse francophone de Bruxelles.

Administratief personeel van de griffies van de Fransta-
lige familie- en jeugdrechtbank te Brussel.

233

2021202213317 28-12-2021 935 Philippe Pivin Chambres de règlement à l'amiable des tribunaux de la
famille et de la jeunesse.

Kamers voor minnelijke schikking bij de familie- en
jeugdrechtbanken.

234

2021202213327 29-12-2021 936 Dries Van 
Langenhove

Les tests visant à déterminer l'âge des MENA.
Leeftijdsonderzoeken NBMV's.

235

2021202213338 29-12-2021 937 Yngvild Ingels * La politique en matière de criminalité liée à la drogue.
Beleid rond druggerelateerde criminaliteit.

37
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2021202213339 30-12-2021 938 Nabil Boukili * Le statut des agents pénitentiaires.
Statuut van de penitentiair beambten.

39

2021202213341 30-12-2021 939 Sophie De Wit Le nombre d'illégaux criminels renvoyés.
Het aantal teruggestuurde criminele illegalen.

238

2021202213342 30-12-2021 940 Sophie De Wit Population carcérale.
De gevangenispopulatie.

238

2021202213354 04-01-2022 942 Wouter Raskin Blocage des radars-tronçons par les parquets.
Bevriezen trajectcontroles door de parketten.

239

2021202213395 11-01-2022 947 Barbara Pas L'acquisition de la nationalité belge.
Het verkrijgen van de Belgische Nationaliteit.

241

2021202213490 18-01-2022 960 Greet Daems Feuilles de route afférentes aux politiques et mesures cli-
matiques fédérales pour la période 2021-2030.

De roadmaps horende bij de federale klimaatbeleidslijnen
en -maatregelen 2021-2030.

242

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

2020202106620 24-11-2020 49 Barbara Pas SPF/SPP. - Annonces.
FOD/POD. - Advertenties.

243

2020202106831 04-12-2020 55 Tomas Roggeman Incidence du télétravail sur les espaces de travail néces-
saires au sein de votre (vos) administration(s).

Impact telewerk op benodigde werkplekken van uw admi-
nistratie(s).

245

2020202109451 16-04-2021 165 Sander Loones La plateforme numérique de dialogue.
Digitaal dialoogplatform.

247

2020202110000 12-05-2021 182 Leen Dierick La transposition de la directive européenne sur les pra-
tiques commerciales déloyales (QO 16265C).

Omzetting van de Europese richtlijn inzake oneerlijke
handelspraktijken (MV 16265C).

250

2020202110648 21-06-2021 215 Leen Dierick Usage d'un langage neutre du point de vue du genre au
sein des organismes publics fédéraux.

Genderneutraal taalgebruik in de federale openbare instel-
lingen.

253

2020202110680 22-06-2021 220 Eric Thiébaut La présence d'un agent cancérigène dans certains produits
glaciers mis en vente.

Kankerverwekkende stof in ijsproducten.

258

2020202110822 30-06-2021 233 Anneleen Van 
Bossuyt

Pratiques commerciales déloyales dans le secteur agri-
cole.

Oneerlijke handelspraktijken landbouwsector.

261

2020202110910 06-07-2021 237 Barbara Creemers Le rôle de l'AFSCA dans le dossier PFAS.
De rol van het FAVV in het PFAS-dossier.

263

2021202213289 23-12-2021 305 Darya Safai Octroi de subventions à FEMYSO.
Toekennen subsidies aan FEMYSO.

266
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2021202213290 23-12-2021 306 Michael Freilich Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

267

2021202213291 23-12-2021 307 Sander Loones Économie sur les crédits des cabinets.
Besparing kabinetskredieten.

268

2021202213292 23-12-2021 308 Sander Loones Projets d'investissement non retenus.
Niet weerhouden investeringsprojecten.

269

2021202213839 03-02-2022 315 Anja Vanrobaeys L'étude sur le renforcement de la solidarité (QO 24362C).
Studie naar versterking solidariteit (MV 24362C).

270

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2020202112001 27-09-2021 262 Ellen Samyn Révision des statuts du Service de médiation pour les Pen-
sions.

Herziening statuten van de Ombudsdienst Pensioenen.

271

2020202112033 28-09-2021 265 Evita Willaert Ajout du complément de traitement dans le calcul de la
pension de retraite militaire (QO 21188C).

Toevoeging weddecomplement in de berekening van het
militair rustpensioen (MV 21188C).

272

2020202112055 30-09-2021 266 Robby De Caluwé Besoin pressant d'aller aux toilettes.
Dringend toiletbezoek.

274

2020202112090 04-10-2021 270 Nahima Lanjri La CIM Handicap (QO 21121).
IMC handicap (MV 21121).

276

2020202112092 04-10-2021 272 Valerie Van Peel La participation des personnes handicapées au marché du
travail (QO 21043C).

Arbeidsmarktparticipatie van personen met een handicap
(MV 21043C).

277

2020202112112 06-10-2021 275 Vicky Reynaert Résultats du projet TAKE.
Resultaten TAKE project.

280

2020202112120 06-10-2021 276 Dominiek Sneppe La carte EDC.
EDC-kaart.

282

2021202212618 03-11-2021 300 Nahima Lanjri Délai de traitement des dossiers soumis à la DG HAN.
Behandelingstermijn dossiers bij DG HAN.

283

2021202212731 16-11-2021 302 Vicky Reynaert Augmentation de la demande d'aide alimentaire durant la
crise sanitaire.

Stijgende aanvragen voor voedselhulp tijdens de corona-
crisis.

285

2021202212857 23-11-2021 308 Nahima Lanjri Le prix du travail dans le contexte d'une allocation d'inté-
gration.

Prijs van de arbeid bij integratietegemoetkoming.

287

2021202212905 26-11-2021 310 Joris Vandenbroucke Domaine royal de Laeken.
Koninklijk domein Laken.

289

2021202213291 23-12-2021 321 Sander Loones Économie sur les crédits des cabinets.
Besparing kabinetskredieten.

290
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2021202213292 23-12-2021 322 Sander Loones Projets d'investissement non retenus.
Niet weerhouden investeringsprojecten.

291

2021202213368 10-01-2022 323 Ellen Samyn Revenu d'intégration pour les étudiants.
Studenten. - Leefloon.

292

2021202213567 21-01-2022 326 Marie-Colline Leroy Les graves dysfonctionnements pour joindre la DG Han
(QO 24200C).

Zeer problematische bereikbaarheid van de DG HAN
(MV 24200C).

293

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2020202110174 21-05-2021 266 Josy Arens La gestion de la sécurité dans les camps militaires (QO
17044C).

Veiligheidsbeleid in de militaire kampen. (MV 17044C)

295

2021202213289 23-12-2021 392 Darya Safai Octroi de subventions à FEMYSO.
Toekennen subsidies aan FEMYSO.

297

2021202213290 23-12-2021 393 Michael Freilich Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

297

2021202213291 23-12-2021 394 Sander Loones Économie sur les crédits des cabinets.
Besparing kabinetskredieten.

298

2021202213295 23-12-2021 396 Peter Buysrogge Les enlèvements de munitions par le SEDEE.
Opgeruimde munitie door DOVO.

299

2021202213296 23-12-2021 397 Peter Buysrogge Le nombre d'interventions de la Défense pour faire explo-
ser des mines le long de la côte flamande de la mer du
Nord.

Het aantal interventies door Defensie om mijnen langs de
Vlaamse Noordzeekust tot ontploffing te brengen.

301

2021202213298 23-12-2021 398 Kris Verduyckt La flotte blanche.
De witte vloot.

303

2021202213299 23-12-2021 399 Steven Matheï Le transport militaire à caractère humanitaire.
Militair transport met humanitair karakter.

305

2021202213300 23-12-2021 400 Jasper Pillen Les règles relatives à l'utilisation d'installations militaires.
Regels omtrent gebruik militaire installaties.

306

2021202213301 23-12-2021 401 Jasper Pillen Externalisation de la garde.
Uitbesteding van de wacht.

307

2021202213309 28-12-2021 402 Jasper Pillen Stands de tir de la Défense.
Schietstanden Defensie.

308

2021202213310 28-12-2021 403 Jasper Pillen SEDEE.
DOVO.

308

2021202213372 10-01-2022 405 Barbara Pas SEDEE.- Interventions.
DOVO. - Interventies.

310

2021202213390 11-01-2022 407 Melissa Depraetere Inondations en Wallonie. - Intervention de la Défense.
Wateroverlast Wallonië. - Inzet Defensie.

310
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Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2021202213290 23-12-2021 124 Michael Freilich Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

311

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202213289 23-12-2021 1024 Darya Safai Octroi de subventions à FEMYSO.
Toekennen subsidies aan FEMYSO.

313

2021202213290 23-12-2021 1025 Michael Freilich Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

314

2021202213291 23-12-2021 1026 Sander Loones Économie sur les crédits des cabinets.
Besparing kabinetskredieten.

315

2021202213292 23-12-2021 1027 Sander Loones Projets d'investissement non retenus.
Niet weerhouden investeringsprojecten.

316

2021202213306 28-12-2021 1028 Marijke Dillen Lutte contre la cybercriminalité par la police.
Aanpak cybercrime door de politie.

317

2021202213338 29-12-2021 1029 Yngvild Ingels La politique en matière de criminalité liée à la drogue.
Beleid rond druggerelateerde criminaliteit.

318

2021202213340 30-12-2021 1030 Kim Buyst Sécurité dans les transports en commun.
Veiligheid op het openbaar vervoer.

319

2021202213346 30-12-2021 1031 Caroline Taquin Le nombre de cyberattaques au ransomware.
Aantal cyberaanvallen met ransomware.

320

2021202213347 30-12-2021 1032 Caroline Taquin Le projet The Rookies.
Project The Rookies.

323

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

2021202213290 23-12-2021 99 Michael Freilich Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

326

2021202213291 23-12-2021 100 Sander Loones Économie sur les crédits des cabinets.
Besparing kabinetskredieten.

327

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2021202212741 16-11-2021 123 Nahima Lanjri Le tarif social pour l'électricité et le gaz en habitat accom-
pagné (QO 22301).

Sociaal tarief elektriciteit en gas voor zorgwoningen (MV
22301)

327

2021202213290 23-12-2021 130 Michael Freilich * Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

39
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2021202213503 19-01-2022 136 Samuel Cogolati La consultation publique pour le projet Cigéo d'enfouisse-
ment de déchets radioactifs (QO 23192C).

Publieksbevraging inzake het Cigéo-project voor de ber-
ging van radioactief afval (MV 23192C).

330

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2020202106617 24-11-2020 8 Barbara Pas Les nominations par le gouvernement fédéral.
Benoemingen door de federale regering.

332

2021202213290 23-12-2021 97 Michael Freilich Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

335

2021202213292 23-12-2021 99 Sander Loones Projets d'investissement non retenus.
Niet weerhouden investeringsprojecten.

337

2021202213351 30-12-2021 100 Barbara Creemers Budget pour la recherche en matière d'exploitation
minière des fonds marins.

Budget onderzoek diepzeemijnbouw.

338

2021202212643 06-01-2022 101 Philippe Pivin Moyens supplémentaires pour Belnet.
Bijkomende middelen voor Belnet.

333

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2021202213289 23-12-2021 260 Darya Safai Octroi de subventions à FEMYSO.
Toekennen subsidies aan FEMYSO.

340

2021202213290 23-12-2021 261 Michael Freilich Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

341

2021202213291 23-12-2021 262 Sander Loones Économie sur les crédits des cabinets.
Besparing kabinetskredieten.

342

2021202213292 23-12-2021 263 Sander Loones Projets d'investissement non retenus.
Niet weerhouden investeringsprojecten.

343

2021202213294 23-12-2021 264 Michael Freilich Achat de bâtiments à Bruxelles-Nord.
Aankoop gebouwen Brussel-Noord.

344

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2021202213289 23-12-2021 129 Darya Safai Octroi de subventions à FEMYSO.
Toekennen subsidies aan FEMYSO.

346

2021202213290 23-12-2021 130 Michael Freilich * Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

40

2021202213291 23-12-2021 131 Sander Loones * Économie sur les crédits des cabinets.
Besparing kabinetskredieten.

41
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2021202213292 23-12-2021 132 Sander Loones * Projets d'investissement non retenus.
Niet weerhouden investeringsprojecten.

41

2021202213333 29-12-2021 133 Jasper Pillen * EDC.
EDC.

42

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Loterie Nationale, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met de Nationale Loterij, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202213003 06-12-2021 458 Nathalie Muylle Plan d'action pour l'insertion professionnelle des deman-
deurs d'asile.

Het plan Asielzoeker zoekt match.

347

2021202213108 13-12-2021 465 Sophie Thémont L'incapacité d'accueil des MENA.
Onmogelijkheid om NBMV's op te vangen.

348

2021202213157 15-12-2021 467 Darya Safai L'assurance des résidents de Fedasil.
Verzekering bewoners Fedasil.

349

2021202213234 21-12-2021 470 Dries Van 
Langenhove

La politique LGBTQ du CGRA.
LGBTQ-beleid bij het CGVS.

351

2021202213246 21-12-2021 471 Kattrin Jadin L'aide du Bureau européen d'appui en matière d'asile.
Door het Europees Ondersteuningsbureau voor asielzaken

verstrekte hulp.

352

2021202213289 23-12-2021 472 Darya Safai * Octroi de subventions à FEMYSO.
Toekennen subsidies aan FEMYSO.

43

2021202213290 23-12-2021 473 Michael Freilich * Prestataires de services externes.
Externe dienstverleners.

43

2021202213291 23-12-2021 474 Sander Loones * Économie sur les crédits des cabinets.
Besparing kabinetskredieten.

44

2021202213292 23-12-2021 475 Sander Loones * Projets d'investissement non retenus.
Niet weerhouden investeringsprojecten.

45

2021202213328 29-12-2021 476 Dries Van 
Langenhove

* Les sanctions portant sur les fraudes constatées liées à
l'âge.

Sanctionering vastgestelde leeftijdsfraude.

45

2021202213330 29-12-2021 478 Barbara Pas * Centres d'accueil.
Asielcentra.

47

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2021202213382 11-01-2022 171 Wouter Vermeersch Facture de la crise du coronavirus.
Coronafactuur.

354

2021202213396 11-01-2022 172 Melissa Depraetere Versement des indemnisations après les inondations par
les assureurs automobiles.

Uitbetalen schade autoverzekeringen door overstromin-
gen.

356
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2021202213397 11-01-2022 173 Melissa Depraetere Les plaintes reçues par le service de médiation des assu-
rances à la suite des inondations.

Klachten overstromingen Ombudsdienst verzekeringen.

357

2021202213912 08-02-2022 180 Kathleen Depoorter Le coût total de la (campagne) de vaccination.
Totale kostprijs van de vaccinatie(-campagnes).

358

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord


	Blank Page


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV <>
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




